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ILŽINŲ NUGALĖTOJAS 


Viešpataujant gerajam karaliui Arturui, Kornvalio grafystė- 
je, Lends Endo iškyšulyje, gyveno ūkininkas, ir jis turėjo vie- 
nui vienutėlį sūnų, vardu Džeką. Džekas buvo mitrus vaikinas, 
tokio guvaus ir buklaus proto, kad niekas negalėjo su juo su- 
silyginti. 

Tais laikais saloje, kuri vadinosi Kornvalio kalnu, gyveno 
baisus milžinas — Kormoranas. Augumo jis buvo sulig geru 
namu, per juosmenį — storesnis už storiausią medį, O iš vei- 
do — tikras baidyklė. Jis buvo toks aršus ir baisus, kad visi 
miestai ir kaimai aplinkui drebėjo prieš jį. Kormoranas gy- 
veno urve, pačiame kalno vidury, o kai užsimanydavo pa- 
ėsti, perbrisdavo per vandenį į didžiąją žemę ir griebdavo 
viską, kas pakliūdavo po ranka. Jį pamatę, žmonės puldavo 
iš namų ir išlakstydavo kas kur. Milžinas gaudydavo ir gy- 
vulius — jam buvo gryni niekai vienu sykiu nusinešti ant pe- 
čių pustuzinį jaučių, o avis ir kiaules jis tiesiog susikišdavo 
už diržo lyg ryšulį lajinių žvakių. Daugelį metų jis buvo tik- 
ra nelaimė visam Kornvaliui. 

Vieną dieną miesto rotušėje susirinko taryba pasitarti, kaip 
su milžinu kovoti. Atėjo ten Džekas ir sako: 

— Kokį atlyginimą gaus tas, kas užmuš Kormoraną? 

— Visus milžino turtus, — atsakė tarybos nariai. 

— Tada paveskite šį darbą man, — tarė Džekas. 

Pasiėmė jis ragą, kirtiklį ir kastuvą, sutemus tamsiam žie- 
mos vakarui, nuėjo prie Kornvalio kalno ir stvėrėsi darbo. Nes- 
pėjo išaušti rytas, o Džekas jau buvo išsikasęs duobę dvidešimt 
dviejų pėdų gilumo ir beveik tokio pat platumo. Paskui už- 
dengė ją ilgomis šakomis ir šiaudais, o iš viršaus dar žemių 
užbėrė, kad atrodytų lyg plyna vieta. Atsisėdo Džekas ant duobės 
krašto, tolėliau nuo milžino urvo, o kai stojo diena, prispau- 
dė prie lūpų ragą ir užgrojo trankią dainą. Triukšmas pabudi- 
no milžiną, jis išpuolė iš urvo rėkdamas: 

— O tų, nedorėli! Kaip išdrįsai drumsti man ramybę? Aš 
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šito nepakęsiu| Tik palauk, pasigausiu ir išsikepsiu tave pusry- 
čiams| 

Bet nebaigęs grūmoti, plumptelėjo milžinas į duobe, net vi- 
sas Kornvalio kalnas sudrebėjo. 

— Ką, milžine, įkliuvai? — sušuko jam Džekas. — Įpuolei į 
cypz, tai dabar aš iš tavęs pasityčiosiu. Ar tebežadi kepti ma- 
ne pusryčiams? O gal geriau ko kito pavalgysi? Kam tau varg- 
šas Džekas? 

Paerzino Džekas milžiną, drožė kastuvu iš visos sveikatos 
per makaulę ir negyvai užmušė. Paskui užkasė duobę žemėmis 
ir išėjo Kormorano urvo ieškoti. Rado urvą, o ten — lobių kal- 
nus, 

Kai miesto taryba sužinojo apie Džeko žygdarbį, visiems 
apskelbė, kad nuo šiol Džeką reikia vadinti: 


DŽEKU MILŽINŲ NUGALĖTOJU. 


Ir padovanojo Džekui kardą ir diržą, ant kurio buvo auksu 
išsiūti žodžiai: 


„Tai vyras Kornvalio narsus, 
Jis muša milžinus visus“. 


Gandas apie Džeko pergalę greitai nuskambėjo po visą va- 
karų Angliją. Išgirdo jį ir kitas milžinas, vardu Blandeboras, 
ir prisiekė sutikęs tuoj atkeršyti Džekui. Šis milžinas valdė 
užkeiktą pilį vidury tankios girios. 

Ir štai po keturių mėnesių Džekas išsiruošė į Velsą, o eiti 
reikėjo girios pakraščiu. Jis labai pavargo ir atsisėdo pailsėti 
prie smagaus upeliuko, o atsisėdęs kietai įmigo. Jam bemie- 
gant prie upelio pasisemtį vandens atėjo pats Blandeboras. 
Pamatė Džeką, perskaitė užrašą ant jo diržo ir iškart suprato, 
kad čia Džekas Milžinų Nugalėtojas. Daug negalvojęs milži- 
nas užsivertė Džeką ant pečių ir nusinešė į savo pilį. Jam reikė- 
jo skverbtis pro tankumyną, ir šakų tratėjimas pažadino Dže- 
ką. Baisiai nustebo Džekas, pamatęs, jog pakliuvo milžinui į 
nagus. Bet baisiausia dar bus toliau! 

Kai jie priėjo pilį, Džekas išvydo žemę, nusėtą žmonių kau- 
lais, ir milžinas jam pagrasė, kad netrukus ir jo paties kaule- 


! Eiliuotus tekstus vertė Stasė Budrytė ir Gražvydas Kirvaitis, 
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liai ten atsidurs. Paskui milžinas nunešė vargšą Džeką į didelį 
kambarį ir uždarė, o pats nuėjo pakviesti į vaišes kito milžino 
— savo brolio, kurs gyveno toje pačioje girioje. 

Džekas palaukė palaukė, paskui priėjo prie lango ir iš tolo 
pamatė ateinant du milžinus. 

„Na, — pagalvojo Džekas, — dabar arba žūsiu, arba išsigel- 
bėsiu.“ Kambario kampe gulėjo stiprių virvių, tai Džekas pa- 
ėmė porą, sunėrė ant galų kilpas ir, kai milžinai darė geležinius 
pilies vartus, užmetė jiems ant kaklų. Tada permetė savo ga- 
lus per s6iją ir iš visų jėgų patraukė. Milžinai ir užsismaugė. 
Pamatęs, jog anie jau pajuodo, Džekas atleido virves, pagriebė 
kardą ir persmeigė abudu. Paskui paėmė Blandeboro raktus, 
atrakino visus pilies kambarius ir rado ten tris mergaites, su- 
rištas jų pačių plaukais ir alpstančias iš bado. 

-— Gražiosios mergelės| — tarė joms Džekas. — Aš nukoviau 
1ą pabaisą ir jo žiaurų brolį. Dabar jūs laisvos! 

Taip taręs, įteikė joms raktus ir nuėjo savo keliu į Velsą. 

Džekas skubėjo ir žygiavo labai greitai, bet paklydo. Jį už- 
klupo naktis, o trobos arti nebuvo. Pagaliau atsidūrė kažkokia- 
me slėnyje ir pamatė didelį namą. Įsidrąsinęs pabaladojo į var- 
tus. Ir kaip jis nustebo, kad tuoj iš namo išėjo didelis dide- 
liausias milžinas su dviem galvom. Bet jis atrodė ne toks baisus 
kaip kiti milžinai. Tai buvo Velso milžinas, jis skriaudė žmones 
paslapčia ir dėjosi jų draugu. Džekas pasipasakojo milžinui, 
kokia jį ištiko bėda, ir tas nuvedė |į gulti, O vidur nakties 
Džekas išgirdo, kaip jo šeimininkas murma kitame kambaryje: 


Nors Ir atsigulei čia tu, 
Bet alsikelt Jau bus sunku, 
Kai vėzdas šokt pradės ratu! 


— Šit ką tu sumaneil — sušnibždėjo Džekas. — Žinau aš 
tavo velsietiškus pokštus! Bet aš tave patį apgausiu. 

Džekas tuoj iššoko iš lovos, paguldė vietoj savęs rąstą, o 
pats pasislėpė kampe. Nakties gūdumoj atėjo Velso milžinas 
ir ėmė tvatinti sunkiu vėzdu per lovą. Jis buvo tikras, kad 
Džekui sumalė visus kaulus, bet Džekas rytą patyliukais juok- 
damasis širdingai padėkojo šeimininkui už nakvynę. | 

— Ar gerai pailsėjai? — paklausė jį milžinas. — Ar niekas 
naktį netrukdė? 
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— Ne, niekas, — atsakė Džekas, — tiktai kažkokia žiurkė 
vieną kitą sykį su uodega brūkštelėjo. 

Didžiai nusistebėjo milžinas ir, pakvietęs Džeką pusryčių, 
padėjo prieš jį pūdo dydžio dubenį, pilną avižinės košės. Dže- 
kas nenorėjo sakyti tiek nesuvalgysiąs, tai pasikišo po švarku 
didelį odinį maišą ir valgydamas nemačiomis krovė į jį košę. 
Paskui pasakė milžinui, kad parodys jam stebuklą. Paėmė pei- 
lį ir prapjovė maišą — visa košė dribte išdribo. 

— Nagi palauk! — sušuko milžinas. — Tokį stebuklą ir aš 
pats galiu parodyti. 

Stvėrė peilį, persirėžė pilvą ir išvirto žemėn negyvas. 

O tai atsitiko kaip tik tuo laiku, kai vienturtis karaliaus Arturo 
sūnus paprašė iš tėvo begalės pinigų, mat jis norėjo pamėginti 
laimę Velso kunigaikštystėje, kur gyveno gražuolė, septynių 
piktų dvasių apsėsta. Karalius visaip atkalbinėjo sūnų, bet 
veltui. Pagaliau turėjo jam nusileisti, ir princas iškeliavo su 
dviem arkliais — ant vieno pats jojo, o kitas nešė maišą su 
pinigais. 

Po kelių dienų princas prijojo vieną Velso miestą ir pamatė 
turgavietėje didelį žmonių susigrūdimą. Jis paklausė juos, ko 
jie susirinko, o tie atsakė, kad sergsti numirėlį, neleidžia jo 
laidoti, nes gyvas būdamas jiems labai daug prasiskolino. Nu- 
stebo princas dėl tokio žmonių žiaurumo ir pasakė: 

— Eikite ir užkaskite jį, o paskui ateikite pas mane — aš 
išmokėsiu visas jo skolas. 

Tada princą apipuolė tiek žmonių, kad vakarop jam beliko 
tik du pensai. 

Į tą laiką miestan atėjo Džekas Milžinų Nugalėtojas, ir taip 
jam patiko princo dosnumas, kad pasiprašė pas jį tarnauti. 

Princas sutiko paimti Džeką, ir kitą rytą abudu iškeliavo. Kai 
jojo iš miesto, princą pašaukė kažkokia senė. Ji tarė: 

— Štai jau septyneri metai, kaip velionis pasiskolino iš ma- 
nęs du pensus. Prašom užmokėti ir man, jei mokėjot kitiems. 

Princas įkišo ranką į kišenę, ištraukė paskutinius savo pini- 
gus ir atidavė moteriškei. Džekas dar turėjo kiek pinigų, bet 
keliauninkai tą pačią dieną juos išleido pietums ir abu liko be 
skatiko. 

Saulei leidžiantis karaliaus sūnus ir sako: 

— Kurgi mudu nakvosim, Džekai? Juk pinigų nebeturim. 
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O Džekas taip atsakė: 

— Nakvynę rasim, mano pone! Per dvi mylias nuo čia gyve- 
na mano dėdė, didelis baisus milžinas su trim galvom. Jam 
vieni niekai pasigalynėti su penkiais šimtais karių iš karto ir 
išvaikyti juos lyg muses. | 

— Ė, — sako princas, — tada mums nėr ko pas jį veikt. Jis 
praris mus vienu maktelėjimu. Ką čia ir kalbėti, juk mudu tilp- 
sime jo danties kiaurymėj| 

— Šito tai jau nebus, — atsakė Džekas, — aš nueisiu ten ir 
viską parengsiu. Pasilikit čia ir palaukit, kol sugrįšiu. 

Ir Džekas kiek įkerta nujojo tolyn. Prijojo prie pilies vartų 
ir pasibeldė taip smarkiai, kad smūgiai nuaidėjo visais kalnais 
aplinkui. O milžinas ne atsakė, bet baubte subaubė, lyg griau- 
stinis sugriaudėjo: 

—Kas ten? 

Džekas atsakė: 

— Tai aš, tavo vargšas sūnėnas, argi nepažįsti? 

Milžinas paklausė: 

— Kokių naujienų atnešei, vargše sūnėne? 

— Blogų, mielas dėde, idievaž blogų! — atsakė Džekas. 

— Eik jau eik, — pasakė milžinas. — Argi man galima blo- 
gų naujienų atnešti? Juk aš — trigalvis milžinas. Tu žinai, aš 
galiu stoti prieš penkis šimtus ginkluotų karių ir jie išlakstys 
nuo manęs kaip šiaudai pavėjui. 

— Taip, bet čionai ateina karaliaus sūnus su visu tūkstančiu 
ginkluotų karių, jis norį užmušti tave ir sunaikinti visą tavo 
turtą! 

— Oj sūnėne, — tarė milžinas, — tikrai prastos naujienos! 
Bėgsiu slėptis, o tu užrakink mane su spyna ir dar užšauk vel- 
kę, o raktus pats laikyk, kol princas iš čia išsinešdins. 

Uždaręs milžiną, Džekas atsivedė šeimininką, ir jiedu pasi- 
linksmino kiek širdis geidė, o milžinas tuo tarpu gulėjo ir 
tirtėjo požemyje. 

Anksti rytą Džekas atpylė aukso ir sidabro savo ponui ir 
liepė pajojėti tris mylias tolyn, kur milžinas jau negalės jo 
suuosti. Paskui grįžo ir išleido milžiną iš požemio, 0 tas pa- 
klausė, kuo jį apdovanoti už tai, kad išgelbėjo pilį nuo grobikų. 

— Ką gi, — atsakė Džekas, — nieko man daugiau nereikia, 
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tik atiduok savo padėvėtą švarką, kepure ir dar seną surūdi- 
jusį kardą ir naktines kurpes, kur mėtosi po tavo lova. 

— Tu nežinai, ko prašai, — pasakė milžinas. — Juk tai pa- 
tys brangiausi mano daiktai. Vos tik užsivilksi švarką, tuoj pa- 
sidarysi nematomas, kepurė pasakys viską, ką norėsi sužinoti, 
kardas į gabalus sukapos tą, kam suduosi, o kurpės beregint 
nuneš kur panorėsi. Bet tu man gerai pasitarnavai, todėl do- 
Vvanoju tau viską iš grynos širdies, 

Džekas padėkojo milžinui, pasiėmė dovanas ir išėjo. Jis tuoj 
pasivijo savo poną, ir neilgai trukus jie prijojo kunigaikštytės 
namus, kur princas ieškojo, o ta, išgirdusi, jog princas norį 
gauti jos ranką, iškėlė puikią puotą. Po vaišių kunigaikštytė 
pasakė užduosianti jam vieną darbą. Nušluosčiusi princo lū- 
Pas skepetėle, ji tarė: 

— Jei neparodysi man šios skepetėlės ryt rytą, turėsi atiduo- 
ti galvą. 

Sulig tais žodžiais užsidėjo skepetėlę už ančio. 

Princas nuėjo gulti be galo nusiminęs, tačiau Džeko stebuk- 
lingoji kepurė patarė savo šeimininkui, kaip tą skepetėlę iš- 
gauti. Vidurnaktį kunigaikštytė pasišaukė pažįstamą dvasią ir 
liepė jai nunešti ją pas Liucipierių. Bet Džekas užsivilko ne- 
matomąjį švarką, užsimovė septynmyles kurpes Ir akies mir- 
ksniu atsidūrė ten kartu su ja, [ėjusi į velnio buveinę, kuni- 
gaikštytė atidavė jam skepetėlę, ir šis padėjo ją ant lentynos. 
Džekas vogčia paėmė ją ir atnešė savo ponui, tas rytą parodė 
kunigaikštytei ir taip išsigelbėjo nuo mirties. Tą pačią dieną ji 
pabučiavo princą ir liepė jam kitą rytą parodyti lūpas, kur ji 
vakar vakare bučiavusi, kitaip palydėsiąs galvą. 

— Na, — tarė jis, — jeigu kitų nebučiuosi, tai tikrai paro- 
dysiu. 

— Kaip bus, taip bus, — atsiliepė ji, — bet jei neparodysi, 
tavęs laukia mirtis. 

Vidurnaktį ji vėl nuėjo pas velnią ir labai jį barė, kam tas 
atidavė skepetėlę. 

— Tačiau šį kartą, — pasakė ji, — karaliaus sūnus manęs 
nepergudraus, mat dabar tave pabučiuosiu, ir jis turės paro- 
dyti tavo lūpas. 

Kaip tarė, taip padarė, bet kai ji pasišalino, Džekas nukirto 
Liucipieriui galvą ir nunešė ją po nematomų švarku savo šei- 
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mininkui, kuris kitą rytą ištraukė ją už ragų prieš kunigaik- 
štytę. Nuo to pranyko kerai, ją paliko piktoji dvasia, ir pasi- 
rodė ji visoje savo grožybėje. Netrukus buvo vestuvės, o pas- 
kiau visi kartu grįžo į karaliaus Arturo dvarą. Ten Džekas už 
visus žygdarbius buvo pakeltas į Apvaliojo Stalo riterius. 

Bet po kiek laiko Džekas vėl iškeliavo milžinų ieškoti. Nu- 
jojęs kelio galą, pamatė urvą, prie jo angos ant rąstgalio 
sėdėjo milžinas su gumbuota lazda prie šono. Išsprogusios mil- 
žino akys žėrėjo kaip ugnis, nuožmus ir bjaurus atrodė jo vei- 
das, žandai buvo panašūs į kiaulės kumpius, barzda šiurpsojo 
lyg geležiniai virbai, o plaukai užkritę ant stiprių pečių kaip 
susiraičiusios gyvatės ar šnypščiantys žalčiai. 

Džekas nušoko nuo arklio, užsimetė nematomą švarką ir nu- 
ėjo pas milžiną, tyliai murmėdamas: 

— Ė, štai kur tu besąs! Nė mirktelėt nespėsi, kaip aš tave 
čiupsiu už barzdos. 


Milžinas nematė Džeko, juk tas buvo apsivilkęs nematomu 
švarku, taigi Džekas prisėlino prie pabaisos ir užsimojo kardu, 
ketindamas kirsti jam galvą, bet nepataikė ir nukirto tik nosį. 
Suriaumojo milžinas, it perkūnas sugriaudė ir ėmė kaip pami- 
šęs švaistytis aplinkui su lazda, Bet Džekas, pribėgęs iš užpa- 
kalio, įsmeigė savo kardą jam į nugarą iki pat rankenos, ir 
milžinas griuvo negyvas. Tada Džekas nukirto jam galvą ir, 
nusamdęs vežiką, pasiuntė ją kartu su kito milžino, jo brolio, 
galva karaliui Arturui. 

Tada Džekas nusprendė įeiti į milžino urvą ir paieškoti jo 
lobių. Patraukė jis per vingiuojančius koridorius ir po daugy- 
bės posūkių išėjo į erdvų kambarį su akmenine asla, Tolima- 
jame jo gale stovėjo verdanitis katilas, o jo dešinėj — didelis 
stalas, prie kurio milžinas pietaudavo. Paskui Džekas rado lan- 
gą, apkaustytą geležinėmis grotomis, ir žvilgtelėjęs pro jį, pa- 
matė didelį būrį nuliūdusių belaisvių, kurie, jį išvydę, ėmė rė- 
kti: 

— Vargše jaunikaiti, ar ir tu pakliuvai pas mus į šią baisią 
landynę? 

— Taip, — atsakė Džekas, — bet pasakykit man, ko jūs čia 
uždaryti? | 


— Mus čia laiko, — atsiliepė vienas, — kol milžinai užsigei- 
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džia papuotauti, tada patį riebiausią papjauna. Kiek jau žmo- 
nių jie yra suėdę pietums! 

— Aure kaipl — tarė Džekas, tuoj atšovė duris ir išleido 
juos į laisvę. Visi taip džiūgavo kaip pasmerktieji myriop, ga- 
vę atleidimą. O Džekas, apieškojęs milžino skrynias, padalino 
jose rastą auksą ir sidabrą tarp vargšų po lygiai ir nuvedė juos 
į gretimą pilį, kur visi pasivaišino ir linksmai atšventė išsigel- 
bėjimą. 

Bet staiga per patį linksmumą pasiuntinys atnešė žinią, kad 
dvigalvis milžinas Tanderdelas išgirdo apie savo giminaičių 
mirtį ir atkeliavo iš šiaurinių klonių Džekui atkeršyti. Jis da- 
bar esąs jau per vieną mylią nuo pilies, ir visi aplinkiniai gy- 
ventojai bėgą nuo jo kur kas išmano. Bet Džekas nė kiek ne- 
išsigando. 

— Tegu jis tik čia pasirodo, tai nė kaulų nebesurinks! O 
jūs, ponai, eikite į sodą ir pasižiūrėkite, kaip gaus galą mil- 
žinas Tanderdelas. 

Pilis stovėjo salaitėje, apjuosta giliu ir plačiu grioviu. Grio- 
vys buvo prileistas vandens, per jį galėjai pereiti tik keliamuo- 
ju tiltu. Džekas pašaukė tarnus, kad tie nukirstų tilto spyrius 
iš abiejų galų beveik iki pat vidurio. Paskui užsivilko nema- 
tomą švarką ir stojo prieš milžiną su aštriu kardu rankose. Mil- 
Žinas nematė Džeko, bet užuodė jį iš kvapo ir suriko: 


Fi—fai—f0—!en, 

Brito kvapą jaučiu ten! 

Gyvas ar negyvas jis — 

Bus man pusryčiams kepsnys! 


— Ė—ėl — tarė Džekas. — Tu tikrai baisus virėjas! 

O milžinas vėl suriko: 

— Tai tu, nedorėli, nugalabijai mano giminaičius? Tuoj aš 
tave dantimis sudraskysiu, iščiulpsiu iš tavęs kraują, o kaulus 
į dulkes sutrinsiu. 

— Iš pradžių pagauk mane, — atsiliepė Džekas ir nusivilko 
nematomą švarką, kad milžinas jį matytų, užsimovė septyn- 
mylius batus ir nubėgo tolyn. O milžinas nusivijo jį, ir atrodė, 
lyg kokia pilis pajudėjo iš vietos ir pati žemė dreba nuo kiek- 
vieno jo žingsnio. 
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Džekas ilgai varinėjosi milžiną paskui save — norėjo palin- 
ksminti ponias ir ponus. Paskui pagalvojo, kad reikia baigti šitą 
žaidimą, ir vikriai užbėgo ant tilto. Milžinas kiek įkabindamas 
vijosi iš paskos su vėzdu rankose. Bet nenubėgo nė iki pusės, 
tiltas įgriuvo nuo jo sunkumo, o milžinas pūkštelėjo stačia gal- 
va tiesiai į vandenį ir pradėjo vartytis, kepurnotis lyg banginis. 
Džekas stovėjo prie griovio ir visą laiką juokėsi iš jo. Bet kad 
ir niršo milžinas, girdėdamas Džeko patyčias, kad ir blaškėsi 
vandenyje, nepavyko jam išlipti iš griovio ir atsimokėti priešui, 

Pagaliau Džekas čiupo vadžias, užmetė milžinui ant dviejų 
jo galvų, Ir pasikinkęs arklius, ištraukė jį krantan, paskui nu- 
kirto savo aštriu kardu jam abi galvas Ir nusiuntė karaliui Ar- 
turui, 

Dar kiek laiko Džekas ūžė ir puotavo, bet greitai vėl atsi- 
sveikino su riteriais ir poniomis Ir iškeliavo nuotykių Ieškoti, 
Daug miškų Jis perjojo, kol galop atsidūrė prie didelio kalno 
papėdės. Ir ten jau vėlai vakare pamatė atokiai stovinčią tro- 
bą. Pasibeldė į duris, Ir jam atidarė senis baltais kaip sniegas 
plaukais. 

— Tėvai, — pasakė jam Džekas, — priimk į nakvynę. Pak- 
lydau, o naktis jau ant nosies, 

— Prašom į vidų, — atsakė senis. — Būsį svečias mano men- 
koj pirkelėj. 

Džekas įėjo, jie susėdo greta, ir senukas pradėjo tokią kalbą: 

— Sūnau, iš užrašo ant tavo diržo matau, kad esi didis mil- 
žinų nugalėtojas. Tai klausyk, vaikeli. Viršuj ant šito kalno 
stovi užkeikta pilis, ją valdo milžinas Galigantiua. Vieno seno 
burtininko padedamas, milžinas įsivilioja pilin riterius ir ponias 
ir savo burtais paverčia juos visokiais žvėrimis arba paukščiais. 
Bet labiausiai man gaila hercogo dukters. Jie pagrobė ją tė- 
vo sode ir nunešė per orą liepsnojančiu vežimu, o į tą vežimą 
buvo pakinkyti ugnim spjaudantys slibinai. Jie uždarė ją pilyje 
ir pavertė balta stirna. Daug riterių bandė išsklaidyti burtus ir 
išvaduoti mergaitę, bet niekam nepasisekė — prie pilies vartų 
tupi du baisūs grifai, jie sudrasko kiekvieną, kas artyn žengia. 
Bet tu, sūnau, praeisi pro juos nemačiomis, o pilies vartuose pa- 
matysi didelėm raidėm iškirstą užrašą. Jis tau pasakys, kaip Iš- 
sklaidyti burtus. 
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Džekas padėkojo seniui ir prižadėjo rytoj mergaitę išgelbė- 
siąs, nors ir gyvybę reikėtų atiduoti, 

Kitą dieną Džekas atsikėlė auštant, užsivilko nematomą švar- 
ką, užsimovė stebuklingą kepurę, apsiavė septynmyles kurpes 
ir pasiruošė mūšiui. Vos tik įsilipo į kalno viršūnę, tuoj pamatė 
ugnim spjaudančius grifus. Bet jis be baimės praėjo pro juos, 
nes buvo apsivilkęs nematomu švarku, Ant pilies vartų kabojo 
už sidabrinės grandinės pririštas auksinis trimitas, o po juo bu- 
vo iškirsti žodžiai: 


Kas tik papūs į šį aukso trimitą, 

Tas tuoj iš burtų prikels pilį šitą; 
Smurtu garsėjęs milžinas žus, 

Laimė sugrįš vėl pas žmones visus. 


Kai tik Džekas perskaitė tas eilutes, tuoj papūtė trimitą, ir 
didžiulė pilis sudrebėjo iki pat pamatų, o milžiną ir burtininką 
pagavo šiurpi baimė, Jie ėmė kandžiotis alkūnes ir rautis plau- 
kus, nujausdami, kad greit ateis galas jų piktai valdžiai. Vos 
milžinas pasilenkė prie savo vėzdo, Džekas tuoj vienu smūgiu 
nukirto jam galvą, o burtininkas pakilo į orą, Ir viesulas nune- 
šė jį tolyn. Pikti burtai išsisklaidė, visi, kas buvo paversti 
paukščiais ir žvėrimis, vėl atvirto žmonėmis, o pilis pranyko 
dūmų kamuoliuose. 

Džekas kaip visada nusiuntė milžino galvą į karaliaus Arturo 
dvarą, o kitą dieną ir pats išjojo ten kartusu riteriais ir ponio- 
mis, kuriuos išvadavo. Atsilygindamas už ištikimą tarnybą, kara- 
lius prikalbėjo hercogą išleisti dukterį už garbingojo Džeko. 
Jie apsivedė, ir visa karalystė linksminosi per tas vestuves. O 
paskui karalius padovanojo Džekui puikią pilį su turtingomis 
valdomis, ir Džekas gyveno ten su pačia iki savo amžiaus galo, 
džiaugdamiesi meile ir sutarimu. 
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Seniai, seniai, labai seniai, 
Kai kiaulės skraidė padebesiais, 
Tabaką kramtė beždžionytės, 
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O vištos Iesė jį po lapą 
Ir narsios jos nuo šito tapo, 
O antys garsiai kry-kry krykė! 


Buvo kadaise sena kiaulė su trim paršiukais. Ji nebegalėjo iš- 
maitinti savo paršiukų ir išleido juos į pasaulį laimės ieškoti. 
Išėjo pirmas paršiukas ir beeidamas sutiko žmogų su šiau- 
dų glėbiu. | 
— Žmogau žmogau, duokš man, kad geras, šiaudų, — pa- 
prašė paršiukas. — Aš statysiuos namą. 
Žmogus davė jam šiaudų, ir paršiukas pasistatė iš jų namą. 
Kiek trukus, kiek netrukus atėjo prie jo namo vilkas, pabel- 
dė į duris ir sako: 
— Paršiuk paršiuk, įleisk mane! 
O paršiukas sako: 
— Neleisiu, savo barzdytėle prisiekiu. 
Tada vilkas sako: 
— Tai kad trenksiu, kad duosiu — kaipmat nugriausiu ta- 
vo namą! | 
Ir vilkas kad trenkė, kad davė — kaipmat nugriovė visą na- 
mą ir prarijo paršiuką. 
Antrasis paršiukas sutiko žmogų su žabų ryšiu ir paprašė jį: 
— Žmogau žmogau, duokš man, kad geras, žabų, aš staty- 
siuos Namą. | 
Žmogus davė jam žabų, ir paršiukas pasistatė namą. 
Atėjo vilkas ir sako: 
— Paršiuk paršiuk, įleisk mane! 
— Neleisiu, savo barzdytėle prisiekiu. 
— Tai kad trenksiu, kad duosiu — kaipmat nugriausiu tavo 
namą! 
Ir vilkas kad trenkė, kad davė, ir dar trenkė, ir dar davė, ir 
galop nugriovė visą namą ir prarijo paršiuką. 
Trečias paršiukas sutiko žmogų su vežimu plytų ir paprašė 
JŲ 
— Žmogau žmogau, duokš man, kad geras, plytų, aš staty- 
siuos namą. 
Žmogus davė jam plytų, ir paršiukas pasistatė namą. Ir pas 
jį taip pat atėjo vilkas ir sako: 
— Paršiuk paršiuk, įleisk mane! 
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— Neleisiu, savo barzdytėle prisiekiu. 

— Tai kad trenksiu, kad duosiu — kaipmat nugriausiu 
tavo namą! 
“Ir vilkas kad trenkė, kad davė, kad trenkė, kad davė, ir dar 
sykį kad trenkė, kad davė — o namas vis stovi kaip stovėjęs. 
Mato vilkas: kiek trenksi, kiek duosi, vis vien namo nenu- 
griausi, ir sako: 

— Klausyk, paršiuk, aš žinau, kur auga saldžiosios ropės. 

— Kurt — klausia paršiukas. 

— Pono Smito darže. Rytoj atsikelk ankstėliau, aš ateisiu ta- 
vęs pasiimti, ir mudu prisirausim ropių pietums. 

— Gerai, — sako paršiukas. — Aš tavęs palauksiu. O kada 
tu ateisi? 

— Šešiomis. 

O paršiukas atsikėlė penktą valandą ir Dilšiionė ropių, dar 
vilkui neatėjus. Juk tas pasirodė šešiomis. 

— Tu jau atsikėlei, paršiuk? — paklausė vilkas. 

— Seniai! — atsakė paršiukas. — Aš jau ir iš daržo grį- 
žau, ir pilną puodą ropių pietums išsiviriau. 

Vilkas labai supyko, bet pamanė, kad vis tiek pagaus par- 
šiuką, taigi tarė: 

— Paršiuk, aš žinau, kur auga puiki obelis! 

— Kur? — klausia paršiukas. 

— Nagi Linksmajame Sode, — atsakė vilkas. — Nori, rytoj 
penkiomis aš ateisiu tavęs paimti, ir mudu prisiraškysim obuo- 
lių kiek tik širdis geidžia, Tik žiūrėk, daugiau manęs neapgau- 
dinėk, 

O kitą rytą paršiukas pašoko ketvirtą valandą ir nudūmė 
prie obels. Jis norėjo sugrįžti, kol neatėjo vilkas. Bet sodas 
buvo toli, o dar į medį reikėjo lipti. Ir štai, kai tik paršiukas 
norėjo leistis žemėn, vilkas, kur buvęs, kur nebuvęs, jau ir 
čia. Oi buvo baimės paršiukui! O vilkas priėjo prie jo ir 
sako: 

— A, tai tu čia, paršiuk! Anksčiau už mane atėjai. Na, ko- 
kie obuoliai, ar skanūs? 

— Labai, — atsako paršiukas. — Gaudyk, aš tau mesiu vieną. 

Ir jis numetė vilkui obuolį, bet taip toli nusviedė, jog kol 
vilkas bėgo jo paimti, paršiukas nušoko ant žemės ir parlėkė 
namo. 

Kitą dieną vilkas vėl atėjo pas paršiuką ir sako; 
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— Klausyk, paršiuk, šiandien Šenkline prekymetis. Ar eisi? 

— Na žinoma, — atsakė paršiukas, — o kada tu manai ei- 
ti? 

— Trečią. 

O paršiukas vėl išėjo iš namų ankstėliau. Nubėgo į turgų, 
nusipirko muštokę ir jau buvo beeinąs namo, tik staiga pama- 
tė vilką. Nebežinodamas ką daryti, įlindo į muštokę, bet per 
nelaimę apvertė ją ir kartu su visa muštoke nuriedėjo nuo 
kalvos tiesiai į vilką. Ir taip išgąsdino vargšą, jog tas parbėgo 
namo ir net turgų užmiršo. | 

Paskui vėl nuėjo pas paršiuką ir papasakojo, kaip jį iš- 
gąsdino didelis apvalus daiktas, nuriedėjęs pro jį nuo kalvos. 
Tada paršiukas jam sako: 

— A, juk tai aš tave išgąsdinau. Aš buvau turguj ir pirkau 
muštokę, o kai tave pamačiau, įlindau į ją Ir nuriedėjau žemyn 
nuo kalvos, 

Tada vilkas ne juokais perpyko ir pasakė, kad tikrai suės 
paršiuką, įljs pas jį pro kaminą. Suprato paršiukas, kad jam 
bus riesta, pakūrė greitai ugnį Ir pastatė katilą su vandeniu. 
Vos tik vilkas įlindo, pazšiukas nuėmė nuo katilo dangtį, ir 
vilkas įkrito tiesiai į vandenį. Paršiukas kaipmat užvožė dang- 
tį, išvirė vilką, suvalgė jį vakarienei ir nuo to laiko gyveno 
laimingai, 


TULPIŲ LYSV! 


Buvo kartą sena moterėlė, ji gyveno viena mažoj trobelėj 
vakarų Anglijoj. Prieš tą trobelę buvo darželis, kur augo ro- 
žės ir gvazdikai, ir dar visokios daržovės ir žolelės jos stalui. 
Bet pati gražiausia darželyje buvo tulpių lysvė, ją senelė pu- 
reno ir ravėjo kuo rūpestingiausiai, nes labai didžiavosi savo 
tulpėm. Jos išties atrodė nuostabiai, ir pakeleiviai dažnai sus- 
toję gėrėdavosi trapiu jų grožiu. Vienų žiedai buvo rausvi, 
kitų — raudoni, trečių — geltoni, balti, purpuriniai. Aukšti ir 
tiesūs stiebai, kyšantys iš susiraičiusių smailių lapų, švelniai 
supo dideles taureles pavasario vėjyje. 

Anais laikais tuose kraštuose gyveno mažytės būtybės — fė- 
jos, kaip jas žmonės vadino, ir mėgstamiausia jų vieta buvo 
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laukas už senelės darželio. Joms tiko tas laukas, nes čia nieka- 
dos neužklysdavo jokie prašalaičiai. Čia jos galėjo žaisti nie- 
kieno netrukdomos, šokti ir dainuoti mėnesienoje. Tik vieną 
rūpestį turėjo fėjos. Šiltais vakarais, skaisčiai šviečiant mėnu- 
liui, jos niekaip negalėdavo užmigdyti savo vaikučių. Mažuliai 
tol vartydavosi ir verkdavo savo lovytėse, kol motinas visai iš 
kantrybės išvesdavo. Mat jos baimindavosi, kad jau nebeteks 
joms pasišokti, o turės sėdėti prie vaikų visą naktį ir dainuo- 
ti, kol tie užmigs. 


Tada viena fėja motina sugalvojo naują ir gudrų dalyką. 
Vieną vakarą pasiėmė ji savo kūdikėlį Ir nunešė per lauką į 
senutės darželį. Nors toji kaip tik daržely ėmė paskutinius skal- 
binius nuo virvės, bet, aišku, nepastebėjo ne! fėjos, nei jos vai- 
ko, mat žmogaus akiai jie nematomi, Fėja nuskrido su vaiku- 
čiu prie tulpių lysvės ir švelniai paguldė jį į geltoną žiedą. 
Papleveno viršum jo, padainavo trumputę lopšinę, o tulpė lin- 
gavo vakaro vėjely, ir vaikutis beregint užmigo, Motina parlė- 
kė namo, greitai persivilko šventadieniais drabužiais iš pūkų 
ir voratinklio gijų ir pirmoji pasirodė pokyly. O kitos vargšės 
fėjos atėjo tik į pabaigą, nes naktis buvo labai šilta Ir jų vai- 
kučiai privargino jas kaip niekad. 

Kitą vakarą visos motinos nunešė savo vaikučius į tulpių 
lysvę ir padarė kaip pirmoji fėja. Jos išsirinko mėgstamų spal- 
vų tulpes ir suguldė į jas vaikus. Netrukus viršum visos lysvės 
tyliai suskambėjo lopšinės, o dar po kiek laiko pasidarė tylu ty- 
lų — visi fėjų vaikučiai miegojo siūruojančiose gėlėse. 

Nuo tada tulpės ėmė augti dar didesnės ir dar tiesesnės; jų 
spalvos darėsi vis sodresnės, vis įmantresnės; negana to, fėjos 
netgi davė joms malonų kvapą, kokio neturi nė viena papras- 
ta tulpė. Sodžiaus žmonės tai pastebėjo, o patys ausyliausi, ei- 
dami vakarais pro šalį, sakydavo girdį fėjų dainavimą. 

Senelė negalėjo atsigėrėti ir atsidžiaugti gėlių gražumu ir 
neraškė nė vieno žiedelio, Leido joms augti, vysti ir gyventi 
savo gyvenimą iki pat galo — kol nukrisdavo paskutinis žied- 
lapis. Ji manė savo tulpės dėl to taip puikiai augant, kad tais 
Imetais buvo graži vasara. Bet tas pats pasikartojo ir kitais me- 
tais, ir trečiais; galop senelė patikėjo, kad tulpių lysvę globo- 
ja fėjos, o juk taip ir buvo. Fėjos vis tebeguldė savo vaikučius 
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į gėles tarsi į lopšius, vis tebešoko ir tebedainavo savo karalie- 
nės garbei gretimoje pievoje. 

Pagaliau vieną šaltą žiemą senelė mirė. Jos skurdžią mantą 
žmonės pardavė, o į trobelę atsikėlė toks storžievis, jis nemė- 
go gėlių ir manė, kad jos tik užima vietą, kurią derėtų geriau 
panaudoti. Taigi galite įsivaizduoti, kaip įtūžo fėjos pavasarį, 
pamačiusios, jog jis išrovė ir išmetė visus tulpių svogūnėlius 
ir jų vieton pasėjo petražoles! Dabar fėjos nebeturėjo kur dė- 
ti vaikų šviesiomis mėnesėtomis naktimis, ir tie vėl verkšlen- 
davo ir neužmigdavo. Jos šventai tikėjo, kad tulpių lysvė pri- 
klauso joms. O fėjos esti labai piktos ir kerštingos, jeigu žmo- 
nės kėsinasi į jų turtą. Jos susirinkusios pasitarė ir prisiekė 
nubausti tą storžievį. Vos tik saulutė sušildė petražolių sėklas 
ir iš žemės išlindo žalios viršūnėlės, tuoj nuo fėjų kerų ėmė 
vysti ir džiūti, Greitai nebeliko nė vieno petražolės daigelio. 
Tada ūkininkas užsodino lysvę svogūnais, bet ir vėl jam nepa- 
sisekė. Neišaugo nė vienas svogūnas. Ką jis tik mėgino sė- 
tt — morkas, kopūstus, salotas, špinatus — niekas neaugo. 
Galiausiai netekęs kantrybės, storžievis paliko lysvę likimo 
valiai, ir neilgai trukus čia tankiai sužėlė žolė ir išsikerojo var- 
nalėšos. Fėjos neteko tulpių lysvės visiem laikam ir gavo ieš- 
kotis kitokių gudrybių vaikučiams užmigdyti. 

Tačiau fėjos niekados neužmiršta tų, kur buvo joms geri. 
Kai senelė mirė, nedaug žmonių gedėjo jos, ir nebuvo kas so- 
dina gėles ant jos kapo, nebuvo kas ravi nuo jo dilgėles ir pie- 
nes. Ji buvo tokia sena, kad greitai mirė ir visi jos seni drau- 
gai. Todėl fėjos apsiėmė per kiekvieną mėnesio pilnatį giedo- 
ti jai kapinėse laidotuvių giesmę ir prižiūrėjo jos kapą. Gulėjo 
ji tykiai ir ramiai kapinių kamputyje, ir visais metų laikais ant 
jos kapo augo skaisčios ir kvapios gėlės, o piktžolių nebuvo nė 
žymės. Taip fėjos darė daugelį Metų, ir žmonės stebėjosi, kad 
tas vienas kapas visados švarus ir gerai prižiūrėtas, nors nie- 
kas nebuvo matęs, kad kas sodintų gėles ar ravėtų piktžoles. 
O visų gražiausiai pilnaties šviesoje prie senelės kapo giedo- 
davo ta fėja, kurią vaikystėje pačią pirmąją mama užliūliavo 
geltonoje tulpėje. 
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Senovėj, dar prieš Vilhelmą Užkariautoją, Ylio salos pelkė- 
se gyveno žmogus, vardų Tomas Hikatriftas. Jis buvo varguo- 
lis ir tarnavo pas ūkininkus, bet toks buvo stiprus, kad dviejų 
dienų darbą atlikdavo per vieną dieną. Vienintelį savo sūnų 
vadino kaip ir save — Tomu Hikatriftu — ir vis stengėsi išmo- 
kyti jį kokio amato, bet iš tų mokslų nieko neišėjo, nes vaiki- 
nas buvo ne per gudriausias, kitaip tariant, jam truputį trūko. 

Tomo motina labai jį mylėjo ir, kai tėvas pasimirė, rūpinosi 
juo iš visos širdies. O tas tinginys, būdavo, guli ir guli ant 
krosnies ir valgo už keturis ar penkis. Ir taip smarkiai ėmė 
augti, kad dešimties metų jau buvo aštuonių pėdų aukščio, o 
rankos pasidarė drūtos kaip avino kulšys. | 

Vieną dieną jo motina nuėjo pas turtingą ūkininką ir papra- 
šė kūlio šiaudų sau ir Tomui. 

*— Imk, kiek nori, — atsakė ūkininkas, jis buvo doras ir 
gailestingas Žmogus. 

Sugrįžusi namo, motina liepė Tomui parnešti šiaudus, bet 
tas nenorėjo; kad ir kaip prašė, jis tol nėjo, kol ji nedavė jam 
storos virvės. Tada jis susiruošė ir, atėjęs pas ūkininką, mato: 
šeimininkas su bernais kulia kluone. 

— Atėjau šiaudų, — sako Tomas. 

— Pasiimk tiek, kiek valiosi panešti, — atsiliepė ūkininkas. 

Pasidėjo Tomas virvę ant žemės ir pradėjo rišti kūlį. Ūki- 
ninkas juokdamasis ir sako: 

— Tavo virvė per trumpa. 

Tačiau juokai jam greit išlakstė — kai Tomas užbaigė savo 
kūlį, tai buvo sukimšęs gal dvidešimt centnerių šiaudų. Vyrai 
išvadino jį kvailiu ir sakė, kad jis nepanešiąs nė dešimtos 
dalies, bet Tomas užsimetė kūlį ant pečių tarsi būtų tik centne- 
ris, o šeimininkas su bernais negalėjo atsistebėti. 

„ Kai žmonės pamatė, koks Tomas pajėgus, tai nebeleido dau- 
giau jam drybsoti prieš ugnį. Visi norėjo jį pasisamdyti ir sa- 
kė, kad gėda taip tinginiauti. Šitaip kalbinamas Tomas nebesis- 
pyrė ir nuėjo padirbėti pirma pas vieną, paskui pas kitą. O 
vieną dieną eigulys paprašė jį padėti parvežti namo medį. Nu- 
važiavo Tomas ir dar keturi darbininkai į mišką, rado tą medį 
ir ėmė kelti su skridiniais į ratus. Tomas pamatė, kad jie nie- 


21 


kaip neįstengia jo įveikti, ir galop tarė: „Pasitraukit, mulkiai, 
į šalį", kilstelėjo medį, pastatė ant galo ir nuleido į ratus. 

— Matot, — pasakė jis, — ką vyrai gali. 

— Dievaž, tiesą sakai, — atsiliepė tie, o eigulys paklausė, 
kiek Tomas nori atlyginimo, 

— Daugiau nieko, tik kokį žabą motinai, kad turėtų su kuo 
ugnį prakurti, — atsakė Tomas, tada pamatė dar didesnį medį 
už tą, kur gulėjo ratuose, užsidėjo ant pečių ir nužingsniavo 
namo taip greitai, kad šešetu arklių pakinkytas vežimas vos 
spėjo iš paskos. 

Suprato Tomas, kad jėgos turi daugiau nei dvidešimt vyrų, 
ėmė linksmai gyventi, susirado daugybę draugų, nuolat vaikš- 
čiojo po muges ir sueigas, eidavo žiūrėti pramogų ir žaidimų. 
Mušantis su kuokomis, einant imčių ar kūjį mėtant, jam ne- 
buvo lygių, ir galiausiai niekas nebedrįsdavo stoti prieš jį, to- 
dėl garsas apie Tomą vis plačiau Ir plačiau aldėjo visame 
krašte, | 

Taip keliavo jis iš vieno daikto į kitą, sviediniu žaisdavo 
ar kitokius žaidimus. Kartą atklydo jis į tokią vietą, kur dar 
niekados nebuvo lankęsis ir kur niekas jo nepažino, ir stabte- 
lėjo pažiūrėti, kaip vyrai sviedinį spardo. Puiki tai buvo pra- 
moga, tačiau Tomas viską sugadino, mat atlėkusį sviedinį taip 
smarkiai spyrė, kad tas nežinia kur nušvilpė. Vyrai, žinoma, 
supyko ant Tomo, bet nieko nepešė: Tomas pasičiupo didžiulį 
baslį Ir ėmė švaistytis kaip pašėlęs. Visas sodžius sukilo prieš 
Tomą, bet šis kur tik pasisukdavo, visur pasidarydavo sau ke- 
lią. 

Kai pagaliau jis patraukė namų link, buvo jau vėlus vakaras. 
Kely sutiko keturis smarkius valkatas, kurie visą dieną nieko 
daugiau neveikė, tik plėšė keleivius, Šie pamanė vieną Tomą 
sutvarkysią kaip šiltą vilną ir lengvai atimsią iš jo pinigus. 

— Sustok Ir atiduok! — šūktelėjo jie. 

— Ką atiduoti? — paklausė Tomas, 

— Savo pinigus, ponuli, — atsiliepė tie. 

— Pirma gražiai paprašykit, — pasakė Tomas, 

— Na, užteks plepėti, mums reikia pinigų, ir tu nė mirkte- 
lėti nespėsi, kaip mes juos turėsim. 

— Aure kaip! — pasakė Tomas. — Na tai eikit šen ir patys 
pasiimkit. 
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Trumpai tariant, Tomas du plėšikus užmušė, kitus du baisiai 
sužeidė ir pasiėmė visus jų pinigus, per du šimtus svarų. Parė- 
jo namo ir prajuokino savo senutę motiną, apsakęs jai, kaip 
suraitė sviedinio žaidėjus ir ketvertą vagių. 

Bet kaip pamatysite toliau, Tomas kartais sutikdavo ir sau 
lygių. Vieną dieną jis klaidžiojo po mišką ir suėjo žvitrų ci- 
nininką, tas turėjo drūtą lazdą ant peties, o didelis šuo nešė 
jam krepšį su įnagiais. 

— Iš kur esi Ir kurgi taip keliauji? — paklausė Tomas, — 
Juk čia ne vieškelis. 

— O kas tau rūpi! — atsakė cinininkas. — Tik kvailiai am- 
žinai kišasi kur nereikia. | 

— Aš tau greit parodysiu, kas man rūpi, — pasakė Tomas. 

— Ką gi, — atsiliepė cinininkas, — aš galiu kautis su kuo 
nori, bet esu girdėjęs, kad šiame krašte gyvena kažkoks Tomas 
Hikatriftas. Apie jį pasakoja nebūtus dalykus, tai labai norė- 
čiau susitikti jį ir pasigalynėti. 

— A, — tarė Tomas, — man rodos, jis tave pamokytų. Kad 
taip nori, aš ir esu tas vyras. Ką dabar pasakysi? 

— Ką pasakysiu? Ogi kad džiaugiuosi sutikęs tave. 

— Tu, matyt, juokauji, — pasakė Tomas. 

— Dievaži nejuokauju, — atšovė cinininkas. — Jei jau 
grumtis, tai grumtis, | 

— Duok pirma pasiimt kokią rykštelę, — pasakė Tomas. 

— Imk sau sveikas, — atsakė cinininkas, — kas gi muša 
beginklį? 

Tada Tomas vietoj vėzdo išsirovė vartų stulpą, ir ėmė jie 
kautis, cinininkas puolė Tomą, Tomas cinininką, ir talžė jie kits 
kitą kaip du milžinai, Cinininkas turėjo užsivilkęs odinį švarką, 
tai tas tratėjo sulig kiekvienu Tomo smūgiu, bet cinininkas ne- 
nusileido nė per nago juodymą. Galop Tomas taip užvažiavo 
jam per galvą, kad tas išvirto žemėn, 

— Ką, cinininke, gavai? — sušuko Tomas, 

Tačiau cinininko būta mitraus vyro, jis vėl pašoko ir taip 
trenkė Tomui, kad šis susverdėjo, paskui dar sykį rėžė iš ki- 
tos pusės, Tomui tik sprandas subraškėjo. Tada sviedė Tomas 
savo ginklą šalin, nusileido cinininkui ir parsivedė į savo na- 
mus. Ten išsigydė jiedu savo mėlynes ir nuo tos dienos pasida- 
rė geriausi draugai. | 
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Gandas apie Tomo darbus taip toli pasklido, kad jo samdyti 
atėjo Lino aludaris, mat jam reikėjo tvirto vyro vežti alui į 
Vizbyčą. Aludaris prižadėjo aprengti jį nuo galvos iki kojų ir 
gardžiai penėti ir girdyti, tad Tomas ir apsiėmė jam tarnauti. 
Šeimininkas nupasakojo Tomui, kuriuo keliu važiuoti, mat tais 
laikais pelkių kampą laikė užgrobęs baisingas milžinas, ir nie- 
kas nedrįso pro ten eiti. 

Kas dieną važinėjo Tomas į Vizbyčą, o kad vieškeliu tai bu- 
vo geras gabalas, gal dvidešimt mylių, Tomas ėmė galvoti, 
kaip čia sutrumpinus tokią varginančią kelionę. Greitai jis 8u- 
metė, kad pro milžiną galima būtų nuvažiuoti perpus greičiau. 
O tuo metu Tomas buvo toks pajėgus kaip niekad, juk gerai 
valgė ir stiprų alų gėrė. Taigi vieną dieną, nieko nesakęs nei 
šeimininkui, nei kitiems darbininkams, pats sau nusprendė: 
galvą padės, bet į Vizbyčą trumpiausiu keliu nuvažiuos. Kaip 
sakoma, viską pastatė korton. Taip apsisprendęs, plačiai atvė- 
rė milžino vartus, kad arkliai su ratais praeitų, ir nuvažiavo ar- 
tesniu keliu. Netrukus milžinas pamatė Tomą ir tuoj pat atsis- 
kubino, ketindamas nubausti jį ir atimti alų. Šoko ant Tomo 
kaip liūtas, rodės, ims ir praris. 

— Kas tauleido važiuoti šiuo keliu? — sukriokė milžinas. — 
Tik palauk, aš tave taip pamokysiu, kad nė vienas valkata ne- 
drįs čia daugiau kojos kelti. Matai, kiek galvų kaba ant to 
medžio? Tavoji kabės už visas aukščiausiai, kad kiti atsino- 
Iėtų. | . 

— Te špygą po nosim! — atšovė Tomas. — Aš ne toks skys- 
tas kaip anie, nevidone| 

Išgirdęs šiuos žodžius, milžinas baisiai perpyko ir nubėgo į 
savo urvą pasiimti didžiojo vėzdo, ketindamas iš pirmo karto 
ištaškyti Tomui smegenis. 

Tuo tarpu Tomas nežinojo, ko griebtis: vien botagu neįvei- 
ksi tokios pabaisos, dvylikos pėdų aukščio ir šešių pėdų apie 
liemenį. Bet kol milžinas ėjo vėzdo, Tomas irgi pasirūpino ge- 
rą ginklą. Ilgai nesukęs galvos, apvertė vežimą ir nuėmė ašį 
su ratu. Iš jų išėjo puikiausi ginklai — ir vėzdas, ir skydas! 

Išlindo iš urvo milžinas ir spokso į Tomą. 

— Labai tau padės tokie ginklai! — suriaumojo jis. — Va 
mano rykštelė tai bent — kaipmat sugrūs į žemę ir tave, ir ta- 
vo ratą. 
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Ta rykštelė storumo buvo sulig rąstu, bet Tomas nė kiek 
nepabūgo. Milžinas kirto tokį smūgį, kad net ratas sutrupėjo, 
Tomas atsimokėjo tuo pačiu ir taip smarkiai uždrožė milžinui 
per mMakaulę, kad tas susiūbavo. 

— Ką, — pasakė Tomas, — gal jau pasigėrei nuo mano sti- 
praus alaus? 

Ir jie vėl susikibo. Tomas talžė milžiną iš visos sveikatos, 
tam per veidą liejosi prakaitas su krauju, o kad buvo storas, 
apkvaitęs ir pavargęs nuo ilgos kovos, tai paprašė Tomo, ar 
neleistų jam truputį atsigerti. 

— Ė, neieškok kvailių, — atsiliepė Tomas, — manęs moti- 
nėlė taip nemokino. | 

Pamatęs, kad milžinas sulig kiekvienu smūgiu vis labiau il- 
sta, Tomas pamanė: „Kalk geležį, kol karšta“, ėmė švaistytis 
kaip pašėlęs ir parbloškė milžiną ant žemės. Veltui milžinas 
kriokė, maldavo pasigailėti, žadėjo pasiduoti ir būti Tomo tar- 
nu. Tomas tvatino jį, kol negyvai užmušė, o tada, nukirtęs gal- 
vą, įėjo į urvą Ir rado tiek aukso ir sidabro, kad net širdis pa- 
šoko iš džiaugsmo. Prisikrovė jis pilnus ratus, nuvežė alų į Viz- 
byčą ir, sugrįžęs namo, apsakė šeimininkui visą nutikimą. Kitą 
rytą jis su šeimininku ir būriu Lino miestelėnų nukeliavo į 
milžino urvą. Tomas parodė jiems galvą, visą sidabrą ir auksą, 
kur buvo urve, ir neatsirado nė vieno, kuris būtų nesidžiau- 
gęs, — talp baisiai nuo milžino kentė visas kraštas. 

Gandas, kad Tomas Hikatriftas nugalėjo milžiną, plačiai pas- 
klido po visą apylinkę. Visi kas gyvas bėgo pasižiūrėti urvo ir 
iš džiaugsmo degino laužus. Žmonės Tomą ėmė gerbti dar Ja- 
biau negu pirma, ir visi nusprendė, kad urvo lobis priklauso 
jam. Net jei jis būtų dvigubai didesnis, sakė jie, vis tiek To- 
mas jo vertas. Tada Tomas užkasė urvą ir įsitaisė gražius na- 
mus. Dalį žemės, kur milžinas per jėgą buvo užsigrobęs, atida- 
vė neturtingiems sodžiaus žmonėms, kitą užsėjo kviečiais, kad 
turėtų iš ko misti ir maitintį motiną, senąją Džeinę Hikat- 
Iiit. Dabar Tomas pasidarė garbingiausiu žmogumi visoj apy- 
linkėj, jo niekas nebevadino Tomu, bet ponu Hikatriftu, ir, pa- 
tikėkite, prideramai su juo elgėsi. Savo bernus ir mergas už- 
laikė jis kuo geriausiai, pasisodino giraitę, paleido jon elnių ir 
gyveno laimingai savo puikiuose namuose iki amžiaus galo. 


TAS SVEČCIAS 


Vieną vakarą sėdėjo tokia moteriškė prie ratelio; 
Vis sėdi ji, vis verpia ji, vis laukia, 
kad svečių ateitų. 
Atėjo pėdos didžios dideliausios ir atsisėdo 
prie ugnies; 
Vis sėdi ji, verpia ji, vis laukia 
kad svečių ateitų. 
Atėjo kojos laibos laibutėlės ir atsisėdo ant didžių 
pėdų; 
Vis sėdi ji, vis verpia ji, vis laukia, 
kad svečių ateitų. | 
Atėjo keliai stori storėliausi ir atsisėdo 
ant kojų laibų; 
Vis sėdi ji, vis verpia ji, vis laukia, 
kad svečių ateitų. 
Atėjo šlaunys plonos plonytėlės ir atsisėdo 
ant kelių storų; 
Vis sėdi ji, vis verpia ji, vis laukia, 
kad svečių ateitų. 
Atėjo užpakalis storas storėliausias Ir atsisėdo 
ant plonų šlaunų; 
Vis sėdi ji, vis verpla ji, vis laukia, 
kad svečių ateitų. 
Atėjo liemuo laibas laibutėlis ir atsisėdo 
ant užpakalio storo; 
Vis sėdi ji, vis verpla ji, vis laukia, 
kad svečių ateitų. 
Atėjo pečiai platūs platėliausi ir atsisėdo 
ant laibo liemens; 
Vis sėdi ji, vis verpia ji, vis laukia, 
kad svečių ateitų. 
Atėjo rankos liesos liesutėlės ir atsisėdo 
ant plačių pečių; 
Vis sėdi ji, vis verpia ji, vis laukia, 
kad svečių ateitų. 
Atėjo pirštai stori storėliausi ir atsisėdo 
ant rankų liesų; 
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Vis sėdi ji, vis verpia ji, vis laukia, 
kad svečių atėitų. 
Atėjo kaklas plonas plonytėlis ir atsisėdo 
ant plačių pečių; | 
Vis sėdi ji, vis verpia ji, vis laukia, 
kad svečių ateitų. 
Atėjo galva didi dideliausia ir atsisėdo 
ant plonyčio kaklo; 
Vis sėdi ji, vis verpia ji, vis laukia, 
kad svečių ateitų. 
— Ko tokios didelės tavo pėdos? — paklausė moteriškė. 
— Daug vaikščiojau, daug vaikščiojau (stačiokiškaij). 


— Ko tokios laibos tavo kojos? 
— Ui ui, knarkiau per ilgai, valgiau per mažai (gailiai). 


— Ko tokie stori tavo keliai? 
— Daug meldžiausi, daug meldžiausi (dievobaimingai). 


— Ko tokios plonos tavo šlaunys? 
— Ui ui, knarkiau per ilgai, valgiau per mažai (gailiai). 


— Ko toks storas tavo užpakalis? 
— Daug sėdėjau, daug sėdėjau (stačiokiškaij). 


— Ko toks laibas tavo liemuo? 
— Ui ui, knarkiau per ilgai, valgiau per mažai (gailiai). 


— Ko tokie platūs tavo pečiai? 
— Šluotą nešiau, šluotą nešiau (siačiokiškai). 


— Ko tokios liesos tavo rankos? 
— Ui ui, knarkiau per ilgai, valgiau per mažai (gailiai). 


— Ko tokie stori tavo pirštai? 
— Kūliau geležiniu spragilu, kūliau geležiniu spragilu 
(stačiokiškai). 


— Ko toks plonas tavo kaklas? 
— Ui ui, knarkiau per ilgai, valgiau per mažai (gailiai). 
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— Ko tokia didelė tavo galva? 

— Daug žinau, daug žinau (gudriai). 

— Ko tu atėjai? 

— TAVĘS PAIMTI! (Labai garsiai, mostelti ranka ir treptelti 
koja). 


GRAFO MARO DUKTE 


Vieną gražią vasaros dieną grafo Maro duktė linksmai pasi- 
šokinėdama išbėgo į pilies sodą. Lakstė ji ir žaidė, kartais susto- 
davo pasiklausyti paukščių čiulbėjimo. Paskui atsisėdo žalio 
ąžuolo pavėsy, pakėlė akis ir pamatė aukštai ant šakelės guvų 
karvelį. 

— Karvelėli burkuonėli, — sušuko ji, — skrisk pas mane, 
mielasai| Aš parsinešiu tave namo, patupdysiu į aukso narvelį, 
žiūrėsiu ir saugosiu kaip visų didžiausią turtą. 

Vos ji ištarė šiuos žodžius, tuoj karvelis nusileido nuo šakos, 
atsitūpė jai ant peties ir prigludo prie krūtinės. Ji paglostė jam 
plunksneles ir nusinešė namo į savo kambarį. 

Baigėsi diena, atėjo vakaras, ir grafo Maro duktė jau buvo 
beeinanti gulti, tik staiga atsigręžusi pamatė šalimais gražų jau- 
nikaitį. Ji truputį nusigando, mat duris jau seniai buvo užsklen- 
dusi. Tačiau ji buvo drąsi mergaitė ir paklausė: 

„— Ką tu čia veiki, jaunikaiti? Kodėl atėjai ir išgąsdinai ma- 
ne? Mano durys jau kelios valandos užsklęstos, kaipgi tu čio- 
nai patekai? 

— Tyliau, tyliau! — sušnibždėjo jaunikaitis. — Aš esu tas 
pats karvelis burkuonėlis, kur tu paviliojai nuo medžio. 

— Bet kas tu tikrai esi? — paklausė ji. — Ir kaip pavirtai į 
mielą mažą paukštelį? 

— Aš vadinuos Florentinas, mano motina karalienė, dar dau- 
giau nei karalienė — ji moka daug visokių burtų. Aš nenorėjau 
jos klausyti, užtat ji pavertė mane į karvelį. Bet naktį jos kerai 
išsisklaido, ir aš vėl atvirstu į žmogų. Šiandien aš perlėkiau jū- 
rą, pirmąsyk pamačiau tave ir apsidžiaugiau, kad esu paukštis 
ir galiu prie tavęs prisiartinti. Jei tu manęs nepamilsi, aš nie- 
kados daugiau nebebūsiu laimingas. 
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— O jei pamilsiu tave, ar neišlėksi tu, ar nepaliksi manęs 
vieną gražią dieną? 

— Niekados, niekados! — atsiliepė karalaitis. — Tekėk už 
manęs, ir aš būsiu tavo amžinai. Dieną paukštis, naktį žmo- 
gus — aš visuomet būsiu greta tavęs. 

Taigi susituokė jiedu slaptai ir gyveno laimingai pilyje, ir 
niekas nežinojo, kad karvelėlis burkuonėlis naktį pavirsdavo 
į karalaitį Florentiną. Ir kas metai jiems gimdavo po sūnelį, 
tokį gražų ir meilų, net sunku apsakyti. Tačiau visus juos, 
vos gimusius, karalaitis Florentinas pernešdavo ant nugaros 
per jūrą ir palikdavo pas karalienę motiną. 

Taip prabėgo septyneri metai, ir tada juos ištiko didelė nelai- 
mė. Grafas Maras nusprendė išleisti savo dukterį už vieno auk- 
što bajoro, kuris paprašė jos rankos. Tėvas vertė ją sutikti, ta- 
čiau ji pasakė: 

— Mielas tėveli, aš nenoriu tekėti, man taip gera čia su savo 
karvelėliu burkuonėliu. 

Tada grafas labai susirūstino ir iš piktumo prisiekė: 

— Rytoj kaip mane gyvą matai nusuksiu aš tam tavo paukš- 
čiui galvą! 

Trenkė su koja į žemę ir išėjo iš kambario. 

— O dieve mano, — atsiduso karvelis, — turėsiu skristi iš 
čia, 

Purptelėjo jis ant palangės ir išlėkė. Lėkė vis tolyn ir tolyn, 
kol perlėkė gilių giliausią jūrą ir galop pasiekė savo motinos 
pilį. Tuo metu karalienė motina vaikštinėjo po sodą ir pamatė 
gražųjį karvelį — jis praskrido jai virš. galvos ir nusileido ant 
pilies sienos, 

— Ei šokėjai, eikit šen Ir pašokit smagiai! — pakvietė kara- 
lienė, — O jūs, muzikantai, griežkit linksmai, nes sugrįžo mano 
mMielasis Florentinas. Sugrįžo pas mane visam laikui — juk šį 
kartą neatsinešė dailaus berniuko, 

— Ne, motute, — pasakė Florentinas, — nereikia man nei 
šokėjų, nei muzikantų. Brangiąją mano pačią, septynių sūnelių 
motiną, rytoj išduos už kito, ir man tai bus liūdniausia diena 
gyvenime, | 

-— Kuo galėčiau tau padėti, sūnau? — paklausė karalienė, — 
Sakyk, ir aš padarysiu viską, ką pajėgia mano burtai. 

— Jeigu taip, miela motute, tai paversk dvidešimt keturis 
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šokėjus ir muzikantus į dvidešimt keturis garnius, septyni ma- 
no sūnūs tegu lieka septyniomis baltomis gulbėmis, o aš būsiu 
vanagas ir vesiu juos, | 

— Deja, sūnau, tai neįmanoma, — pasakė karalienė. — Ma- 
no burtai taip toli nesiekia. Bet gal mano mokytoja, Ostrio žy- 
nė, patars, ką daryti, 

Ji nuskubėjo prie Ostrio urvo ir neilgai trukus išėjo iš ten 
balta kaip drobė, laikydama rankoje liepsnojančių žolių kuok- 
štą ir murmėdama užkeikimus. Staiga karvelis pavirto į vana- 
gą, jį apsupo dvidešimt keturi pilki garniai, o virš jų suplasno- 
jo septynios jaunos gulbės, 

Netarę nė žodžio ir neatsisveikinę, nuskrido jie per gilią 
mėlyną jūrą, kuri smarkiai bangavo ir ūžė. Skrido ir skrido, 
kol pagaliau priskrido grafo Maro pilį — kaip tik tuo metu, kai 
vestuvių eisena patraukė bažnyčios link. Prieky žengė ginkluo- 
ti kareiviai, paskui sekė jaunikio draugai, už jų pats jaunikis, 
o visų užpakaly — išblyškusi gražioji grafo Maro duktė. 

Lėtai lėtai jie ėjo, skambant iškilmingai muzikai, kol prisiar- 
tino prie medžių, ant kurių buvo sutūpę atlėkusieji paukščiai. 
Čia Florentinas vanagas riktelėjo, ir paukščiai pakilo į orą — 
garniai žemiausiai, virš jų gulbės, o vanagas sklandė viršum vį- 
sų. 

Kol vestuvininkai nustebę dairėsi į paukščius, staiga garniai 
pašvyst puolė žemyn ir išblaškė kareivius. Gulbiukai apsupo 
nuotaką, o vanagas šovė prie jaunikio ir pririšo jį prie medžio. 
Tada garniai vėl sulėkė į daiktą, gulbiukai pasiguldė motiną ant 
nugarų kaip ant pūkinio patalo, visi pakilo aukštyn ir nunešė 
nuotaką į karalaičio Florentino pilį. 

Štai kaip paukščiai išardė vestuves. Tokių stebuklų dar nie- 
kas nebuvo regėjęs. Ką gį vestuvininkams beliko daryti? Jie 
tik žiūrėjo, kaip gražiąją nuotaką neša vis tolyn ir tolyn, kol 
pagaliau ir garniai, Ir gulbės, Ir vanagas pranyko iš akių. 

Tą pačią dieną karalaitis Florentinas parsigabeno grafo Maro 
dukterį į karalienės motinos pilį, ta išvadavo jį nuo užkeikimo, 
ir nuo to laiko jie gyveno laimingai. 


AUKSO KAMUOLYS 


Gyveno kartą dvi mergaitės, vienos motinos dukros; grįžta 
jos iš turgaus, mato priešais — neapsakomai gražus jaunikaitis 
stovi prie trobos durų. Niekada nebuvo jos regėjusios tokio 
gražaus vyro. Kepurė auksu žiba, ir ant piršto auksas, ir ant 
kaklo, ir laikrodžio grandinėlė iš raudono aukso — kad jau 
turtingas, tai turtingas! Abiejose rankose laiko po aukso ka- 
muolį. Padovanojo jaunikaitis mergaitėms po kamuolį ir pri- 
sakė, kad saugotų, o jei kuri pames, turės kartuvėse kabėti. 

Ėmė jaunesnioji mergaitė ir pametė savo kamuolį. Paklau- 
sykit, kaip tai atsitiko. Ji žaidė prie kažkokio sodo tvoros ir 
mėtė kamuolį, tas lekiojo vis aukščiau, aukščiau, aukščiau, kol 
perlėkė per tvorą. Užsilipc ji ant tvoros ir pamatė, jog ka- 
muolys rieda per žalią veją, pririedėjo tiesiai prie namų du- 
rų, įsmuko į vidų, tiek jį ir teregėjo. 

Tuomet liepė ją pakarti, kam pametė savo kamuolį. 

Bet ji turėjo mylimąjį, tas pasakė nueisiąs ir atgausiąs ka- 
muolį. Priėjo jis prie sodo vartų, tačiau šie buvo uždaryti. Li- 
Po per tvorą, tik užlipo ant viršaus, tuoj tokia senė pakilo 
priešais iš griovio ir pasakė, kad jis gaus kamuolį, jeigu ap- 
siims pernakvoti tuose namuose tris naktis. Jis sutiko, įėjo į 
namus ir ėmė ieškoti kamuolio, bet niekur negalėjo rasti. Su- 
temo naktis, kieme pradėjo brazdėtį šmėklos, jis pažvelgė pro 
langą, visas kiemas jų knibždėte knibždėjo. 

Netrukus ant laiptų pasigirdo žingsniai. Pasislėpė jaunikaitis 
už durų ir kiūto kaip pelė po šluota. Į vidų įžengė didžiulis mil- 
žinas, penkiskart už jį aukštesnis, apsidairė, bet vaikino nepas- 
tebėjo, tada nuėjo prie lango ir pasilenkęs iškišo galvą; kai tik 
pasirėmė ant alkūnių, kad pamatytų šmėklas kieme, vaikinas 
prisėlino iš užpakalio ir vienu kardo kirčiu perkirto milžiną 
per pusę. Viršutinė jo dalis nukrito į kiemą, o apatinė paliko 
žiūrėti pro langą. 

Šmėklos išvydo tą milžino pusę griūnant ant jų ir pakėlė 
baisų riksmą. 

— Štai ateina pusė mūsų valdovo, tai duokš mums ir kitą 
pusę, — šaukė jos. 

Tada vaikinas tarė: 

— Kam jums, kojos, stovėt be naudos prie lango, vis tiek 
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neturit akių ir nematot, marš pas savo brolį, — ir išmetė apa- 
tinę milžino dalį įkandin viršutiniosios. 

Gavusios visą milžiną, šmėklos nusiramino. 

Kitą vakarą vaikinas vėl buvo tuose namuose, šį sykį pro 
duris įėjo antras milžinas, ir vos tik jis įėjo, tuoj vaikinas per- 
kirto jį perpus, bet kojos nužingsniavo prie dūmtraukio ir įsi- 
ropštė vidun, 

— Drožk ir tu paskui savo kojas, — pasakė jaunikaitis gal- 
Vai ir sviedė ją aukštyn į dūmtraukį. 

Trečią vakarą vaikinas atsigulė į lovą ir išgirdo šmėklas šur- 
muliuojant palovėj, jos turėjo kamuolį ir varinėjo jį. 

Tik štai viena iškiša koją Iš po lovos, tuoj vaikinas šmakšt 
kardu ir nukerta ją. Tada kitoj pusėj lovos išlenda ranka, vaiki- 
nas ir ją nukerta. Taip galop jis visas šmėklas suluošino, visos 
pabėgo, raudodamos ir aimanuodamos, ir užmiršo kamuolį, bet 
vaikinas pasiėmė jį iš po lovos ir nuėjo ieškoti savo mylimo- 
sios. | 

Tuo tarpu jo mergaitę nuvedė į Jorką karti. Pastatė ant vir- 
šutinės laiptų pakopos, o budelis tarė: 

— Užnėrsiu tau kilpą ant kaklo, ir tol kabėsi, kol numirsi, 

Tačiau mergaitė sušuko: 


Sustok, palauk, regiu motutę einant! 
Ol motin, gal ainešei man aukso kamuolį 
Ir atėjai išgelbėti mane? 


Neatnešiau tau aukso kamuolio, 
Išgelbėt negalėsiu, 

Tiktai turėsiu pamatyti, 

Kaip kilpoje kabėsi. 


Tada budelis tarė: 
— Na mergele, kalbėk poterius, nes tuoj mirsi. 


Bet ji pasakė: 


Sustok, palauk, regiu tėvelį einant! 
Oi tėve, gal atnešei man aukso kamuolį 
Ir atėjai išgelbėti mane? 
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Nealnešiau tau aukso kamuolio, 
Išgelbėt negalėsiu, 

Tiktai turėsiu pamatyt, 

Kaip kilpoje kabėsi. 


Tada budelis vėl tarė: | | 
— Ar jau sukalbėjai poterius? Na mergele, kišk galvą į kl!- 


pą. 

Bet ji atsiliepė: 

— Sustok, palauk, regiu brolelį einant! 

Ir vėl uždainavo tą pačią dainelę, paskui dar pamatė seserį, 
dėdę, tetą ir pusbrolį. Galop budelis tarė: 

— Tu tyčiojiesi iš manęs, nieko daugiau nebelauksiu, imsiu 
tuoj pat ir pakarsiu. 

Tačiau dabar ji pamatė savo mylimąjį. besibraunantį per mi- 
nią ir laikantį aukštai virš galvos jos aukso kamuolį, tad su- 
šuko: 

Sustok, palauk, jau mylimas ateina! 
Sakyk, ar atnešei man aukso kamuolį 
Ir atėjai išgelbėti mane? 


Taip, atnešiau tau aukso kamuolį, 
Išgelbėti galėsiu, 

Ir nereikės man pamatyt, 

Kaip kilpoje kabėsi, 


Parsivedė jis ją namo, ir jie gyveno dar ilgai ir laimingai. 


VITINGTONAS 
IR JO KATEĖ 

Viešpataujant garsiam karaliui Edvardui Trečiajam, gyveno 
berniukas, vardu Dikas Vitingtonas. Jo tėvas ir motina pasi- 
mirė, kai jis buvo visai mažiukas. 

Dikas buvo toks mažas, jog dar negalėjo dirbti. Riesta buvo 
vargšeliui. Pietų dar šio to pavalgydavo, o pusryčių dažnai 
visai nematydavo. Žmonės jo kaime buvo neturtingi Ir negalėjo 
duoti jam ką daugiau kaip bulvių lupėnų, o retkarčiais sužie- 
dėjusios duonos plutelę. 

Kartą Dikas išgirdo visokių keistų dalykų apie didįjį Lon- 
dono miestą, mat tais laikais kaimo žmonės galvojo, kad Londo- 
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ne gyvena vieni didžiūnai, kurie dienų dienomis tik dainuoja 
ir šoka, Ir kad visos gatvės Londone grįstos grynu auksu. 

Ir štai vieną dieną, kai Dikas stovėjo prie pakelės stulpo, per 
kaimą važiavo didelis vežimas, pakinkytas aštuonetu arklių su 
skambalėliais. Dikas pamanė, kad vežimas tikriausiai rieda į 
puikųjį Londono miestą, taigi įsidrąsino ir paprašė vežėją lei- 
sti jam eiti šalia. Sužinojo vežėjas, kad vargšelis Dikas neturi 
nei tėvo, nei motinos, ir Iš nuplyšusių drabužėlių pamatė, koks 
jis nuskurdęs, tad pasakė, kad galįs eiti, jeigu norįs, ir jie nu- 
keliavo tolyn kartu. 

Laimingai pasiekė Dikas Londoną, ir taip jam rūpėjo pama- 
tyti auksinį grindinį, kad nė nepadėkojo gerajam vežėjui, o 
nulėkė kiek įkabindamas per gatves, manydamas tuoj pat už 
kampo rasti tąją, kur auksu grįsta. Savo kaimelyje Dikas tris 
kartus buvo matęs auksinę ginėją ir gerai prisiminė, kiek smul- 
kių duoda už tą vieną ginėją. Na jis ir galvojo: tik po trupu- 
čiuką atsilauš nuo grindinio Ir pinigų turės iki valiai, 

Bėgiojo vargšelis Dikas, kol galutinai nusivarė nuo kojų, ir 
visai užmiršo savo draugą vežėją. Galop užėjo vakaras, o auk- 
so kaip nematyti, taip nematyti, vien tik purvas. Susirangė 
Dikas tamsioje kertelėje ir apsiverkęs užmigo. 

Visą naktį praleido mažasis Dikas gatvėje, o rytą atsibudo 
alkanas ir ėmė prašyti išmaldos iš praeivių, kad atsigintų nuo 
bado. Keli žmonės davė jam po skatiką, bet kiti nė nesustojo 
prie jo, tad vargšelis netrukus visai nusilpo ir vos bepaėjo iš 
nuovargio. 

Kai nuliūdęs vėl pradėjo elgetauti, vienas žmogus piktai jam 
prikišo: 

— Eik geriau dirbti, nenaudėli! 

— Sutinku, — atsakė Dikas. — Paimkit mane, aš mielai jums 
dirbsiu. 

Bet žmogus tik aprėkė jį ir nuėjo sau. | 

Pagaliau vienas geraširdis ponas pamatė, koks Dikas išbadė- 
jęs, ir tarė jam: 

— Kodėl gi nein! dirbti, berniuk? 

— Mielai eičiau, — atsakė Dikas, — bet nežinau, kur gauti 
darbo. 

— Jeį nori, eime su manim, — pasiūlė ponas ir nusivedė jį į 
pievą, kur Dikas šauniai padirbėjo prie šienapjūtės ir linksmai 
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pagyveno. Bet kai šienas buvo nupjautas, jam vėl atėjo sun- 
kios dienos. 

Galų gale, kone alpdamas iš bado, jis sugriuvo prie turtingo 
pirklio, pono Ficvoreno durų. Ten jį greitai pamatė virėja — 
baisi pikčiurna. Ji kaip tik tuo metu taisė pietus savo šeimi- 
ninkams, 

— Ko tau čia reikia, tinginio panti? — sušuko ji ant varg- 
šo Diko. — Apsigint negali nuo tų elgetų! Jei nesinešdinsi Iš 
čia, pamazgom perliesiu! Taip pašutinsiu, kad bemat stryk- 
telsi| 

Bet tuo tarpu parėjo namo pietų pats ponas Ficvorenas. Pa- 
matė prie savo durų purviną ir nuplyšusį bernioką ir paklausė: 

— Kotu čia guli? Juk tu jau didelis, galėtum dirbti. Tikriau- 
Siai tingi? 

— Kur ten, pone, — atsiliepė Dikas. — Visai netingiu. Aš 
dirbčiau iš visų jėgų, bet nieko čia nevažįstu. Turbūt apsirgau 
iš alkio. 

— Vargšelis! Nagi kelkis, pažiūrėsim, kas tau yra. 

Dikas bandė atsistoti, bet vėl pargriuvo žemėn, taip buvo 
nusilpęs. Juk tris dienas nė trupinio burnoje neturėjo ir nebe- 
įstengė daugiau klajoti po miestą ir išmaldos prašyti. Gerasis 
pirklys liepė įnešti Diką į namus, duoti gerus pietus ir kokį 
nujėgiamą darbą virtuvėje. 

Mažasis Dikas būtų gyvenęs visai laimingai šitoj geroj šei- 
moj, jei ne pikčiurna virėja. Ji nuolat kalbėjo jam: 

— Atmink, tu man tarnauji, užtat sukis vikriau! Nušveisk 
iešmą ir padėk į vietą, išvalyk keptuvę, sukurk ugnį, suplauk 
visus indus ir greičiau judinkis, o jei nel.. — ir ji užsimodavo 
ant Diko samčiu. 

Ji buvo taip įpratusi ką mušti, jog, neturėdama mėsos žlėg- 
tainiams, mušė vargšui Dikui per galvą ir pečius grindų šepe- 
čiu ir viskuo, kas papuldavo po ranka, Galų gale apie jos blo- 
gą elgesį su Diku išgirdo pono Ficvoreno duktė Alisa, kuri 
prigrasė virėją išvaryslanti ją, jeigu nebus malonesnė Dikui. 

Po to virėja šiek tiek pasikeitė į gera, bet Dikas turėjo dar 
vieną bėdą. Jo lova stovėjo ant aukšto, o ten ir grindyse, ir 
sienose buvo tiek skylių, kad pelės ir žiurkės jo vos nenuga- 
luodavo per naktį. Taigi, kai kartą Dikas nuvalė vienam po- 
nui batus ir tas jam davė pensą, jis sugalvojo nusipirkti už tą 
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pinigą katę. Kitą dieną pamatė mergytę su kate ir sako jai: 

— Parduok man katę už pensą. | 

— Gerai, imkite, ponas, — atsiliepė mergytė, — nors 
mano katė daugiau verta, ji labai gerai peliauja. 

Dikas uždarė katę ant aukšto ir niekada neužmiršdavo atneš- 
ti jai kas likdavo nuo pietų. Nepraėjo nė kelios dienos, o pe- 
lės ir žiurkės atstojo nuo jo, ir jis galėjo ramiai miegoti per 
naktį. 

Po kiek laiko vienas pono Ficvoreno laivas ėmė taisytis į 
kelionę. Ten buvo toks paprotys, kad pirklio tarnai galėjo iš- 
bandyti laimę kartu su šeimininku, todėl jis pasikvietė juos 
visus į svetainę ir paklausė, ką jie norėtų siųsti. 

Visi turėjo kokių daiktų, su kuriais galėjo mairiais prekiauti, 
tik vienas Dikas nieko neturėjo. Taigi jis ir nėjo su kitais į 
svetainę. Bet Alisa numanė, kodėl Diko nėra, ir liepė jį pa- 
šaukti. 

— Aš duosiu už jį pinigų, — pasakė ji. — Iš savo sutaupy- 
tų. 

Bet tėvas sudraudė ją: 

— Taip daryti nevalia, kiekvienas gali siųsti tik kokį savo 
turtą. 

Išgirdęs tai, vargšas Dikas tarė: 

— Nieko aš neturiu, nebent katę, kur neseniai pirkau už 
pensą iš vienos mergaitės, 

— Tai atnešk savo katę, bernaiti, — pasakė ponas Ficvore- 
nas, — Gali ją pasiųsti. 

Dikas užlipo ant aukšto, atnešė savo katytę ir su ašaromis 
akyse atidavė laivo kapitonui, 

— Dabar, — pasakė jis, — pelės ir žiurkės vėl neleis man 
miegoti per naktį. 

Visi pasijuokė iš neįprastos Diko prekės, tik panelė Alisa 
pagailėjo jo ir davė pinigų naujai katei nusipirkti. 

Pikčiurnai virėjai sukilo pavydas, juoba kad panelė Alisa 
visą laiką buvo labai gera vargšeliui Dikui. Virėja pradėjo 
tyčiotis iš jo dar daugiau negu pirma ir nuolat šaipėsi, kad jis 
pasiuntė už jūros katę. 

— Kaip manai, — sakė ji, — ar gausi už tą savo > katę tiek 
pinigų, kad išeitų lazda tau vanoti? 

Galop Dikas neištvėrė ir nusprendė bėgti. Susidėjo daiktus 
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ir ankstų lapkričio pirmosios rytą iškeliavo. Nuėjo iki Holovė- 
jaus, prisėdo ant akmens — tas akmuo ir po šiai dienai va- 
dinamas ,Vitingtono akmeniu" — ir ėmė galvoti, katruo ke- 
liu eiti. 

Šitaip jam begalvojant suskambo Bou bažnyčios varpai, jų 
tuomet buvo tik šeši, Ir Dikui pasirodė, lyg jie sakytų: 


Din-dan! Din-din-dan! 
Grįžki Lon-do-nan! 
Lorde mere Vitingtone, 
Din-dan! Din-dan-dan! 


— Londono lordas meras? Aš? — nusistebėjo Dikas, — O, 
aš ką norit iškentėsiu, kad tik užaugęs tapčiau Londono lordu 
meru ir galėčiau važinėti puošnia karietai Kad jau taip, tai 
grįšiu Ir į galvą nesidėsiu, ką bamba ta senė virėja ir kaip ji 
man kailį vanoja — juk man galų gale lemta tapti Londono 
lordu meru. 

Dikas pasuko atgal ir pačiu laiku spėjo įslinkti į namus ir 
stvertis darbo, kol dar pikčiurna virėja nebuvo atėjusi į vir- 
tuvę. 

O dabar keliaukime paskui panelę Kic prie Afrikos krantų. 
Laivas su kate ilgai plaukė jūra, iki vėjas jį pagaliau pripla- 
kė prie to Afrikos krašto, kur gyvena anglams nepažįstama 
tauta — maurai. Maurai būriais subėgo pažiūrėti jūrininkų, 
stebėjosi jų Odos spalva Ir gražiai su jais elgėsi. O geriau su- 
susipažinę, ėmė nekantrauti, kada galės pirkti tų Raeenoių 
daiktų, kurių buvo prikrautas laivas. 

Tada kapitonas nusiuntė geriausių prekių pavyzdžius to kraš- 
to karaliui. Karaliui viskas taip patiko, kad jis pasikvietė ka- 
pitoną į savo rūmus. Sulig to krašto papročiu svečią pasodino 
ant brangių kilimų su įaustomis auksinėmis ir sidabrinėmis gė- 
lėmis. Karalius Ir karalienė susėdo ant pakylos salės gale, Ir 
tarnai padavė pietų. valgius. Neilgai trukus į salę sugarmėjo 
pulkai žiurkių ir pelių ir beregint surijo visa, kas buvo lėkštė- 
se. Kapitonas labai nustebo ir pasiteiravo, ar jiems neįkyri tos 
bjaurybės. 

— Kur neįkyrės, — atsakė dvariškiai, — karalius atiduotų 
pusę savo turtų, kad išsivaduotų nuo tų žvėrių. Jie ne tik su- 
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ėda jam pietus, bet ir puola kambaryje, netgi lovoje, todėl jį 
reikia saugoti, kai miega. 

Kapitonas net pašoko iš džiaugsmo. Jis prisiminė vargšą Vi- 
tingtoną ir jo katę ir pasakė karaliui, kad jo laive yra toks gy- 
vuliukas, kuris kaipmat išgaudys visas tas bjaurybės. Išgirdęs 
šitokią naujieną, karalius pašoko taip aukštai, kad net turbanas 
jam nuo galvos nukrito. | 

— Atnešk tą gyvuliuką man, — paprašė jis. — Per tas šlykš- 
tynes nebegaliu rūmuose apsikęsti, ir jeigu jis padarys taip, 
kaip sakai, aš mainais prikrausiu jūsų laivą aukso ir brange- 
nybių. | ži 

Kapitonas gerai išmanė savo darbą ir kaip mokėdamas išgy- 
Tė panelę Kic. 

— Tiesą sakant, mes labai nenorėtume jos nustoti, — pri- 
dūrė kapitonas. — Juk jeigu jos nebus, žiurkės ir pelės, ko ge- 
IO, sudoros visas Mūsų prekes. Bet aš pasitarnausiu jūsų dide- 
nybei ir atnešiu katę. 

— Bėkite, bėkitel — sušuko karalienė. — Oi kaip noriu 
kuo greičiau pamatyti šitą mielą gyvuliuką! 

Ir kapitonas nuėjo į laivą. Tuo tarpu buvo padėti kiti pietūs. 
Kapitonas pasibruko panelę Kic po pažasčia ir atėjo į rūmus 
kaip tik laiku — mat stalą vėl užplūdo žiurkės. Vos tik katė 
jas pamatė, nebelaukė paraginimo — ištrūko kapitonui iš ran- 
kų ir per kelias minutes išpjovė kone visas žiurkes ir peles. 
Kitos išsigandusios išsislapstė po urvus. 

Karalius be galo nudžiugo, taip lengvai atsikratęs tų nieka- 
dėjų. O karalienė užsimanė iš arčiau pažiūrėti gyvuliuko, pa- 
dariusio jiems tokią didžią paslaugą, ir paprašė atnešti jai pa- 
nelę Kic. 

— Kic-kic-kic! — pašaukė kapitonas. 

Katė priėjo artyn, ir jis padavė ją karalienei, bet ta atšoko 
atgal — jai buvo baisu prisiliesti prie padaro, taip greit sudo- 
rojusio žiurkes ir peles. Tada kapitonas paglostė katę ir vėl 
pašaukė — „kic-kic“. Dabar karalienė irgi palietė ją ir šūk- 
telėjo: 

— Kit-kit! — juk ji nebuvo mokiusis angliškai kalbėti. 

Kapitonas padėjo katę karalienei ant kelių, ta pradėjo murk- 
ti ir žaisti su jos didenybės pirštais, o paskui užmigo. 

Karalius, išvydęs panelės Kic žygdarbius ir sužinojęs, kad 
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jos kačiukai išvaduos nuo žiurkių visą šalį, sulygo su kapitonu 
visas prekes, kokias tik tas turėjo laive, o už katę davė dešimt 
kartų daugiau nei už visus kitus daiktus. 

Paskui kapitonas paliko karaliaus rūmus ir, palankiam vė- 
jui papūtus, išplaukė į Angliją. Gerai atlikęs pavestą B 
jis laimingai sugrįžo į Londoną. 

Ir štai vieną rytą ponas Ficvorenas nuėjo į savo kontorą, at- 
sisėdo prie stalo ir jau ketino skaičiuoti pelną bei skirstyti val- 
diniams darbus, bet staiga kažkas pasibeldė į duris. 

— Kas ten? — paklausė ponas Ficvorenas. 

— Jūsų draugas, — išgirdo atsakymą. — Aš atnešiau gerų 
žinių apie jūsų laivą ,Vienaragį“. 

Užmiršęs net savo podagrą, pirklys pašoko atidaryti durų. 
Ir ką gi jis ten pamatė? Ogi kapitoną ir savo patikėtinį su dė- 
že, pilna brangakmenių, ir parduotų prekių apyrašu. Perskai- 
tes pirklys pakėlė akis ir padėkojo dievui už tokią sėkmingą 
kelionę. 

Tada jie papasakojo istoriją apie katę ir parodė puikias do- 
vanas, kur karalius ir karalienė įdavė vargšui Dikui, Vos tik 
pirklys išgirdo tai, tuoj paliepė savo tarnui: 


Eik ir pranešk apie dangaus jam suleiktą malonę, 
Ir pavadinki jį, kaip dera, ponu Vitingtonu. 


Ponas Ficvorenas pasirodė esąs tikrai geras žmogus — kai 
vienas tarnas pasakė, jog tokio lobio neverta viso atiduoti Di- 
kui, jis tarė: 

— Neduok dieve, kad aš atimčiau iš jo nors vieną pensą, 
tai jo turtas, ir jis jį gaus aliai skatiko. 

O Dikas tuo tarpu šveitė puodus virtuvėje ir buvo visas suo- 
dinas. Jis norėjo atsiprašyti ir neiti pas pirklį. 

— Ten švariai iššluota, o mano batai purvini ir prikalinėti 
vinių, — sakė jis. 

Tačiau pirklys liepė jam įeiti ir paprašė sėstis. Pradžioj Di- 
kas manė, kad šeimininkas nori iš jo pasijuokti, ir vis meldė: 

— Nesityčiokit iš vargšo vaikino, leiskit man grįžti prie dar- 
bo. 

— Patikėkite, pone Vitingtonai, — tarė pirklys, — niekas nė 
negalvoja iš jūsų tyčiotis, ir aš iš visos širdies džiaugiuosi 
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naujiena, kurią atnešė šie vyrai, Kapitonas pardavė jūsų katę 
maurų karaliui ir mainais už ją atvežė jums daugiau gėrybių, 
nei aš jų turiu visose savo valdose. Tegu viešpats leidžia jums 
ilgai jomis džiaugtis. 

Paskui ponas Ficvorenas liepė atidaryti dėžutę su didžiuoju 
turtu ir pasakė: 

— Ponui Vitingtonui telieka tik rasti jai kokią saugią vietą. 

Vargšas Dikas nebežinojo nė kur dingti iš laimės. Jis pap- 
rašė šeimininką priimti bent dalį jo turtų; juk už viską turįs 
būti dėkingas ponui Ficvorenui. 

— Oi ne, jokiu būdu, — atsakė pirklys. — Visa tai jūsų, ir 
aš neabejoju, kad pačiam viskas pravers. 

Tada Dikas paprašė šeimininkę, o paskui panelę Alisą priim- 
ti dalį jo turto, bet šios irgi nesutiko ir sakėsi be galo paten- 
kintos jo laime, Tačiau vargšas vaikinas buvo pernelyg geros 
širdies, kad viską sau pasiliktų. Jis gausiai apdovanojo kapito- 
ną, jo padėjėją ir visus pono Ficvoreno tarnus, net ir pikčiur- 
ną senę virėją. 

Ponas Ficvorenas patarė Dikui parsikviesti gerą siuvėją iIr 
apsitaisyti kaip dera tikram ponui, ir pasiūlė Dikui gyventi 
jo namuose, kol susiras kur geriau. 

Kai Vitingtonas nusiprausė veidą, susigarbiniavo plaukus, 
užsidėjo skrybėlę ir užsivilko gerą eilutę, tai pasidarė toks pat 
šaunus ir gražus kaip ir bet kuris jaunikaitis, kur atkeliaudavo 
į svečius pas poną Ficvoreną. O panelei Alisai, kuri jo anks- 
čiau taip gailėjo ir stengėsi padėti, dabar jis atrodė visai tin- 
kaimas jaunikis. Juoba kad ir pats Vitingtonas vis taikėsi jai 
įsiteikti ir nuolat nešiojo puikiausias dovanas. 

Ponas Ficvorenas veikiai pastebėjo šitą meilę ir patarė jiems 
iškelti vestuves, o jiedu tuoj mielai sutiko. Buvo paskirta jung- 
tuvių diena, ir į bažnyčią juos lydėjo lordas meras, miesto ta- 
rėjai, šerifai ir turtingiausi Londono pirkliai. Po to jaunieji 
visiems sutaisė didžias vaišes. 

Istorija pasakoja, kad ponas Vitingtonas gyveno su savo pa- 
čia turtingai ir prabangiai ir buvo labai laimingi. Jie susilau- 
kė keleto vaikų. Vitingtonas buvo išrinktas Londono šerifu ir 
tris kartus lordu meru, o Henrikas Penktasis jam suteikė rite- 
rio vardą. 
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Karaliui užkariavus Prancūziją, Vitingtonas iškėlė jam ir ka- 
ralieneį tokius prašmatnius pietus, jog karalius net pasakė: 

— Niekados valdovas neturėjo tokio valdinio. 

Į tai Vitingtonas atsakęs: 

— Niekados valdinys neturėjo tokio valdovo. 

Lig pat 1780 metų buvo galima matyti iš akmens iškaltą Ri- 
čardo Vitingtono statulą su kate rankose. Ji stovėjo ant 
Njugeito kalėjimo arkos, kalėjimo, kurį jis pastatydino val- 
katoms ir nusikaltėliams, | 


BINORIS 


Gyveno kartą pilyje prie puikiųjų Binorio malūno užtvankų 
dvi karaliaus dukterys. Ir pasipiršo vyresniajai seras Viljamas, 
ir laimėjo jos meilę, ir patvirtino savo pažadus žiedu ir piršti- 
ne. Bet paskui išvydo jaunėlę — auksaplaukę, rausvais kaip 
vyšnia veideliais — ir taip ją pamilo, kad vyresnioji jam dau- 
giau neberūpėjo. Ir vyresnioji ėmė nekęsti jaunėlės užtai, 
kam ta atėmė iš jos sero Viljamo meilę, ir neapykanta augo 
jos širdy diena iš dienos, ir ji vis nerimo, vis suko galvą, kaip 
nuo sesers atsikračius. 

Vieną gražų rytą, saulėtą ir giedrą, vyresnioji sesuo tarė 
jaunėlei: 

— Eikim pažiūrėti, kaip įplauks į puikiuosius Binorio van- 
denis mūsų tėvo laivės. 

Susikabino abi už rankų ir nuėjo. Kai priėjo prie upės kran- 
to, jaunėlė užlipo ant didelio akmens, kad geriau matytų, kaip 
trauks ant kranto laives. O vyresnioji atsekė paskui, sugriebė 
ją už liemens ir įstūmė į srauniuosius Binorio vandenis. 

— Oi sesele, sesele, duok man ranką! — sušuko jaunėlė, 
kai vanduo ėmė ją nešti. — Aš atiduosiu tau pusę to, ką turiu 
ir ką dar turėsiu. 

— Ne, sese, neduosiu aš tau rankos. Tu mirsi, ir man teks 
visos tavo žemės. Gėda man bus, jeigu paliesiu ranką tos, kur 
išskyrė mane su mylimuoju. 

— Oi sesele, sesele, tai paduok man pirštinę, — šaukė jau- 
nėlė, — ir aš grąžinsiu tau Viljamą! 
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— Skęsk sau! — atsakė žiaurioji karalaitė. — Neliesių aš 
tavęs nei ranka, nei pirštine. Tu nuskęsi puikiuose Binorio 
vandenyse, ir mielasis Viljamas vėl bus mano. 

Ir apsisukusi nuėjo namo į karaliaus pilį. 

O jaunėlę karalaitę vanduo nešė vis tolyn, ji čia iškildavo, 
čia vėl nugrimzdavo, kol pagaliau upė atnešė ją prie malūno. 
Tuo laiku malūnininko duktė taisė pietus, ir jai prireikė van- 
dens. Atėjo pasisemti iš upės ir mato — kažkas plaukia už- 
tvankos link. 

— Tėvai, tėvai — šūktelėjo ji. — Nuleisk užtvanką! Upe 
atplaukia koks baltas daiktas — vandenė ar balta gulbė. 

Malūnininkas nubėgo prie užtvankos ir sustabdė sunkius, 
baisius malūno ratus. Paskui J ištraukė iš vandens karalaitę 
ir paguldė ant kranto. 

Skaisti ir graži, gulėjo ji ant žemės. Aukso plaukuose žibė- 
jo perlai ir brangakmeniai, liekną liemenį juosė auksinė juos- 
ta, auksu išsiūtas balto drabužio kraštas dengė jos dailias ko- 
jytes. Tačiau ji buvo negyva, negyva! 

Kai karalaitė gulėjo visame savo gražume, pro Binorio už- 
tvankas ėjo garsus arfininkas. Jis išvydo jos mielą išbalusį 
veidelį ir nuo to laiko nebegalėjo užmiršti. Daugel kraštų jis 
paskui apkeliavo ir po daugelio dienų sugrįžo prie puikiųjų 
Binorio vandenų. Bet toj vietoj, kur karalaitė buvo paguldyta 
amžinam poilsiui, terado tik jos kaulus ir aukso plaukus. Tada 
padirbo jis iš jų arfą ir užlipo ant kalno, kur stovi prie Binorio 
užtvankos, ir užėjo į karaliaus, jos tėvo, pilį. | 

Tą vakarą visi buvo susirinkę pilies salėje pasiklausyti di- 
džiojo arfininko — ir karalius su karaliene, ir jų duktė, ir sū- 
nus, ir seras Viljamas, ir visas dvaras. Arfininkas uždainavo, 
pritardamas sau su senąja arfa, ir visi juokėsi ir džiaugėsi, 
verkė ir liūdėjo, paklusdami jo valiai. O naująją arfą, kur 
buvo tą dieną pasidirbęs, pasidėjo ant akmens salėje. Ir stai- 
ga ji pati uždainavo, tyliai ir aiškiai, arfininkas nutilo, ir visi 
nuščiuvo. 

Štai ką dainavo arfa: 


Aure ten sėdi mano tėvas karalius, 
Binori, o Binori; 

Su Juo mano motina karalienė 

Prie puikiųjų užtvankų Binorio. 
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Aure ten stovi mano brolelis Hju, 
Binori, o Binori; 

Ir Viljamas, kur laikos nesilaiko pažadų, 

Prie puikiųjų užtvankų Binorio. 


Visi labai stebėjosi, ir arfininkas apsakė jiems, kaip kartą 
pamatęs ant kranto negyvą karalaitę, nuskendusią prie puikių- 
jų Binorio užtvankų, ir kaip paskiau padirbęs iš jos kaulų ir 
aukso plaukų šitą arfą. Ir tada arfa vėl uždainavo, garsiai ir 
aiškiai: 


Aure ten sesuo, kur skandino mane 
Prie puikiųjų užtvankų Binorio. 


Staiga stygos džingt ir nutrūko, ir arfa nutilo amžinai. 


PALAIDOTAS MLE! 


Labai seniai, kai dar gyva buvo mano senelė, visam Karo 
krašte plytėjo pelkės, juodavo dideli akivarai,. žliugsėjo žals- 
vas vanduo, o iš liulančių samanų trykšdavo čiurkšlės, kai ant 
jų atsištodavai. 

Senelė dažnai pasakodavo, kaip seniai seniai, kai jos dar ne- 
buvo, pats Mėnuo kartą numirė ir buvo palaidotas raiste, ir 
aš viską čia apsakysiu taip, kaip ji man pasakojo. 

Mėnuo tada švietė danguj kaip ir dabar, ir taip negailėjo 
šviesos pelkėms ir baloms, kad po jas galėjai vaikščiotį nieko 
nesibijodamas, beveik kaip dieną. 

Bet kai Mėnuo netekėdavo, iš pelkių išlįisdavo Padarai, kur 
gyvena tamsumoje ir slankioja aplinkui, ir imdavo ieškoti, ką 
bloga padarius ar ką nuskriaudus, — Šmėklos ir Siaubūnai, 
visi jie iššliauždavo, kai Mėnuo nešviesdavo. 

Išgirdo Mėnuo apie tai ir iš savo gerumo be galo susirūpino. 
O gerumo tai jam tikrai netrūko — kitaip nešviestų mums nak- 
tį, užuot ilsėjęsis. 

— Eisiu ir pats pažiūrėsiu, — tarė jis, — galgi nėra taip 
blogai, kaip žmonės sako. | 

Ir tikrai — mėnesio gale nužengė jis nuo dangaus, įsisupęs 
į juodą apsiaustą ir užsileidęs juodą gobtuvą ant žibančių gel- 
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tonų plaukų. Nuėjo tiesiai į pelkių pakraštį Ir apsidairė. Kur 
akys siekė, visur tik vanduo, siūbuojantys žolių kuokštai, liu- 
lančios samanos, didžiulės juodos kerplėšos, surizgusios ir 
gumbuotos, Aplinkui viešpatavo tamsa, tik Žvaigždžių atspin- 
džiai mirguliavo balose, ir blausiai švytėjo jo paties pėdos, 
vos kyšančios iš po juodo apsiausto, 

Mėnuo dar tvirčiau susisupo į apsiaustą ir suvirpėjo, bet 
pasiryžo: kol visko nepamatys, atgal negrįš. Taigi žengė jis 
tolyn lengvai kaip vasaros vėjas, nuo kupsto ant kupsto virš 
kliuksinčių bedugnių duobių. Priėjęs didelį juodą duburį, pa- 
slydo Ir griuvo Įį vandenį. Gelbėdamasis griebėsi abiem ran- 
kom už pasitaikiusio šiekšto, bet vos palietė jį, šakos apsivijo 
jam apie rankas tarsi geležiniai pančiai ir taip surakino, kad 
nebegalėjo nė pajudėti. Blaškėsi Mėnuo, daužėsi, stengėsi iš- 
trūkti, bet viskas veltui. Jis įkliuvo, taip įkliuvo, kad nė 
krust. 

Stovėjo Mėnuo tamsoje drebėdamas ir laukė, gal ateis iš 
kur pagalba, tik staiga išgirdo kažką toli šaukiant; šauksmas 
aidėjo, aidėjo, galop virto kūkčiojimu, ir visos pelkės prisipil- 
dė tos gailios raudos. Paskui pasigirdo žingsniai, kažkas ėjo 
artyn klupdamas, šlepsėdamas per dumblą, slydinėdamas nuo 
kupstų, ir netrukus tamsoje Mėnuo įžiūrėjo išblyškusį veidą ir 
baimės pilnas akis. 

Tai buvo žmogus, paklydęs pelkėse, Apdujęs nuo baimės iš 
paskutiniųjų klampojo jis mirksinčios ugnelės link, kur vylėsi 
rasiąs išsigelbėjimą. Pamatė vargšas Mėnuo, jog žmogus vis 
arčiau ir arčiau eina prie giliosios duobės, vis toliau ir toliau 
klysta nuo tako, ir jam taip jo pagailo, kad ėmė kaip pašėlęs 
plėštis, blaškytis, veržtis iš raisto. Kad ir nepavyko jam išsi- 
vaduoti, jis tol sukiojosi ir blaškėsi, kol juodasis gobtuvas nu- 
krito nuo spindinčių geltonų plaukų ir pasklidusi nuo jų skaisti 
šviesa nuvijo tamsumą šalin. 

Žmogus net šūktelėjo, taip jis apsidžiaugė, vėl išvydęs švie- 
są. Ir beregint visi piktieji Padarai spruko į tamsias kertes, nes 
jie nepakenčia šviesos. Žmogus dabar pamatė, kur esąs, į ku- 
rią pusę takas ir kaip išsigauti iš raisto. Ir taip jis skubinosi 
bėgti iš tos klampynės, kuo toliau nuo šmėklų ir kitų tenykščių 
Padarų, kad dorai nė neįsižiūrėjo į nuostabią šviesą, kurią 
skleidė puikūs, žibantys geltoni plaukai, krintantys Mėnesiui 
lig pečių. O pats Mėnuo taip stengėsi išgelbėti Žmogų, taip 
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džiūgavo, šiam vėl suradus taką, kad visiškai pamiršo, joz jam 
pačiam reikia pagalbos ir kad jį tvirtai laiko juodasis šiekštas. 

Taigi žmogus bėgo kiek įkabindamas iš baisiųjų pelkių, bė- 
go, klupdamas iš nuovargio, vos gaudydamas kvapą ir kūkčio- 
damas Iš džiaugsmo. O kai prisiartino prie Mėnesio, tas irgi be 
galo panoro bėgti kartu. Draskėsi, plėšėsi kaip pamišęs Mėnuo, 
kol pagaliau visiškai nusikamavo ir parpuolė ant kelių prie 
šiekšto šaknų. Taip jam begulint ir begaudant orą, vėl užkrito 
juodasis gobtuvas ant galvos. Palaimingoji šviesa užgeso, ir 
sugrįžo tamsa su visais piktais Padarais, spiegiančiais ir kau- 
kiančiais, Jie susigrūdo aplinkui, tyčiojosi iš Mėnesio, tąsė Ir 
mušė,- kriokė iš pykčio Ir neapykantos, keikė jį Ir plūdo, nes 
žinojo, kad tai senas jų priešas — tai jis veja juos į pašales, 
tai jis neduoda dirbt! nelabų darbų. . 

— Kad,tu prasmegtum! — klykė piktosios dvasios. — Tu 
visus metus sklaidei mūsų kerus! 

— O mus vertei tūnoti tamsiuose užkampiuose! — kaukė 
Šmėklos, 

Ir staiga visi Padarai taip skardžiai suriko: „,Jo-ho-hol“, kad 
net kupstai susiūbavo ir sugurgėjo vanduo. O paskui viskas 
prasidėjo iš naujo. 

— Meg nunuodysim jį, nunuodysim| — spiegė dvasios, 

— Jo-ho-ho| — vėl sugriaudėjo Padarai. 

— Mes jį pasmaugsim, pasmaugsim, — šnypštė šliaužiojan- 
tys Siaubūnai ir vijosi jam apie kelius. 

— Jo-ho-hol — tyčiojosi kiti. 

Ir vėl visi šaukė iš pasiutimo ir neapykantos. O vargšas 

Mėnuo tik susigūžė ir pagalvojo: „(Geriau jau man ateitų ga- 
las“. 
Tada Siaubūnai ėmė rietis ir ginčytis, ką tam Mėnesiui pa- 
darius, ir tol barėsi, kol danguj prabrėško pilkšva šviesa — 
pradėjo aušti rytas. Pamatę šitai, jie išsigando, kad nebesuspės 
išpildyti savo kėslų, čiupo Mėnesį baisiais kaulėtais pirštais ir 
nugramzdino giliai į vandenį prie pat šiekšto šaknų. O Šmėk- 
los atvilko neregėtai didelį akmenį ir užrito jį ant Mėnesio, 
kad tas neiškiltų. Ir dar paliepė dviem žaltvykslėm pakaitom 
eiti sargybą ant juodojo šiekšto, žiūrėti, kad Mėnuo ramiai 
gulėtų ir nekliudytų joms dirbti savo tamsių darbų. 

Taip ir gulėjo vargšas Mėnuo, miręs ir palaidotas pelkėje; 
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beliko tik laukti, iki kas išvaduos jį, bet kas gi žinos, kur jo 
ieškoti? 

Dienos slinko viena po kitos, artėjo laikas tekėti jaunam 
mėnesiui. Laukdami jo, visi prisidėjo pensų į kišenes ir šiaudų 
į kepures ir vis dairėsi į dangų — Mėnuo buvo geras draugas 
pelkių krašto žmonėms, ir jie baisiai džiaugėsi, kad tamsusis 
laikas praeis, keliai vėl bus saugūs, o piktuosius Padarus pa- 
laiminga šviesa nuvys į tamsą ir vandens duobes. 

Tačiau praėjo daug dienų, o jaunas mėnuo Vis netekėjo, 
naktys tebebuvo tamsios, ir piktieji Padarai siautėjo dar ar- 
šiau kaip pirma. Dienos ėjo ir ėjo, o jauno mėnesio kaip nėr, 
taip nėr. Vargšai Žmonės, aišku, pabūgo ir suglumo, jie ėmė 
būriais traukti pas Žynę, kur gyveno sename malūne, ir pra- 
šyti jos, kad sužinotų, kur dingo Mėnuo. 

— Na, — tarė ji, pasižiūrėjusi į verdantį katilėlį, į veidrodį 
ir į Burtų Knygą, — labai keista, bet šiuo tarpu negaliu pasa- 
kyti, kas jam atsitiko. Jei ką išgirsit, ateikit ir pasakykit man. 

Išsivaikščiojo žmonės kas sau. Laikas bėgo, mėnuo vis nesi- 
rodė, ir prasidėjo kalbos apie tai, dievaž prasidėjo! Liežuviai 
tik sukosi, tik sukosi — ir namuose, ir smuklėje, ir kiemuose. 
Ir štai vieną dieną kalbėjosi visi smuklėje, susėdę ant ilgojo 
suolo, o žmogus iš anapus pelkių rūkė pypkę ir klausėsi. Tik 
staiga kad pašoks, kad trenks per kelį. 

— Ei, žmonės, — sako jis, — visai buvau pamiršęs, bet, ro- 
dos, aš žinau, kur Mėnuo! 

Ir papasakojo, kaip buvo paklydęs pelkėse, kaip ko nenu- 
mirė iš baimės, bet tada sušvitusi šviesa, jis radęs taką ir lai- 
mingai parėjęs namo. 

Nukeliavo tada visi pas Žynę ir apsakė, ką girdėję. Ilgai 
žiūrėjo ji į katilėlį ir į Burtų Knygą, o galop linktelėjo galvą. 

— Tamsu dar, vaikai, tamsu| — prabilo ji. — Dar gerai 
nematau, bet darykit, kaip pasakysiu, ir patys surasit. Išeikit 
visi dar prieš saulei nusileidžiant, įsidėkit po akmenėlį į bur- 
ną, paimkit po lazdyno šakelę į ranką ir nepratarkit nė žodžio, 
kol nesugrįšit namo. Eikit ir nebijokit, eikit į patį raisto vVi- 
durį, ir rasit ten grabą, žvakę ir kryžių. Tada Mėnuo jau bus 
netoli. Gerai žiūrėkit — kas žino, gal ir surasit. 

Vadinas, sutemo dar viena tamsi naktis, ir išėjo žmonės bū- 
riu, kiekvienas laikė akmenėlį burnoj ir lazdyno šakelę ran- 
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koj, ir visiems buvo baisu, ir kūnas pagaugais ėjo. Klupinėda- 
mi kiūtino jie takais į pelkių vidurį. Nieko nematė, tik gir- 
dėjo kažką dūsaujant ir plasnojant apie galvas, jautė šaltus 
ir šlapius pirštus. Besidairydami grabo, žvakės ir kryžiaus, 
staiga atsidūrė prie akivaro šalia didžiojo šiekšto, kur gulėjo 
palaidotas Mėnuo. Ir sustojo kaip įbesti, virpėdami, nustėrę, 
išsigandę — priešais, pusiau išlindęs iš vandens, niūkso di- 
džiulis akmuo, baisiai panašus į neregėtai didelį grabą, gale 
jo juodas šiekštas, išskėtęs dvi šakas nelyginant tamsus, šiur- 
pulingas kryžius, o ant akmens plevena ugnelė it gęstanti žva- 
kė. Atsiklaupė visi purve, sukalbėjo „(Tėve mūsų“, pirma at- 
sikreipę į kryžių, paskui į tamsą — kad nuvytų šalin Šmėklas. 
Daugiau nieko nekalbėjo, nes žinojo, kad piktieji Padarai pa- 
gaus juos, jei nedarys taip, kaip liepė Žynė. 

Paskui priėjo visi arčiau, apkabino didįjį akmenį, kilstelėjo 
aukštyn ir, kaip vėliau pasakodavo, išvydo — vieną trumputė- 
lę akimirką — keistą, gražų veidą, maloniai žvelgiantį į juos 
iš juodo vandens. Bet balta šviesa plykstelėjo taip greitai ir 
taip skaisčiai, kad jie atšoko apspangę, o dar po mirksnio, kai 
atsipeikėjo, danguje jau švietė ir šypsojosi jiems pilnas Mė- 
nuo. Kaip visuomet jis plačiai skleidė skaisčią ir malonią sa- 
vo šviesą, o pelkės ir takai buvo matyti kaip ant delno. Jo 
spinduliai skverbėsi į pačias atkampiausias vietas, tarsi jis 
būtų norėjęs išvyti tamsą ir Šmėklas visiems laikams. 


Anglijos šiaurėje gyveno kadaise galingas baronas, jis buvo 
didis burtininkas ir mokėjo pranašauti ateitį. Kartą, kai jo sū- 
nui suėjo ketveri metai, baronas pasižiūrėjo į Likimo Knygą 
ir perskaitė, kad jo sūnus ves paprastą mergaitę, kuri ką tik 
gimė namuose netoli Jorko katedros. Baronas dar sužinojo, 
kad šitos mergaitės tėvas — vargšas žmogelis ir vaikų jis jau ir 
taip turi visą penketą. 

Įtūžęs užvertė jis knygą, liepė pabalnoti arklį ir nušuoliavo 
į Jorką. Kai jojo pro vargšo namus, tas kaip tik liūdnas ir nu- 
siminęs sėdėjo ant slenksčio. 

Baronas nušoko nuo arklio, priėjo prie to žmogaus ir klau- 
sia: 
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— Kas tau nutiko, žmogeli? 

— Ol, jūsų malone, — atsako vargšas. — Aš jau turiu pen- 
ketą vaikų, o ką tik glmė dar viena mergaitė. Iš kur imsiu tiek 
duonos visiems išmaitinti? Galva nebeišnešai 

— Nedejuok, žmogeli! — sako baronas. — Jei tik tiek bė- 
dos, aš tau padėsiu. Pasiimsiu tavo paskutinę mergaitę, ir tau 
nebereikės ja rūpintis, 

— Be galo jums dėkui, pone, — atsakė žmogus. 

Nuėjo į trobą, atnešė mergytę ir atidavė baronui, o tas už- 
šoko ant arklio ir nulėkė kartu su ja. Prijojęs Ūzo upės kran- 
tus, tėškė mažytę į vandenį, o pats nušuoliavo į savo pilį. 

Bet mergytė nenuskendo — vystyklai laikė ją ant vandens, 
ir ji vis plaukė Ir plaukė, ko] pagaliau atsimušė į krantą prie- 
šais vieno žvejo grytelę. Žvejys rado vaikelį, pagallėjo ir par- 
sinešė namo, 

Ten ji ir gyveno, kol sulaukė penkiolikos metų ir Išaugo į 
dailią ir gražią mergaitę. 

Vieną dieną atsitiko baronui joti su draugais Ūzo upės kran- 
tu į medžioklę, Sustojo jis prie žvejo grytelės vandens atsi- 
gerti. Kai mergaitė atnešė medžiotojams ąsotį su vandeniu, šie 
tuoj pamatė, kad ji labai graži. O vienas barono draugas tarė: 

— Barone, jūs mokate pranašauti ateitį, Kaip manote, už ko 
nutekės šita mergaitė? 

— Ė, nesunku atspėti, — atsakė baronas, — už kokio stuob- 
rio. Bet aš vis vien išbursiu jai ateitį. Eik šen, mergužėle. Sa- 
kyk, kurią dieną gimusi? į 

— Nežinau, pone, — atsakė mergaitė. — Mane rado šitoj 
pačioj vietoj prieš penkiolika metų. Upė mane atnešė čionai. 

Tada baronas suprato, kas ji tokia. Kai visi nujojo toliau, jis 
sugrįžo ir pasakė mergaitei: 

— Klausyk, mergužėle, ar nori gyventi laimingai? Nunešk 
šitą laišką mano broliui į Skarborą ir visą gyvenimą neturėsi 
jokio vargo. 

Mergaitė padėkojo baronui ir paėmė laišką. O laiške buvo 
štai kas parašyta: 


Brangus brolil 
Suimk šito laiško įteikėją ir tučtuojau nužudyk, 
Tave mylintis 
Hamtris 


Mergaitė beregint iškeliavo į Skarborą Ir nakvoti apsistojo 
nedidelėje smuklėje. O kaip tik tą naktį ten įsilaužė plėšikai. 
Pamatė mergaitę, iškratė ją, bet jokių pinigų nerado, tik laiš- 
ką. Atplėšę perskaitė tą laišką ir nusprendė, kad būtų baisi gė- 
da leisti pražūti nekaltai mergaitei. Gaujos vadas paėmė plun- 
ksną Ir popieriaus ir šitaip užrašė: 


Brangus brolil 
Priimk šilto laiško Įteikėją Ir tučiuojau iškelk vestuves su 
mano sūnumi, 
Tave mylintis 
Hamlris 


Paskui įdavė šitą laišką mergaitei ir palinkėjo laimingos ke. 
lionės. Nuėjo ji į Skarborą pas barono brolį — taurų riterį. O 
pas jį tuo metu viešėjo barono sūnus. Mergaitė atidavė laišką 
barono broliui, Ir tas liepė tuoj ruoštis vestuvėms, Tą pačią 
dieną ir atšoko vestuves, 

O po kelių dienų ir pats baronas beatjojąs į brolio pilį. Tai 
stebėjosi, sužinojęs naujieną! Juk labiausiai jis bijojo šitų ves- 
tuvių — ir štai jau po visam, 

„Na, nieko, taip lengvai nepasiduosiu", — nusprendė baronas 
ir išsivedė mergaitę pasivaikščiotį kranto atskardžiais. O kai 
tik jie pasiliko vieni, baronas pagriebė mergaitę už rankų ir 
norėjo tėkšti į jūrą. 

— Pasigailėkitel — ėmė maldauti mergaitė. — Aš niekuo 
nekalta. Paleiskite mane. Aš padarysiu viską taip, kaip jums 
patinka. Nebesusitiksiu daugiau nei su jūsų sūnum, nei su ju- 
mis, jei patys nebenorėsite. 

Tada baronas nusimovė nuo piršto auksinį žiedą ir numetęs 
jūron tarė: 

— Be šito žiedo nedrįsk pasirodyti man į akis! 

Ir paleido ją. 

Vargšė mergaitė ėjo ėjo, kol galų gale priėjo vieno garsaus 
didžiūno pilį. Čia ji pasiprašė bet kokio darbo ir likosi pilyje 
indų mazgoti — juk buvo prie visko įpratusi dar Žvejo gryte- 
lėje. | 

Bet taip tu man atsitik, kad vieną gražią dieną į šitą pilį 
atjojo — kaip manote, kas? Ogi pats baronas, jo brolis ir ba- 
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rono sūnus — jos vyras! Mergaitė stačiai nebeišmanė, ko grieb- 
tis, tiktai vylėsi, kad virtuvėje svečiai jos nepamatys. 

Atsidususi stvėrėsi darbo ir ėmė doroti didelę žuvį, kurią 
turėjo pataisyti pietums. Tik staiga žuvies pilve kažkas su- 
žibėjo. Žiedas! Tas pats, kurį baronas metė į jūrą nuo Skar- 
boro uolos, Oi kaip mergaitė apsidžiaugė! Kiek išgalėdama 
skaniau pagamino žuvį ir nunešė į stalą. 

O dabar klausykite, kas buvo toliau. Svečiai paragavo žu- 
vies, ir taip ji jiems patiko, jog paklausė namų šeimininką, 
kas ją kepė. Šeimininkas atsakė nežinąs ir paliepė tarnams: 

— Ei jūs, atsiųskite šen virėją, kur gamino šitą žuvį! 

Tarnai nusileido į virtuvę ir pasakė mergaitei, kad šeimi- 
ninkas ją šaukia į menę, Ta apsidžiaugė, užsimovė ant piršto 
auksinį barono žiedą ir užlipo į menę. 

Svečiai tik aiktelėjo, pamatę jauną, gražią virėją. Vien ba- 
ronui tas nepatiko. Jis pašoko nuo stalo ir jau norėjo pulti 
mergaitę, bet toji priėjo su ištiesta ranka, nusimovė nuo pir- 
što žiedą ir padėjo priešais baroną. 

Tada jis suprato, kad nuo likimo nepabėgsi. Pasisodino mer- 
gaitę už stalo ir visiems apskelbė, kad ji esanti jo marti ir iš- 
tikima sūnaus žmona. O paskui išsivežė ją ir sūnų namo, į 
savo pilį, ir toliau gyveno visi gražiai ir laimingai. 


|EKAS 


Gyveno kadaise karalius ir karalienė, kaip daugel yra gy- 
venę. Vaikų jie neturėjo, nors vedę buvo jau seniai. Bet štai 
pagaliau karalienei gimė berniukas. Karaliaus tuo metu nebu- 
vo namie, jis buvo iškeliavęs į tolimas šalis, ir karalienė ne- 
norėjo krikštyti sūnaus, nepasitarusi su tėvu. 

— Kol sugrįš karalius, — tarė ji, — vadinsime berniuką 
tiesiog Ničnieku. 

Bet karaliaus reikėjo laukti labai ilgai, berniukas spėjo už- 
augti ir tapo liemeningas, gražus jaunuolis. 

Galop karalius pasuko atgal į namus. Kelią jam pastojo gili, 
srauni upė, ir jis niekaip negalėjo per ją pereiti. 

Tada priėjo prie jo milžinas ir sako: 

— Aš galiu tave pernešti! 
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— O ką paimsi už pernešimą? — paklausė karalius. 

— Na ką čia iš tavęs paimsi? Gerai, Ničnieko. Sėskis man 
ant nugaros, ir kaipmat tave pernešiu. 

Juk karalius nežinojo, kad taip vadinamas jo sūnus — Nič- 
nieku. Tad jis ir sako: 

— Ničnieko, tai ničnieko! O ačiū tau pasakysiu. 

Sugrįžo karalius namo ir labai apsidžiaugė, matydamas ir 
savo žmoną, ir didelį sūnų. Karalienė papasakojo jam, kad be 
jo sūnui nedavė jokio vardo ir vadina tiesiog Ničnieku. 

Vargšas karalius tik rankomis pliaukštelėjo. 

— Ką aš padariau! — sušuko jis. — Juk pažadėjau milžinui 
atiduoti Ničnieką! Už tai, kad jis pernešė mane ant kukšteros 
per upę. 

Karalius ir karalienė be galo nusiminė, bet nusprendė šitaip: 

— Kai milžinas ateis, atiduosim jam mūsų paukštininkės 
sūnų. Jis nė nesupras, kad pakeitėm berniuką. 

Kitą dieną milžinas atėjo pas karalių atsiimti, kas žadėta. 
Karalius tuoj liepė pašaukti paukštininkės sūnų, milžinas už- 
simetė jį ant pečių ir išsinešė. 

Ilgai ėjo milžinas, kol pamatė tinkamą uolą, tada atsisėdo 
ant jos pailsėti ir klausia: 

— Eį tu ten, ant pečių, briedžiuk ponaičiuk, kelinta dabar 
valanda? 

O vargšas berniukas sako: 

— Ta pati, kada mano motutė paukštininkė renka kiaušinius 
karalienės pusryčiams. 

Milžinas baisiai perpyko, tėškė berniuką į uolą ir užmušė. 
Įtūžęs sugrįžo atgal pas karalių, ir šį kartą karalius su kara- 
liene atidavė jam sodininko -sūnų. Užsivertė jį milžinas ant 
pečių ir nuėjo savais keliais. Vėl priėjo uolą, atsisėdo pailsėti 
ir klausia: 

— Ei tu ten, ant pečių, briedžiuk ponaičiuk, kelinta dabar 
valanda? 

O sodininko sūnus atsako: 

— Veikiausiai ta pati, kada mano motutė neša daržoves 
karaliaus pietums. 

Milžinas dar labiau įdūko ir taip pat užmušė berniuką. Grį- 
žęs į karaliaus namus, pagrasino visus sudorosiąs, jeigu jam 
šį kartą neatiduosią Ničnieko. 
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Teko atiduoti jam karalaitį. Štai atėjo milžinas prie uolos ir 
klausia: 

— Kelinta dabar valanda? 

O Ničniekas sako: | 

— Ta pati, kai mano tėvas karalius sėda vakarienės valgy- 
ti. 

— Štai dabar gavau, ką norėjau! — apsidžiaugė milžinas. 
Parsinešė jis Ničnieką namo ir tol augino, kol šis suaugo į 
metus. 

O milžinas turėjo gražią dukterį. Ji ir Ničniekas pamilo vie- 
nas kitą. Kartą milžinas sako Ničniekui: 

— Rytoj aš tau užduosiu darbo. Turiu tokias arklides, sep- 
tynių mylių ilgumo ir šešių platumo. Septyneri metai kaip jos 
nėra valytos. Išmėžk jas rytoj iki vakaro, o jei ne, teksi man 
vakarienei. 

Kitą rytą milžino duktė atnešė Ničniekui pusryčius ir rado 
jį liūdintį bei sielvartaujantį: kiek išmeta mėšlo, tiek jo vėl 
atsiranda. 

— Nebijok, aš tau padėsiu! — tarė milžino duktė ir sušau- 
kė visus žemės žvėris ir visus dangaus paukščius. 

Bematant iš visų pašalių subėgo žvėrys ir suskrido paukščiai. 
Jie išnešė iš arklidžių visą mėšlą ir suspėjo kaip tik iki sugrįž- 
tant milžinui, O milžinas pasakė Ničniekui: 

— Gėda tam gudruoliui, kuris tau padėjo. Na nieko, rytoj 
surasiu tau sunkesnio darbelio, Turiu tokį ežerą, septynių my- 
lių ilgio, septynių mylių gylio ir septynių mylių pločio. Iš- 
semk jį rytoj iki vakaro, kitaip teksi man vakarienei. 

Kitą rytą Ničniekas protamsiais ėmėsi darbo ir bandė kibi- 
ru išsemti vandenį iš ežero. Bet ežeras nė kiek neseko. Ką da- 
ryti? Tada milžino duktė pašaukė į pagalbą visas jūros žu- 
vis ir liepė joms išgerti iš ežero vandenį. Šios akimirksniu jį 
ištuštino. 

Pamatė milžinas, kad darbas atliktas, supyko ir sako: 

— Na palauk! Štai rytoj tai bent užduosiu tau darbą! Tu- 
riu tokį medį, septynių mylių aukščio ir be jokios šakelės. 
Pačioje viršūnėje yra lizdas, o tame lizde — septyni kiauši- 
niai. Atnešk visus kiaušinius sveikutėlius, kitaip teksi man 
vakarienei! 
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Iš pradžių nė milžino duktė nežinojo, kaip padėti Ničniekui, 
bet paskui ji nusikirto rankų ir kojų pirštus ir padirbo iš jų 
laiptelius. Ničniekas įlipo į medį ir išėmė visus kiaušinius svei- 
kutėlius. Bet kol nešė kiaušinius milžinui, vienas netyčia susi- 
mušė. Ką gi daryti? Ogi nusprendė jis bėgti kartu su savo my- 
limąja, Milžino duktė sugrįžo į savo kambarį, pasičiupo ste- 
buklingą buteliuką, ir pasileido abu tekini tolyn. 

Bet nesuspėjo perbėgti nė trijų laukų, atsigręžę jau mato: 
dumia paskui juos milžinas kiek įkabindamas. 

— Greičiau, greičiau! — sušuko milžino duktė. — Išimk man 
iš plaukų šukas ir mesk ant žemės! 

Ničniekas ištraukė jai iš plaukų šukas ir metė ant žemės. Ir 
bematąnt iš šukų dantų išdygo tankūs erškėčių krūmai. Ne- 
greitai milžinui pavyko prasiskinti kelią per šituos dygius krū- 
mus. O kai jis pagaliau pro juos prasibrovė, Ničniekas ir jo 
mylimoji buvo spėję nubėgti toli toli. Bet milžinas veikiai vėl 
juos pavijo ir jau taikėsi griebti. 

Tada milžino duktė sušuko: | 

— Išimk man iš plaukų smeigtuką ir mesk ant žemės. Grei- 
čiau, greičiau! | 

Ničniekas ištraukė jai smeigtuką iš plaukų ir metė ant že- 
mės, Ir tą pačią akimirką iš jo išaugo tanki ąštriausių ašmenų 
tvora. Nepigu buvo milžinui pro ją brautis. Jis ėjo neskubė- 
damas, atsargiai, o bėgliai tuo metu lėkė vis toliau ir toliau ir 
jau beveik dingo iš akių. 

Pagaliau milžinas prasiskverbė pro tvorą ir vėl pavijo juodu, 
jau buvo betiesiąs ranką pagriebti Ničnieką, bet tada milžino 
duktė ištraukė savo stebuklingą buteliuką ir tėškė į žemę. Bu- 
teliukas sudužo, ir iš jo išsiliejo didelė dideliausia banga. 
Šit vanduo pasiekė milžino juostą, paskui ir kaklą, o kai už- 
pylė galvą, milžinas nuskendo ir pražuvo amžinai. 

O Ničniekas su mergaite bėgo vis toliau, kol pribėgo ką, 
kaip jūs manot? Ogi pačią savo tėvų pilį. Bet milžino duktė 
taip pavargo, kad nebegalėjo daugiau nė žingsnio žengti. Tad 
Ničniekas liepė jai laukti, o pats nuėjo paieškoti nakvynės. 

Patraukė tiesiai į karaliaus, pilies žiburius, bet eidamas už- 
suko į paukštininkės trobelę. Prisimenat, tai jos berniuką ka- 
daise užmušė milžinas. Paukštininkė iškart pažino Ničnieką ir 
pajuto jam baisią neapykantą — juk tai per jį pražuvo jos sū- 
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nus. Kai Ničniekas paklausė ją, kaip patekti į pilį, ji savo 
burtais jį užkeikė, ir vos jis priėjo pilį, tuoj prie pat durų nu- 
griuvo ant suolo kaip užmuštas. 

Pilyje niekas jo nepažino — juk praėjo tiek metų, kai nusi- 
nešė milžinas. Karalius ir karalienė norėjo pažadinti nepažįs- 
tamą jaunikaitį, bet kad ir kaip stengėsi, nieko neišėjo. Ga- 
lop karalius paskelbė, kad ta mergaitė, kur jį pažadins, bus jo 
pati. | 

O milžino duktė vis laukė ir laukė savo mylimojo. Ji įlipo į 
medį pasižiūrėti, ar nepamatys jo. Tuo tarpu į tą patį daiktą 
atėjo karaliaus sodininko duktė. Po medžiu buvo šaltinis, tai ji 
norėjo vandens iš jo pasisemti. Ir staiga pamatė šaltinyje mer- 
gaitės veidą. Pamatė ir nusprendė, kad čia būsiąs jos pačios 
atvaizdas. 

„Jei aš tokia miela, jei aš tokia graži, kam gi turiu vandenį 
nešioti?“ — tarė sau sodininko duktė, numetė kuo toliau kibi- 
rą ir nusprendė tuojau pat pabandyti, ar negalėtų ištekėti už 
miegančio nepažįstamojo. Bet pirma užsuko pas paukštinin- 
ke, ta pasakė jai burtažodį, kuris pabudins Ničnieką ir neduos 
jam užmigti tol, kol sodininko duktė nenorės. Tada sodininko 
duktė nuėjo į pilį, ištarė burtažodį, Ničniekas kiek prabudo, 
ir karalius su karaliene pažadėjo juodu apvesdinti. 

Tuo tarpu sodininkas irgi nuėjo prie šaltinio pasisemti van- 
dens ir taip pat išvydo mergaitės atspindį. Pažiūrėjo aukštyn 
ir pamatė ją pačią. | 

Pagelbėjo jis milžino dukteriai išlipti iš medžio ir nusivedė 
namo. Pasipasakojo, kad jo dukterį žada išduoti už nepažįsta- 
mo jaunikaičio, ir nuvedė merginą į pilį jo parodyti. Vos tik 
ji ten įėjo, tuoj pamatė Ničnieką. Šis sėdėjo krėsle ir miegojo 
kaip užmuštas. 

— Pabusk, pabusk! — pašaukė ji. — Pasakyk man bent žo- 
dį! | 

Bet jis nesikėlė. Tada ji sušuko: 

Arklides išvaliau ir ežerą išsėmiau, 


Į medį įlipau — vien tik iš meilės tau. 
O, atsibusk ir prakalbėk greičiau! 
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Karalius su karaliene išgirdo šiuos žodžius ir priėjo prie gra- 
žiosios merginos, o ši tarė: 

— Kad ir kaip stengiuos, niekaip negaliu pažadinti Ničnie- 
ko, | 

Išgirdę šį vardą, karalius su karaliene be galo nustebo ir pa- 
klausė, kurgi yra Ničniekas, Milžino duktė atsakė: 

— Štai sėdi šitam krėsle, 

Karalius su karaliene puolė bučiuoti ir glamonėti miegantį 
princą, o paskui pašaukė sodininko dukterį ir liepė jai pasa- 
kyti burtažodį. Princas nubudo ir apsakė visa, ką milžino duk- 
tė dėl jo padarė ir kokia gera jam buvo, Tuomet jie apkabino 
ją, išbučiavo ir pasakė, kad dabar ji būsianti jų duktė, nes jų 
sūnus paimsiantis ją už pačią. Ir visi buvo laimingi ir taip gy- 
veno iki pat amžiaus galo. O paukštininkę pasmerkė mirtin. 


PONAS GEMERIS VENSAS 


Praeito sekmadienio ryto šeštą valandą vakare, kai plaukiau 
laiveliu per kalnų viršūnes, sutikau du raitelius, jojančius ant 
vienos kumelės, tai ir paklausiau juos: 

— Prašom pasakyti, ar negyva dar senutė, kurią pakorė 
praeitą šeštadienį, už tai, kad nusiskandino plunksnų krušoje? 

Jie atsakė nieko tikro nežiną, bet jei aš nueičiau pas poną 
Gemerį Vensą, tai jis man viską papasakotų. 

— Kaip galėčiau pažinti jo namą? — paklausiau. 

— O, visai nesunku, — atsiliepė jie. — Tai plytinis namas, 
statytas tik iš akmenų, stov! vienų vienas tarp šešių ar septy- 
nių dešimčių kitų namų, panašių į jį kaip du vandens lašai. 

— O, nieko nėr lengviau, — pasakiau aš. 
 — Niekas yr lengviau, — atsišaukė jie, ir aš nudrožiau sau. 

O tas ponas G. Vensas buvo milžinas Ir butelių dirbėjas. Jis 
iššoko iš mažo buteliuko, stovinčio už durų, — taip daro visi 
milžinai, kur dirba butelius, 

— Laba diena! — sako jis. 

— Dėkui už labą dieną! — sakau, 

— (Gal užeisi pusryčių? 

— Su mielu noru, — sakau, 

Taigi pavaišino jis mane alaus rieke ir puodeliu šaltos ver- 
šienos. Po stalu tupėjo šuniukas ir sulesė visus trupinius, 
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— Karkim jį, — sakau. 

— Ne, nekarkim, — sako jis, — nes vakar jis papjovė kiš- 
kį. Jei netiki, parodysiu tą kiškį gyvą krepšyje. 

Taigi nusivedė jis mane į sodą parodyti visokių prajovų. 
Vienam kampe tupėjo lapė ir perėjo erelio kiaušinius, kitam 
augo geležinė obelis, visa apkibusi kriaušėm ir švininėm kul- 
kom, trečiam stovėjo krepšys su gyvu kiškių, vakar šuns -pa- 
pjautu, o ketvirtam dvidešimt keturi Žžuviniai botagaičiai kūlė 
tabaką. Išvydę mane, jie ėmė taip smarkiai kulti, kad nutren- 
kė tabako plytą kiaurai per tvorą ir dar per šuniuką, kur bė- 
go anoj pusėj. Išgirdau šuniuką kaukiant, peršokau per tvorą, 
išverčiau gražiai jam kailį, o jis nukūrė kaip giltinės nešamas. 

Tada ponas Vensas nuvedė mane į giraitę parodyti savo el- 
nių; aš prisiminiau, jog kišenėj turiu leidimą šaudyti juos 
karaliaus stalui. Padeglau savo lanką, nutaikiau strėlę ir šo- 
viau. Sutriuškinau septyniolika šonkaulių vienoj pusėje, dvi- 
dešimt vieną su puse kitoj, tačiau mano strėlė pralėkė nieko 
nekliudžiusi. O pikčiausia, kad pražudžiau strėlę. Laimė, vėl 
suradau medžio drevėj. Pačiupinėjau — limpa, pauosčiau — 
kvepia medum. 

— Ė, — sakau, — juk čia bičių lizdas. 

Tik kad purptels iš ten kurapkų pulkelis, kad šausiu aš į 
jas! Vieni sako, jog nušoviau aštuoniolika, bet iš tiesų tai 
trisdešimt šešias ir dar negyvą lašišą, skridusią per tiltą. Iš jos 
Išsikepiau gardų obuolinį pyragą, gardesnio kaip gyvas nera- 
gavau. 


"REKIJO 5SAPNAS 


Norfolko grafystėje, Svofemo kaime, gyveno prekijas, vardu 
Džonas. Šeima jo buvo nedidelė: jis pats, pati ir trys vaikai. 
Gyveno jie prastai, menkoje grytelėje, ir nors plūkėsi Džonas, 
niekaip negalėjo prasigyventi. Neišėjo iš jo tikro pirklio, per 
daug geros širdies, per doras jis buvo tokiam verslui, nemo- 
kėjo traukti paskutinių skatikų iš vargšų Žmonelių, kuriems 
pardavinėjo mugėse Ir turguose savo prekes, 

Diena iš dienos kulniavo Džonas keliais su savo maišu ant 
pečių, pardavinėjo segtukus ir mezginius, juostas ir skareles 
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visiems, kam reikėjo, ir dainavo kaimų mugėse senąsias dainas 
ir balades. 

Bet vienais metais pavasaris prasidėjo vėlai, užėjo tokie vė- 
jai, toks lietus, kad vargšas Džonas beveik negalėjo leistis ke- 
liais su savo prekėmis. 

Sunkūs tai buvo laikai Džonui ir jo pačiai. Jie vos ištekdavo 
pamaitinti ir aprengti savo tris vaikus. Sūnus neturėjo batukų 
tr negalėjo į lauką išeiti, o dukterys išaugo sukneles — ką 
nori, tą daryk, o siūdink naujas. 


— (Galva neišneša, ką daryti, — atsidususi tarė prekijo pati 
vienhą darganotą rytą. — Tikrai nebeišmanau... Fau, Džonai, 


matyt, reikės kokiame ūkyje pasiieškoti darbo. Iš savo verslo 
šiemet nieko nepelnysi. 

— Šiokiu oru ūkyje nėr ką veikti, — atsakė prekijas. — 
Bet štai ką aš tau pasakysiu, pačiute! Eisiu į Londoną, kai tik 
prasigiedrys. 

— Į Londoną? — sušuko pati. — O ką tu ten rasi? Bene 
galvoji prasigyventi? Juk tie Londono sukčiai tau gyvam kai- 
lį nuners! Kas tau šovė į galvą — eiti į Londoną? 

— Ką darysi, — atsiliepė prekijas, — viską tau apsakysiu. 
Praėjusią naktį, kol į stogą barbeno lietus, aš nemiegojau, vis 
galvojau, kaip mums verstis. Niekaip vietos negalėjau sau ras- 
ti. O kai pagaliau užmigau, sapnavau nuostabų sapną. Dievaži 
nuostabų, pačiute! 

— Tikriausiai sapnavai, kad iš dangaus pro kaminą nukrito 
spinta, kimšte prikimšta naujų drabužių. O kai nubudai, pama- 
tei, kad židinyje ne spinta, o tik senas kovarnių lizdas, tas pats, 
kur visus metus kėksojo ant stogo. 

— Visai ne| — tarė Džonas. — Sapnavau tokį malonų balsą, 
tik nežinau kieno. Ir tas balsas sakė man: „Džonai, nueik į 
Londoną, atsistok ant Londono tilto — išgirsi nuostabią naujie- 
ną.“ 

— Kokią naujieną? — paklausė pati Džoną. 

— Na, to jis nepasakė, tikriau aš nebespėjau išgirsti, nes 
tuoj ir pabudau. O koksai malonus buvo tas balsas, koksai 
rimtas| 

— Ir vien dėl to sapno tu ketini dangintis į Londoną? Ko 
gero, užvalgei vakare supelėjusio sūrio ir dėl to sapnavai ka- 
Žin kokius niekus. 
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— Oj ne, pačiute, po tavo vakarienės nieko Repasapnuo: 
si, — tarė prekijas, 

— Bepigu sakyti] Iš ko gi aš turiu taisyti vakarienę? Na, o 
kokią naujieną tu turi išgirsti ant Londono tilto? Gal manai su- 
žinoti, kad mirė tavo senas tėvas ir paliko tau turto? 

— Gal ir taip, nors mano senas tėvas nieko nėra užgyvenęs 
ir neturi ko palikti, Et, turbūt niekai visas tas sapnas, be rei- 
kalo tik burną aušinu. 

Bet ir kitą naktį, ir trečią prekijas sapnavo tą patį sapną. Ir 
abi naktis tas pats balsas sakė jam: „Džonai, nueik į Londoną, 
atsistok ant Londono tilto — išgirsi nuostabią naujieną.“ 

— Gal tai angelo balsas, — tarė sau Džonas, — 0 gal pats 
viešpats nori man vargšui padėti sunkią valandą. 

Minkštas žmogus buvo Džonas, bet jei įsikals, būdavo, ką į 
galvą, niekaip jo neperkalbėsi. Ir galop pati sutiko išleisti jį į 
Londoną. Palaimino vyrą prieš kelionę ir pasakė, kad jai nie- 
ko nereikia, tegu tik jis gyvas atgal sugrįžta. Aptaisė Džoną 
šilčiaų ir atidavė jam paskutinius pinigus. Džonas įšbučiavo 
visą šeimą, atsisveikino 1r nudrožė keliu į Londoną. 

Iki Londono buvo keturios dienos kelio. Džono laimei, išsi- 
giedrijo, ir jis galėjo nakvoti svirne arba po šieno kupeta. Taip 
jis nusigavo į Londoną ir nesunkiai rado garsųjį tiltą. Anais 
senais laikais ant šito tilto stovėjo namai ir krautuvės, visada 
šurmuliavo minios Žmonių. 

Priėjęs tiltą, Džonas sustojo gale ir ėmė laukti. Pasižiūrėjęs 
į vandenį, jis matė, kaip plaukia pro šalį laiveliai, pasidairęs į 
gatvę, matė karietas, vežimus, raitus ir pėsčius Žmones. Bet nie- 
kas jo neužšnekino, net nepasižiūrėjo. 

Sutemus nakčiai, Džonas prisiglaudė vieno namo pasienyje 
Ir užmigo. 

Kitą dieną nusprendė išbandyti laimę kitame tilto gale, Bet 
vė] niekas nė akių į jį nepakėlė. Kai Džonas išalko, nusipirko 
duonos, bent kiek sūrio ir puoduką alaus, 

Taip jis ir stypsojo diena iš dienos, kol išleido visus pinigus. 

„Štai ir po visų mano nuotykių, — pagalvojo Džonas. — Pi- 
nigai visi išėjo, o neturiu su kuo namie pasirodyti. Niekas į 
mane nė žodelio nepratarė. Ir negirdėjau jokios naujienos, nei 
šiokios tokios, nei nuostabios. O dabar turėsiu sukti namo ir 
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duoneliauti pakelėse, nes, rodos, nė dviejų pensų man nebeli- 
ko..." 

Taigi pagalvojo Džonas dar paskutinį kartelį dirstelėsiąs į 
Temzę, o paskui jau suksiąs namo, bet tada prie jo priėjo 
krautuvininkas įš krautuvės, kur stovėjo priešais, ir užšnekino, 

— Man labai įdomu, kas tu toks Ir ko Čia tau reikia? — 
paklausė krautuvininkas. — Pastebėjau, kad kasdien stovį čia 
ant tilto, Parduoti tu, atrodo, nieko neturi, išmaldos neprašai ir 
nė žodeliu su niekuo nepersimetei. Tai ką gi čia veiki? Papasa- 
kok, jei tai ne paslaptis, 

Džonas neturėjo ką sakyti. Nenorėjo jis pirmam sutiktam pa- 
sakoti, ko tiek laiko dykai išstovėjo ant Londono tilto. Bet kad 
buvo atviras Žmogus, nemokėjo malti liežuviu ir niekų paistyti, 
tai ir išdėjo viską. 

— Oj kaimynėli, — pradėjo jis, — tiesą pasakius, aš esu 
vargšas kaimo žmogelis. Tris naktis iš eilės sapnavau, kad jeigu 
ateisiu ir atsistosiu štai ant šito tilto, tai išgirsiu nuostabią nau- 
jieną. Bet jokių naujienų nesužinojau ir dabar turėsiu grįžti na- 
mo, nes išbaigiau visus pinigus. 

Krautuvininkas nustebęs išvertė akis į Džoną, o paskui kad 
pratrūks juokais. Taip juokėsi, kad net ašaros jam ištryško, ir 
prekijui pasirodė, kad tuoj įišlakstys jo švarko sagos. 

— Na ir gudragalvis! — pagaliau išstenėjo jis. — Negi atsi- 
beldei iš kaimo į Londoną ir išstypsojai visą tą laiką tik dėl 
savo paiko sapno? Juk kito tokio kvailio visam Londone nera- 
si! Turėsiu ką papasakoti kaimynams ir kuo savo senę pralink- 
sminti — gal užmirš reumatą kojose. 

Ir vėl prapliupo juoktis. 


— Klausykis tu, Molio Motiejau! — varė toliau krautuvį- 
ninkas: jis mėgdavo išsišnekėti su žmogum. — Žinai, vieną nak- 
tį Ir aš sapnavau, ir taip aiškiai, kad nesuprasi, ar tat sapnas, 
ar tikrybė. Tik aš ne toks kvaišas, kad sapnų paisyčiau. Susap- 
navau tokį pat balsą kaip ir tu, ir tas balsas pasakė, kad jeigu 
nueičiau į Norfolko grafystę, Svofemo kaimą, — rodos, taip pa- 
sakė, nors gerai! ir neprisimenu, niekad negirdėjau tokio kaimo, 
— jeigu nueičiau į Svofemą ir pakasinėčiau po ąžuolu, kur 
auga už prekijo trobos, tai rasčiau dideliausią lobį. Štai kokį 
sapną Susapnavau, bet aš nebūsiu toks kvailas ir nesitrenksiu 
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dievai žino kur dėl kažkokio sapno. Aš net nežinau, kuriame 
pasaulio gale tas Svofemas, 

Nespėjo krautuvininkas iki soties pasijuokti įš Džono, o tas 
jau „sudieu" pasakė, ir tiek jį tematei. Krautuvininkas nuste- 
bo, kad Džonas taip skubiai pasišalino, bet greit pametė jį iš 
galvos nusprendęs, kad vargšeliui ne visi namie. 

Džonas namo ne elte ėjo, o lėkte lėkė, krautuvininko žodžiai 
tebeskambėjo jam ausyse. Visą kelią jis galvojo apie senąjį 
ąžuolą, kur augo už jo trobos, gale daržo. Jis pažinojo jį kaip 
savo penkis pirštus. Dar vaikas būdamas išlaipiojo jį, o paskui 
sūnus po jį karstėsi, 


Galų gale pavargęs ir išalkęs parbėgo į namus. Pati neapsa- 
komai apsidžiaugė, pamačiusi jį gyvą, sveiką, ir, vos pasisveiki- 
nusi, suskato jam pusrytį ruošti. Bet Džonas tuščiai laiko nelei- 
do, nors baisus daiktas kaip norėjo valgyti. 


— Nešk šen greičiau kastuvą, pačiute, — pasakė jis. — Tą, 
su kuriuo daržą kasam. 


— Aure kur jis, Džonai, — atsakė žmona, — pasakyk ačiū, 
kad neišmainiau jo į duoną. O kam tau to kastuvo prireikė? 
Ką aš tau pataisiau, man rodos, suvalgysi ir su mažu šaukšteliu. 

Bet Džonas jos nė negirdėjo, Puolė iš trobos ir pradėjo kas- 
ti Žemę po senu ąžuolu. 


— Vargšelis! — tarė pati savo dviem dukrelėms (tos kaip 
tik įėjo į kambarį pasisveikinti su tėvu), — vargšelis... Tie 
Londono sukčiai neturėjo ko daugiau pešti, tai paskutinį pro- 
telį žmogui atėmė. O bene daug iš jo turės naudos? 

Bet ką ji išmanė? 


Vos tik Džonas kiek pakasė, tuoj atsitrenkė į didelę medinę 
skrynią, visą žemėmis aplipusią ir beveik sutrešusią. Džonas 
įnešė ją į vidų Ir atidarė. Pažvelgė visi į vidų ir tik aiktelėjo 
nustebę. Skrynioje gulėjo sidabro luitai, krūvos auksinių pini- 
gų, brangakmeniai ir puikūs papuošalai iš gryno aukso. 

— Aš neapsirikau, — tyliai ištarė Džonas. — Tas balsas ne- 
melavo, o sakė tikrą teisybę. Na, ką dabar pradėsime? 

Tada, atsidėkodamas dievui, jis paaukojo nemaža pinigų pa- 
taisyti apirusiai kaimo bažnyčiai, o už tai, kas liko, nusipirko 
puikius, didelius namus ir nuo to laiko gyveno su žmona ir 
vaikais visko pertekę. 


Linksmi po sodą žaide sau 
Tą rytą princai trys; 
Kartu pažaisti sesulė jų 
Išbėgo pro duris. 


Pavijęs sviedinį, kad spirs 
Jį Roulendas batu, 

Jog šis nuskrido lyg žaibu 
Už bokštų, už-aukštų. 


Ir pasileido vytis jį 
Sesulė vienturtė; 

Praėjo valanda, kita, 

O jos kaip nėr, taip nėr. 


Visur ieškojo broliai jos 
Dienų dienom, naktim, — 
Neradę grįžo atgalios 
Su skaudama širdim. 


Pagaliau nuėjo vyriausias brolis pas burtininką Merliną, pa- 
pasakojo jam viską, kas atsitiko, ir paklausė, ar jis nežinąs, 
kur yra karalaitė Elenytė. 

— Gražiąją karalaitę Elenytę tikriausiai nusinešė fėjos, — at- 
sakė Merlinas. — Juk ji apėjo aplink bažnyčią prieš saulę. Da- 
bar ji uždaryta elfų karaliaus Tamsiajame Bokšte. Tik narsių 
narsiausias riteris gali ją išvaduoti. 

— Jeį tai įmanoma, — tarė brolis, — aš išvaduosiu ją arba 
žūsiu, 0 

— Įmanyt tai įmanoma, — atsakė burtininkas Merlinas. — 
Bet vargas tam, kas išdrįs eiti be gero patarimo. 

Tačiau vyriausias brolis neišsigando jokių pavojų. Jis žūt būt 
pasiryžo surasti. seserį ir paprašė burtininką jam padėti, Merli- 
nas pamokė jaunikaitį, ką tas turi ir ko neturi daryti kelionėje. 
Ir iškeliavo Elenytės brolis į elfų šalį, o du jaunesnieji tr kara- 
lienė, jų motina, pasiliko laukti namie. 


Jie laukia brolio Jau seniai, 
Vis tikisi — sugrįš... 
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Ir graudžiai verkia naktimis — 
Negrįžia princas vis. 


Tada antrajam broliui nusibodo laukti, ir jis nuėjo pas bur- 
tininką Merliną, o tas jam pakartojo visa, ką buvo sakęs vy- 
resniajam. Ir antrasis brolis iškeliavo ieškoti karalaitės Eleny- 
tės, o namie pasiliko jo laukti Čaildas Roulendas ir motina ka- 
ralienė. . 


Ir karalienė su sūnum 
Senajame dvare 

Ten laukia, verkia per naktis, 
O princo vis nėra. 


Laukė jie laukė, kol galop nusprendė keliauti jauniausias 
karalaitės Elenytės brolis — Čaildas Roulendas. Nuėjo pas mo- 
tiną ir paprašė jos leidimo, Bet karalienė iš. pradžių nenorėjo 
jo leisti, mat Čaildas Roulendas buvo jos jauniausias ir myli- 
miausias sūnus, ir jo netekusi, ji kartu ir visko netektų. Bet jis 
meldė ją, prašė, ir pagaliau karalienė išleido. Įdavė jam šveitrų- 
jį tėvo kardą, kuris niekad neprakerta pro šalį, prisegė prie 
diržo ir užkeikė, kad atneštų pergalę. 

Taigi atsisveikino Čaildas Roulendas su motina karaliene ir 
nuėjo į burtininko Merlino urvą. 

— Pasakyk paskutinį kartą, — paprašė jis Merliną, — kaip 
išgelbėti karalaitę Elenytę ir mano brolius? 

— Ką gi, mano sūnau, — atsakė burtininkas Merlinas, — rei- 
kia išpildyti tik dvi sąlygas. Jos tau pasirodys labai paprastos, 
bet išpildyti jas nelengva. Viena sąlyga — daryti tą ir tą, ant- 
ra — nedaryti to ir to. O daryti tau reikės štai ką: kai pakliūsi 
į fėjų šalį, kirsk tėvo kardu galvą kiekvienam, kas tik prakal- 
bins tave, kol sutiksi savo seserį Elenytę. O neturi daryti štai ko: 
nieko nevalgyk, nieko negerk, nors ir kaip būtum išalkęs ar išt- 
roškęs. Jei išgersi gurkšnelį ar suvalgysi nors kąsnelį ten, fė- 
jų šalyje, nebematysi daugiau saulės. | 

Čaildas Roulendas tol kartojo Merlino žodžius, kol viską įsi- 
dėjo galvon, paskui padėkojo burtininkui ir iškeliavo. Ėjo ir 
ėjo tolyn ir tolyn, iki pamatė piemenį, ganantį elfų karaliaus 
arklius. Atpažino juos iš jų žibančių akių ir suprato, jog -pa- 
galiau atkeliavo į fėjų kraštą. Tada klausia piemenį: 
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— Pasakyk man, kur stovi elfų karaliaus Tamsusis Bokštas? 

— Nežinau, — atsakė arkliaganys. — Bet eik toliau ir pama- 
tysi kerdžių. Gal jis tau pasakys, 

Ilgai negaišdamas, griebė Čaildas Roulendas savo šveitrųjį 
kardą, ir arkliaganiui galva nulėkė nuo pečių. O Čaildas Rou- 
lendas nuėjo tolyn. Tol ėjo, kol pamatė piemenį, ganantį kara- 
liaus karves, ir vėl to paties paklausė. 

— Nežinau, — atsakė piemuo. — Bet eik tolyn, kol pamaty- 
si paukštininkę — ji tai jau žinos. 

Čaildas Roulendas vėl išsitraukė šveitrųjį kardą, ir piemeniui 
taip pat nulėkė galva. O Čaildas Roulendas nuėjo tolyn ir pa- 
matė senutę su pilku apsiaustu. Paklausė, ar ji nežinanti, kur 
stovi elfų karaliaus Tamsusis Bokštas. 

— Eik dar toliau, — pasakė jam paukštininkė, — ir pamatysi 
apskritą Žalią kalnelį, nuo papėdės iki viršaus apjuostą pako- 
pomis. Apeik triskart aplink jį prieš saulę ir kiekvieną kartą 
kalbėk: 


Duris, duris atverkit man, 
Įleiskite vidun! 


Trečią kartą durys atsidarys, ir tu įeisi. 

Čaildas Roulendas buvo jau beeinąs, bet staiga atsiminė, ką 
jam sakė burtininkas. Tuoj išsitraukė savo šveitrųjį kardą, ir 
paukštininkei nulėkė galva. 

Teda žengė tolyn ir ėjo, kol priėjo apskritą žalią kalnelį, nuo 
papėdės iki viršaus apjuostą pakopomis. Triskart apėjo jį prieš 
saulę ir kiekvieną kartą kalbėjo: 


Duris, duris atverkit man, 
Įleiskite vidun! 


Trečią kartą durys tikrai atsidarė, Čaildas Roulendas įėjo, 
durys tuoj užsitrenkė, ir jis atsidūrė tamsoje, 

Tiesą sakant, čia nebuvo visiškai tamsu, iš kažkur sklido men- 
kutė švieselė, bet Čaildas Roulendas nematė nei langų, nei 
žvakių ir negalėjo suprasti, iš kur ji sklinda — gal tik pro sie- 
nas ir lubas? Pažvelgęs aukštyn, išvydo gruoblėtus skliautus 
iš perregimo akmens, išdėtus skaidraus putnago ir žėručio 
plokštėmis. Nors aplinkui pilkavo akmenys, oras buvo nuos- 
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tabiai šiltas, nes taip visada būna elfų šalyje. Čaildas Roulen- 
das nuėjo šituo koridoriumi ir galop priėjo aukštas, plačias, iš 
dviejų pusių suveriamas duris. Jos buvo praviros, ir kai Čail- 
das Roulendas atidarė iki galo, pamatė stebuklų. stebuklą. 
Priešais jį buvo didelė, erdvi menė, tokia didelė, jog atrodė 
esanti ne mažesnė už visą žaliąjį kalnelį Lubas laikė 
parėmusios išlakios kolonos, tokios aukštos ir didingos, kad 
prieš jas nublanktų net katedros kolonos. Visos buvo auk- 
so ir sidabro, išmargintos raštais, o tarp jų ir aplinkui ka- 
bėjo gėlių pynės, padirbtos — na, spėkit iš ko? Ogi iš dei- 
mantų, smaragdų ir visokių brangiųjų akmenų. Ir net patys 
skliautai buvo išpuošti kekėmis deimantų, rubinų, perlų bei ki- 
tų brangakmenių. Visos skliautų briaunos kirtosi lubų vidu- 
ry, tenai ant auksinės grandinės kabėjo didžiulis žibintas, pa- 
darytas iš tuščiavidurio ir visiškai perregimo nematyto didu- 
mo perlo. O vidury perlo be paliovos sukosi didelis didelis 
karbunkulas, skaistūs spinduliai iš jo žiro po visą menę, ir at- 
rodė, lyg šviestų besileidžianti saulė. 

Visa menė buvo irgi prabangiai išpuošta, jos gale stovėjo 
gražiai paklota lova su aksominiu užtiesalu, išsiuvinėtų šilkais 
ir auksu, o lovoje sėdėjo karalaitė Elenytė ir šukavosi sidabri- 
nėmis šukomis auksinius plaukus. Vos ji pamatė Čaildą Rou- 
lendą, tuoj atsikėlė ir tarė: 


O dieve mano, ko gi tu, 
Kvailiuk, ko atėjai? 
Broleli mano jaunasai, 
Tavęs juk lauks namuos! 
Oi, nesugrįši ten daugiau, 
Nėr kelio atgalios. 


Prisėsk čionai. O, vargas mums! 
Kokia žiauri lemtis! 

Tuojau ateis karalius čia, 

Su Juo — tava mirtis! 


Susėdo abu šalimais, ir Čaildas Roulendas apsakė jai visa, 
kaip buvo. O ji jam papasakojo, kaip abu jo broliai priėjo 
Tamsųjį Bokštą, bet elfų karalius juos užbūrė, ir dabar jie guli 
čia lyg negyvi. Čaildas Roulendas, bekalbėdamas su seserim, 
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pasijuto išalkęs po tokios ilgos kelionės. Jis pasisakė Elenytei 
ir paprašė ko užvalgyti, visai užmiršęs burtininko Merlino įs- 
pėjimą. 

Liūdnai pasižiūrėjo į Čaildą Roulendą karalaitė Elenytė ir pa- 
lingavo galvą. Bet burtai neleido jai nieko priminti broliui. Pa- 
kilo ji, išėjo iš menės ir bematant grįžo su duona ir pienu 
auksiniame inde. Čaildas Roulendas pakėlė pieną prie lūpų, 
tik staiga dirstelėjo į seserį ir prisiminė, ko atėjęs, Tada tren- 
kė indą į Žemę ir pasakė: 

— Nė gurkšnelio negersiu, nė kąsnelio nevalgysiu, kol iš- 
vaduosiu savo seserį Elenytę. 

Netrukus jie išgirdo kažin kieno žingsnius ir griausmingą 
balsą: | 


Fi—fai—fo— fen, 

Kraują žmogišką užuodžiu ten, 
Nei gyvam, nei negyvam 

Čia nebus ramybės jam. 


Atsivėrė plačiosios durys, ir į menę įlėkė elfų karalius. 

— Kausimės, jeigu išdrįsi, nelaba dvasia! — sušuko Čaildas 
Roulendas ir puolė jį savo šveitriuoju kardu. 

Jie kovėsi, kovėsi ir vėl kovėsi ir kovėsi. Pagaliau Čaildas 
Roulendas parklupdė elfų karalių ant kelių, ir tas ėmė melsti 
pasigailėjimo. 


— Pažadu dovanoti tau, — tarė Čaildas Roulendas. — Bet 
iš pradžių turi išsklaidyti piktuosius burtus nuo mano sesers, 
grąžinti gyvybę mano broliams ir visus išleisti į laisvę. Tada 
tavęs pasigailėsiu. 

— Sutinku, — tarė elfų karalius. 

Jis atsistojo, priėjo prie skrynios ir išėmė iš jos buteliuką su 
raudonu kaip kraujas skysčiu. Patepė juo ausis, akių vokus, no- 
sis, lūpas ir pirštų galus abiem broliam, ir tie iškart atgijo ir 
pasakė, kad jų vėlės buvo išlėkusios, bet dabar sugrįžo. 

Paskui elfų karalius pašnibždėjo kažką karalaitei Elenytei, ir 
burtai išnyko. Tada visi keturi išėjo iš menės, perėjo ilgąjį ko- 
ridorių ir visam laikui paliko elfų karaliaus Tamsųjį Bokštą. Jie 
laimingai parkeliavo namo, pas motiną karalienę, o karalaitė 
Elenytė niekad daugiau nebėjo aplink bažnyčią prieš saulę. 
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Buvo kartą sena moteriškė, ji eidavo visur, kur ją siųsdavo 
apylinkės ūkininkų pačios, ir šitaip pelnėsi sau duoną. Nedaug 
ji užpelnydavo — dubenį mėsos pas vienus, puodelį arbatos 
pas kitus — bet šiaip taip sudurdavo galą su galu ir visados 
būdavo linksmą ir maloni, tarsi jai nieko daugiau pasaulyje 
netrūktų. 

Vieną vasaros vakarą skubinosi ji namo ir staiga pamatė pa- 
kelėj didelį juodą puodą. 

— Ką gi, — tarė stabtelėjusi, — netgi labai man praverstų, 
jei turėčiau ką į jį dėti. Bet kas galėjo jį čia palikti? 

Apsižvalgė aplinkui, tarytum puodo savininkas privalėtų bū- 
ti kur netoliese, bet nieko nepamatė. 

— Gal jis kiauras, — kalbėjo sau susimąsčiusi, — žinoma, 
dėl to tave Ir paliko čionai, mielasai. Na, tada puikiai tiksi 
gėlytei augint ant palangės. Bus kas bus — pasilmsiu aš tave 
namo, 

Palenkė ji savo seną, sukumpusią nugarą ir kilstelėjo puodo 
dangtį pažiūrėti, kas viduj, 

— Viešpatie! — sušuko senutė Ir atšoko atgal į kitą kelio 
pusę. — Juk jis pilnai pilnas aukso! 

Iš pradžių senelė tik vaikščiojo aplink lobį, gėrėdamasi gel- 
tonu auksu ir stebėdamasi savo laime, ir kas valandėlę kartojo: 

— Dievuliau mano, kokia aš dabar turtinga Ir laiminga! 

Bet po kiek laiko jl ėmė galvoti, kaip tą puodą parsigabenus 
namo, ir nesumanė nieko geriau, tik prisirišo už skepetos ir 
nuvilko paskui save keliu. 

— Greitai sutems, — tarė pati sau, — Ir Žmonės nematys, ką 
aš namo braškinu, tad galėsiu niekieno netrukdoma visą naktį 
svarstyti, ką daryti su tuo auksu, Įsitaisysiu puikius namus ir 
gyvensiu sau kaip karalienė: nieko nedirbsiu, tik sėdėsiu 
priešais ugnį ir gersiu arbatą. O gal atiduosiu auksą kunigui 
palaikyti — kai tik reikia, paslimu sau pinigėlį. O gal imsiu ir 
užkasiu jį daržo pakrašty, tik kelis auksinius pasidėsiu ant Ži- 
dinio, tarp porcelianinio arbatinuko Ir šaukštų, tai bus gražu 
Oi koks džiaugsmas, nė pati nesupaisau, kas man darosi! 

Bevilkdama tokią sunkenybę, senelė labai pailso, sustojo va- 
landėlę atsikvėpti ir atsigręžė atgal — kaip ten jos lobis, ar 
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sveikas? Gi žiūri — puodo su auksu nebėr, yra tik žibantis si- 
dabro luitas! 

Pažiūrėjo į jį, pasitrynė akis, dar kartą pažiūrėjo: taip ir 
yra — didelis dideliausias sidabro luitas. 

— Būčiau galėjusi prisiekti, jog tai puodas aukso, — sumur- 
mėjo ji pagaliau, — bet, matyt, man prisisapnavo. Ką gi, tai 
dar geriau. Ir laikyti bus patogiau, ir pavogti ne taip lengva, O 
tuos auksinius saugoti būtų buvęs gyvas vargas. Tai gerai, kad 
jų atsikračiau! O su tokiu gražiu luitu būsiu baisiai turtinga. 

Ir ji linksma vėl pasuko namų link, galvodama, kokių puikių 
daiktų įsitaisys už tą sidabrą. Tačiau neilgai trukus vėl pa- 
vargo ir stabtelėjo valandėlę atsipūsti. 

Vėl atsigręžė pažiūrėti į savo lobį ir: vos išvydo jį, tuoj su- 
šuko apstulbusi: 

— Vaje, juk tai geležies luitas! Galva nesuima, kas čia da- 
rosi. Bet taip dar patogiau! Aš lengvai galėsiu jį parduoti ir 
gausiu didelę krūvą pensų, Ir rūpesčių jokių nebus — per tą 
auksą Ir sidabrą būčiau naktim nemiegojus, vis galvočiau, kad 
kaimynai nori mane apiplėšti. Ir šiaip nebloga tokį daiktą na- 
mie turėti, niekad Žmogus nežinai, kam gali praversti. O kai 
parduosiu, tai tiek gausiu, kad viskam pakaks. Kaip inkstas tau- 
kuos vartysiuos| 

Ir nuskubėjo tolyn, tyliai kikendama iš laimės, bet paskui 
ėmė sykį ir dar žvilgtelėjo per petį — „dėl viso pikto“, 

— Še tau! — tarė senelė atsigręžusi. — Jeį man akys neme- 
luoja, tai dabar jis pavirto į didelį akmenį! Ir iš kur jis galėjo 
žinoti, kad man baisiai reikia kokio daikto paremti durims, 
kad neužsidarytų?! Viskas man išeina į gera. Argi ne puiku, 
kai žmogui taip sekas? 

Ir norėdama greičiau pamatyti, kaip tas akmuo atrodys kam- 
puty prie durų, ji nuskubėjo pakalnėn ir sustojo prie savo var- 
telių. Atstūmusi sklendę, pasisuko į akmenį, ketindama atrišti 
nuo jo skepetą. Tas šį kartą atrodė nepasikeitęs Ir ramiai gu- 
lėjo šalimais ant tako. Dar buvo gan šviesu, ir ji visai aiškiai 
matė akmenį, kol pasilenkusi bandė atrišti skepetos kampus. 
Tik staiga akmuo lyg ir šoktelėjo, sukliko ir akimirksniu pasi- 
darė toklo didumo kaip geras arklys. Dunkst išlindo keturios 
liesos kojos, čakš išdygo dvi ilgos ausys, švyst mostelėjo uode- 
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ga, ir nudūmė pasispardydamas ir žvygaudamas tarsi padykęs 
vaikėzas. 

Senelė stovėjo suglumusi ir žiūrėjo jam įkandin, iki tas visai 
pranyko iš akių. | 

— Tai bent! — pagaliau ištarė ji. — Tikrai aš pati laimin- 
giausia visoj apylinkėj! Tik pamanykit, man pasirodė Hedlio 
Veršis — man vienai ir dar iš taip arti] Dievaž, taip džiaugiuos, 
kad negaliu nė apsakyti. 

Ji įėjo į trobelę, atsisėdo prieš ugnį ir ėmė galvoti apie sa- 
vo laimę. 


USŠKUTĖ 


TRIA 
(ETE 
Gyveno kadaise karalius ir karalienė kaip daugely kraštų kad 
gyvena. Karaliaus duktė vadinosį Enė, o karalienės — Ketė, 
Ir nors Enė buvo daug gražesnė už karalienės dukterį, mergai- 
tės mylėjo viena kitą kaip tikros seserys. Bet karalienė nega- 
lėjo kęsti, kad karaliaus duktė gražesnė už jos pačios dukterį, 
ir sumanė atimti Enės grožį. O patarimo klaustis nuėjo pas 
paukštininkę, kuri gyveno slėnyje, netoli karaliaus pilies: 
žmonės pasakojo, kad toji esanti susidėjusi su nelabuoju. 
— Moteriške, — tarė karalienė, įėjusi į jos trobelę, — gir- 
dėjau, kad tu moki burti, nors aš, žinoma, netikiu. Bet jei tu 
pagelbėsi man vienu reikalu, tai už kiekvieną kiaušinį, kur 
atneši į karaliaus virtuvę, aš tau duosiu po auksinį pinigą! 
Senė nė žodžio neatsakė, tik žemai nusilenkė karalieneį ir 
— Mano podukra, — kalbėjo toliau karalienė, — per daug 
jau gražėja diena iš dienos. Visai nosį užrietė! Ar negalima pa- 
daryti, kad ji nebūtų tokia graži, kad bent kiek pasidarytų 
bjauresnė? Tas jai būtų gera pamoka. 
— Nėr lengvesnio daikto, — atsakė paukštininkė. — Atsiųs- 
kite ją pas mane rytoj rytą nevalgiusią ir negėrusią. 
Ir štai kitą rytą ankstutėliais karalienė sako princeseį Enei: 
— Kokia tu šiandien pablyškus! Gal pasivaikštinėk iki pus- 
ryčių po gryną orą? Nueik, podukrėle, pas paukštininkę, kur 
gyvena slėnyje, ir paprašyk iš jos kiaušinių. 
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Enė ir išėjo pas paukštininkę. Bet bėgdama pro virtuvę, pa- 
matė ant stalo duonos kampelį, pasiėmė ir eidama sukrimto. Juk 
išėjo be pusryčių ir labai norėjo valgyti. 

Atėjo ji pas paukštininkę ir paprašė kiaušinių, kaip buvo pa- 
liepta. Paukštininkė jai ir sako: 

— Pakelk dangtį ana nuo to puodo ir pažiūrėk į vidų! 

Mergaitė taip ir padarė, bet nieko jai neatsitiko. 

— Na, eik namo pas savo pamotę, — tarė paukštininkė, — 
ir pasakyk jai, kad geriau kamarą uždarytų! 

Enė nustebo, išgirdusi paukštininkę taip sakant, bet parėjusi 
namo, viską aliai žodį apsakė karalienei. Toji suprato, kad mer- 
gaitė išeidama ką nors suvalgė. 

Kitą rytą karalienė vėl sumanė išbandyti laimę. 

— Kokia tu sulysusi, — tarė ji princesei Enei. — Gal pasi- 
vaikštinėk iki pusryčių po gryną orą? Tada turėsi gerą apetitą. 

Ir vėl nusiuntė Ene pas paukštininkę, o išeinant nedavė nie- 
ko nė į burną paimti. Bet princesė eidama susitiko kaimie- 
čius, kurie vežė žirnius, ir meiliai su jais pasikalbėjo. Kaimie- 
čiai davė jai saujelę žirnių, ir ji juos suvalgė. 

Kai atėjo pas paukštininkę, ta ir sako jai: 

Enė nukėlė dangtį, bet vėl nieko jai neatsitiko. Tada pauk- 
štininkė labai supyko ir tarė: 

— Pasakyk savo pamotei, kad puodas be ugnies neužvirs. 

Ką darys, parėjo Enė namo ir pakartojo tuos žodžius karalie- 
nei. | 

O trečią dieną karalienė pati nuėjo kartu su mergaite pas 
paukštininkę. Šį kartą, vos tik Enė nukėlė dangtį nuo puodo, 
tuoj jos graži galvelė pavirto į avies galvą — su atsikišusiomis 
ausimis, šiurkščia vilna ir visais kitais gražumynais: mat pauk- 
štininkė turėjo labai piktą širdį ir ją užbūrė. Net pamotė ka- 
ralienė nenorėjo, kad taip išeitų. Jai nepatiko paukštininkė ir 
liepė ją išvyti, kai ta kitą rytą atnešė į karaliaus virtuvę švie- 
žių kiaušinių. Ir, žinoma, nedavė nė vieno auksinio. 

"Visi labai liūdėjo, kad princesei Eneį atsitiko tokia nelaimė, 
o labiausiai jos sesuo Ketė. Ir štai vieną rytą, kai visi miegojo, 
ji pažadino Enę, apgobė galvą balta linine skara ir išsivedė iš 
pilies. | 
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Taip abi seserys, Ketė Ir Enė, iškeliavo į pasaulį Ieškoti gy- 
dytojo, kuris sugrąžintų Enei grožį. Ilgai klajojo, kol priėjo pi- 
Jį. Ketė pasibeldė į duris ir pasakė rūmų poniai, kuri joms ati- 
darė: 

— Mano sesuo labai serga, o lauke sutemo, ir mudvi netu- 
rime kur nakvoti. Leiskite užeiti į vidų! 

Rūmų ponia nuėjo paklausti karalių — mat tai buvo kara- 
liaus pilis — ir sugrįžusi pasakė Ketei: 

— Karalius ir karalienė leidžia jums užeiti, bet tik su viena 
sąlyga. 

„— Aš sutinku išpildyti visas sąlygas! — pasakė Ketė — ji 
buvo drąsi mergaitė. | 

— Tu privalai visą naktį išsėdėti prie sergančio princo, vy- 
riausio mūsų karaliaus sūnaus. Niekas nežino, kuo jis serga. 
Nei valgo, nei geria ir diena iš dienos vis eina menkyn. Jeigu 
įšsėdėsi prie jo visą naktį, karalius duos tau pilną kapšą sidab- 
ro, Bet tik žinok: visi, kas prieš tave apsiimdavo prie jo sėdėti, 
tą pačią naktį pražūdavo. 

Bet Ketė neišsigando Ir sutiko pasėdėti prie sergančio prin- 
co. | 

Iki vidurnakčio viskas ėjosi gerai, Bet vos išmušė dvy- 
lika, sergantis princas atsistojo, apsitaisė Ir nulipo laiptais že- 
myn. Ketė išsekė Iš paskos, bet princas jos lyg ir nematė. Jis 
nuėjo į arklidę, pasibalnojo žirgą, pasišaukė savo šunį ir užšo- 
ko ant balno, o Ketė slapčiomis įsitaisė užpakaly jo. 

Ir abu — princas su Kete — nušuoliavo per žalią girią. Šuo 
bėgo pirma ir rodė kelią. O Ketė jodama raškė prinokusius rie- 
šutus ir kimšosi į kišenes. 

Pagaliau jie atjojo prie žalios kalvos. Čia princas sustabdė 
arklį ir pasakė: 

— Prasiskirk, žalioji kalva, prasiskirk, įleisk princą jauną 
su žirgu Ir šuniu. 

— „ir mane, — tylutėliai pridūrė Ketė. 

Tučtuojau žalioje kalvoje atsivėrė nematomos durys, ir Jie 
Įjojo į vidų. Princas įėjo į puošnią, šviesią menę; jį apsupo bū- 
rys gražių fėjų ir nusivedė šokti. O Ketės niekas nepastebėjo: 
ji pasislėpė už durų Ir iš ten žiūrėjo į princą. Jis šoko, šoko ir 
šoko, kol parkrisdavo nuvargęs ant minkšto gėlių patalo. Fėjos 
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pradėdavo jį vėduoti savo vėduoklėmis, ir jis vėl pakildavo ir 
nueidavo šokti. 

Galop užgiedojo gaidys, ir princas puolė prie savo arklio. Ke- 
tė sėdo į balną užpakaly, ir jie parjojo namo. 

Rytą, saulei patekėjus, į princo kambarį įėjo karalius su ka- 
raliene ir dvariškiais. Ir ką jie mato: Ketė sėdi prie ugnies ir 
triauškina riešutus, o princas guli ramiai savo lovoje. 

— Ar gerai praėjo naktis? — klausia jų didybės. 

— O, žinoma, — atsakė Ketė. — Aš sutinku ir antrą naktį 
sėdėti prie sergančio princo. Jeigu norite... 

Karalius su karaliene labai apsidžiaugė ir šį kartą pažadėjo 
Ketei visą kapšą aukso. 

Antra naktis praėjo taip kaip ir pirmoji. Vidurnaktį princas 
atsikėlė ir nušuoliavo prie žalios kalvos į fėjų puotą, o Ketė 
nujojo kartu su juo ir vėl jodama raškė riešutus. 

Šį kartą Ketė nebežiūrėjo į princą — ji ir taip žinojo, kad 
jis šoks, šoks ir šoks. Užtat ji pamatė fėjų vaikutį, laikantį si- 
dabrinę lazdelę rankose, ir staiga išgirdo, kaip viena fėja pa- 
sakė antrai: 

— Jeigu šita lazdelė triskart paliestum bjauriąją Ketės se- 
serį, ji vėl būtų tokia pat graži kaip pirma. 


Tada Ketė numetė vieną riešutą ant grindų, ir tas nuriedėjo 
stačiai į fėjų vaikutį. Taip ji mėtė vieną riešutą po kito, vai- 
kutis pradėjo rinkti riešutus ir pametė lazdelę. Ir nenuosta- 
bu — juk ne kasdien mažuliai gauna riešutų pakrimsti, o si- 
dabrinių lazdelių fėjų vaikai turi kiek nereikia. Ketė pasičiu- 
po lazdelę ir įsikišo į prijuostę. 

Bet štai, kaip ir pirmą kartą, užgiedojo gaidys, ir jie parjojo 
namo. | 

Sugrįžusi Ketė tuoj nubėgo pas Enę ir tris kartus palietė ją 
sidabrine lazdele. Ir — vaje, kas per stebuklai] — avies galva 
su atsikišusiomis ausimis, šiurkščia vilna ir visais kitais gražu- 
mynais vėl atvirto į gražią mergaitės galvelę. Enė pasidarė net 
dar gražesnė, negu buvo, 

Trečią kartą Ketė sutiko saugoti sergantį princą tik tada, kai 
gavo pažadą, kad ji ištekės už princo, jeigu jis pasveiks. Ji jau 
pamilo princą ir nenorėjo su juo skirtis. 

Viskas ėjosi taip kaip pirmą ir antrą naktį. Šį kartą fėjų vai- 
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kutis žaidė su paukščiuku, ir Ketė išgirdo, kaip viena fėja pa- 
sakė kitai: 

— Jeigu sergantis princas suvalgytų to paukščio tris kąsne- 
lius, jis vėl būtų sveikas. 

Ketė nieko negalvojo ir vieną po kito pabėrė visus savo rie- 
šutus. Šie nuriedėjo prie mažulio, ir jis paleido paukščiuką. O 
Ketė pačiupo jį ir paslėpė po prijuoste. Tada užgiedojo gaidys, 
ir jiedu su princu parjojo namo. 

Šį kartą sugrįžusi -Ketė nebetriauškino riešutų, jai rūpėjo 
kitas, svarbesnis dalykas. Ji tučtuojau užkūrė ugnį, nupešė 
paukštį ir uždėjo kepti. Bemat kambaryje taip skaniai pakvi- 
po, jog sergantis princas nubudo ir sako: 

— Oi kaip norėčiau atsikąsti kąsnelį šito paukščio! 

Ketė davė jam kąsnelį, jis suvalgė, tuoj pasikėlė ant alkūnės 
ir sako: 

— Oj kaip norėčiau suvalgyti dar kąsnelį! 

Ketė davė jam antrą kąsnelį. Tada princas atsisėdo ant lo- 
vos ir vėl paprašė: 

— Oi kad taip dar trečią kąsnelį! | 

Davė Ketė jam trečią kąsnelį, ir princas, sveikas ir stiprus, 
atsikėlė, pats apsitaisė ir atsisėdo prie ugnies. O kai rytą kaip 
paprastai pas princą atėjo karalius su karaliene, tai žiūri: sėdi 
princas su Kete šalimais ir abu triauškina riešutus. Karalius su 
karalienė taip apsidžiaugė, kad tuoj leido Ketei tekėti už prin- 
co, 

O tuo metu jaunesnysis princas sutiko sode Enę ir ją pa- 
milo, — beje, taip kaip ir kiekvienas, kas matė jos mielą, 
gražų veidelį. 

Taigi sergantysis princas apsivedė su sveikąja princese, o 
sveikasis princas — su sergančiąja princese, 

Tiesa, vyresnysis princas ir princesė Enė daugiau jau nebe- 
sirgo, todėl Ketei ir princui daugiau nebereikėjo joti į žaliąjį 
fėjų kraštą. Bet jūs nemanykite, kad nuo to laiko fėjos nebe- 
šoka| Ne, jos šoka kas naktį. Tiktai su kuo? Ir kokios spalvos 
jų drabužiai? Ir ar taip saldžiai beskamba jų muzika? Šito aš 
jums negaliu pasakyti. 


ROZIŲ KRUMAS 


Gyveno kartą žmogus, jis turėjo du vaikus: mergaitę iš pir- 
mos pačios ir berniuką iš antros. Mergaitės skruostai buvo kaip 
iš pieno plaukę, o lūpos kaip vyšnelės. Plaukai krito lig žemės 
tarsi auksinės šilko gijos. Broliukas ją labai mylėjo, bet pikto- 
ji pamotė nekentė jos. 

— Vaike, — tarė pamotė vieną dieną, — nueik į krautuvę 
ir nupirk man svarą žvakių. | 

Ji davė mergaitei pinigų, ši nuėjo ir nupirko žvakių. Grįžda- 
ma turėjo perlipti per tvorą. Pasidėjo žvakes prie lipynės ir 
jau buvo belipanti, tik staiga atbėgo šuo ir nusinešė žvakes. 

Mergaitė grįžo į krautuvę ir antrąsyk nupirko žvakių. Atėjo 
prie lipynės, pasidėjo žvakes ant žemės ir jau lips per tvorą, 
tik atbėgo šuo Ir nusinešė žvakes, 

Ji vėl nuėjo į krautuvę ir trečiąsyk nupirko žvakių. Ir vėl 
viskas atsitiko taip kaip anuos kartus, Tada ji parbėgo verk- 
dama namo ir pasakė pamotei, kad išleido visus pinigus ir pra- 
ganė tris svarus Žvakių. 

Pamotė supyko, bet apsimetė, jog jai negaila pinigų, ir sako 
mergaitei: 

— Eikš, padėk man galvą ant kelių, aš tave gražiai sušukuo- 
siu. 

Tada mažoji padėjo galvą jai ant kelių, ir pamotė ėmė šu- 
kuoti geltonus šilkinius plaukus. Plaukai išsiskleidė, užkrito 
pamote! ant kelių ir nubangavo lig! pat žemės. 

Išvydo pamotė, kokie gražūs mergaitės plaukai, ėmė dar la- 
biau jos nekesti ir sako jai: 

— Niekaip negaliu perskirt tau plaukų ant savo kelių, atnešk 
trinką. 

Mergaitė atnešė trinką. Tada pamotė vėl sako: 

— Niekaip negaliu šukom perskirt plaukų, atnešk kirvį. 

Mergaitė atnešė. 

— Dabar, — pasakė piktoji pamotė, — dėk galvą ant trin- 
kos, aš perskirsiu tau plaukus. 

Klest paguldė mergaitė be baimės savo auksinę galvutę, 
švyst nusileido kirvis, ir po galvos. Nušluostė pamotė kirvį ir 
nusijuokė. Paskui išėmė mergaitės širdį ir kepenis, išvirė vis- 
ką ir padėjo ant stalo vakarienei. Vyras paragavo ir pakrai- 
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pė galvą, keistas jam pasirodė skonis. Davė pamotė ragauti 
ir broliukui, bet tas nevalgė. Norėjo verste priversti, tačiau 
jis nesutiko, išbėgo į sodą, paėmė sesutę ir, įdėjęs į skrynelę, 
užkasė po rožių krūmu. Kas dieną eidavo jis prie krūmo ir 
verkdavo, kol ašaros pasiekė skrynelę. 

Vieną dieną rožių krūmas pražydo. Buvo pavasaris, ir sykį 
tarp žiedų rados baltas paukštelis; jis giedojo ir giedojo, gie- 
dojo kaip angelėlis iš dangaus. Paskui pakilo, nulėkė prie kur- 
piaus namų, nutūpė šalimais ant medžio Ir šitaip užgiedojo: 


Pamotė piktoji nukirto mane, 

Tėvelis mielasis ragavo mane, 

Brolužėlis mano, kurį taip myliu, 

Klausosi, kai krūme giedu paukšteliu 
Negyva, ol visai negyva. 


— Pagiedok dar sykį tą gražią giesmelę, — paprašė kurpius. 
— O tu atiduosi man už tai raudonas kurpeles, kur dabar 
siuvi? — paklausė paukštelis. 
Kurpius atidavė kurpeles, ir paukštelis dar kartą pagie- 
dojo savo giesmelę; paskui nulėkė ant medžio prie laikrodinin- 


ko namų ir užgiedojo: 


Pamotė piktoji nukirto mane, 

Tėvelis mlelasis ragavo mane, 

Brolužėlis mano, kurį taip myliu, 

Klausosi, kai krūme giedu paukšteliu 
Negyva, oi visai negyva. 


— Kaip tu gražiai giedi, — pasakė laikrodininkas, — giedok, 
giedok dar, mielas paukšteli, 

— O tu atiduosi man už tai aukso laikrodėlį su grandinėle, 
kur turi rankoj? 

Laikrodininkas atidavė laikrodį su grandinėle. Paukštelis 
sučiupo jį viena kojyte, kurpeles kita ir, dar sykį atgiedojęs 
giesmelę, nulėkė ten, kur trys malūnininkai kėlė girnapusę. 
Nutūpė ant medžio ir užgiedojo: 


Pamotė piktoji nukirto mane, 
Tėvelis mielasis ragavo mane, 
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Brolužėlis mano, kurį taip myliu, 
Klausosi, kai krūme giedu paukšteliu 
Negyva! 


Tada vienas vyras liovėsi dirbęs ir pakėlė galvą: 
Oi) 
Tada antras malūnininkas metė dalbą ir apsidairė: 
Visai! 
Tada trečias malūnininkas padėjo dalbą ir sužiuro: 
Negyva! 


Galop visi trys sušuko vienu balsu: 

— Oi, kokia graži giesmelė! Pagiedok dar, mielas paukšteli. 

— Užkabinkit girnapusę man ant kaklo, tai pagiedosiu, — 
atsiliepė paukštelis, 

Malūnininkai išpildė paukštelio prašymą, ir jis vėl įsitūpė į 
medį su girnapuse ant kaklo, raudonom kurpelėm vienoj ko- 
Jytėj, aukso laikrodžiu ir grandinėle kitoj. Sugiedojo savo 
giesmelę ir nuskrido namo. Pabildino su girnapuse į namo 
kraigą, o pamotė ir sako: | 
-— Perkūnas griaudžia, 

Išbėgo broliukas pažiūrėti perkūno, šlept ir nukrito jam 
prie kojų raudonos kurpelės. Vėl pabildino paukštelis girna- 
puse į kraigą, vėl pamotė sako: 

— Perkūnas griaudžia. 

Išbėgo tėvas, ir cilingt nukrito jam grandinėlė ant kaklo. 

Sugrįžo į trobą tėvas su sūnum juokdamiesi ir sako: 

— Žiūrėk, kokių puikių daiktų mums griaustinis atnešė. 

Tuo tarpu pabildino paukštelis girnapuse į kraigą trečią 
kartą. Pamotė pasakė: 

— Vėl griaudžia, pažiūrėsiu, gal ir man perkūnas ką atnešė. 

Bet vos tik žengė pro duris, būpt nukrito girnapusė jai ant 

galvos ir negyvai užmušė. 
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Buvo kartą neturtinga mergaitė, vardu Širdutė, gyveno su 
dešimties burnų šeimyna Zenore. Širdutei šovė į galvą pasidai- 
ryti po pasaulį, ir nusprendė ji eiti pas žmones, bene priims kas 
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tarnauti. Vieną gražų rytą susirišo daiktus ryšelyje ir patraukė 
Gerlovalio link. Bet vos Tauednako kaminai pranyko iš akių, 
tuoj širdis jai sudrebėjo, o kai priėjo kryžkelę prie Leidi Dau- 
nso, atsisėdo ir pravirko. 

Paverkusi sako sau: 

— Ne man keliaut į svetimus kraštus, turėsiu grįžti namo. 
Tik nėr žinios, ką namiškiai pasakys, kai pamatys mane pa- 
reinant. 

Sulig tais žodžiais pakėlė ji akis, žiūri — stovi šalimais gra- 
žus, puikiai apsitaisęs ponas, nors nieku gyvu nebūtų galėjusi 
pasakyti, kuriuo keliu jis atėjo. 

Ponas palinkėjo jai labo ryto ir paklausė kelio į Tauednaką. 
Jiedu įsikalbėjo, ir Širdutė pasipasakojo, kaip ji rytą iškeliavusi 
darbo ieškoti ir dabar nežinanti, ką daryti: grįžti atgal nesi- 
nori, o eiti toliau baisu. | | 

"— Tai man pasisekė! — tarė nepažįstamasis. — Šįryt išsiruo- 
šiau ieškoti doros ir paslaugios mergaitės, kad pašeimininkautų 
mano namuose ir prižiūrėtų našlaitį sūnelį, nes aš esu našlys. 
Bet atrodo, man nebereikės eiti iki Tauednako. Jeigu tu tokia 
pat apsukri kaip ir daili, tai ko daugiau norėti. 


Jis uždavė jai dar keletą klausimų, pagyrė švariai išskalbtą, 
gražiai suadytą drabužėlį ir pasamdė ją. Širdutė mielai sutiko 
eiti su juo, nes dar niekados nebuvo regėjusi taip maloniai be- 
sišypsančio ir taip mandagiai kalbančio vyriškio, Toliau jiedu 
keliavo drauge ir ėjo ilgai ilgai, bet Širdutės šeimininkas taip 
meiliai ją šnekino, kad ji nematė, nė kur ėjo, nė kiek laiko 
kely užtruko. Prisiminė tik tiek, jog ėjo siaurais, vingiuojan- 
čiais takeliais, taip tankiai apaugusiais medžiais, kad vos.-pra- 
simušė saulės spindulys. Galop jie priėjo sraunų upelį, skaid- 
rų kaip krištolas; čia šeimininkas pakėlė Širdutę ir pernešė, 
ji net pėdų nesušlapo. Takelis vingiuodamas leidosi žemyn 
vis stačiau ir stačiau, aplinkui darėsi vis tamsiau ir tamsiau, 
Širdutę net baimė paėmė. Bet ji laikėsi įsikibusi į savo naujo- 
jo šeimininko ranką, tas vis kalbino ją, ir Širdutė pamanė, 
kad su tokiu geru ponu eitų nors ir į pasaulio kraštą. 

Pagaliau priėjo jie aukštą sieną su varteliais, šeimininkas at- 
rakino juos ir įvedė Širdutę į neregėto gražumo sodą. Čia vie- 
nu metu žydėjo visokiausios gėlės, ant šakų kabėjo prinokę 
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visokiausi vaisiai, o paukščiai giedojo taip, kaip Širdutė nie- 
kad nebuvo girdėjusi giedant. 

Tuo tarpu į sodą išbėgo žvitriaakis berniukas ir sušuko: 

— Tėveli| Tėveli! 


Jį pridurmais atsivijo sena, sudžiūvusi pikčiurna, nutvėrė už 
rankos ir nusitempė atgal į trobą. 

— Nebijok jos, — tarė vyriškis. — Tai mano pačios močiutė, 
teta Prudensija. Ji sena, pikta ir bjauri, tačiau ji tik aprodys 
tau, kas kame yra, ir pasišalins. 

Tada Širdutė įėjo į vidų, gardžiai pavalgė, paskui teta Pru- 
densija nuvedė ją ant aukšto, kur turėjo miegoti su anuo ber- 
niuku, ir prigrasė nieko neklausinėti ir neatmerkti akių, kad ir 
kokius keistus garsus išgirstų. 

Širdutei pasidarė smalsu, ir ji ėmė kvosti vaiką, kai pasiliko 
vieni du, bet tas greit nutildė ją sakydamas: „Paskųsiu mo- 
čiutei“, Ir ji nuėjo gulti nieko doro nesužinojusi. | 

Rytojaus dieną Širdutė gavo dar daugiau nustebti, labai jau 
keistos buvo kai kurios jos pareigos. Vos Išaušus turėjo ji nu- 
vesti berniuką prie šaltinio sode, pavilgyti jam akis ir patepti 
tepalu iš dėžutės, Tačiau jai buvo prisakyta saugotis ir nieku 
gyvu nepaliesti tuo tepalu savo pačios akių. Tada ji turėjo 
pamelžti karvę. Karvės iš pradžių niekur nebuvo matyti, bet 
berniukas liepė jai pašaukti, ir vos ji pašaukė, tuoj graži 
karvutė prasibrovė pro krūmus ir sustojo priešais, laukdama, 
kad pamelžtų. Šis darbas buvo nesunkus, ir pabaigusi Širdu- 
tė nuėjo į daržą padėti šeimininkui ravėti, Tas jai patiko la- 
biausiai už viską, nes jiedu puikiai sutarė, o išravėjus lysvę, 
šeimininkas kaskart ją pabučiuodavo. 


Bet teta Prudensija diena iš dienos ėjo vis piktyn ir piktyn. 
Ką Širdutė padarys — vis jai negerai; vakarais sėdėdavo ir 
niurnėdavo, kam Robinas keliavęs į Tauednaką, ji taip ir ma- 
niusi, kad jis parsigabens kokią kvaišą. Ketvirtą dieną ji nuve- 
dė Širdutę į uždarytąją namo pusę. Pirma jos perėjo ilgą tam- 
sų koridorių, tada teta Prudensija liepė Širdutei nusiauti kur- 
pes ir įvedė ją į puikią didelę salę su slidžia kaip stiklas asla. 
Palei sienas Visur stovėjo akmeninės statulos, vienų tik galvos, 
kitos visu ūgiu, Širdutė nieko panašaus nebuvo regėjusi, todėl 
persigando, pamanė, kad tos statulos — tai Žmonės, paversti į 
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akmenis. Teta Prudensija tik pasijuokė iš jos kvailumo ir liepė 
jai nuvalyti didelę šešiabriaunę skrynią, padarytą iš blizgančio 
medžio. Širdutė ėmėsi to darbo labai nedrąsiai, ir teta Pruden- 
sija išvadino ją baile, tada mergaitė pradėjo trinti smarkiau ir 
netyčia stumtelėjo skrynią. Ta taip sudejavo, kad Širdutė išvir- 
to be sąmonės žemėn. Čia atbėgo jos šeimininkas ir nunešė Šir- 
dutę į virtuvę, kur vėl iš lengvo ją atgaivino, o tetą Prudensi- 
ją visai išvarė, kam Širdutę taip išgąsdino. 

Dabar Širdutė viena šeimininkavo, Ir niekas jos nebeskriau- 
dė. Ji buvo tokią laiminga, „kad metai jai prabėgo kaip viena 
savaitė. Širdutė Ir jos šeimininkas vis labiau tarpu savęs mylė- 
josi, tik dėl vieno daikto Širdutę slėgė liūdesys: šeimininkas 
laikas nuo laiko išvykdavo ir nebūdavo keletą dienų, o sugrį- 
žęs eidavo į statulų salę, iš kurios Širdutė kartais girdėdavo 
sklindant balsus, nors, be šeimininko, ten nieko daugiau neturė- 
jo būti. Galiausiai ji nebeištvėrė ir nusprendė — trūks plyš, o 
viską sužinos. Ji buvo pastebėjusi, kad mažojo jos globotinio 
akys daug aštresnės nei! jos, ir kartais jai netgi pasivaidendavo, 
kad jis regi tokius daiktus, kokių ji negali įžiūrėti, Ar tik ne 
tepalas teikia jo akims ypatingos galios, pamanė ji, ir vieną 
dieną, patepusi berniuką, nusiuntė raškyti gėlių, o pati vog- 
čia įsidėjo kruopelę tepalo į vieną akį. Akį ėmė deginti kaip 
ugnis, ir Širdutė nubėgo prie šaltinio jos išplauti. Atsiklaupu- 
si ant kranto, pažiūrėjo Į vandenį ir pamatė ten būrius ma- 
žyčių žmogiukų. Tarp jų buvo ir jos šeimininkas, toks pat 
mažytis ir toks pat smagus kaip anie. Ji pakėlė akis, žiū, 
tų žŽmogiukų aplinkui knibždėte knibžda, visur jie dainuoja ir 
šoka. 

Bet Širdutė turėjo pakankamai proto ir nieko apie tai nesakė 
savo globotiniui, kai tas grįžo su gėlėmis. Netrukus grįžo ir šei- 
mininkas ir nuėjo į salę. Širdutė nusekė paskui, pažiūrėjo pro 
rakto skylutę: visos marmurinės figūros judėjo ir kalbėjosi! 
Širdutei bežiūrint, atsidarė šešiabriaunė skrynia, ir iš jos išlipo 
nepaprasto grožio moteris. Jį atsisėdo prie skrynios ir ėmė gro- 
ti ja tarsi vargonais, o kai muzika nutilo, Širdutės šeimininkas 
pasilenkė ir pabučiavo ją. Tai išvydusi, Širdutė puolė į ašaras 
ir išbėgo verkdama. Kai šeimininkas sugrįžo ir pašaukė ją ra- 
vėti, ji dirbo pasipūtusi ir tylėdama. Gale lysvės jis apkabino 
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ją už liemens, ketindamas pabučiuoti, bet čia Širdutė nebeiš- 
laikė ir pliaukšt jam per žandą. 

— Drožk sau sveikas ir bučiuok savo neūžaugas šaltinio dug- 
ne| — sušuko ji. — O mane palik ramybėj! 

Širdutės šeimininkas labai surimtėjo, 

— Oi Širdute, — tarė jis, — vadinas, tu tepei tuo tepalu sau 
akis? Reikės tau išeiti iš čia, mieloji. Liūdna man skirtis su ta- 
vim, bet aš įspėjau, kad niekados taip nedarytum. Tetai Pru- 
densijai teks vėl sugrįžti, 

Širdutė verkė, raudojo, tačiau tas nieko nepadėjo. Jos šeimi- 
ninkas davė jai ryšelį gražių naujų drabužių ir, paėmęs už ran- 
kos, išvedė iš sodo. Ilgai ėjo jiedu vingiuojančiais takeliais ir 
siaurom proskynom, kol dienai auštant atsidūrė prie Leidi Dau- 
nso, 

— Mums reikia skirtis, Širdute, — pasakė jis, — ir ne dėl 
mano, o dėl tavo kaltės. Bet jeigu tu būsi gerutė, aš retkarčiais 
ateisiu prie Leidiį Daunso su tavim pasimatyti. 

Jis paliko ją, ir ji parėjo raudodama namo. Tėvai apstulbo 
išvydę ją ir išgirdę keistą jos istoriją. Daugiau ji niekad nebė- 
jo pas Žmones tarnauti ir likusias savo dienas praleido Zenore. 
Jai labiausiai patiko klajoti po Leidį Daunsą, mat vis tikėjosi 
dar kartą sutiksianti savo gerąjį šeimininką. 


KELIAUJANTIS MEISTERIS 


Buvo kartą žmogus, keliaujantis meisteris, jis turėjo sūnų, 
vardu Džeką. 

Vieną dieną siunčia jis sūnų į rinką parduoti avikailį ir sako: 

— Parnešk man ir kailį, ir ką už jį duos. 

Džekas nuėjo, tačiau nerado tokio pirkėjo, kur paliktų jam 
kailį ir dar pinigų duotų. Taigi grįžo namo nusiminęs. 

Bet meisteris sako: 

— Tai niekis, rytoj gausi dar kartą pabandyti. 

Vėl Džekas nuėjo, ir vėl niekas nenorėjo pirkti avikailio 

tomis sąlygomis. 

Grįžus jam namo, tėvas sako: 

— Eisi ir išbandysi laimę rytojaus dieną. 

Bet ir trečią dieną jam nė kiek ne geriau sekėsi. Jau ketino 
visai namo nebegrįžti, bijojo, kad tėvas labai susirūstins. Pri- 
ėjo tiltelį, pasirėmė ant turėklų ir susimąstė apie savo bėdą. 
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Gal ir kvaila bėgti iš namų, bet ką dabar pradėsi? Žiūri — ogi 
apačioje, ant kranto, mergaitė žlugtą skalbia. Pakėlė ji galvą ir 
sako: 

— Nepyk, kad klausiu, bet ko taip nusiminęs? 

— Tėvas davė man šį kailį ir liepė parnešti įr jį, ir pinigus, 
kur už jį gausiu. 

— Jei tik tas, — pasakė mergaitė, — tai aš galėsiu padėti. 
Duok šen kailį. 

Išplovė ji avikailį upely, nukirpo nuo jo vilną, užmokėjo už 
ją ir atidavė odą namo parnešti. 

Džeko tėvas apsidžiaugė ir sako jam: 

— Kad ji tokia gudri, gera būtų tau žmona. Ar pažintum 
ją, jei vėl sutiktum? 

Džekas atsakė, kad pažintų, tada tėvas liepė jam tuojau 
eiti prie tilto ir pažiūrėti, ar ji tebėra tenai, ir pakviesti namo 
pagerti su jais arbatos. 

Žinoma, Džekas rado ją ir pasakė, kad jo senas tėvas norin- 
tis pamatyti ją, tai ar nemalonėsianti kartu su jais paarbatauti? 

Mergaitė gražiai padėkojo ir atsakė, jog ateisianti kitą dieną, 
nes dabar labai užsiėmusi. 

— Man dar geriau, — tarė Džekas. — Turėsiu laiko pasiruoš- 
ti. 

Kai ji atėjo, meisteris iškart suprato, kad ji gudri moteriškai- 
tė, ir paklausė, ar eitų už jo Džeko. Ši atsakė „taip“, ir jie atšo- 
ko vestuves. 

Po kiek laiko Džeko tėvas paliepė jam eiti kartu ir padėti 
statyti neregėto gražumo pilį karaliui, kuris norėjo visus ta sa- 
vo pilimi pranokti. 

Kai jie išėjo dėti kertinio akmens, meisteris paklausė Džeką: 

— Ar negalėtum patrumpinti man kelio? 

Džekas pažvelgė į priekį, o kad priešaky buvo ilgas ilgas ke- 
lias, tai atsakė: 

— Nė galelio, tėve, negalėčiau nukirsti. 

— Tai kokia man iš tavęs nauda, geriau grįžk namo, 

Taigi pasuko vargšas Džekas atgal, c kai sugrįžo, jo žmona 
sako: | 

— Kas yra, kad pareini vienas? 

Tada jis apsakė jai, ko tėvas prašęs ir ką jis atsakęs. 

— Kvailiuk tu, — atsiliepė gudragalvė žmona, — jei būtum 
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ką nors papasakojęs, kelias būtų Ir patrumpėjęs| Klausyk, aš 
tau papasakosiu vieną istoriją, o tu pasivysi meisterį Ir iškart 
pradėsi ją. Jam patiks klausytis, ir kol ją pabaigsi, būsit jau 
priėję ir kertinį akmenį. 

Nusiskubino Džekas paskui tėvą ir visas sukaitęs pasivijo. 
Meisteris neištarė nė žodžio, bet Džekas pradėjo pasakoti, ir 
kaip žmona sakė, taip ir buvo — kelias patrumpėjo. 

Nukeliavę į tą vietą, jiedu ėmėsį statyti pilį, kuri savo pui- 
kumu turėjo nustelbti visas kitas. Džeko žmona buvo patarusi 
jiems maloniai elgtis su karaliaus tarnais, tai jie jos patarimo ir 
klausė: ateidami ar išeidami vis labryt, vis labądien. 

Galop, praėjus dvylikai mėnesių, sumanusis meisteris pastatė 
tokią pilį, kad susirinko tūkstančiai žmonių ir atsigėrėti nega- 
lėjo. 

Tada karalius tarė: 

— Pilis baigta. Rytoj aš sugrįšiu ir jums atsilyginsiu. 

— Man dar liko baigti lubas viršutiniame koridoriuje, — pa- 
sakė meisteris, — o tuomet jau nieko nebetrūks. 

Bet kai karalius išvažiavo, rūmų prižiūrėtoja pasikvietė meį- 
sterį su Džeku Ir pasakė jau seniai laukianti progos perspėti 
juos — karalius taip bijo, kad jie nenueitų kitur ir nepastatytų 
kitam karaliui tokios pat puikios pilies, jog ketina rytojaus die- 
ną atimti jiems gyvybę. Tačiau meisteris liepė Džekui nenuleis- 
ti nosies, iš tos bėdos jie išsivaduosiantys, 


Kai karalius sugrįžo, meisteris pasakė negalėjęs užbaigti dar- 
bo — jam prireikę vieno įrankio, palikto namie, tad jis norėtų 
nusiųsti Džeką jo parnešti, 

— Ne, ne, — atsakė karalius, — ar negalima to pavesti ku- 
riam mano tarnui? 

— Kad jis nemokės paaiškinti, — pasakė melsteris. — O 
Džekas kaipmat subėgiotų. 

— "Tu su savo sūnum turį likti čia. Ar bus gerai, jei nusiųsiu 
savo sūnų? | 

— Bus gerai, 

Meisteris įdavė karaliaus sūnui nunešti Džeko žmonai tokį 
laiškelį: ,Duok jam patiestą ir suriestą, 

Džeko žmona, ieškodama „patiesto ir suriesto“, bandė pa- 
siekti skrynią sienos įduboje, o kad ta buvo gan aukštai, tai 
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galiausiai paprašė karaliaus sūnų pagelbėti, nes jo rankos 1l- 
gesnės, | 

Bet kai tik karaliaus sūnus persilenkė per skrynios kraštą, ji 
čiupo jį už abiejų kojų, įvertė į skrynią ir užtrenkė dangtį. Da- 
bar gulėjo jis ten „patiestas ir suriestas'! 

Tada jis paprašė plunksnos ir rašalo, Džeko Žmona atnešė, 
bet iš skrynios neišleido, tik pragręžė skyles, kad neuždustų. 

Netrukus atėjo jo laiškas, kur jis pranešė tėvui karaliui, kad 
jį išleis tuomet, kai meisteris ir Džekas sugrįš namo sveiki ir 
gyvi. Karalius suprato, jog teks atsilyginti už darbą ir paleisti 
statytojus, 

Bekeliaujant namo, meisteris tarė: 

— Šį darbą užbalgei, Džekai, tai dabar turėsi pastatyti pilį 
savo gudragalveį Žmonai, kur kas puikesnę už karaliaus. 

Taip Džekas ir padarė, ir gyveno jie ten laimingi Iki savo 
amžiaus galo. 


TOMAS NYKŠTUKAS 


Didžiojo karaliaus Arturo laikais gyveno galingas burtinin- 
kas, vardu Merlinas — gudriausias ir didžiausias kerėtojas, koks 
tik kada yra buvęs. 

Šitas garsus burtininkas mokėjo bet kuo pasiversti, netgi 
žvėrim arba paukščiu, Ir štai kartą jis leidosi į kelionę, pasi- 
vertęs paprastu elgeta. O kai labai pavargo, sustojo prie vieno 
artojo namų Ir paprašė valgyti, 

Kaimietis mielai priėmė burtininką, o jo pati, labai gera mo- 
teriškė, tuoj atnešė medinį ąsotį su pienu ir lėkštėje rupios 
Juodos duonos, 
 Merlinas labai apsidžiaugė, kad artojas su pačia tokie geri. 
Bet jis pamatė, kad tuose namuose nėra laimės, nors ir gražiai 
jiedu sugyveno, Ir visko tarytum užteko. Jis paklausė, kodėl 
taip yra, ir šeimininkai šitaip atsakė: 

— Neturim vaikų, todėl mums ir nelinksma, 

O pati apsiašarojusi pridūrė: 

— Būčiau laimingiausia pasaulyje, kad tik turėčiau sūnų. Te- 
gu ne didesnį už tėvo pirštą, man vis vien būtų gerai! 

Merlinui taip pasidarė smagu, pagalvojus apie berniuką nyk- 
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štuką, kad nusprendė išpildyti vargšės moteriškės troškimą. Iš 
tikrųjų greitai artojo pačiai gimė sūnelis, bet ne didesnis už 
tėvo pirštą. 

Pati fėjų karalienė užsimanė pažiūrėti mažulėlio berniuko. Ji 
įskrido pro langą, kai motina sėdėjo lovoje ir džiaugėsi mažu- 
liu. Fėja pabučiavo jį ir davė jam Nykštuko Tomo vardą. Pas- 
kui pasišaukė kitas fėjas ir liepė joms štai kaip papuošti savo 
krikštasūnį: 


Jam kelnytes pasiuvo iš baltų plunksnelių, 
Apvilko mažutėlį pūkų švarkeliu, 

O marškiniams užteko vortinklio skiautelės... 
Ar ne šauni kepurė iš lapų, iš žalių? 

Išrinko pelės odą jo dailioms kurpelėms, 
Išklojo minkštą kailį, įvėrė raištelius, 
Kojinėles parišo blakstienomis vaikeliui, 
Kojinėles mažąsias iš obuolių žievių. 


Tomas ir neužaugo didesnis už savo tėvo pirštą, o to pirštai 
buvo tokie kaip ir kitų žmonių. Užtat augdamas jis labai išgud- 
rėjo ir išmoko visokių eibių. Be galo mėgo žaisti su kitais ber- 
niukais, labiausiai kauliukus mėtyti. Kitą sykį, kai pralošdavo 
visus vyšnių kauliukus, patyliukais įsmukdavo į savo varžovų 
krepšelius, prisikimšdavo kauliukų pilnas kišenes, o paskui ne- 
mačiomis iš ten išlipdavo ir lošdavo toliau lyg niekur nieko. 

Bet štai kartą lipa jis kaip paprastai su vogtais kauliukais iš 
svetimo krepšelio, tiktai capt jį ir pagavo nusikaltimo vietoje. 

— A, mažulis Tomas! — sušuko krepšelio savininkas. — 
Dabar žinau, kas man džiauna vyšnių kauliukus. Na palauk, 
žinosi, kaip vagiliauti! | 

Taip pasakęs, įgrūdo Tomą į krepšelį ir taip vargšelį pakratė, 
kad jis visas mėlynėm nuėjo. Tomas sukliko iš skausmo ir pri- 
žadėjo niekad daugiau nevogti, kad tik jį išleistų. 

Praėjus kiek laiko, Tomo motina susiruošė virti pudingą. O 
Tomas užsimanė pažiūrėti, kaip ji daro. Užsikorė ant dubens 
krašto, bet paslydo ir kūlvirsčiais įgriuvo tiesiai į tešlą, Motina 
nieko nepamatė ir įdrėbė Tomą kartu su tešla į maišelį, o pas- 
kui įmetė į puodą su vandeniu, 

Tomas paspringo tešla ir negalėjo rėkti. Bet pajutęs karštą 


vandenį, ėmė taip spurdėti ir vartytis, kad motina pagalvojo: 
„Tikriausiai apžavėjo kas tą mano pudingą“. Ir, nebaigusi virti, 
iškratė jį iš puodo už durų. 

Tuo metu pro šalį ėjo neturtingas cinininkas. Jis paėmė pu- 
dingą, įsidėjo į krepšį ir nuėjo sau toliau. Bet į tą laiką Tomas 
jau išspjovė visą tešlą ir ėmė taip garsiai rėkti, kad cinininkas 
baisiausiai persigando, metė pudingą ir nudūmė sau. Pudingas 
nukrito ir sutrupėjo, o Tomas išsikrapštė iš jo ir visas tešla 
apskretęs parbėgo namo. | 

Motina labai susigraudino, pamačiusi savo vaikelį taip nus- 
tekentą. Ji pasodino Tomą į arbatinį puoduką, nuplovė tešlą, 
paskui pabučiavo ir paguldė į lovą. 

Kitą kartą, greitai po nuotykio su pudingu, Tomo motina iš- 
ėjo į pievą melžti karvės ir pasiėmė Tomą. Pūtė stiprus vėjas, 
ji pabijojo, kad Tomo nenuneštų, tad pririšo jį plona virvele 
prie dagio. O karvė pamatė Tomo lapinę kepurę, užsimanė 
pasmaguriauti ir sušlamštė ją kartu su Tomu ir visu dagiu. To- 
mas pamatė baisius karvės dantis ir, išsigandęs, kad jo nesu- 
traiškytų, sušuko iš visos sveikatos: 

— Mama, mama| 


— Kur tu, Tomuk, mano mažasis Tomuk? — atsiliepė motina. 

— Čia, mama! — atsakė jis. — Žalosios gerklėj| 

Motina puolė verkti ir rankas grąžyti, o karvė labai nustebo: 
kas čia dabar bruzda jos gerklėje? Išsižiojo ir išspjovė Tomą. 
Laimė, motina pagavo bekrintantį Tomą į prijuostę, ir jis nela- 
bai prisimušė. Tada ji užsidėjo Tomą Už ančio ir parnešė namo. 

Po kelių dienų tėvas nuvijo Tomui iš miežinio šiaudo botagą 
gyvuliams varinėti. Tomas išbėgo su botagu į laukus, bet pasly- 
do ir įgriuvo į vagą. Pro šalį skrido varnas, pačiupo Tomą ir 
nuskrido su juo per jūrą, o virš jūros staiga išmetė jį iš snapo. 

Tą patį akimirksnį Tomą prarijo didžuvė. Bet greitai tą žuvį 
žvejai pagavo ir pardavė karaliaus Arturo virtuvėn. Kai virė- 
jai ją išdorojo, pamatė mažuliuką berniuką. Visi labai nustebo, 
o Tomas apsidžiaugė vėl ištrūkęs į laisvę. Tarnai nunešė jį pas 
karalių, ir šis Tomą paskyrė rūmų nykštuku. Netrukus Tomas 
tapo viso dvaro numylėtiniu, nes savo pokštais ir išmonėm 
smagino ne tik karalių su karaliene, bet ir Apvaliojo Stalo ri- 
terius, 
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Žmonės pasakoja, kad karalius, kur išjodamas, dažnai imda- 
Vo ir Tomą, O jeigu prasidėdavo liūtis, nykštukas įsilįsdavo į 
Jo didenybės liemenės kišenę ir ten miegodavo, kol nustodavo 
lyti, 

Kartą karalius paklausė Tomą, kas jo tėvai, ar tokie pat ma- 
žuliai ir ar turtingi. Tomas atsakė, kad jo tėvas ir motina nėra 
žemesni už bet kurį dvariškį, tik prasčiau gyvena. Tai išgirdęs 
karalius nunešė Tomą į savo iždą Ir liepė pasiimti tiek pinigų, 
kiek valios nunešti iki tėvų namų. Paikutis Tomas pradėjo net 
šokinėti iš džiaugsmo, tuoj atsinešė piniginę iš muilo burbulo, 
ir karalius įmetė į ją sidabrinį tripensį, 

Nelengva buvo mūsų didvyriui užsikelti ant pečių tokią naš- 
tą. Pagaliau šiaip ne taip susitvarkė Ir iškeliavo. Nesutikęs 
jokių kliūčių, tik šimtą kartų sustojęs pailsėti, per dvi dienas 
ir dvi naktis laimingai pasiekė tėvų namus. Motina išbėgo jo 
pasitikti ir nusinešė į vidų. 

Bet netrukus Tomas vėl grįžo į rūmus, 

Tomo drabužiai buvo smarkiai nukentėję ir nuo tešlos, kai 
įkrito į pudingą, Ir nuo žuvies pilvo, tad jo didenybė liepė pa- 
siūti jam naują kostiumą, o vietoj arklio duoti pelę, Ir tejoja 
kaip tikras riteris, 


Miklus fėjų siuvėjas skubiai 

Darbavosi be atvangos: 

Sparnai laumžirgėlio — nauji marškiniai, 
O porą batelių pasiuvo gražiai 

Svelnučių viščiukų odos, 

Jam kardą alstojo smeigtukas smailus, 
Pilkoji pelytė — Jam žirgas eiklus, 

Ir drąsiai šuoliavo mažasis žmogus — 
Mūs Tomas, jojikas narsus, 


Tiesiog negalėjai atsižiūrėti, kai šitaip išsipuošęs ir dar raitas 
ant pelės "Tomas kartu su karalium Ir visa diduomene jodavo 
į medžioklę. Visi net raitydavosi iš juoko, kai jis pasirodydavo 
ant savo šaunaus žirgo. 

Tomas mokėjo gražiai visur apsieit!, Ir tas labai tiko karaliui. 
Karalius liepė padirbti nykštukui mažą krėsliuką, kad Tomas 
galėtų sėdėti jame ant jo didenybės stalo. Jis dar liepė pestaty- 
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ti Tomui auksinius rūmus aukštumo sulig delnu, su durimis per 
du pirštus platumo ir padovanojo karietą, pakinkytą šešetu ma- 
žų pelyčių. Paskui pakėlė nykštuką į riterius ir liepė vadinti jį 
ponu Tomu. 

Bet tada karalienei pašoko apmaudas, kad nykštukui teko 
tiek garbės, ir nusprendė jį pražudyti. Ji pasakė karaliui, kad 
mažasis riteris su ja įžūliai elgęsis, 

Karalius tuoj liepė atvesti Tomą. Tačiau nykštukas gerai Ži- 
nojo, kuo kvepia karaliaus rūstybė, Ir pasislėpė tuščiame srai- 
gės kiaukute, Gulėjo ten taip ilgai, kad vos nenumirė iš bado, o 
kai pagaliau išdrįso žvilgtelti laukan, pamatė prie savo slėptu- 
vės didelį gražų drugelį. Tomas prislinko prie jo patyliukais, 
užsėdo raitas, ir drugelis iškėlė jį į orą. Jis skraidė su drugeliu 
nuo medžio ant medžio, iš pievelės į pievelę, bet galų gale su- 
grįžo į pilį. Ten karalius su dvariškiais puolė jį gaudyti, o To- 
mas neišsilaikė ir įkrito į laistytuvą. Vos nenuskendo vargšelis. 

Išvydusi Tomą, karalienė baisiai perpyko ir liepė nukirsti 
jam galvą, o kol lauks mirties, uždarė į pelėkautus. Tik, laimė, 
katė pamatė, kad pelėkautuose kažkas krebžda, pradėjo krapš- 
tyti juos letena, sulaužė skląsčiuką Ir išleido Tomą. 

Tomas vėl atgavo karaliaus malonę, tik neilgai jam buvo 
Jemta ja džiaugtis. Kartą jį užpuolė didžiulis voras. Tomas išsi- 
traukė kardą ir narsiai kovėsi, bet voras numarino jį savo nuo- 
dingu kvapu. 


Išmetė kardą, graibstydamas orą, 
Jam kraują išgėrė nenaudėlis voras, 


Karalius Arturas ir visas jo dvaras taip liūdėjo dėl mažojo 
savo numvlėtinio mirties, kad net paskelbė gedulą Ir ant Tomo 
kapo pastatė dailų paminklą iš balto marmuro su šitokiu įrašu: 


Čia ilsisi riteris Tomas Nykštukas, 
JĮ voras žiaurus netikėtai užklupo. 
Visi Jį karaliaus dvare pažinojo, 

Visį Jam turnyruose šaukė Ir plojo, 
Kaj mėtė jis Ietį, medžioti kai ėjo 
Ir kai an! pelytės šauniai jodinėjo. 
Dvare jo išdaigos žavėjo visus, 
Mirtis jo — išties praradimas baisus. 
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Raudokite, verkitė, ašaras liekit 
Ir žuvusio Tomo Nykštuko gailėkit! 
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Panelė Merė buvo jauna, panelė Merė buvo graži. Ji turėjo 
du brolius, o jau garbintojų — be skaičiaus. Bet pats narsiau- 
sias ir šauniausias iš jų buvo ponas Foksas, kurį sutiko, viešė- 
dama savo tėvo dvare. Niekas nežinojo, iš kur ponas Foksas, 
tačiau jis tikrai buvo narsus ir, aišku, turtingas. Iš visų gar- 
bintojų panelei Merei rūpėjo tik jis vienas. 

Pagaliau jiedu sutarė kelti vestuves, ir panelė Merė paklausė 
poną Foksą, kur jie paskui gyvens. Tas papasakojo jai apie sa- 
Vo pilį ir pasakė, kur ji yra, bet kažkodėl nepakvietė į svečius 
nei jos, nei jos brolių. 

Kartą, nedaug likus iki vestuvių, kai brolių nebuvo namie, o 
ponas Foksas buvo iškeliavęs dienai kitai su reikalais, kaip pats 
sakėsi, panelė Merė leidosi į pono Fokso pilį. Ilgai klaidžiojusi, 
galop surado ją; tai buvo išties puiki pilis, apjuosta aukštom 
sienom ir giliu grioviu. Panelė Merė priėjo prie vartų ir pama- 
tė ant jų parašą: 

DRĄSIAU, DRĄSIAU. 


Vartai buvo atdari, ir ji įėjo pro juos, tačiau kieme nieko ne- 
rado. Nuėjo prie durų ir ant jų vėl perskaitė užrašą: 


DRĄSIAU, DRĄSIAU, BET NE PER DRĄSIAI. 


Bet ji vis tiek žengė vidun ir įėjo į priemenę, paskui užlipo 
plačiais laiptais į viršų ir atsidūrė prie durų, ant kurių buvo pa- 
rašyta: 


DRĄSIAU, DRĄSIAU, BET NE PER DRĄSIAI, 
KITAIP TU GALVĄ TUOJ PRARASI. 


Tačiau panelė Merė buvo narsi mergina, ji be baimės atidarė 
duris, ir ką gi išvydo? Ogi kraujais paplūdusius gražių mergai- 
čių lavonus ir griaučius. Suprato panelė Merė, kad pats laikas 
bėgti iš tos baisios vietos. Uždarė duris, nubėgo koridoriumi ir 
jau buvo belipanti žemyn laiptais, tik staiga pro langą pamatė 
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poną Foksą velkant per kiemą gražią mergaitę. Panelė Merė 
puolė žemyn ir vos spėjo pasislėpti už statinės, tuoj į vidų įėjo 
ponas Foksas su vargše mergaite, kuri, rodės, buvo be sąmonės. 
Nuvilkęs ją netoli tos vietos, kur slėpėsi panelė Merė, jis pas- 
tebėjo ant mergaitės rankos žibantį deimanto žiedą. Ponas Fok- 
sas pamėgino numauti jį, bet neįstengė. Tada rėkdamas ir keik- 
damas išsitraukė kardą, užsimojo ir nukirto vargšei mergaitei 
ranką, Ranka nulėkė į šalį ir nukrito tiesiai panelei Merei ant 
kelių, Ponas Foksas paieškojo jos, bet niekur nerado, o už sta- 
tinės pažiūrėti nesusiprotėjo, tada vėl pagriebė mergaitę ir nu- 
vilko aukštyn laiptais į Kraujų Kambarį. 

Vos tik panelė Merė išgirdo jį užlipus į viršų, ji tyliai išslin- 
ko iš pilies, išėjo pro vartus Ir nubėgo namo kiek kojos nešė. 

O kaip tik kitą dieną turėjo būti panelės Merės ir pono Fok- 
so jungtuvės. Ta proga visi susirinko pusryčių prie šventinio 
stalo, o ponas Foksas atsisėdo priešais panelę Merę. Pažvelgė į 
ją ir sako: 

— Kokia jūs šiandien išbalus, brangioji. 

— Aš blogai miegojau šią naktį, — atsakė ji, — mane kanki- 
no baisūs sapnai. 

— Blogi sapnai išeina į gera, — pasakė ponas Foksas. — Bet- 
g! papasakokite mums, ką sapnavote. Besiklausant jūsų nuosta- 
baus balso, greičiau prabėgs laikas ir ateis mūsų laimės valan- 
da, 


— Aš sapnavau, — pradėjo panelė Merė, — kad vakar rytą 
iškeliavau į jūsų pilį, Radau ją miške, už aukštų sienų ir gi- 
laus griovio, o ant vartų buvo parašyta: | 


DRĄSIAU, DRĄSIAU, 
— Tikrai ne taip, nebuvo taip, — atsiliepė ponas Foksas. 
— Priėjau prie durų Jr ant jų perskaičiau: 

DRĄSIAU, DRĄSIAU, BET NE PER DRĄSIAI. 
— Tikrai ne taip, nebuvo taip, — vėl atsiliepė ponas Foksas. 


— Užlipau laiptais į viršų ir koridoriaus gale pamačiau du- 
ris, ant kurių buvo parašyta: 


DRĄSIAU, DRĄSIAU, BET NE PER DRĄSIAI, 
KITAIP TU GALVĄ TUOJ PRARASI. 
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— Tikrai ne taip, nebuvo taip, — pasakė ponas Foksas. 

— O paskui... paskui atidariau duris ir pamačiau kambarį, 
pilną griaučių ir nelaimingų moterų kūnų, paskendusių krau- 
juose, 

— Tikrai netaip, nebuvo taip, ir neduokdie, kad būtų taip, — 
pasakė ponas Foksas. 

— Paskui sapnavau, kad ėmiau bėgti koridorium ir, besileis- 
dama laiptais, pamačiau jus, ponas Foksai. Jūs vilkote per kie- 
mą kažkokią vargšę mergaitę, gražią Ir turtingai apsidariusią. 

— Tikrai ne taip, nebuvo taip,ir neduokdie, kad būtų taip, — 
pakartojo ponas Foksas, 


— Puoliau žemyn ir vos spėjau pasislėpti už statinės, o tada 
įėjot jūs, ponas Foksai, vilkdamas mergaitę už rankos, Jūs pra- 
ėjot pro mane, ponas Foksai, ir man pasirodė, kad mėginote 
numauti jai deimanto žiedą. O kai nepasisekė, ponas Foksai, 
man prisisapnavo, jog išsitraukėt kardą ir nukirtot vargšei mer- 
gaitei ranką su visu žiedu, 

— Tikrai ne taip, nebuvo taip, Ir neduokdie, kad būtų taip, — 
pasakė ponas Foksas ir pakilo nuo stalo, ketindamas dar kažką 
pridėti, 

Čia panelė Merė sušuko: 


— Žinoma, taip, ir buvo taip, turiu aš ranką, žiedą — štai! — 
Ir ištraukusi iš po apsiausto nukirstąją ranką, atkišo ją tiesiog 
ponui Foksui, 

Tada jos broliai Ir draugai griebėsi už kardų ir sukapojo po- 
ną Foksą į tūkstantį kąsnelių. 


NENDRINE 
KEPURE 


Nag! paklausykite| Gyveno kada kadės vienas turtingas žmo- 
gus ir turėjo tris dukteris. Ir sugalvojo jis kaip nors sužinoti, ar 
labai jį dukterys myli. Tad ir klausia vyriausiąją: 

— Ar labai tu mane myli, dukrele? 


— Kaip gyvybę savo! — atsako toji. 
— Tai gerai, — sako jis. Ir klausia viduriniąją: 
— O kaip tu myli, dukrele? 


85 


— Už viską labiausiai pasaulyje! — atsako toji. 

— Labai gerai, — sako jis. Ir klausia jauniausiąją: 

— O kaip tu mane myli, mano dukrele? 

-— Aš tave myliu taip kaip šviežia mėsa druską. 

Oi kaip įtūžo tėvas. 

— Vadinas, tu manęs visai nemyli, — sako jis. — O jei taip, 
tai nedrįsk pasilikti mano namuose. 

Ir jis tuojau išvarė dukterį iš namų ir užtrenkė duris. 

Ir nuėjo ji kur akys veda: ėjo ėjo, kol priėjo raistą. Ten pa- 
sirovė nendrių ir nusipynė apsiaustą su gobtuvu. Apsisiautė juo 
nuo galvos iki kojų, kad nesimatytų gražūs jos drabužiai, ir 
nuėjo sau toliau, Ėjo ėjo, pagaliau priėjo didelę trobą. 

— Ar nereikia jums tarnaitės? — klausia ji. 

— Ne, nereikia, — atsako. 

— Aš neturiu kur daugiau eiti, — sako ji. — Algos neimsiu, 
o darbus dirbsiu, kokius paliepsit. 

— Ką gi, — sako jai, — jei nori puodus plauti, rykus mazgo- 
ti, gali pasilikti. 

Ir ji pasiliko. Puodus plovė, rykus mazgojo ir visus juoduo- 
šius darbųs dirbo, O kad niekam nesisakė, kuo vardu esanti, 
tai visi ją praminė Nendrine Kepure. 

Vieną kartą kaimynų buvo keliamas didelis pokylis, ir visi 
tarnai galėjo nueiti pasižiūrėti didžių ponų. Bet Nendrinė Ke- 
purė pasakė esanti labai išvargusi ir niekur neisianti ir liko 
namie. 

O kai tik visi išėjo, ji Iišiusimejė nendrinį apsiaustą, nusiprau- 
sė ir išėjo į pokylį. Ir nebuvo ten už ją gražiau apsirengusios. 

Taip jau atsitiko, kad jos šeimininkų sūnus irgi atėjo į poky. 
Iį. Jis iš pirmo žvilgsnio pamilo Nendrinę Kepurę ir visą va- 
karą tešoko vien su ja. 

Bet pokyliui baigiantis Nendrinė Kepurė slaptomis parbėgo 
namo. Ir kol sugrįžo kitos tarnaitės, ji jau spėjo užsivilkti nen- 
drinį apsiaustą ir apsimesti mieganti. 

O kitą rytą tarnaitės jai pasakoja: 

— Oi, kas vakar buvo pokyly! 

— Kas gi taip buvo? — klausia Nendrinė Kepurė. 

— Žinotum, atvažiavo ten viena jauna panelė, o jau kad gra- 
žuolė, kad išsipusčiusi| Mūsų jaunasis šeimininkas akių nuo jos 
nenuleido. 
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— Kaip norėčiau ją pamatyti, — sako Nendrinė Kepurė. 

— Nedaug to vargo! Šiandien vakare vėl pokylis, ir ji tik- 
riausiai bus. 

Bet kai atėjo vakaras, Nendrinė Kepurė vėl sakėsi esanti la- 
bai išvargusi ir neisianti su jomis. Vos tarnai išėjo, ji nusime- 
tė nendrinį apsiaustą, nusiprausė ir išskubėjo į pokylį. 

Jaunasis ponas jos laukė. Ir šoko vėl tik su ja ir nenuleido 
nuo jos akių. Bet pokyliuį baigiantis Nendrinė Kepurė slapto- 
mis išspruko namo. O kol kitos tarnaitės sugrįžo, ji jau spėjo 
užsivilkti nendrinį apsiaustą ir apsimetė mieganti, 

Kitą dieną tarnaitės jai pasakoja: 

— Oi, Nendrine Kepure, kad tu pamatytum tą panelę! Ji 
vėl buvo pokyly. O mūsų jaunasis šeimininkas nė akių nuo jos 
nenuleido. 

— Ką gi, — sako Nendrinė Kepurė, — mielai į ją pasižiūrė- 
čiau, 

— Tai klausyk, šiandien vakare vėl pokylis. Einam drauge! 
Jį tai tikriausiai bus. 

Bet kai atėjo vakaras, ir šįkart Nendrinė Kepurė pasakė: 

— Aš labai pavargusi. Jei norit, eikit vienos, o aš liksiu na- 
mie, 

Vos jos išėjo, ji nusimetė nendrinį apsiaustą, nusiprausė ir 
išskubėjo į pokylį. 

Jaunasis ponas be galo ja apsidžiaugė. Jis vėl šoko tiktai su 
ja ir akių nuo jos neatitraukė. Šį kartą jis paklausė, kas ji to- 
kia ir iš kur, bet ji nieko neatsakė, Tada jis jai padovanojo 
žiedą ir pasakė, kad mirs iš ilgesio, jei daugiau jos nematys. 

Vis dėlto puotai baigiantis Nendrinė Kepurė vėl slapčia par- 
bėgo namo. Ir kol kitos tarnaitės grįžo, ji jau spėjo užsivilkti 
nendrinį apsiaustą ir apsimetė mieganti. 

O kitą dieną tarnaitės jai pasakoja: 

— Na matai, Nendrine Kepure! Nėjai vakar su mumis, o da- 
bar nebematysi tos panelės. Daugiau pokylių nebus, 

— Oi kaip gaila, aš taip norėjau ją pamatyti, — afšakė Nen- 
drinė Kepurė. 

O jaunasis ponas galus darėsi, taip norėjo sužinoti, kur pra- 
dingo Nendrinė Kepurė. Bet viskas veltui. Kur jis bėgo, ką 
klausė — niekas nieko apie ją nežinojo. Ir jis taip užsiilgėjo, 
jog susirgo ir atgulė į lovą. 
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— Išvirkit jaunajam ponui avižinės košės, — paliepė ponai 
virėjai. — Kad tik nenumirtų, besigailėdamas gražuolės, 

Virėja tuoj pat ėmė virti košę. O tuo tarpu į virtuvę Įėjo 
Nendrinė Kepurė. 

— Ką verdi? — paklausė ji. 

— Košę jaunajam ponui, — atsakė virėja, — Galgi valgys. 
Kad nenumirtų, besigailėdamas gražuolės, 

— Duok, aš išvirsiu, — pasakė Nendrinė Kepurė, 

Virėja iš pradžių nesutiko, bet paskui nusileido, ir Nendrinė 
Kepurė pati išvirė jaunajam ponui avižinės košės, o į košę ne- 
mačiom įmetė žiedą. 

Taigi nunešė tarnai košę ligoniui, šis ją suvalgė Ir dubens 
dugne pamatė savo žiedą. 

— Pašaukit man virėją! — paliepė jis. 

Virėja nuėjo pas įį. 

— Kas virė košę? — paklausė jis. 

— Aš, — pamelavo ta išsigandusi, 

Bet jis pažvelgė į ją Ir tarė: 

— Ne, ne tu! Pasakyk teisybę, kas virė košę? Tau už tai 
nieko nebus. 

— Jei taip, — sako ji, — tai virė Nendrinė Kepurė. 

— Pašaukit man Nendrinę Kepurę| — paliepė jis. 

Atėjo Nendrinė Kepurė, 

— Ar tai tu virel! man košę? — klausia jaunikaitis. 

— Aš, — atsako |l. 

— O iš kur gavai šitą žiedą? — klausia jis. 

— Iš to, kas man jį davė, — atsako ji. 

— Tai kas gi tu tokia? 

— Tuojau pamatysit! 

Ir ji nusimetė nendrinį apsiaustą ir atsistojo priešais jauni- 
kaitį su savo puikiaisiais drabužiais. 

Žinoma, vaikinas labai greitai pasveiko, ir jiedu sutarė iš- 
kelti vestuves, Vestuvės turėjo būti kuo šauniausios, ir svečiai 
buvo sušaukti iš toli ir arti. Buvo pakviestas ir Nendrinės Ke- 
purės tėvas. Bet ji pati niekam neprisipažino, kas tokia esanti. 

O prieš pat vestuves ji nuėjo pas virėją Ir sako: 

— Kai taisysį mėsą, niekur nedėk druskos! 

— Bus neskanu, — tarė virėja. 

— Nedidelė bėda, — sako Nendrinė Kepurė. 


— Gerai, nesūdysiu, — sutiko virėja. 

Atėjo vestuvių diena, Po jungtuvių visi svečiai susėdo už 
stalo. Bet kai paragavo mėsos, ši buvo tokia neskan!, jog nie- 
kas negalėjo valgyti. O Nendrinės Kepurės tėvas paragavo vi- 
sų valgių ir etaiga apsiverkė, 

— Kas jums yra? — klausia jį jaunasis šeimininkas, 

— Ol! — atsakė jis. — Turėjau aš dukterį. Vieną kartą pak- 
lausiau ją, kaip ji mane myli, O ji atsakė: „Kaip šviežia mėsa 
druską!“ Na, aš nusprendžiau, kad ji manęs visai nemyli, ir 1š- 
variau iš namų. O dabar matau, kad ji mane labiausiai mylėjo. 
Bet jos, matyt, jau nė gyvos nebėra, 

— Pažvelk, tėve, štai ji! — sušuko Nendrinė Kepurė, puo- 
lė prie tėvo ir apsikabino jam už kaklo, 

Nuo to laiko jie gyveno laimingai. 


JAUTUK 


Prieš dauge! šimtų metų, kai šitoj Anglijos daly beveik iš- 
tisai plytėjo tyrai, buvo mažas berniukas, jis gyveno nusku- 
Tusiuose nameliuose, Kartą tėvas padovanojo jam jautuką, o 
paskui davė visko, ko tik jautukui reikėjo, 

Bet neilgai trukus berniuko tėvas pasimirė, ir motina vėl iš- 
tekėjo — už žmogaus, kuris pasirodė esąs labai piktas patėvis 
ir berniuko visai nekentė, Galiausiai patėvis tarė: 

— Jei atsivesį jautuką į šiuos namus, aš jį užmušiu. 

Tai koks nevidonas tas patėvis! 

Berniukas kas dieną išeidavo pašerti savo jautuko miežine 
duona, ir, sykį jam taip bešeriant, prieina prie jo toks senu- 
kas — gal jau žinai kas? — ir sako: 

— Pasiimk jautuką ir eik į pasaulį laimės ieškoti. | 

Taigi ėjo jis ir ėjo, ėjo ir ėjo, ėjo taip toli, kad aple tai turė- 
čiau pasakoti ligi rytojaus vakaro, kol galop priėjo sodybą ir 
paprašė kriaukšlelio duonos. Grįžęs pas jautuką, perlaužė ją I 
dvi dalis ir davė jam pusę. Paskui užėjo į kitą trobą ir paprašė 
ryšulėlio varškės, Sugrįžęs norėjo atiduoti pusę jautukui, bet 
tas neėmė. | 

— Ne, — sako, — dabar aš eisiu per šį lauką, kol prieisiu 
laukinius tyrus, ten gyvena tigrai, leopardai, vilkai, beždžionės 


ir ugnim spjaudantis drakonas. Aš juos visus užmušiu, tik dra- 
kono ne, o drakonas užmuš mane. 

Pravirko gailiai berniukas ir sako: 

— O mano jautuk, nekalbėk taip, gal neužmuš jis tavęs. 

— Tikrai užmuš, — atsakė jautukas, — o tu įsilipk į tą medį, 
kad niekas tavęs nepasiektų, tik beždžionės, bet jei jos ateis, 
tave išgelbės varškė. Mane užmušęs, drakonas nueis šalin, tada 
tu išlipk iš medžio, nulupk man odą, išimk pūslę ir pripūsk. 
Kam su ja trenksi, tą užmuši. Kai ugnim spjaudantis drakonas 
sugrįš, trenk jam su pūsle įr išpjauk jo liežuvį, 

Berniukas viską taip padarė, kaip liepė jautukas. Įlipo į me- 
dį, o jam iš paskos puolė beždžionės. Tada suspaudė jis rankoje 
varškės ryšulėlį ir tarė vienai beždžionei: | 

— Žiūrėk, aš suspausiu tau širdį kaip šitą akmenį. 

Beždžionė sušnairavo į jį tarsi sakydama: „Jei jau akmenį taip 
suspaudei, kad skystimas bėga, tai ir mane suspausi.“ Bet gar- 
šiai ji nieko nesakė, nes beždžionės yra gudrios, tik kuo grei- 
čiau išlipo iš medžio. | 

Tuo tarpu ant žemės jautukas grūmėsi su visais laukiniais 
žvėrimis, o berniukas medy plojo delnais ir šaukė: 

— Duok jiems, mano jautuk! Tai bent šaunuolis tu, jautuk! 

Ir jautukas įveikė visus, tik ugnim spjaudančio drakono ne- 
valiojo, o drakonas užmušė jautuką. 

Laukė, laukė berniukas, galop pamatė drakoną nueinant, ta- 
da nušoko žemėn, nulupo jautukui odą, išėmė pūslę ir nusivijo 
drakoną, Vejasi jis drakoną, ogi žiūri — karaliaus duktė stovi 
pririšta prie stulpo savo pačios plaukais. Mat ją čia buvo at- 
vedę drakonui atiduoti. 

Priėjo berniukas, atrišo karalaitei plaukus, bet ta sako: 

— Mano valanda jau išmušė, tuoj praris drakonas, eik sau 
šalin, vis tiek nieko nepadarysi. 

— Ne, — atsiliepė berniukas, — niekur aš neisiu, aš nugalė- 
siu drakoną. 

Ir pasiliko laukti, kad ir kaip ji prašė ir maldavo. 

Netrukus jis išgirdo dar iš tolo drakoną baisiai ūžiant ir krio- 
kiant. Pagaliau tas prisiartino, leisdamas ugnį ir mojuodamas 
liežuvį tarsi didžiulę ietį, o kriokimas buvo girdėti už daugelio 
mylių. Drakonas pasuko į tą daiktą, kur buvo pririšta karaliaus 
duktė. Bet vos priėjo, berniukas kad trenks jam per galvą su 
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pūsle, ir drakonas krito negyvas, tik prieš numirdamas dar spė- 
jo nukąsti berniukui smilių. | | 

Tada berniukas išpjovė drakono liežuvį ir tarė karalaitei: 

— Padariau viską, ką galėjau, dabar turiu tave palikti. 

Ji labai gailėjo, kad jis turi eiti, ir prieš atsisveikindama 
įpynė jam į plaukus deimanto žiedą. 

Po kiek laiko ateina tenai aimanuodamas ir raudodamas ži- 
not kas? Ogi senasis karalius, jis jau nebesitikėjo išvysti savo 
dukters, norėjo pamatyti bent tą vietą, kur ji buvusi. Bet kaip 
jis nustebo, kai rado ją sveiką ir gyvą! 

— Kaipgi tu išsigelbėjai? — paklausė jis, ir duktė jam vis- 
ką apsakė, tuomet jis ją parsigabeno į pilį. 

Parvykes visoj karalystėj paskelbė ieškantis to, kursai išgel- 
bėjo jo dukterį — kur turi drakono liežuvį ir karalaitės dei- 
manto žiedą ir kurio ranka be smiliaus. Kas parodys tuos žen- 
klus, už to išduos dukterį ir po savo mirties paves valdyti. visą 
kraštą. Iš visų Anglijos kampelių ėmė būriais eiti jaunikaičiai 
su nukapotais smiliais, deimanto žiedais ir visokiausiais liežu- 
viais — laukinių žvėrių ir kitokiais. Tačiau nė vienas negalėjo 
parodyti drakono liežuvio, todėl visi buvo pavaryti. | 

Galop atėjo ir tas berniukas, visas apdriskęs, nuplyšęs, o ka- 
ralaitė akių nuo jo nenuleidžia; tėvas net supyko ir liepė ma- 
žąjį elgetą išvyti. Karalaitė tuomet sako: 

— Tėve, man tas berniukas pažįstamas. 

Ir toliau ėjo vienas už kitą puikesnį jaunikaičiai, nešė dra- 
konų liežuvius, kurie buvo visai ne drakonų, kol pagaliau 
vėl atėjo berniukas, šįsyk kiek geriau apsitaisęs. Tada senasis 
karalius sako: 

— Matau, kad tas berniukas krito tau į akį. Jei tu jo hori, 
tegul bus taip. 

Bet visi kiti jaunikiai norėjo jį nužudyti ir ėmė šaukti: 

— Negali būti, vykit tą berniūkštį lauk! 

Tada karalius sako: 

— Na, mano berniuk, parodyk, ką atsinešei. 

Jis ir parodė: deimanto žiedą su karalaitės vardu ir ugnim 
spjaudančio drakono liežuvį. Tai apstulbo jaunikiai, kai jis pa- 
Iodė savo ženklus! O karalius tarė berniukui: 

— Atiduosiu tau ir savo dukterį, ir karalystę. 
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Taigi vedė jis karalaitę, o vėliau ir pats karaliumi paliko, Ta- 
da atėjo jo patėvis ir pavadino jį sūnum, bet jaunasis karalius 


jo nepažino, 


KAIP AVIS PIRKO 


Gyveno kartą du seniai, jie buvo iš Gotamo kaimo. Vienas 
ėjo į Notingamo turgų pirkti avių, kitas buvo begrįžtantis iš 
turgaus, ir abu susitiko ant Notingamo tilto. 

— Kurgi taip keliauji? — paklausė tas, kur ėjo iš Notingamo. 

— Po šimts pypkių, — atsiliepė tas, kur ėjo į turgų, — nag! 
avių pirkti, 

— Sakai, avių? — pasiteiravo pirmasis. — O pro kur tu jas 
namo varysi? 

— Po šimts pypkių, — atsakė antrasis, — nagi per šitą tiltą. 

— Kaip dievą myliu, — tarė tas, kur ėjo Iš Notingamo, — 
šitas tau nelšdegs, 

— Kaip dievą matai, — atsiliepė tas, kur ėjo į turgų, — tik- 
rai išdegs. 

—- Neišdegs, — spyrėsi vienas, 

— Išdegs, — tvirtino kitas, 

Galop trenkė abu lazdom į žemę viens prieš kitą, tarsi tarp 
jų būtų šimtas avių. 

— Ne taip smarkiai, — sušuko vienas, — Žiūrėk, kad avys 
nenušoktų nuo tilto, 

"a Kas man darbo, — atšovė kitas. — Vis tiek jos čia nepra- 
eis, | 

— Praeis, — laikėsi savo pirmasis. 

Tada vienas senis tarė: 

— Jei neužsičiaupsi, sugrūsiu tau kumštį į burną, 

— Tik pamėgink| — atsakė kitas, 

Taip jiems besiginčijant, iš turgaus atėjo dar vienas Gotamo 
senis, vedinas arklių su maišu miltų ant nugaros, Regėdamas ir 
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girdėdamas savo kaimynus besivaidijant dėl avių, nors tų nebu- 
vo nė padujų, jis tarė: 
— Oi jūs kvailiai, ar ateisit kada į protą? Padėkit man už- 

simesti maišą ant pečių. 

Jie padėjo, o tas priėjo prie tilto krašto, atrišo maišą ir išbė- 
rė visus miltus į upę. 

— Na, kaimynėliai, — tarė jis, — sakykit, ar daug miltų da- 
bar mano maiše? 

— Po šimts pypkių, — atsiliepė anie, — nė kruopelytės, 

— Dievaži, tiek Ir to proto judviejų galvose, kad vaidijatės 
dė] nesamų dalykų. 

Spręskit patys, kuris iš trijų išmintingiausias, 


KAIP GEGUTĘ APTVĖRĖ 


Kartą Gotamo seniai nusprendė įsitaisyti gegutę, kad ji ku- 
kuotų per visus metus, ir vidury miesto pasodino ratu gyvatvo- 
re, Sugavę gegutę, patupdė į vidurį ir paliepė: 

— Kukuok visus metus, kitaip negausi maisto nei vandens. 

Vos gegutė atsidūrė vidury gyvatvorės, tuoj ėmė ir nuskrido. 

— Kad ją šimtas paimtų! — sušuko seniai. — Mūsų gyvatvo- 
rė nebuvo ganėtinai aukšta, 


KAIP SŪRIUS SIUNTĖ Į TURGŲ 


Kartą Gotamo senis ėjo į turgų parduoti sūrių, tačiau jam be- 
sileidžiant nuo kalvos prie Notingamo tilto, vienas sūris iškrito 
iš maišo Ir nuriedėjo į pakalnę. 

— Ei bičiuli] — šūktelėjo senis. — Tai tu mokėsi nubėgt į 
turgų vienas? Siųsiu ir kitus paskui. | 

Pasidėjo maišą ant žemės, išėmė sūrius ir parito pakalnėn. 
Vieni nulėkė į vieną krūmą, kiti į kitą. | 

— Susitiksim visi prie turgaus, — paliepė senis ir atėjęs tol 
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laukė savo sūrių, kol visas turgus pasibaigė. Tuomet ėmė 
klausinėti savo draugus ir kaimynus, ir kitus žmones, ar tie 
nematę turguj įo sūrių. 

— Kas gi juos turi atnešti? — paklausė vienas prekeivis. 

— Patys ateis, po šimts pypkių, — atsakė senis. — Juk jie 
puikiai žino kelią. 

Bet po kiek laiko jis pridėjo: 

— Tegu juos bala! Taip ir pamaniau, kad prabėgs turgų, kai 
pamačiau juos taip greitai lekiant. Nagi aiškų — dabar jie jau 
prie pat Jorko. 

Tai taręs, pasisamdė arklį ir nujojo į Jorką ieškoti nesančių 
sūrių, bet ir po šiai dienai niekas negali pasakyti, kur tie sūriai 
pasidėjo, 


KAIP UNGURĮ SKANDINO 


Atėjus didžiajam penktadieniui, Gotamo seniai ėmė tartis, ką 
daryti su sūdytom ir rūkytom silkėm, kilkėm ir kitokiom sūdy- 
tom žuvim. Pasikalbėjo suėję ir nutarė: žuvis reikia sumesti į 
kūdrą (kur buvo vidury miesto), kad prisiveistų kitiems me- 
tams. Ir visi, kam buvo likę sūdytos žuvies, nešė ją kūdron. 

— Aš turiu daug sūdytų silkių, — sakė vienas, 

— O aš daug kilkių, — sakė kitas. 

— O aš daug rūkytų silkių, — sakė trečias. 

— Oaš daug sūdytos žuvies. Meskim ją visą į kūdrą, ir kitą 
met gyvensim kaip ponai, 

Kitų metų pradžioje susirinko seniai prie kūdros pasiimti sa- 
vo žuvų, bet nieko daugiau nerado, tik didžiulį ungurį. 

— O kad jis prasmegtų! — tarė jie. — Juk jis suėdė visas 
mūsų žuvis, 

— Ką jam padaryti? — klausinėjo seniai kits kitą, 

— Užmušti, — pasiūlė vienas, 

— Sukapoti į kąsnelius, — pasakė kitas, 

— Tai jau ne, — tarė trečias, — geriau paskandinkim. 

. — Tebūnie taip, — sutiko visi. Tada nuėjo prie kitos kūdros 
ir įmetė jon ungurį. | 
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— Gulėk ten ir žinokis sau, iš mūsų pagalbos nesulauksi. — 
Ir paliko ungurį skęsti. 


KAIP MOKESČIUS SIUNTĖ 


Kartą Gotamo seniai pamiršo sumokėti dvarininkui mokes- 
čius ir ėmė kalbėtis tarpusavy: 

— Rytoj mokėjimo diena, ką čia tokį mums pasiuntus su pi- 
nigais pas dvarininką? 

Vienas tarė: | 

— Šiandien sugavau kiškį, tegu jis neša, nes yra eiklių kojų. 

— Tegu neša, — pasakė visi, — Įduosim jam laišką, kapšelį 
pinigams susidėti Ir parodysim kelią. | 

Parašę laišką Ir įdėję į kapšelį pinigus, parišo jį kiškiui po 
kaklu, sakydami: 

— Pirma bėk į Lankasterį, paskiau į Lafberą, o Niuarke 
mūsų dvarininkas, tai perduok jam labų dienų ir mūsų mo- 
kesčius. 

Tik paleido jie kiškį iš rankų, tas ir nurūko lauko takeliu. 

— Eil — sušuko vienas, — Pirma į Lankasterį| 

— Palik jį ramybėj, — tarė kitas, — jis žino trumpiausią ke- 
lią geriau už mus, Tegu sau bėga. 

O trečias pridėjo: 

— Tai gudrus kiškis, netrukdykim jam, Jis bijo šunų, todėl 
ir nebėga vieškeliu, 


KAIP ŽMONES SKAIČIAVO 


Kartą dvylika Gotamo senių išėjo Žžuvauti, Vieni įsibrido į 
vandenį, kiti nuo kranto meškeriojo, Grįžtant namo, vienas ir 
sako: 


— Šiandien braidydami daug pavojų patyrėm. Duok dieve, 
kad nė vienas, kur čionai atėjo, nebūtų nuskendęs. 
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— Po šimts pypkių. — tarė kitas, — reikia pažiūrėti. Išėjom 
dvylika. 

Visi ėmė skaičiuotis Ir suskaičiavo vienuolika, mat savęs nė 
vienas neskaičiavo. 

— Vaje, — sušneko seniai, — vienas bus nuskendęs. 

Sugrįžo visi atgal prie upelio, kur žuvavo, pradėjo visur ieš- 
koti skenduolio, dejuodami ir aimanuodami. Pro šalį jojo dva- 
riškis, jis paklausė, ko jie ieško Ir kodėl tokie nuliūdę, 

— O, — atsiliepė tie, — kai šiandien atėjom prie upelio, mū- 
šų buvo dvylika, bet vienas nuskendo, 

— Nag!, — pasakė dvariškis, — susiskaičiuokit, kiek jūsų yra. 

Vienas senis suskaičiavo vienuolika, o save vėl pat: Eko, 

Tada dvariškis paklausė: 

— Ką man duosit, jei rasiu dvyliktąjį žmogų? 

— Visus savo pinigus, ponul!, — atsakė tie. 

— Duokit šen pinigus, — pasakė dvariškis, 

Pradėjęs skaičiuoti nuo pirmojo, taip trenkė jam per petį, kad 
tas net sustenėjo, Ir tarė: 

— Štai jau vienas yra, 

Ir visus taip aptrankė, kad ne mažiau stenėjo, o priėjęs pas- 
kutinį, davė gerą niuksą, sakydamas: 

— Štai ir dvyliktasis, 

— Tesaugo tave dievas. — atsiliepė seniai, — tu radai mūsų 
kaimyną. 


RUDIS 


Gyveno kadaise našlė, dirbo žemės sklypelį, ir tą patį ne sa- 
vo, o svetimą. Augino ji du sūnus, ir galop atėjo laikas leisti 
Juos į pasaulį laimės ieškoti, 

Kartą motina liepė vyresniajam sūnui paimti ąsotį ir atnešti 
vandens iš šaltinio: jį norėjo užmaišyti tešlą ir iškepti sūnui į 
kelionę pyrago. Pyragas galėjo išeiti didelis arba mažas — ne- 
lygu kiek vandens atneš sūnus. O be to pyrago ji nieko dau- 
giau ir neturėjo įduoti. 

Nuėjo vaikinas su ąsočiu prie šulinio ir pasėmė vandens. 
Bet ąsotis buvo įtrūkęs ir beveik visas vanduo ištekėjo, kol 
parėjo namo, Tad ir pyragas išėjo visai mažutis. 
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Atsisveikindama motina paklausė sūnų: 

— Gal imsi tik pusę pyrago? Tada dar ir savo palaiminimą 
duosiu. O jeigu paimsi visą, aš tave prakeiksiu. 

Sūnus pagalvojo, kad eiti reikės toli, o kur ir kaip valgyti 
gaus, nežinia, ir atsakė norįs gauti visą pyragą. Tegu net ir su 
motinos prakeikimu: kas bus, tas bus. Taigi motina davė jam 
visą pyragą ir prakeikė. 

Pasišaukė jis į šalį jaunesnįjį brolį, atidavė savo peilį ir pap- 
rašė saugoti, 

— Kas rytą žiūrėk į jį, — prisakė broliui. — Jeigu geležtė 
bus švari, vadinas, aš gyvas ir sveikas. O jeigu pajuos ir surū- 
dys, žinok, kad nelaimė ištiko. 

Iškeliavo vyresnysis brolis laimės po pasaulį ieškoti. Ėjo 
kiaurą dieną, ėjo antrą, ėjo trečią, kol vakare pamatė piemenį, 
avių bandą ganantį. Jaunikaitis priėjo prie piemens ir klausia, 
kieno tos avys. Piemuo atsakė: 


Žiaurus baisusis Etinas, | 

Tas Rudaplaukis iš Airijos, 
Pasigrobė sau dukterį Malkolmė, 
Karaliaus Skotijos. 


Jis mušė ir kankino ją, 
Nesigailėjo, ne, — 
Kiekvieną dieną pėrė ją 
Lazda sidabrine. 


Ir nė žmonių nebijo jis, 
Tas niekšas, tas žvėris. 


O tas, kieno ranka tvirta, 
Piktadarį nudės, 

Dar negimė pasauly šiam, 
Ilgai dar laukt reikės. 


Ir dar piemuo pasakė jaunikaičiui, kad greitai jis sutiks to- 
kius žvėris, kokių kaip gyvas nėra matęs, tai tegu pasisaugo 
jų! 

Nuėjo vaikinas toliau ir greitai pamatė bandą baisių dvigal- 
vių Žvėrių su keturiais ragais ant kiekvienos galvos. Išsigando 
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be galo ir pasileido bėgti kiek kojos neša. Ir kaip jis apsidžiau- 
gė, kai pagaliau pribėgo pilį ant neaukšto kalnelio! 

Pilies vartai buvo atkelti. Jaunikaitis puolė į kiemą, paskui į 
kambarius ir pamatė seną moteriškę prie židinio. Paklausė ją, 
ar negalima jam čia pernakvoti, nes ilzai keliavęs ir labai pa- 
vargęs. 

Senė atsakė, kad pernakvoti jis galįs, bet geriau tegu čia ne- 
pasiliekąs — juk šitoj pilyje gyvena Rudis Etinas, baisus siau- 
būnas su trim galvom, kuris negaili nieko, kas papuola į nagus. 

Jaunikaitis jau norėjo išeiti, bet pabijojo žvėrių, kur aplink 
pilį pulkavosi, ir įprašė senę jį gerai paslėpti ir neišduoti Ru- 
džiui Etinui. „Kad tik kaip nors pernakvočiau, — galvojo jis, — 
o Iytą gal pasiseks pasprukti nuo tų žvėrių.“ Bet vos jis pasis- 
lėpė nuošalioje vietelėje, tuoj besugrįžtąs namo baisusis Etinas. 
Ir tik įėjęs suriaumojo: 


Aš ne aklas, aš ne kurčias,— 
Slepiasi žmogus kažkur čia! 
Na, Išelk, išeik, narsuoli,— 
Vienąkar! tu man papuolei! 


Etinas tuoj rado vargšą jaunikaitį Ir ištraukė iš kampo. O 
paskui pasakė pagailėsiąs jo, jeigu įmins tris mįsles, Pirmoji 
žvėries galva paklausė: | 

— Kas neturi galo? 

Jaunikaitis nemokėjo atsakyti. 

Tada antroji galva paklausė: 

— Kuo siauresnis, tuo pavojingesnis. Kas? 

Bet jaunikaitis irgi nemokėjo atsakyti. 

Galop trečioji galva paklausė: 

— Negyvas gyvą neša, Atspėk, kas? 

Bet jaunikaitis vėl neatspėjo. Tada Rudis Etinas paėmė medi- 
nį plaktuką, kaukštelėjo jaunikaičiui per galvą, ir tas pavirto 
akmens stulpu. 

Kitą rytą jaunesnysis jo brolis išsitraukė peilį, pažiūrėjo ir 
nuliūdo — peilio geležtė visai surūdijusi. Tada pasakė motinai, 
kad ir jam metas ruoštis į kelionę. Motina paprašė paimti ąsotį 
ir atnešti iš šulinio vandens, kad galėtų užmaišyti tešlą ir iškep- 
ti jam pyragą. Kai sūnus nešė vandenį namo, virš jo galvos 
skrido varnas ir sukrankė: 
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— Pažiūrėk į ąsotį! Vanduo bėga. 

Jaunikaitis buvo nekvailas, pamatė, kad vanduo tikrai bėga, 
paėmė molio Ir užlipdė skylutes. Tada parnešė vandens tiek, 
kad užteko iškepti dideliam pyragui. 

Išlydėdama motina pasakė sūnu!: 

— Jei nori, kad tave dar palaiminčiau, imk tik pusę pyrago. 

Ir sūnus nusprendė, kad geriau imti pusę, bet gauti motinos 
palaiminimą, negu paimtį visą, bet išeiti motinos keikiamam. 
Bet jo pusė vis tiek buvo didesnė už tą pyragą, kur gavo vyres- 
nysis brolis, 

Taigi leidosi jaunėlis į kelionę ir jau toli buvo nuėjęs, bet. 
staiga susitiko tokią senelę, Senelė paprašė jį pyrago kąsnelio, 
tai Jis Ir sako: 

— Valgyk sau į sveikatą! — Ir atlaužė kampą. 

Senelė davė jam už tai stebuklingą lazdelę Ir pasakė, kad 
lazdelė jam gerai patarnaus, jeigu žinos, ką su ja daryti. Mat 
senelė buvo fėja. Ji nupasakojo jaunikaičiui viską, kas jam bus, 
pamokė, ką reikės daryti, o paskui greitai prapuolė, 

Jaunikaitis vis ėjo ėjo, kol pamatė senelį, avis ganantį, o kai 
paklausė, kieno tos avys, štai ką iš jo išgirdo: 


Žiaurus baisusis Elinas, 

Tas Rudaplaukis iš Airijos, 
Pasigrobė sau dukterį Malkolmo, 
Karaliaus Škotijos. 


Jis mušė ir kankino ją, 
Nesigailėjo, ne,— 
Kiekvieną dieną pėrė ją 
Lazda sidabrine. 


Ir nė žmonių nebijo jis, 
Tas niekšas, tas žvėris, 


Bet šiai atėjo valanda — 

Ir niekadėjas žus, — | 
Tu čia Jau, stovi prieš mane, 
Toks tvirtas, toks narsus! 


110 


Pagaliau jaunikaitis priėjo tą vietą, kur ganėsi baisūs raguoti 
žvėrys, Bet Jis nesustojo ir nebėgo nuo jų, o drąsiai žengė pro 
šalį, Vienas žvėris kriokdamas, iššiepęs dantis puolė vaikiną Ir 
norėjo jį praryti. Bet jaunikaitis sudavė žvėriui stebuklinga 
lazdele, ir tas kaipmat negyvas krito jam po kojų. 

Tada priėjo Rudžio Etino pilį, pasibeldė į duris ir buvo įleis- 
tas. Prie ugnies sėdėjo senelė. Ji papasakojo jaunikaičiui, kas 
atsitiko jo vyresniajam broliui, bet jaunikaitis neišsigando. 

"Netrukus parėjo Etinas ir suriaumojo: 


Aš ne aklas, aš ne kurėlas,— 
Slepiasi žmogus kažkur čia! 
Na, Išeik, Išeik, narsuoli,— 

Viengkar! tų man papuolei! 


Etinas tuoj pamatė jaunikaitį, liepė jam prieiti artyn Ir pasa- 
kė užduosiąs jam tris mįsles, Bet geroji fėja buvo viską Jam 
apsakiusi, tad jis žinojo, kaip jas spėti, 

Pirmoji Rudžio Etino galva paklausė: 

— Kas neturį galo? 

— Kamuolys, — atsakė vaikinas. 

Tada antroji galva paklausė: 

— Kuo siauresnis, tuo pavojingesnis. Kas? 

— Tiltas, — kaipmat atsakė jis. 

"Pagaliau trečioji galva paklausė: 

— Negyvas gyvą neša. Atspėk, kas? 

Ir jaunikaitis negalvojęs atsakė: 

— Laivas jūroje, o laive žmonės. 

Išgirdo Etinas jo atsakymus ir suprato, kad baigta jo galy- 
bei. O vaikinas paėmė kirvį ir nurėžė pabaisai visas tris galvas. 
Paskui paprašė, kad senelė parodytų, kur paslėpta karaliaus 
duktė, ir senelė nuvedė jį į viršutinius kambarius. 


Ji atidarinėjo jam vienas duris po kitų, ir iš kiekvieno kam- 
bario ėjo ir ėjo gražuolės. Visos jos buvo Rudojo Etino belais- 
vės, kartu su kitomis išėjo ir karaliaus duktė. 

Pagaliau senelė nuvedė vaikiną į rūsį, kur stovėjo akmens 
stulpas. Vaikinas palietė jį savo lazdele, ir jo brolis atgijo. 

Belaisvės labai džiaugėsi ir dėkojo savo Išvaduotojui. Kitą 
dieną visi linksmi ir smagūs nukeliavo į karaliaus dvarą, ir ka- 
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ralius išleido savo dukterį už jaunesniojo brolio, o vyresniajam 
surado tokią pat kilmingą nuotaką, ir broliai gyveno sau lai- 
mingai ligi pat amžiaus galo. 


STEBUKLINGAS TEPALAS 


Tetulė Gudė buvo auklė, ji slaugė ligonius ir prižiūrėjo ma- 

žus vaikus. Kartą vidurnakty ją kažkas pabudino. Nulipo ji 
iš miegamojo į priemenę ir pamatė keistą Žvairakį senuką. 
Šis paprašė tetulę Gudę važiuoti pas jo pačią — toji esanti 
per daug silpna ir negalinti pati auginti savo kūdikio. 
" Tetulei Gudei nepatiko keistasis svečias, bet verslas lieka 
verslu. Apsirengė ji greitosiomis ir išėjo su senuku iš trobos 
Jis tuoj užkėlė ją ant juodo kaip derva žirgo su žėrinčiom 
akim, ir abu nudūmė kažkur negirdėtu greitumu. Kad nenu- 
kristų, tetulė Gudė iš visų jėgų įsikibo į žvairakį senuką. 

Jie dūmė ir dūmė, kol pagaliau sustojo prie nedidelės trobe- 
lės durų. Čia abu nulipo nuo arklio Ir įėjo į vidų. Šeimininkė 
gulėjo lovoje, aplinkui žaidė vaikai, o kūdikis — NUONABUS 
sveikas berniukas — buvo šalia jos. 

Tetulė Gudė paėmė gražųjį kūdikį ant rankų, o motina pada- 
vė jai dėžutę su tepalu ir liepė patepti vaiku! akeles, kai tik jos 
atsimerks, 

Neilgai trukus vaikas atsimerkė, ir tetulė Gudė pamatė, kad 
jis žvairuoja kaip ir tėvas. Ji paėmė dėžutę su tepalu ir patepė 
vaikuį akių vokus, 

„Kam to reikia?" — suko galvą tetulė Gudė. Kaip gyva ji 
nebuvo girdėjusi, kad kūdikiams teptų akis. Ji nutaikė akimir- 
ką, kai niekas nematė, ir trupučiuką  pasitepė dešinįjį akies 
voką. 

Vos tik ji šitaip padarė, tuoj viskas aplinkui tarytum pasikei- 
tė. Kambarys pasirodė besąs gražiai apstatytas. Moteris lovoje 
pavirto į puikiausią damą, apsitaisiusią baltais šilkais. Kūdikis 
atrcdė dar mielesnis negu pirma, o jo vystyklai tokie perregimi 
ir žibantys tartum sidabrinis muslinas. Užtat jo broliukai ir 
sesutės, kur žaidė prie lovos, pavirto kipšiukais su priplotomis 
nosimis, smailiomis ausimis ir ilgomis apžėlusiomis letenomis. 
Jie vaipėsi vienas prieš kitą, braižėsi, timpčiojo Už ausų ser- 
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gančią motiną — žodžiu sakant, krėtė visokias šunybes. Sup- 
rato tetulė Gudė patekusį į kipšo namus. 

Bet ji nė žodžio niekam nepasakė. O kai tik moteriškė pasi- 
taisė ir galėjo pati žiūrėti vaiką, tetulė Gudė paprašė šeiminin- 
ką gabenti ją namo. Jis atvedė prie namų juodą kaip derva 
žirgą žėrinčiomis akimis, Ir jiedu nudūmė taip greitai kaip Ir 
pirmą kartą, o gal ir dar greičiau, Prijojo tetulės Gudės trobe- 
lę, žvairakis senis nukėlė ją nuo žirgo, be galo mandagiai padė- 
kojo Ir atsilygino taip, kaip niekas niekada dar nebuvo mokė- 
jęs už šitokias paslaugas. 

Kitą dieną buvo turgus, Ir tetulė Gudė išėjo apsipirkti. Juk 
taip ilgai namie nebuvo. tad reikėjo šio ar to pasiteikti, Apžiū- 
rinėja ji prekes Ir staiga mato tą patį žvairakį senį, kuris ją 
nešė ant juodo kaip derva žirgo! Ir ką jūs manote jis veikė 
turguje? Ogi vaikštinėja sau nuo stalo prie stalo Ir nuo kiek- 
vieno ką nors grybšteli: čia kokių vaisių, čia kiaušinių... Ir 
sakytum niekas jo nemato. 

Tetulė Gudė nė nemanė čia kišti savo trigrašio, bet atrodė 
negražu nepašnekinti tokio dosnaus žmogaus. Priėjo ji prie 
žvairio, nusilenkė ir sako: 

— Laba diena, pone| Tikiuos, jūsų žmonelė ir kūdikėlis jau-. 
čiasi taip pat gerai kaip... 

Bet nespėjo ji užbaigti savo žodžių, tuoj keistasis senis atšo- 
ko nuo jos nustebęs ir sušuko: 

— Argi tu mane dabar matai?! 

— Ar aš jus matau? — sako ji. — Na, žinoma! Matau taip 
pat aiškiai kaip saulę danguje. Ir dar matau, — pridūrė ji, — 
kad jūs labai mikliai prekiaujate. 

— Šit kaip? Vadinas, tu per daug matai, — pasakė jis, — Na, 
o sakyk, meldžiamoji, katra akimi viską tą matai? 

— Ogi dešine, — atsakė tetulė Gudė, džiaugdamasi, kad jį 
nutvėrė, 

— Tepalas! Tepalas! — sušuko senis vagišius kipšas. — Še 
tau už tai, kad lendi, kur nereikia! Daugiau tu manęs nematysi! 

Taip taręs, sudavė jai per dešinę akį, ir daugiau ji jo nebe- 
matė, 

Bet prasčiausia, kad nuo tos valandos ji apako dešine akimi 
ir tokia liko iki pat mirties, 
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KROGLIN GREINDŽAS 


Jau daugelį amžių sena Fišerių šeima valdo Kamberlende 
gražią seną sodybą, kuri vadinasi Kroglin Greindžas. Jų na- 
mas tėra vieno aukšto, tačiau stovi ant kalvos, o nuo jos ma- 
tyti puikus tolimas vaizdas — plačios lygumos, nusidriekusios 
ligi pat bažnyčios nedideliame klonyje. 

Ilgainiui šeima pagausėjo ir nebetilpo tuose namuose, bet 
daugiau jų neplėtė, o persikėlė gyventi į Tornkemą prie Gilfor- 
do Anglijos pietuose, palikusi Kroglin Greindže nuominin- 
kus — du brolius Ir seserį. 

Naujoji šeima greitai ir lengvai pritapo toje apylinkėje, ir 
netrukus visi kaimynai ją labai pamėgo. Vieną karštą vasaros 
popietę, kai per kaitrą Ir tvankumą darbas iš rankų krito, visi 
trys anksti pavakarieniavo, paskui pasėdėjo prieangyje, trauk- 
dami vėsesnį orą ir žiūrėdami, kaip virš pievų Ir sodų teka 
skaistus pilnaties mėnulis, 

Pagaliau sugrįžo jie į savo kambarius, bet sesuo, karščio ka- 
muojama, niekaip negalėjo užmigti Ir, atsisėdusi lovoje, vis dar 
žiūrėjo pro langą į mėnesieną, mat nebuvo uždariusi langinių. 
Po kiek laiko ji pastebėjo dvi švieseles, jos žiburiavo tarp mė- 
džių, augančių tarp pievos ir bažnyčios šventoriaus, kur buvo 
kapinės. Ji nepaleido jų iš akių ir tuoj pamatė, kad jcs juda 
kartų su kažkokiu tamsiu daiktu, išties šmėkliško pavidalo, ku- 
ris sakytum kas akimirką artėjo, vis didėdamas ir didėdamas. 
Retkarčiais jis pranykdavo ilguose šešėliuose, dryksančiuose 
skersai pievą, paskui vėl išnirdavo, kaskart arčiau ir arčiau. 
Pagauta siaubo, ji nusprendė bėgti, bet durys buvo prie pat lan- 
go, tad norint jas atsklęsti, reikėjo žengti žingsnį link jo. Ji bū- 
tų suklikusi, bet gerklę tarsi kas surakino, 

Staiga nežinia dėl ko jai pasirodė, kad baisusis daiktas pasu- 
ko į šalį ir, užuot ėjęs tiesiog į ją, nusliūkino aplink namą. Ji 
šoko iš lovos atsklęstį durų, bet tą pat akimirksnį pasigirdo 
krepšt-krepšt-krepšt palei langą, ir išvydo šlykštų rudą veidą, 
spoksantį į ją žioruojančiomis akimis. Ji šiek tiek apsiramino, 
prisiminusi, jog langas tvirtai uždarytas iš vidaus, bet ūmai 
krebždesys liovėsi, užtat subraškėjo linkstantis metalas. Tas 
padaras laužė rėmą! Ketvirtainė stiklo šukė nukrito ant grin- 
dų, į vidų įlindo ilgas kaulėtas pirštas, surado lango rankeną 
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ir pasuko, Ji puolė atgal į lovą, tačiau padaras įšoko į kam- 
barį, griebė ilgais kaulėtais pirštais už plaukų, atlaužė jai gal- 
vą ant lovos krašto ir smarkiai įkando į gerklę. 

Tik dabar sukliko ji skardžiu balsu, ir broliai atbėgo jos gel- 
bėti. Bet jie turėjo išlaužti vis dar užsklęstas duris, ir kol jie 
įsigavo į kambarį, tas padaras išnyko pro langą. Sesuo gulėjo 
pasruvusi krauju, be sąmonės. Vienas brolis mėgino vytis bai- 
sūną, bet veltui: tas nuliuoksėjo milžiniškais šuoliais ir prany- 
ko, Matyti. už kapinių sienos, taigi vijikas grįžo į sesers kamba- 
rį.. Ji buvo sunkiai sužeista, bet atsigavo nuostabiai greitai ir 
nieku būdu nenorėjo dėl to. baisaus nuotykio palikti namų, kur 
jie taip laimingai gyveno. Vis dėlto nei daktaras, nei broliai 
negalėjo patikėti, kad ji tokia sveika kaip atrodo, ir pasisiūlė 
nuvežti ją į Šveicariją; vietos permaina būtų naudinga ir dva- 
siai, Ir kūnui. Ten ji įsitraukė į krašto gyvenimą bei pramo- 
gas ir rudenį atrodė taip pasitaisiusi, jog pati pageidavo grįž- 
ti į Angliją. Jos baisusis svečias, sakė ji broliams, matyti, 
bus koks pabėgęs pamišėlis Ir tikrai daugiau nepasirodys; be 
to, dar tik vieneri metai tebuvo praėję iš tų septynerių, ku- 
riems buvo išnuomotas namas. 

Taigi sugrįžo jie į Kamberlendą, tačiau sesuo vakarais visa- 
da gerai užsidarydavo langinės, o broliai savo kambaryje laikė 
pistoletus primuštus, 

Žiema praėjo ramiai, bet kovo mėnesį seserį staiga pabudino 
tas pat baugus krebždesys prie lango, Ir ji išvydo tą patį šlykš- 
tų, susiraukšlėjusį rudą veidą, žiūrintį pro plyšį lango viršuje. 

Sukliko sesuo ne savo balsu, broliai išpuolė iš namų su pisto- 
letais, tačiau padaras jau skuodė kiek įkabindamas per pievą. 

Vienas brolis šovė ir pataikė jam į koją, bet vis dėlto tas 
paspruko, persiropštė per sieną ir pranyko rūsyje, kur buvo 
palaidota seniai išmirusi šeima. 

Kitą dieną čia susirinko visi Kroglin Greindžo gyventojai ir 
atidarė rūsį. Prieš juos atsivėrė kraupus vaizdas. Visi grabai 
buvo išvartytį ir numirėlių palaikai išbarstyti po aslą. Tik ant 
paskutiniojo grabo tebegulėjo dangtis, bet neprikaltas, ir pakė- 
lę jį, visi išvydo ten gulintį tą patį baisingą padarą, kuris žiū- 
rėjo pro langą, — rudą, sudžiūvusį, su žaizda nuo pistoleto kul- 
kos vienoje kojoje. Jie padarė kaip tik tai, ką reikia, padaryti, 
jei nori sunaikinti vampyrą — sudegino. 
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Buvo kartą toks berniokas, motina pasiuntė jį į turgų nu- 
pirkti avies galvą ir plauėkepenių. Bijodamas, kad nepamirš- 
tų, vaikinas visą kelią kartojo: 


Avies galvą ir plaučkepenių! 
Avies galvą ir plaučkepenių! 


Kulniavo jis koja už kojos ir priėjo tvorą, belipdamas per ją 
nukrito ir prisitrenkė, tada ėmė vaitoti ir užmiršo, ko siųstas. 
Pastovėjo valandėlę galvodamas, galop jam pasirodė, kad pri- 
siminė, ir pradėjo kartoti: 

Atmušiau kepenis ir plaučius! 
Atmušiau kepenis ir plaučius! 


Ir nuėjo tolyn. Po kiek laiko sutiko žmogų, kuriam skaudė: 
jo kepenys, ir dar garsiau užriko: | 


Atmušiau kepenis ir plaučius! 
Atmušiau kepenis ir plaučius! 


"Žmogus pagavęs primušė jį ir liepė sakyti: 


Neduok dieve daugiau! 
Neduok dieve daugiau! 


Berniokas nudūlino tolyn, kartodamas tuos žodžius. Galop 
priėjo lauką, kur bernas sėjo kviečius: 


Neduok dieve daugiau! 
Neduok dieve daugiau! 


Išgirdęs taip šaukiant, sėjėjas jį gerokai prikūlė ir liepė sa- 
kyti: | | 
„Duok dieve daugiau! 
Duok dieve daugiau! 


Nukėblino vaikinas keliu, priėjo kapines ir sutiko laidotuvių 
eiseną, bet vis savo traukia: 
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Duok dieve daugiau! 
Duok dieve daugiau! 


Sučiupo jį laidotuvininkai, nubaudė ir prisakė kartoti: 


Priimk, dieve, vėlę į dangų! 
Priimk, dieve, vėlę į dangų! 


Eina berniokas toliau, žiūri — veda žmonės šunį su kate kar- 
ti, bet vis tiek šaukia, net laukai skamba: 


Priimk, dieve, vėlę Į dangų! 
Priimk, dieve, vėlę į dangų! 


Tie žmogeliai kone pasiuto, pagavo jį Ir ėmė lupti, liepdami 
sakyti: | 


Šuo su kale eina į kartuves! 
Šuo su kate eina į kartuves! 


Vargšas berniokas taip Ir sakė, iki pasivijo vyrą su moterim, 
einančius tuoktis, 
— Ooo| — sušuko vaikinas ir pridėjo: 


Šuo su kale eina į kartuves! 
Šuo su kale eina į kartuves! 


Nėr ko stebėtis, kad vyras labai įtūžo ir gerai jam kailį pri- 
karšė, o paskui liepė kartoti: 


Linkiu Jums laimės! 
Linkiu Jums laimės! 


Sitaip kalbėdamas, nuklumpino jis tolyn ir priėjo du prasta- 
darbius, įkritusius į griovį. Vaikinas ir tada nesiliovė plyšojęs: 


Linkiu jums laimės! 
Linkiu jums laimės! 


Vienas vyras taip supyko, kad susiėmęs iš visų jėgų, išsire- 
pečkojo iš griovio, pritalžė rėksnį ir liepė sakyti: 


Vienas išsikrapštė, laikas kitą krapštyti! 
Vienas išsikrapštė, laikas kitą krapštyti! 
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Nukeliavo berniokas toliau, sutiko žmogų su vienut viena 
akim. įr užtraukė savo dainelę: 


Vienas išsikrapštė, laikas kitą krapštyti! 
Vienas Išsikrapštė, laikas kitą krapštlyti! 


Sito vienakiui buvo per daug, stvėrė jis vaikiną Ir apšventi- 
no, paskui liepė sakyti: 


Ši pusė teikia alškią šviesą, te ir kita prašvinta! 
Ši pusė teikia aiškią šviesą, te Ir kita prašvinta! 


Taip jis šūkalojo, iki priėjo trobą, kurios viena pusė degė, 
Žmonės pamanė, kad tai jis padegė sodybą, Ir bemat pasodino 
Jį Į kalėjimą. O galas buvo toks: teisėjas užsidėjo juodą kepu- 
raite Ir pagmerkė jį myriop. 


VAPĖ MOLĖ 


Gyveno kartą pats su pačia, jie turėjo tiek daug valkų, kad 
nebegalėjo visų išmaitinti, tad nuvedė tris jauniausias dukrytės 
į mišką Ir paliko. Mergaitės klydinėjo klydinėjo, kol sutemo, 
galop ir išalko, o jokios trobos kaip nematyti, taip nematyti. 
Pagaliau pastebėjo žiburėlį, patraukė link jo Ir netrukus išvydo 
priešais trobą. Pabeldė į duris, išėjo tokia moteriškė ir klausia: 

— Ko jums reikia? 

„Mergaitės atsakė: 

— Leiskit mus į vidų Ir duokit ko užvalgyti. 

— Negaliu, — atsakė moteriškė, — mano vyras milžinas, su- 
grįš namo ir užmuš jus. 

Mergaitės pradėjo dar labiau prašyti: 

— Duokit bent mažumą pabūti, mes Iišeisim dar prieš ia 
pargrįžtant, 

Ką darys moteriškė — įsileido mergaites į trobą, pasodino 
prieš ugnį Ir davė duonos su pienu. Tik jos pradėjo valgyti, 
tuoj kažkas smarkiai pabeldė į duris ir pasakė baisiu balsu: 


Fi-—-fai—fo— fen, 
Žmogaus kvapą jaučiu ten! 
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— Ką tu ten turi, žmona? 
— O, — atsakė ta, — tai trys vargšės mergaitės, sušalusios 
ir išalkusios. Jos greitai išeis, tik neliesk jų, vyreli, 

Milžinas nieko neatsakė, sėdo už stalo vakarieniauti ir, sočiai 
prisikirtęs, liepė mergaitėms liktis per naktį. Paguldė jas toj 
pačioj lovoj, kur miegojo trys milžino dukterys. 

Jauniausioji viešnia buvo vardu Molė Vapė, ji buvo labai 
protinga mergaitė, Ji pastebėjo, kad prieš einant gulti milžinas 
užkabino ant kaklo jai ir jos seserims šiaudinės pyneles, o sa- 
vo dukterims — aukso grandinėles. Todėl Molė tyčia pasisau- 
gojo, kad neužmigtų. Palaukusi, kol visi kietai įmigo, ji tyliai 
išlipo iš lovos, nusiėmė savo ir nuėmė seserų šiaudinės pyneles, 
o nuo milžino dukterų aukso grandinėles. Tada užkabino šiau- 
dines pyneles milžino dukterims, o aukso grandinėles pasiėmė 
sau ir savo seserims ir vėl atsigulė. 

Vidurnaktį milžinas atsikėlė, paėmė į vieną ranką sunkų 
vėzdą, o kita ėmė čiupinėti tamsoje miegančių kaklus. Užčiu- 
pęs šiaudines pyneles, išvilko savo dukteris iš lovos ant aslos 
ir tol] mušė, kol mirtinai užmušė. Tada vėl] atsigulė, patenkin- 
tas, „kad lengvai apsidirbęs. 

Čia Molė pagalvojo, kad laikas bėgti, prižadino savo seseris, 
liepė joms netriukšmauti, ir visos trys išslinko iš trobos. Bėgo 
kiek kojos nešė ligi pat ryto, kol išvydo priešais gražų rūmą. 
Tas rūmas buvo paties karaliaus. Molė įėjo į vidų ir apsakė 
karaliui viską, kas joms nutiko. O karalius jai sako: 

— Tu, Mole, protinga mergaitė, net milžiną pergudravai. Tai 
pamėgink dar šmaikščiau pagudrauti: pavok iš milžino kardą, 
kur kabo prie jo lovos galo, ir aš ištekinsiu tavo VyB8VĖS se- 
serį už savo vyriausio sūnaus. 

Molė prižadėjo, kad pasistengsianti. Sugrįžo ji atgal, įslinko 
slapčia į milžino trobą ir pasislėpė po jo lova. Parėjo milžinas 
namo, prisikimšo vakarienės ir nuėjo gulti. Kai Molė išgirdo jį 
knarkiant, išlindo iš palovės, perlipo per milžiną ir nukabino 
kardą. Tačiau kai tempė kardą per lovą, šis žvangtelėjo, ir mil- 
žinas kaipmat pašoko, Molė išpuolė pro duris sų kardu rankose 
ir nudūmė, o milžinas jai iš paskos, Bėgo jie, bėgo, kol pribėgo 
Flauko Plonumo Tiltą, ji perbėgo, o milžinas pabūgo ant jo žen- 
gti ir suriko: 
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— Na palauk, Mole Vape! Tik pamėgink man dar kartą atei- 
ti| 

— Dar dukart ateisiu, kerėpla, — atsakė Molė. 

Ir ji nunešė kardą karaliui, o jos sesuo ištekėjo už karaliaus 
sūnaus, 

Tada karalius vėl sako: 

— Puikiai nudirbai tą darbą, Mole, betgi pamėgink dar gud- 
riau padaryti. Pavok kapšelį, kur guli po milžino pagalviu, ir aš 
ištekinsiu tavo antrąją seserį už savo antrojo sūnaus. 

Ir Molė vėl prižadėjo karaliui, kad pasistengs. Nukeliavo ji 
į milžino trobą, įslinko vidun ir vėl pasislėpė po lova. Palauku- 
si, kol milžinas pavakarieniavo ir įmigęs ėmė knarkti, išlindo, 
pakišo ranką po pagalviu ir ištraukė kapšelį. Tačiau jai beei- 
nant pro duris, milžinas pabudo ir puolė vytis. Bėgo jie, bėgo, 
kol pribėgo Plauko Plonumo Tiltą. Molė perbėgo, o milžinas 
pabūgo ir šūktelėjo: 

— Na palauk, Mole Vape! Tik pamėgink man dar kartą 
ateiti! 

— Dar tik vieną kartelį ateisiu, kerėpla, — atsiliepė Molė. 

Nunešė kapšelį karaliui, ir antrasis karaliaus sūnus vedė jos 
antrąją seserį. 

Tada karalius sako Molei Vapei: 

— Gudragalvė tu, Mole, bet jei būsi dar gudresnė ir pavogsi 
milžino žiedą, kurį jis mūvi ant piršto, tai galėsi tekėti už ma- 
no jauniausio sūnaus. 

Molė prižadėjo karaliui, kad pasistengsianti. Ji vėl iudios pas 
milžiną ir pasislėpė po jo lova. Netrukus milžinas grįžo namo, 
prisikirto kiek lenda ir garsiai užknarkė. 

O Molė išlindo, užsikapanojo ant lovos, paėmė milžinui už 
rankos ir ėmė traukti žiedą. Traukė, traukė, kol galop numovė, 
bet vos tik numovė, milžinas staiga pašoko ir pačiupo ją. 

— A, — sušuko jis, — pagaliau nutvėriau tave, Mole Vape! 
Nagi sakyk — jeigu aš tau būčiau tiek blogo pridaręs kiek tu 
man, kaip tu Man atsimokėtum? 

— Įkiščiau tave į maišą kartu su kate ir šuniu, — atsakė Mo- 
lė, — ir dar įdėčiau ten adatą, siūlų ir žirkles. Paskui pakabin- 
Čiau Maišą ant sienos, nueičiau į mišką ir išsipjaučiau storų 
storiausią lazdą. Sugrįžusi padėčiau maišą ant aslos ir tol kul- 
Čiau tave, ko] Mirtinai prikulčiau. 
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— Na, Mole, — pasakė milžinas, — taip aš Ir padarysiu. 

Paėmė milžinas maišą. įkišo į jį Molę Ir katę su šuniu, įmetė 
adatą, siūlų ir žirkles, pakabino maišą ant sienos, o pats išėjo 
į mišką lazdos. | 

Tupi Molė maiše ir dainuoja: 

— O, kad jūs pamatytumėt, ką aš matau. 
— Ką gi tu ten matai, Mole? — klausia ją milžino pati. 
Bet Molė nieko jai nesako, vis dainuoja ir dainuoja: 

— O, kad jūs pamatytumėt, ką aš matau. 

Tada milžino pati ėmė prašyti Molę, kad ta leistų jai pabūti 
maiše, nes labai norinti pamatyti, ką Molė mato, 

Molė prakirpo maiše skylę, paslėmė adatą su siūlais ir iššoko. 
Paskui padėjo milžino pačiai įlįsti į maišą ir užsiuvo skylę. 

Milžino pati nieko nepamatė Ir ėmė prašytis išleidžiama, Ta- 
čiau Molė jos neklausė, tik pasislėpė už durų. Sugrįžta namo 
milžinas su dideliausiu medžiu rankoje, nukabina nuo sienos 
maišą ir kad ims kulti. Patį šaukia jam: 

— Juk tai aš, vyreli! 

Bet šuo ėmė loti, katė kniaukti, tai milžinas Ir nepažino pa- 
čios balso. Tuo tarpu Molė išslinko iš už durų, o milžinas pas- 
tebėjo ją lr puolė vytis. Bėgo abu, bėgo, kol pribėgo Plauko 
Plonumo Tiltą; Molė perbėgo, o milžinas pabūgo Ir sušuko: 

— Na palauk. Mole Vapel Tik pamėgink man dar kartą 
atelti| 

— O ko man beeiti, kerėpla? — atsišaukė Molė. 

Nunešė Molė karaliui žiedą Ir ištekėjo už jaunėlio princo, O 
milžino daugiau nė regėt neregėjo. 


DŽEKAS IR AUKSINĖ 
TABAKINĖ 


Gerais senais laikais — tai iš tiesų buvo ger! laikai, nors 
nei man, ne! tau, nei niekam kitam neteko jų matyti, — gy- 
veno tankioje girioje senelis su senele ir turėjo vienui vie- 
nutėlį sūnų, vardu Džeką. 

Džekas, be savo tėvų, nieko nebuvo sutikęs, bet iš knygų ži- 
nojo, kad žemėje turi gyventi ir daugiau žmonių. Knygų jis tu- 
rėjo labai daug ir kasdien jas skaitydavo, O kai, būdavo, pas- 
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kaitys apie gražias princeses, tai šitaip įsigeidžia pamatyti bent 
vieną, kad nors tu ką! Vieną gražią dieną, kai tėvas miške kir- 
to malkas, jis ėmė ir išdrožė motinai, kad žada palikti namus ir 
eiti po Žmones keliauti. | 

— Ką aš čia matau? — pasakė Džekas, — Vien medžiai ir 
medžiai aplinkui. Jei čia tupėsiu, tai ir iš proto galiu išsikraus- 
tyti, ničnieko nepamatęs, 

Džeko tėvas ilgai negrįžo, ir senoji motina galop tarė sūnui: 

— Ką darysi, vargšeli, kad jau sugalvojai keliauti, matyt, 
taip bus geriausia. Keliauk, telaimina tave viešpats... — Se- 
noji norėjo palinkėti geros kloties šitais žodžiais. — Bet pa- 
lauk, neskubėk! Sakyk, kokį pyragą tau iškepti kelionei, ar 
mažą su Mano palaiminimu, ar didelį su mano prakeikimu? 

-— Žinoma, didelį, — atsakė Džekas, — gal kelionėj išalksiu. 

Ir motina iškepė jam didelį pyragą. O paskui užlipo ant auk- 
što ir tol siuntė prakeikimus, ko] Džekas išnyko Iš akių. 

Greitai Džekas susitiko tėvą, Ir senukas jį paklausė: 

— Kur eini. varguolėli? 

Sūnus Išpasakojo tėvui tą patį, ką Ir motinai. 

— Ė, — sako tėvas, — širdį skauda, kad tu mus palieki. Bet 
jei jau nusprende! keliauti, matyt, taip bus tau geriausia. 

Netoli Džekas dar tenuėjo, tėvas vėl jį pasišaukė atgal. Išsi- 
traukė iš kišenės auksinę tabakinę Ir pasakė Džekul: 

— Še, paimk šitą dėžutę Ir įsidėk kišenėn. Tik žiūrėk, neati- 
daryk jos, kol nebūsi per plauką nuo mirties. 

Ir nuėjo Džekas savo keliu. Ėjo ėjo, kol visai nuo kojų nusi- 
varė, galop Ir Išalko — pyragą jau anksčiau buvo suvalgęs. 
"Tuo laiku užėjo naktis, Ir jis vos galėjo įžiūrėti kelią. Staiga 
tolumoje blykstelėjo žiburėlis, Džekas pasuko į jį ir priėjo kaž- 
kokius namus, rado užpakalines duris ir pasibeldė. Išėjo tarnai- 
tė ir paklausė, ko jam reikia. Džekas atsakė, kad lauke sutemo 
ir jis neturi kur nakvoti. Tarnaitė pakvietė jį į vidų prie ug- 
nies ir padėjo jam visokių valgių: keptos mėsos, duonos ir alaus. 

Kol Džekas sėdėjo prie ugnies ir vakarieniavo, į kambarį įė- 
jo pasižiūrėti jaunėlė šeimininko duktė. Ir tuoj pamilo jį, o jis 
ją. Nubėgo jaunoji panelė pas tėvą ir pasipasakojo, kad jų vVir- 
tuvėje besėdįs gražus jaunikaitis, Tėvas tuoj atėjo pas Džeką ir 
pradėjo klausinėti, kokį darbą jis moka. O Džekas, kvailiukas, 
ėmė tuoj ir išdrožė: 
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— Viską moku! 
Jis turėjo galvoje visokius menkus namų darbelius, 

— Na, gerai, — pasakė tada mergaitės tėvas. — Jei tu viską 
moki, tai tegu rytoj aštuntą valandą ryto patvinsta prieš mano 
namą didžiausias ežeras, o po ežerą tegu plaukioja didžiausi, 
kokie tik yra, karo laivai, Ir tegu vienas laivas atiduoda man 
karališką saliutą, o paskutiniu šūviu tegu išmuša koją lovai, kur 
miega mano jaunėlė duktė. Jeigu viso to nepadarysi, galvą pa- 
dėsij) | 

— Gerai, — atsakė Džekas, nuėjo gulti ir, ramiai sukalbėjęs 
poterius, išmiegojo beveik iki pat aštuonių, tad nebebuvo kada 
nė galvoti, ką daryti. Bet staiga jis prisiminė auksinę tabakinę. 
kur tėvas davė. „Taip, — pagalvojo Džekas, — niekada aš dar 
nebuvau taip arti nuo mirties kaip dabar!" 

Pagrabaliojo po kišenę ir išsitraukė tėvo tabakinę. 

Vos tik ją atidarė, tuoj iššoko trys raudonai apsidarę žmogiu- 
kai ir paklausė: 

— Ką paliepsi? 

— O, — atsakė Džekas, — padarykit taip, kad šią pat aki- 
mirką prieš šitą namą patvintų didžiausias ežeras, o jame plau- 
kiotų patys didžiausi, kokie tik yra, karo laivai. Vienas laivas 
turį karališkai saliutuoti ir paskutiniu šūviu išmuštį koją lovai, 
kur miega jaunoji šeimininko duktė. | 

— Viską padarysim| — pasakė Žžmogiukai. — Gali miegoti 
tcliau. 

Vos tik Džekas davė įsakymą žmogiukams, tuoj išmušė aš- 
tuonias, ir bū! būl bū| nudundėjo salvė iš paties didžiausio karo 
laivo. Džekas pašoko iš lovos, puolė prie lango ir pamatė tokius 
stebuklus, kokių dar niekada nebuvo regėjęs — juk visą ąmžių 
praleido su tėvu ir Motina girioje. 

Tada Džekas apsirengė, pasimeldė ir išėjo šypsodamasis, bai- 
siausiai patenkintas, kad viskas taip gerai baigėsi. O ponas 
priėjo prie jo ir sako: 

— Cerai, vaikine, Tu iš tiesų besąs apsukrus vyras! O idėbai 
einam pusryčių. — Ir pridūrė: — Bet gausi atlikti dar du dar- 
bus. Kad atliksi, tai ir vesi mano dukterį. 

Valzydamas Džekas akių nenuleido nuo jaunosios panelės, o 
jinai nuo jo. Po pusryčių ponas paliepė Džekui iškirsti visus 
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medžius per daugelį mylių aplinkui, ir ne bet kada, o lygiai iki 
aštuonių valandų kito ryto. 

Na, daug burnos neaušinsiu ir pasakysiu, kad viskas buvo at- 
likta. Ponas liko labai patenkintas ir pasakė Džekui: 

— O dabar tau duosiu štai kokį, jau paskutinį darbą. Pasta- 
tyk man iki rytojaus puikią pilį ant dvylikos auksinių stulpų. 
Tegu prie pilies stovi išmankštintas pulkas kareivių ir lygiai aš- 
tuntą vadas tegu sukomanduoja: „Ant pe-ties|" 

— Gerai| — atsakė Džekas. 

O kai atėjo trečias ir paskutinis rytas, buvo padarytas tre- 
čias didelis stebuklas. Džekui tėvas leido vesti jaunėlę dukterį. 
Bet kad jis būtų žinojęs, kas jo laukia! 

Ta proga ponas surengė didelę medžioklę ir sukvietė į ją pa- 
čius garbingiausius svečius. O drauge norėjo parodyti ir savo 
naująją pilį. Džekui padovanojo ristą žirgą ir raudoną medžio- 
tojo apdarą. 

O tarnas, tą rytą tvarkydamas senuosius Džeko drabužius, įki- 
šo ranką į vieną liemenės kišenę ir ištraukė auksinę tabakinę, 
kurią vargšas Džekas buvo užmiršęs per žioplumą. Tarnas atida- 
rė tabakinę, iš jos iššoko trys raudoni žmogiukai ir klausia: 

— Ką paliepsi? 

— Klausykit, — pasakė tarnas, — perkelkite šitą pilį kuo to- 
liau nuo šitos vietos, už jūrų marių! 

— Gerai, — tarė žmogiukai. — Ir tave kartu? 

— Žinoma! — atsakė tarnas. 

— Tada laikykis! — tarė žmogiukai ir nuskrido toli toli už 
plačios jūros. | 

Grįžo garbieji svečiai iš medžioklės, o pilies ant dvylikos 
auksinių stulpų kaip nebūta! Baisiai visi nusivylė, ypač tie, 
kurie dar nebuvo jos matę, o vargšeliuiį Džekui ponas pagra- 
sino už apgaulę atimsiąs gražiąją nuotaką. Bet galų gale suti- 
ko duoti Džekui dvylika mėnesių ir vieną dieną suieškoti pra- 
žuvusiai piliai. Įsidėjo Džekas kišenėn pinigų, sėdo ant risto 
žirgo ir iškeliavo. 

Taip ir ieškojo vargšas Džekas pilies, jojo per kalnus ir pa- 
kalnes, per klonius ir kalvas, tankiais miškais, žvėrių takais. 
Kur tik jis nebuvo — nei apsakysi, nei aprašysi. 

Pagaliau pateko jis į kraštą, kur gyveno visų žemės pelių ka- 
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ralius, Prie karaliaus pilies vartų sargybą ėjo pelytė. Ji bandė 
sulaikyti Džeką, bet tas paklausė: 

— O kur karalius? Aš turiu jį pamatyti. 

Tada pelytė pašaukė kitą, kad parodytų Džekui kelią. Išvydęs 
Džeką, karalius pasikvietė jį į vidų, ėmė klausinėti ir pasitei- 
ravo, kur Džekas keliaująs. Na, Džekas ir išklojo jam visą tei- 
sybę: kaip neteko savo gražiosios pilies, kad dabar išsiruošė 
Jos ieškoti Ir laiko turįs lygiai metus Ir vieną dieną. Galop Dže- 
kas paklausė pelių karalių, ar negirdėjęs ko nors apie jo pilį. 

— Ne, — atsakė karalius, — bet aš esu visų žemės pelių val- 
dovas! Rytoj rytą aš jas susišauksiu, Gal kartais jos matė tavo 
pilį. 

Jis davė Džekui gerai pavalgyti ir apnakvino. O rytą abudu 
kartu Išėjo į laukus, 

Karalius sušaukė iš visų kraštų peles Ir paklausė, ar katra 
nemačiusi didelės ir gražios pilies ant auksinių stulpų, Bet vi- 
sos pelės atsakė „ne“, nė viena nemačiusi, Tada senasis kara- 
lius pasakė Džekui turįs dar du brolius: 

— Pirmasis — visų Varlių karalius, o antras, pats vyriau- 
sias — visų Žemės paukščių karalius. Eik pas juos, gal jie ką 
Žino apie pražuvusią pilį. Savo arklį kol kas palik pas mane, o 
pats pasiimk kurį nori mano geriausią ristūną. Ir nunešk mano 
broliui šitą pyragą. Tada jis žinos, nuo ko atėjai. Neužmiršk pa- 
sakyti, kad aš esu sveikas ir Jabai noriu jį pamatyti. 

Ir pelių karalius atsisveikino su Džeku, 

Kai Džekas ėjo pro vartus, sargybinė pelytė jam tarė: 

— Ar nori, aš eisiu su tavim? 

— Geriau neik, — atsakė Džekas, — dar karalius užpyks. 

Bet pelytė spyrėsi: | 

— Paimk mane kartu! Gal būsiu tau reikalinga. 

— Na, šok man į kišenę! — sutiko Džekas. 

Pelytė užbėgo Džeko arklio koja ir šmurkštelėjo Džekui | 
kišenę. 

Taigi vėl leidosi Džekas į kelią. Buvo tik pirmoji kelionės 
diena, o kelias toks ilgas. Bet galų gale Džekas nusigavo Iki 
varlių karalystės. Prie pilies vartų sargybą ėjo varlytė su šautu- 
vu ant peties. Ji jau norėjo užstoti Džekui kelią, bet tuoj pra- 
leido, kai Džekas pasisakė norįs pamatyti patį karalių. 
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Vos tik Džekas prisiartino prie durų, priešais išėjo varlių ka- 
ralius ir paklausė, ko jam reikia. Ir Džekas išklojo karaliui vis- 
ką nuo pradžios iki galo. 

— Nagi užeik į vidų! — pakvietė jį karalius, 

Varlių karalius Džeką gerai pavaišino ir paguldė miegoti. O 
rytą karalius keistai sukurkė ir sušaukė varles iš visų kraštų. 
Tada paklausė, ar katra nemačiusi pilies ant auksinių stulpų, 
bet varlės juokingai sukvarksėjo: ,,Kva-kva, kva-kva" ir atsa- 
kė „Nel“ 

Gavo Džekas imti antrą arklį ir antrą pyragą ir leistis pas 
trečiąjį brolį — visų žemės paukščių karalių. 

Prie vartų mažas sargybinis varliukas paprašė Džeką: 

— Paimk mane kartu! | 

Iš pradžių Džekas nenorėjo, bet paskui šūktelėjo: 

— Šok! — ir įsikišo varliūkštį į kitą kišenę, o paskui iškelia- 
vo. 

Bet šį kartą Džekui reikėjo tris kartus toliau keliauti. Paga- 
liau jis prijojo iki vietos, ir sargyboje ten stovėjo gražutis pauk- 
ščiukas. Džekas praėjo pro šalį — tas nė žodžio jam nepasakė. 
Džekas pasikalbėjo su karalium ir ViBšĄ išpasakojo, ką žinojo 
apie pražuvusią pilį. 

— Gerai, — atsakė jam paukščių karalius, — rytoj rytą su- 
žinosi, ar mano paukščiai bus ką girdėję, ar ne. 

Džekas nuvedė savo žirgą į arklidę, paskui pavalzė ir atsigu- 
lė. O kai rytą atsikėlė, išėjo jiedu su karalium į laukus. Paukš- 
čių karalius šūktelėjo savąja kalba, ir prie jo suskrido paukš- 
čiai iš visų kraštų. 

Karalius paklausė juos: 

— Ar mMatėt pilį ant dvylikos auksinių stulpų? 

Ir visi paukščiai atsakė: 

— Nel 

— Šit kaip, — tarė karalius, — o kur didžiausias mūsų 
paukštis? 

Tuoj jis pasiuntė du paukščiukus erelio paieškoti. O kai šis 
atskrido iš skubėjimo visas sukaitęs, karalius paklausė, ar „ne- 
matė jis pilies ant auksinių stulpų. Erelis atsakė: 

— Mačiau! Aš atskridau kaip tik iš ten. 

— Tai klausyk, — tarė jam karalius, — šitas jaunikaitis jos 
neteko. Tu turi nunešti jį atgal į tą pilį. Bet palauk, iš pradžių 
pasistiprink! 
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Tada jie papjovė veršiuką ir geriausią mėsą atidavė ereliui, 
kad drūčiai pasisotintų, — juk reikės keliauti tolimą kelią, per 
jūrą ir dar sų Džeku ant nugaros. 

Kai pagaliau Džekas pamatė savo pilį, ėmė sukti galvą, 
kaip surasti auksinę tabakinę. Pelytė jam pasisiūlė: 

— Paleisk mane žemėn, aš atnešiu tau tabakinę! 

Ir tikrai, pelytė nemačiom šmurkštelėjo į pilį ir nučiupo ta- 
bakinę. Bet kai bėgo laiptais atgal, netyčia ją išmetė ir vos 
neįkliuvo. Laimė, pavyko pasprukti. 

— Atnešei? — paklausė ją Džekas. 

— Atnešiau! — atsakė pelytė. 

— Tai keliaukim! — pasakė Džekas. 

Kai visi keturi — Džekas, pelytė, varlytė ir erelis — skrido 
per plačią jūrą, jie ėmė ginčytis, kuriam laikyti tabakinę. Tą- 
sėsi tąsėsi, graibstė ją kits kitam iš rankų ir paleido į jūros 
dugną. | 

— Niekis, — pasakė varlytė, — juk žinojau, kad būsiu rei- 
kalinga, Leiskit, aš šoksiu į jūrą. 

Jį nušoko ir tris dienas ir tris naktis plaukiojo po vandeniu. 
Pagaliau pakilo į viršų, iškišo iš vandens galvutę, o visi jai šau- 
kia: 

— Ar radai? 

— Ne, — sako ji. 

— Tai ką ten veiki? 

— Nieko, — atsiliepė ji, — noriu tik atsipūsti. 

Ir varlytė vėl pasinėrė, plaukiojo dar visą dieną ir naktį ir 
galop išnešė tabakinę. 

Sugaišę keturias dienas ir keturias naktis, jie nuskrido to- 
lyn. Po ilgos kelionės per jūras ir kalnus pasiekė senojo ka- 
raliaus, visų žemės paukščių valdovo pilį. Juos išvydęs, ka- 
ralius labai apsidžiaugė, maloniai priėmė ir ilgai kalbėjosi. 
Džekas atidarė tabakinę ir paliepė žmogiukams grįžti ir atnešti 
čionai pilį. | | 

— Tik lėkit kiek įkabindami, kad kuo greičiausiai būtumėt 
čia, — pridėjo jis. 

Mažieji žmogiukai iškeliavo, bet atsidūrę prie pilies tol bijo- 
jo eiti į ją, kol šeimininkas ir šeimininkė su visais tarnais išėjo 
kažkur pasišckti. Liko tik virėja su kambarine, tad raudonieji 
žmogiukai paklausė jas, ar vyksiančios kartu, ar pasiliksiančios. 
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Ab; atsakė: „Vyksime su jumis“, tada žŽmogiukai liepė joms 
greit užbėgti laiptais į viršų. Vos tik jos įsmuko į vieną salę, 
netolimais pasirodė šeimininkas su šeimininke Ir visi tarnai. Bet 
jau buvo per vėlu. Pilis beregint nušvilpė, moteriškės šaipėsi 
iš savo ponų pro langą, o tie veltui mojavo rankomis, prašyda- 
mi sustoti, 

Žmogiukai keliavo devynias dienas. o kad viena buvo sek- 
madienis, tai sumanė švęsti. Vienas žmogiukas pasivertė kuni- 
gu, kitas zakristijonu, trečias sėdo prie vargonų, o moteriškės 
giedojo puošnioje pilies koplyčioje. Bet muzika kažko skambė- 
jo prastai ir vienas žmogiukas užsiropštė ant vargonų pažiūrėti, 
iš kurio vamzdžio eina blogas garsas. Pasirodė, kad čia kaltos 
abi moteriškės — toks skardus juokas suėmė juodvi, bežiūrint į 
mažąjį vargonininką, kai šis, išskėtęs kaip tik galėdamas kojy- 
tes Ir rankutes ir dar užsimaukšlinęs raudoną naktinę kepuraitę, 
ėmė trankyti bosų klavišus. Tokio vaizdo jos dar nebuvo regė- 
jusios, tad kvatojosi, kad net šonai plyšo. Bet čia visų vos neiė- 
tiko nelaimė. Kai jie, vargšai, užsimiršo, kur bekeliaujantys, pi- 
lis sykį vidury jūros buvo pradėjusi kristi žemyn. 

Galop po smagios kelionės jle vėl atkako pas Džeką Ir ka- 
ralių, Išvydęs pilį, karalius didžiai nusistebėjo Ir, užlipęs auk- 
siniais laiptais, apžiūrėjo Iš vidaus. Dar Ilgai būtų ja gėrėję- 
sis, tačiau Džekui duotas laikas — dvylika mėnesių Ir viena 
diena — Jau ėjo prie galo. Jis skubėjo namo, pas jaunąją pa- 
čią, todėl liepė trim žmogiukams būti pasiruošusiems kitą rytą 
aštuntą valandą keliauti pas karaliaus brolį Ir tenai pernakvoti. 
O Iš ten keliauti pas jauniausią jo brolį, visų žemės pelių val- 
dovą, Ir palikti pilį jam saugoti iki prireiks. 

Atsisveikino Džekas su visų paukščių karalium, širdingai pa- 
dėkojo už pagalbą Ir nuvyko pas antrąjį karalių, o kitą ry- 
tą — pas trečiąjį Ir atidavė pilį Jo globai. Palikęs pilį, Džekas 
sėdo ant savo žirgo, kuris čia jo laukė nuo to laiko, kai pir- 
mąkart buvo atjojęs. 

Taig! paliko mūsų Džekas savo pilį lr pasuko namo. Bet varg- 
šelis taip pavargo besilinksmindamas su karaliais tris vakarus 
Iš eilės, kad ėmė Ir užmigo, sėdėdamas balne, Ir jeigu ne trys 
Žmoglukai iš tabakinės, tikriausiai būtų paklydęs. Pagaliau Dže- 
kas parjojo į savo uošvio namus, bet tas jį priėmė labai nemei- 
liai, juk Džekas grįžo be pilies. O visų skaudžiausia, kad net jau- 
noji Ir gražioji jo pati neišėjo Džeko sutikti: tėvai jos neleido. 
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Tada Džekas daug negalvojęs išsitraukė tabakinę, nuskrido 
šu Žmoglukais atsigabenti pilies ir netrukus jau buvo vietoje, 
Padėkojo karaliui už tą malonę, kad pasaugojo jam pilį, paskui 
paragino žmogiukus spausti kiek tik gali Ir beregint atsidūrė 
namie. Žiūri, išeina jam priešais jaunoji pati su dailiu, linksmu 
ir mielu sūnęliu, ir nuo to laiko gyvena visi gražiai ir lai- 
mingai. 


Mažoje trobelėje šiaurės Anglijoje, toli nuo miestų ir kaimų, 
ne taip seniai gyveno vargšė našlė, ji turėjo vieną vienutėlį 
sūnų, šešerių metų berniuką, 

Trobelė stovėjo ant kalno šlaito, o aplinkui, kiek akys užma- 
to — tik pelkės, dideli akmenys ir klamplos griovos. Niekur nė 
pirkelės, nė gyvos dvasios, jų artimiausi kaimynai buvo „,,bai- 
sal" apačioj, klony, Ir žaltvykslės aukštoj žolėj palei taką. 

Daug istorijų galėjo papasakoti moteriškė apie fėjas, šaukian- 
čias viena kitą ąžuoluose, Ir pelkių švieseles, mirksinčias ant 
pat palangės tamsiomis naktimis; bet nors Ir nykios buvo apy- 
linkės, ji gyveno toje trobelėje metai iš metų, ir turbūt dėl to, 
kad niekas neprašė mokėti už ją nuomą, 

Tačiau ji baimindavos! ilgai vakaruoti, kai ugnis išblėsta ir 
nebežinai, kas gali nutikti; tad po vakarienės sukurdavo didelę 
ugnį ir nueidavo gulti, o jeigu tikrai pasidarydavo baisu, tai vi- 
sados galėdavo pakišti galvą po patalais. 

Bet mažajam jos sūneliu! toks gulamas laikas atrodė pernelyg 
ankstyvas, todėl, motinos pašauktas, jis Ir toliau žaisdavo prie 
ugnies, tarsi nieko nebūtų girdėjęs. 

Neklusnus jis buvo nuo pat užgimimo, Ir motina dažnai net 
nebardavo jo, nes kuo daugiau drausdavo, tuo mažiau jis pai- 
sydavo jos žodžių Ir galų gale vis tiek padarydavo savaip, 

Tačiau vieną vakarą, žiemos pabaigoje, našlė niekaip nenorė- 
Jo eiti gulti viena Ir palikti berniuką žaisti prie ugnies. Vėjas 
klebino duris, barškino langus, Ir ji gerai žinojo, kad kaip tik 
tokį vakarą aplinkui laksto fėjos Ir kitos avasios: Ir taikstosi 1š- 
kirsti kokią šunybę, 

-— Tokį vakarą saugiausia lovoj! — tvirtino |l, -bet vaikas 
neklauso, ir tiek, 


131 


Tada ji pagrasė duosianti paragauti beržinės košės, bet ir tai 

nepadėjo. | 

Kuo daugiau ji maldavo ir barėsi, tuo atkakliau jis purtė gal- 
vą. O kai galų gale motina neteko kantrybės ir sušuko, kad fė- 
jos tikrai ateis ir nusineš jį, jis tik nusijuokė ir pasakė, kad dar 
geriau, tegu ateina, jis mielai pažais.antis su fėja. 

Tai išgirdusi, motina pravirko ir nuėjo gulti labai susikrimtu- 
si, nes buvo tikra, kad po tokių žodžių atsitiks koks baisus da- 
lykas. O išdykėlis sėdi sau ant suolelio prie ugnies ir nė kiek 
neima galvon jos verksmo. 

Bet neilgai jis taip sėdėjo vienas: netrukus kamine pasigirdo 
šiurenimas, ir tuoj šalia jo dribtelėjo mažučiukas vaikelis, toks 
mažulis, net sunku įsivaizduoti. Jis buvo vos per sprindį nuo 
žemės, plaukai tarsi sidabro gijos, akys žalios kaip žolė, o skruos- 
teliai raudoni nelyginant rožės birželį. 

Berniukas nustebęs pažiūrėjo į jį. 

— O, — tarė jis. — Kuo tu vardu? 

"— Aš Pats, — atsiliepė tas plonu, bet maloniu balseliu 
ir taip pat nužvelgė berniuką nuo galvos iki kojų. — O koks 
tavo vardas? 

— Irgi Aš Pats, — ApOSEBŲ atsakė berniukas, ir tada abu 
ėmė žaisti. 

Tas vaikutis mokėjo išties nuostabių žaidimų. Jis padirbo iš 
pelenų gyvulėlius, kurie išrodė ir judėjo kaip gyvi, ir medžius 
su žaliais lapais, šlamančiais virš mažyčių namukų, tuose namu- 
kuose vyrus ir Moteris. jie tebuvo colio didumo, o kai papūtė į 
juos, tai pradėjo vaikščioti ir kalbėti — visai kaip tikri. 

Bet ugnis ėmė blėsti, troboje pritemo, tai berniukas paėmė 
šakalį ir pamaišė žarijas, kad įsidegtų. Šoko raudonai įkaitęs 
angliukas iš židinio ir nukrito tiesiai ant fėjų vaikučio kojytės. 

Šis pradėjo taip spiegti, kad berniukas metė šakalį ir už- 
sikimšo rankomis ausis. Bet spiegimas virto tokiu šaižiu klyks- 
mu, jog rodės, visi pasaulio vėjai švilpia pro mažytę rakto 
skylutę. 

Tada kamine vėl pasigirdo koks garsas, bet šįkart berniukas 
nebelaukė ir nebežiūrėjo, kas ten bus, tik puolė į lovą, palindo 
po antklode ir klausėsi, persigandęs ir drebėdamas. 

— Kas ten šaukia ir kas atsitiko? — prabilo griežtas balsas 
kamine. 
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— Tai Aš Pats, — raudojo fėjų vaikutis. — Man skau- 
džiai nudegė koja. Ui ui ui! 

— Kas taip padarė? — paklausė oikstai balsas. 

Šį sykį jis nuaidėjo arčiau, ir berniukas, vogčia žvilgtelėjęs 
iš po patalų, pamatė baltą veidą, žiūrintį pro židinio angą. 

— Irgi Aš Pats, — vėl atsakė fėjų vaikutis. 

— Jei pats taip pasidarei, tai ko keli tokį triukšmą? — šaižiai 
suriko fėja motina ir, ištiesusi ilgą liesą ranką, čiupo tą pada- 
rėlį už ausies, šiurkščiai papurtė ir įsitraukė pas save į ka- 
miną. 

Berniukas ilgai negalėjo užmigti ir vis klausėsi, ar negrįš fė- 
ja. O kitą dieną po vakarienės motina didžiai nustebo, išgirdu- 
si, kad jis mielai tinka eiti gulti, kada tik ji palieps, 

— Na va, pagaliau pasidarė vaikas kaip vaikas! — atsiduso 
ji, o berniukas tuo metu galvojo, kad kitą sykį, kai fėja vėl ateis 
žaisti, jam, ko gero, nepavyks taip lengvai išsisukti. 


Puikiame Lemtono dvare gyveno smarkus jaunikaitis, jis tu- 
rėjo paveldėti ir dvarą, ir rūmus prie sraunios Viro upės. Ne 
mišių klausyti į Bridžfordo koplyčią eidavo jis sekmadieniais, o 
meškerioti prie upės. Ir jeigu nieko nepagaudavo, tai taip keik- 
davosi, kad keiksmai būdavo girdėti einantiems į Bridžfordą 
žmonėms. 

Vieną sekmadienio rytą jis kaip paprastai žuvavo, tačiau 
nepavyko ištraukti nė vienos lašišos, nė menkiausio mekš- 
riuko pintinėje neturėjo Ir juo prasčiau jam sekėsi, juo bjau- 
riau burnojo, jo žodžių ėmė baisėtis visi praeiviai, traukian- 
tys vieškeliu į koplyčią. 

Galop jaunasis Lemtonas pajuto, jog valą stipriai trūkte- 
lėjo. 

— Aha, — tarė jis, — užkibo stambi žuvelė! 

Ir jis traukė ir traukė, kol iš vandens išniro — na, spėkit kas? 
Ogi galva, panaši į driežo galvą, su devyniom angom iš abiejų 
pusių. Bet jis nepalicvė traukęs, iki ištraukė tą padarą ant kran- 
to. Tai buvo neregėtai šlykščios išvaizdos slibinas. Tada jauni- 
kaitis prapliupo keiktis dar baisiau negu pirma — jei kas būtų 
išgirdęs, plaukai ant galvos būtų pasišiaušę. 
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— Kas tau yra, sūnau mano? — staiga prabilo balsas greta 
jo. — Ir ką taip sugavai, kad dergi šventadienį tokiom neš- 
vankiom kalbom? 

Apsidairęs jaunasis Lemtonas išvydo nepažiatamą senuką, 
stovintį šalimais. 

— Hm, ko gero, būsiu sugavęs patį velnią, — atsakė jis, — 
Pažiūrėk pats ir pasakyk, ar esi kada matęs tokį? 

Bet nepažįstamasis papurtė galvą ir tarė: 


— Nelauk nieko gero, jei ištraukei tą pabaisą ant kranto, Bet 
vis tiek nemesk jo atgal į Virą — jeigu jau sugavai, tai ir tu- 
rėk. 

Sulig tais žodžiais senukas nusigręžė, tiek Lemtonas jį ir te- 
matė. 


Jaunasis dvarininkaitis paėmė šlykštųjį padarą ir, numovęs 
nuo kabliuko, įmetė į šulinį netoliese. us tos dienos tą šulinį 
visi vadina Slibino Šuliniu, 


Kiek laiko slibino nebuvo nei girdėti, nei regėti. Tačiau vie- 
ną gražią dieną jis užaugęs nebetilpo šuliny ir išlindo viršun. 
Išlindo ir nušliaužė į Virą. Dienom gulėdavo apsiraitęs aplink 
uolą upės vidury, o naktim išlipdavo iš upės ir siaubdavo apy- 
linkes, Jis čiulpdavo karvėm pieną, rydavo ėriukus, gaudydavo 
gyvulius, gąsdindavo visas apylinkės moteris ir merginas, ir tik 
paryčiais nuslinkdavo į kalvą, po šiai dienai vadinamą Slibino 
Kalva, stūksančią ant šiaurinio Viro kranto, gal pusantros my- 
lios nuo Lemtono dvaro. 


Baisiojo slibino siautėjimas atvedė jaunąjį Lemtoną į protą. 
Jis stojo į kryžiuočių ordiną ir išvyko į Šventąją Žemę, vilda- 
masis, kad tuomet išnyks neganda, kurią jis užtraukė savo kraš- 
tui, Tačiau šiurpiajam slibinui nė motais, jis tik perplaukė per 
upę ir nuėjo tiesiai į Lemtono dvarą, Vienturčiui sūnui iškelia- 
vus į Šventąją Žemę, senasis dvarininkas gyveno ten vienui 
vienas. Ką daryti? Slibinas vis artėjo ir artėjo prie dvaro rūmų. 
Moterys klykė, vyrai bėgo ginklų, šunys lojo, o arkliai žvengė 
iš siaubo, Galop dvaro prievaizdas paliepė melžėjoms: 

— Neškit šen visą pieną! 

Kai šios tai padarė ir atnešė visą pieną, kur davė iš mniės 
dvaro karvės, prievaizdas supylė jį visą į ilgą akmeninį lovį 
priešais rūmus. 
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Slibinas šliaužė vis artyn ir artyn, iki galiausiai prišliaužė 
prie lovio. Užuodęs pieną, stabtelėjo, išlakė visą, paskui pama- 
žu apsigręžė, vėl perplaukė upę ir nakčiai apsivijo kaip ilgas 
aplink Slibino Kalvą. 

Nuo to laiko jis kas dieną plaukdavo per upę, ir vargas bū- 
davo dvarui, jeigu slibinas rasdavo lovy mažiau pieno, nei 
duodavo devynios karvės. Tada jis šnypšdavo, dūkdavo, plakda- 
vo uodega parko medžius ir iš pašėlimo versdavo žemėn sto- 
riausius ąžuolus ir aukščiausias egles. 

Taip buvo septynerius metus. Daugel riterių bandė nužudyti 
slibiną, bet nė vienam nepasisekė, visi tik galvas paguldė, ko- 
vodami su pabaisa, kuri pamažėle užsmaugdavo visa gyva. kas 
drįsdavo prie jos prisiartinti, 

Lemtonui besimeldžiant ir atgailaujant, praėjo ilgi septyneri 
metai, bet galų gale parkeliavo jis iš Šventosios Žemės namo, į 
tėvo dvarą. Nelaimingą ir apleistą rado jis savo kraštą: laukai 
nearti, ūkiai ištuštėję, pusė parko medžių išvartyta, nes nebe- 
kas dieną. 

Jaunikaitis nuėjo pas tėvą ir ėmė melsti atleidimo už pra- 
keiksmą, kurį užtraukė dvarui. 

— Tavo nuodėmė atleista, — pasakė tėvas, — bet eik dabar 
pas Bridžfordo žiniuonę ir išklausk, ar gali kas išgelbėti mus 
nuo tos pabaisos. 

Nuėjo jaunikaitis pas žiniuonę ir paprašė jos patarimo, 

— Dėl tavo kaltės, jaunikaiti, mes kenčiame, — atsakė žiniuo- 
nė, — tu pats ir išgelbėk mus. 

— Aš mielai atiduačiau savo gyvybę, — tarė jaunasis Lem- 
tonas. 0 

— Gal ir taip, jaunikaiti, gal ir taip, — atsiliepė žiniuonė, — 
bet pirma paklausyk ir įsidėk galvon viską, ką pasakysiu. Tu ir 
tiktai tu gali užmušti slibiną. Tad eik į kalvę ir paprašyk, kad 
tau apkaltų šarvus iečių antgaliais. Paskui keliauk prie Viro ir 
stok ant slibino uolos upės vidury. O kai auštant slibinas su- 
grįš, pulk ant jo ir parodyk ką moki, ir tepadeda tau dievas. 


— (Gerai, tinku su mielu noru! — pasakė jaunasis Lemtonas, 
— Palauk, čia dar ne viskas, — pridėjo žiniuonė, pasisukusi 
eiti į savo pirkelę. — Jei nugalėsi slibiną, prisiek, kad užmuši 


tą, Ką pirmą pamatysi, peržengęs Lemtono rūmų slenkstį. Jeigu 
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tą padarysi, gerai seksis ir tau, ir taviškiams. Sulaužysi priesai- 
ką — nė vienas Lemtonas lig devintos kartos nemirs lovoje. 
Prisiek ir ištesėk. 

Jaunikaitis prisiekė, kaip liepė žiniuonė, nuėjo į kalvę ir 
liepė apkalti šarvus iš visų pusių iečių smaigaliais. Paskui išti- 
są naktį jis meldėsi Bridžfordo koplyčioje, o brėkštant Jienai 
stojo laukti slibino ant uolos Viro upėje. 


Kai išaušo rytas, slibinas nusirangė nuo kalvos, kurią buvo 
apsivijęs gyvatiškais žiedais, ir atėjo prie upės. Pamatęs lau- 
kiantį ant uolos Lemtoną, baisiai įšėlo ir ėmė taškyti vandenis, 
paskui apsiraitė apie jį ir mėgino uždusinti, Bet juo smarkiau 
jis smaugė jaunikaitį, juo giliau smigo iečių antgaliai jam į šo- 
nus. Vis dėlto slibinas nenorėjo paleisti jaunikaičio, ir netrukus 
visas vanduo aplinkui nuraudonavo jo krauju. Galop slibinas 
apsilpo, jaunikaičiui pavyko išsitraukti kardą. Jis užsimojo ir 
perkirto slibiną per pusę. Viena pusė įkrito į upę, ir srovė ją 
greitai nunešė. O galva ir likusioji dalis dar kartą apglėbė jau- 
nikaitį, bet nebe taip stipriai, na, ir iečių smaigaliai savo pada- 
rė, Galop slibinas atleido žiedus, paskutinį sykį spjovė iš nasrų 
ugnį su kraujo puta, nusirito leisgyvis į upę, ir niekas daugiau 
jo neberegėjo. | 

Jaunasis Lemtonas nuplaukė į krantą ir, pridėjęs trimitą prie 
lūpų, triskart papūtė. Tai buvo ženklas dvarui, ten senasis dva- 
rininkas su tarnais užsidarę meldėsi, kad sūnui pasisektų. Nu- 
aidėjus trimitui trečią sykį, jie turėjo paleisti Borisą. jaunikai- 
čio mylimiausią skaliką. Bet visi taip apsidžiaugė, kad jaunasis 
ponas nugalėjo slibiną ir pats liko gyvas, jog užmiršo jo palie- 
pimą. Kai Lemtonas parėjo į rūmus, senasis jo tėvas puolė 
sutikti sūnų ir jau buvo beglaudžiąs jį prie krūtinės, bet jau- 
nikaitis sušuko: 

— Priesaika! Priesaika! — ir dar kartą papūtė trimitą. 

Dabar tarnai viską atsiminė, paleido Borisą, ir tas šuoliais 
prilėkė prie jaunojo šeimininko. Lemttonas mostelėjo savo 
šveitriuoju kardu ir nukirto ištikimajam skalikui galvą. 


Tačiau priesaika buvo sulaužyta, ir per devynias kartas nė 
vienas iš Lemtonų giminės nemirė lovoje. Paskutinysis Lemto- 
nas mirė karietoje, važiuodamas per Bridžfordo tiltą, prieš šim- 
tą trisdešimt Metų. | 


Turtingoje pilyje prie pat jūros gyveno kadaise senas lordas. 
Jis gyveno vienas nuo visų atsiskyręs, ir jo pilis visada būdavo 
tuščia. Po jos skliautais nebuvo girdėti nei jaunų balsų, nei 
linksmo juoko, Valandų valandas senasis lordas vaikščiodavo 
mūriniais koridoriais iš vieno galo į kitą arba sėdėdavo prie 
lango ir Žiūrėdavo į niaurią jūrą. 

Jis turėjo mažą anūkę, bet niekad kaip gyvas nebuvo jos ma- 
tęs. Jis neapkentė mergaitės nuo pat gimimo, nes tą dieną mirė 
jos motina — mylimoji lordo duktė, Mergaitės tėvas įškeliavo 
toli už jūrų marių už savo karalių kariauti, ir ji augo viena, be 
tėvų. Būtų visai striuka buvę vargšelei, jei ne senoji auklė. Ji 
pasiėmė Džoaną — tuo vardu buvo mergaitė — ir maitino ją 
liekanomis nuo ponų stalo, o rengė visokiais skarmalais. 

Senojo lordo artimieji taip pat nekentė mergaitės — juk jų 
ponas jos nemylėjo. Jie skriaudė ją ir vadino nuskurėle. 

Džoana dienų dienas žaidė užpakaliniame pilies kieme arba 
vaikščiojo viena palei jūros krantą. Vienintelis jos draugas 
buvo šlubas berniukas žąsigonis. Ji dažnai nueidavo pas jį į 
laukus ir ilgai kalbėdavosi su juo. Berniukas buvo bent kiek 
vyresnis už ją, jis gyveno ūkyje netoli pilies, 

Kas rytą jis išsivarydavo žąsis į lauką ir gindavo prie kūdros, 
kur jos plaukiodavo, teškendavosi ir žuvis gaudydavo. Gany- 
damas piemuo švilpaudavo tošele, o Džoana visada atbėgdavo 
jo pasiklausyti. Jai taip patiko klausytis keistos tošelės gai- 
dos — tai liūdnos, tai linksmos. Tošelė pasakojo jai apie pui- 
kias miško fėjas arba apie tolimus svetimus kraštus, apie ne- 
regėtus kalnus ir upes, ir tada ji užmiršdavo savo vargus ir 
skriaudas, 

O kartais muzika būdavo tokia linksma ir lengva, kad mer- 
galtė imdavo šokti, Ir tada net pats šlubis piemuo nevikriai 
straksėdavo kartu su ja. 

Taip ėjo dienos pavasarį ir vasarą. O žiemą, ilgais tamsiais 
vakarais, Džoana pasislinkdavo suolelį arčiau prie ugnies ir 
prašydavo senutę auklę pasekti jai pasakų apie drąsius riterius 
ir gražias damas, apie milžinus ir žmogėdras arba undines ir fė- 
jas, kurios nematomos skraido ore. 
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Ėjo metai po metų, ir Džoana pagaliau iš mergytės užaugo 
graži mergina, Bet ji vis taip pat draugavo su šlubiu piemeniu, 
o senasis lordas vis taip pat nemylėjo ir nenorėjo jos mylėti, 

Kartą pasklido gandas, kad į gretimą miestą atvažiuoja kara- 
lius. Į visas aplinkines pilis buvo išsiųsti pasiuntiniai kvies- 
ti į karaliaus puotą. O karaliaus kvietimas, žinia — lygu įsaky- 
mui, Ir senasis lordas liepė atnešti puošnius drabužius, pabalno- 
ti baltą arklį ir taip pat susiruošė į karaliaus puotą. 

Tuo metu Džoana sėdėjo su savo aukle prie lango. Ji pama- 
tė senąjį lordą, puošniais drabužiais apsirengusį, ir paklausė: 

— Kur joja mano senelis? 

— Į kitą miestą, į karaliaus puotą, — atsakė auklė. 

— Oi, kaip aš norėčiau joti su juo kartu, — atsiduso Džo- 
ana, — Aukle, gerute, nueik pas jį ir paprašyk, kad paimtų 
mane, 

— Kur ten, kur ten! — išsigando senelė.— Jis mane išva- 
rys, o jaugi ir per vėlu, Žiūrėk, jau jis sėda ant žirgo! 

Tikrai, kol jos kalbėjo, mažas arklininkas išvedė į kiemą bal- 
tą arklį, padėjo senajam lordui užsėsti, ir štai jau vien dulkės 
nuo kanopų parūko kieme priešais pilį. 

O Džoana kaip visuomet išėjo į laukus. Ji ėjo ir svajojo, kaip 
gera būtų pakliūti į tą puotą. Nors viena akim norėjo pažvelg- 
ti į gražias, puošnias ponias, į jų didybes — karalių ir karalie- 
ne, o labiausiai į jaunąjį princą. Ji taip įsisvajojo, kad nė ne- 
pamatė savo draugo piemenuko, kuris atšlubavo priešais kartu 
su savo žąsų pulku. Piemenukas nustojo švilpauti tošele ir 
paklausė: 

— Ko tu susigalvojai, Džoana? Ar pagroti tau linksmą dai- 
nelę, kad norėtum šokti? O gal liūdną, kad norėtum verkti? 

— Aš ir taip noriu šokti, — atsakė Džoana, — bet tik ne čia. 
Žinai, aš taip norėčiau pakliūti į miestą, į karaliaus puotą. Bet 
manęs nekvietė... 

— Jeį norį į miestą, — tarė jaunuolis, — tu ten būsi! Ir aš 
kartu būsiu, ir mano pilkosios žąselės. Ne taip jau sunku ten 
nueiti, net ir tokiam šlubiui kaip aš. 

Ir jie leidosi į kelionę. O ilgas kelias Džoanai pasirodė trum- 
pas, nes piemuo visą laiką grojo tošele, 

Jis švilpavo taip linksmai, taip smagiai, kad Džoana visai 
pralinksmėjo, sukosi aplink ir šoko. | 
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O kai jie buvo beveik prie pat miesto, staiga užpakaly išgir- 
do arklio pasagas kaukšint, ir netrukus juos pavijo aukštas gra- 
žus vaikinas ant juodo arklio. 

— Jūs einate į miestą? — paklausė jis. — Ar galiu ir aš prie 
jūsų dėtis? | 

— Kodėl gi ne, žinoma, pone! — atsakė piemuo. — Mes ei- 
name į miestą pažiūrėti žymių svečių, kur važiuoja į karaliaus 
puotą, Jei norite, einam kartu, taip bus dar linksmiau. 

Tada vaikinas nušoko nuo arklio įr nuėjo kartu su Džoana, 
o šlubis piemuo nusekė iš paskos ir užgrojo naują, švelnią dai- 
ną. 

Staiga princas sustojo, pasižiūrėjo į Džoaną ir klausia: 

— Ar tu žinai, kas aš? 

— Aišku, ne, — atsakė Džoana. — O kas? 

— Aš esu princas ir joju dabar pas savo tėvą į puotą. 
Šiandien aš turiu išsirinkti nuotaką — taip nusprendė mano 
tėvas. 

Džoana staiga kažin kodėl! nuliūdo, Ji nieko negalėjo atsa- 
kyti princui, ir taip jie ėjo tylėdami, o piemuo klibinkščiavo 
paskui juos ir vis grojo savo tošele. 

„Koks švelnus ir gražus tavo veidas, — pagalvojo princas. — 
Niekuomet dar nesu sutikęs mielesnės mergaitės." 

Jis nematė nei suplyšusios Džoanos suknelės, nei jos basų ko- 
jų, o vis grožėjosi jos veidu, lieknu liemeniu ir grakščia eisena. 

— O kuo tu vardu? — pagaliau jis paklausė, 

— Džoana, 

— Klausyk, Džoana, — tarė princas, — nė karto dar jokia 
mergaitė nekrito man taip į širdį kaip tu. Būk mano nuotaka 
ir tekėk už manęs | 

Bet Džoana vis tylėjo. 

— Na, atsakyk man, ar sutinki būti mano nuotaka ir prince- 
sė? 

Bet Džoana nusišypsojo ir pasakė: 

— O, nel Tu tik juokiesi iš manęs. Bene aš tinku į princeses? 
Verčiau jok kuo greičiau į puotą ir rinkis nuotaką iš garbingų 
gražuolių. 

— Aš šneku visai rimtai, — kalbėjo princas, — gali manim 
patikėti. Bet jeigu nenori būti mano nuotaka, tai gal ateisi pas 
mane į puotą? Žinai ką: lygiai vidurnaktį aš tavęs lauksiu kar- 
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tu su tavo draugu piemeniu, tegu atsineša jis savo tošelę ir at- 
sivaro šitas pilkas žąseles. Ar ateisi? 

Džoana pažiūrėjo į princą ir pasakė: 

— Galbūt! O gal ir neateisiu. Nežinau! 

Princas daugiau nieko nepasakė, užšoko ant arklio ir nušuo- 
liavo į miestą. 

Atėjo vakaras. Vis naujos ir naujos karletos stojo prie pilies, 
kur didelėje menėje karalius ir karalienė sveikino žymius sve- 
čius, Suvažiavo svečių net iš pačių tolimiausių grafysčių ir val- 
dų, niekas nenorėjo praleisti tokio svarbaus įvykio: įpėdinis 
princas, vienintelis karaliaus sūnus, turėjo tą vakarą išsirinkti 
nuotaką. 

Nemaža išdidžių damų tauškėjo niekus ir linksmai šypsojosi, 
nors slapta daug ko vylėsi ir drauge baiminosi, 

Bet puota jau seniai prasidėjo, vienas šokis sekė po kito, o 
princas dar nieko neišsirinko. 

Ir štai pagaliau išmušė vidurnaktį. Kai nuskambėjo paskuti- 
nis dūžis, kažkas pradėjo grūstis vidun į Mene, suūžė nustebę 
svečiai, šokėjai prasiskyrė, ir karalius su karaliene pamatė kei- 
stą eiseną: prieky ėjo mergaitė su nudriskusia sena suknele, už 
jos šlubis piemuo, o paskui jį devynios gagenančios žąsys. 

Tai bent svečiai karaliaus puotoje! 

Iš pradžių visi dvariškiai nutilo nustebę, bet tuoj pradėjo šni- 
bždėtis ir garsiai juoktis. Tačiau jie bematant prikando liežu- 
vį, kai princas išėjo į priekį, paėmė basąją mergaitę už rankos 
įr privedė prie savo tėvų, sėdinčių soste. 

— Tėve, — pasakė princas, — štai mergaitė Džoana! Jeigu 
ji sutiks, ji bus man žmona, Ką tu dėl to pasakysi? | 

Karalius gerai pasižiūrėjo į Džoaną ir pasakė: 

— Ką gi, mano sūnau, tu neblogai pasirinkai. Jeigu mergaitė 
tokia pat gera ir protinga kokia graži, ji bus tikra princesė. 

— Jaunoji mergina labai graži, tikrai, — pasakė karalienė. — 
Bet kokia jos suknelė? 

— O kodėl ji tyli? — paklausė karalius. — Ką ji pati mano? 

— Na, jeigu jūs visi sutinkate, — pasakė Džoana, — tai aš 
irgi. Aš sutinku būti princui nuotaka. 

O paskui, kai stojo visiška tyla, staiga nuaidėjo švelnūs pie- 
mens tošelės garsai. Niekas kaip gyvas nebuvo girdėjęs tokios 
nuostabios ir gražios muzikos. Šlubis piemenukas zrojo kažin 
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kokias keistas ir nepaprastas melodijas, Ir vaje! — nudriskusi 
Džoanos suknelė visiems matant pavirto puošniais baltais dra- 
bužiais, nusagstytais žėrinčiais deimantais, o devynios žąsys — 
mėlynai apsirengusiais mažais. pažais. Jie pakėlė Džoanos šlei- 
fą Ir taip ėjo Iš paskos, kol princas vedė savo nuotaką į kitą me- 
nės galą šokti. Ir piemens tošelės garsai nuskendo linksmoje 
muzikoje, kuri štai sutrenkė galerijoje, 

Smagūs ir laimingi princas |: Džoana pradėjo šokti. 

Ir dar viena širdis smagiai suplazdėjo, išgirdusi linksmą mu- 
ziką, — ta! buvo senojo lordo širdis. Jis pirmąkart pamatė savo 
anūkę Džoaną. Su puošniais baltais drabužiais ji buvo tokia pa- 
nabį | savo mirusią motiną, kad senasis lordas negalėjo aklų 
nuo jos atitraukti, Galvodamas apie ją, nebejautė jokios neapy- 
kantos ir pykčio, o tik meilę, Ir jo širdis dėl to džiaugėsi, 

Po šokių Džoana norėjo rasti savo ištikimą draugą piemenį, 
bet jis buvo dingęs, Ji išsiuntinėjo tarnus į visus šalies kampe- 
Jius, bet niekas apie jį daugiau nieko negirdėjo. Tiesa, kaimie- 
čiai pasakojo, kad, grįždami labai vėlai namo, jie kartais girdi 
Jaukuose ir miškuose švelnius tošelės garsus. Bet kiti sakė, kad 
šitaip fėjos žavi pasivėlinusį keleivį arba kas nors vaidenasi, 

Ar prisiminė Džoana po savo vestuvių šlubąjį plemenį, ar 
ne, — šito mes negalime pasakyti, bet senosios auklės ji neuž- 
miršo Ir pačią pirmąją dieną po vestuvių pasiėmė ją pas save. 
Taip senelė iki amžiaus galo ir išgyveno karaliaus pilyje. 


Buvo kartą senelis su senele ir maža mergaitė, jie visi gyve- 
no trobelėj iš kanapių stiebų, Senelis turėjo šuniuką, vardu 
Turpiuką. Atlėkė vieną vakarą Babaušiai ir šaukia: 

— Pakabakš -— pakabakš — pakabakš| Plėškim kanapes, ės- 
kim senelius, griebkim mažutę mergaitę! 

Bet šuniukas Turpiukas taip lojo, taip lojo, kad Babaušiai pa- 
bėgo, o senelis ir sako: 

— Šuniukas Turpiukas taip loja, užmigt negaliu nei sumerk- 
ti akių, jei tik ryto sulauksiu, uodegą jam nupjausiu. 

Rytą nupjovė senelis šuniukui Turpiukui uodegytę, 

Kitą vakarą vėl atbėgo Babaušiai ir šaukia: 
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— Pakabakš — pakabakš — pakabakš! Plėškim kanapes, ės- 
kim senelius, griebkim mažutę mergaitę! 

Bet šuniukas Turplukas taip lojo, taip lojo, kad Babaušlai 
paspruko, o senelis Ir sako: 

„— Šuniukas Turpiukas taip loja, užmigt negaliu nei sumerk- 
ti akių, Jei tik ryto sulauksiu, Jam vieną kojytę nupjausiu, 

Rytą nupjovė senelis šuniuku! Turpiukui vieną kojytę, 

Kitą vakarą vėl atlėkė Babaušlai Ir šaukia: 

-- Pakabakš — pakabakš — pakabakė! Plėškim kanapes, ės- 
kim senelius, griebkim mažutę mergaitę! 

Bet šuniukas Turpiukas taip lojo, taip lojo, kad Babaušiai pa- 
bėgo, o senelis ir sako: 

— Šuniukas Turpiukas taip loja, užmigt negaliu nei sumerk- 
ti akių, jei! tik ryto sulauksiu, jam antrą kojytę nupjausiu, 

Rytą nupjovė senelis šuniukui Turpiuku! antrą kojytę. 

Kitą vakarą vėl atbėgo Babaušiai Ir šaukia: 

— Pakabakš — pakabakš — pakabakė! Plėškim kanapes, ės- 
kim senelius, griebkim mažutę mergaitę! 

Bet šuniukas Turpiukas taip lojo, taip lojo, kad Babaušiai pa- 
bėgo, o senelis Ir sako: 

— Šuniukas Turpiukas taip loja, užmigt negaliu nei sumerk- 
ti akių, jei tik ryto sulauksiu, jam trečią kojytę nupjausiu, 

Rytą nupjovė senelis šuniukui Turpiukui trečią kojytę. 

Kitą vakarą vėl atbėgo Babaušiai ir šaukia: 

— Pakabakėš — pakabakš — pakabakš| Plėškim kanapes, ės- 
kim senelius, griebkim mažutę mergaitę! 

Bet šuniukas Turpiukas taip lojo, taip lojo, kad Babaušiai pa- 
spruko, o senelis Ir sako: 

— Šuniukas Turpiukas taip loja, užmigt negaliu nei sumerk- 
ti akių, jei tik ryto sulauksiu, jam ketvirtą kojytę nupjausiu. 

Rytą nupjovė senelis šuniukui Turpiukui kėtvirtą kojytę. 

Kitą vakarą vėl atlėkė Babaušiai ir šaukia: 

— Pakabakš — pakabakš — pakabakš! pPlėškim kanapes, ės- 
kim senelius, griebkim mažutę mergaitę! 

Bet šuniukas Turpiukas taip lojo, taip lojo, kad Babaušiai pa- 
bėgo, o senukas ir sako: 

— Šuniukas Turpiukas taip loja, užmigt negaliu nei sumerk- 
ti akių, jei tik ryto sulauksiu, jam galvą nupjausiu. 

Rytą nupjovė senelis šuniukui Turpiukui galvytę, 
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Kitą vakarą vėl atbėgo Babaušiai ir šaukia: 

— Pakabakš — pakabakš — pakabakš! Plėškim kanapes, ės- 
kim senelius, griebkim mažutę mergaite! | 

Ir kai Babaušiai pamatė, kad šuniukas Turpiukas jau be gal- 
vcs, tai suplėšė kanapių stiebus, prarijo senelį su senele, įkišo 
mergaitę į Maišą ir nusinešė. 

Sugrįžo Babaušiai į savo namus, pakabino maišą su mergaite 
ant sienos, paskui visi Iš eilės kumščiavo jį ir sakė: 

— Žiūrėk man! Žiūrėk man! 

Tada nuėjo gulti ir miegojo ligi kito vakaro, nes Babaušiai 
miega dieną. 

Mažutė mergaitė gailiai verkė, tuo tarpu pro šalį ėjo Žmogus 
su dideliu šuniu ir išgirdo jos verksmą. Jis paklausė, kaip ji čia 
atsidūrusi, ir ji jam viską apsakė, Tada jis įkišo į maišą savo 
šunį, o mergaitę parsivedė namo. | 

Kitą vakarą Babaušiai nukabino maišą nuo sienos ir vėl ėmė 
kumščiuoti jį, sakydami: 

— Žiūrėk man! Žiūrėk man! | 

O kai atrišo maišą, iš jo iššoko didžiulis šuo ir visus juos 

sudraskė. Todėl dabar nebėra Babaušių. 
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Kartą gyveno mergina, ji buvo ištekėjusi už vyro, kurio nie- 
kad nematydavo. Taip buvo dėl to, kad jis pareidavo namo tik 
sutemus ir niekam neleisdavo degti žiburio. Merginai tas atrodė 
keista, ir visos jos draugės sakė jai, kad čia yra kokia ne- 
gerovė, matyt, jos vyras esąs baisus luošys, todėl taip ir 
slepiasi. 

Taigi vieną vakarą, kai vyras parėjo namo, ji staiga uždegė 
žvakę ir pamatė jį. Jis buvo toks gražus, kad jį būtų pamilusios 
visos pasaulio moterys. Tačiau vos ji išvydo jį, tuoj jis pavirto 
į paukštį ir tarė: 

— Tu pamatei mane, bet daugiau nebematysi, jei neištar- 
nausi septynerių metų ir vienos dienos. Tik tada aš vėl atvirsiu 
į Žmogų. | 

Paskui liepė jai paimti tris plunksnas jam iš po šono ir pasa- 
kė, kad jos padės padaryti visa, ką tik panorės. O išeidamas 
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įtaisė ją į vieno didžiūno namus skalbtį skalbinius SEPtyRErIuS 
metus ir vieną dieną. 

Ima ta Mergina plunksnas ir sako: 

— Plunksnos plunksnos, užkurkit katilą, išskalbkit drabužius, 
iškočiokit Ir sudėkit gražiai, kad šeimininkė džiaugtųsi, 

Ir daugiau jai nieko nebereikėjo daryti. Plunksnos viską pa- 
dirbdavo, o šeimininkė labai ją brangino, nes niekados nebuvo 
turėjusi geresnės skalbėjos. Kartą vienas dvariškis sumanė pa- 
imti gražiąją skalbėją sau už pačią, prakalbino ją ir pasakė 8e- 
niaį norėjęs pasišnekėti, tik bijojęs ją supykinti. 

— Ko gi čia bijoti, juk esu tik tarnaitė, — atsiliepė mergina. 

Tada dvariškis įsidrąsino, pasakė turįs pasidėjęs pas šeiminin- 
ką septyniasdešimt svarų ir paklausė, ar ji norėtų eiti už jo. 

Mergina liepė jam atnėšti pinigus, jis pasiėmė juos iš šeimi- 
ninko ir atidavė jai. Bet jiems belipant į jos kambarį, ji sušuko: 

— Oi Džonai, turiu grįžti atgal, palikau langines neužkabin- 
tas, dabar jos trankysis ir bildės visą naktį. 

— Nesirūpink, aš viską padarysiu, — pasakė dvariškis ir nu- 
bėgo žemyn, o mergina išsiėmė plunksnas ir tarė: 

— Plunksnos plunksnos, trankykit ir bildinkit langines lig 
ryto, kad Džonas negalėtų jų nei užkabinti, nei rankų nuo jų 
atitraukti, 

Taip ir atsitiko. Nors ir kaip dvariškis stengėsi, niekaip nega- 
lėjo atsitraukti nuo langinių, vos jas uždaro, šios tuoj vėl atsi- 
lapoja. Jis, aišku, baisiai pyko, bet nieko negalėjo padaryti ir 
niekam apie tai nepasakojo, nes nenorėjo, kad iš jo šaipytųsi. 
Tai niekas ir nesužinojo, | 

Po kiek laiko ėmė į ją žvalgytis vežėjas, ir ji patyrė, kad 
tas turintis pas šeimininką mažne keturiasdešimt svarų. Vežė- 
jas sakėsi atiduosiantis juos, jeigu su pinigais kartu paimsianti 
IT JĮ | 
Netrukus jo pinigai atsidūrė skalbėjos prijuostėje, tačiau 
jiems linksmai bežingsniuojant, ji stabtelėjo ir sušuko: 

— Mano skalbiniai liko lauke, turiu bėgti atgal ir įnešti juos 
į Vidų. 

— Palūkėk truputį, geriau aš nueisiu, — pasisiūlė Vilja- 
mas, — naktis tokia šalta, žvarbi, mirtinai persišaldysi. 

Kiek palaukusi, mergina išsiėmė savo plunksnas ir sako: 

— Plunksnos plunksnos, blaškykit ir čaižykit skalbinius lig 
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ryto, kad Viljamas negalėtų jų nei nuimti, nei rankų nuo jų 
atitraukti, 

Tuomet atsigulė į lovą Ir užmigo. 

Vežėjas nenorėjo, kad Iš jo visi juoktųsi, tai tylėjo kaip 
žemė. Tačiau netrukus ateina pas ją liokajus Ir sako: 

—- Aš Ilgai tarnavau šeimininkui Ir gražiai susitaupiau, o tu 
čia jau treji metai, tal Irgi tur! kiek sutaupiusi. Imkim Ir au 
meskim viską | krūvą Ir pasistatykim trobą. O Je! taip nori, 
likim dar tarnauti. 

Na, ji pasielgė su juo kaip Ir su anals: liepė atnešti savo 
santaupas, o paskuį apsimetė alpstant! Ir paprašė ||: 

— Džeimsai, man kažko bloga, bėk, kad geras, | rūsį Ir 
atnešk man lašelį vyno. 

Vos jis nubėgo, |i tuoj tarė: 

— Plunksnos plunksnos, liekit Ir laistykit vyną, kad Džej: 
msas negalėtų ne! taurės pripilti, nei rankų nuo šulės atitrauk- 
ti ligi ryto! 

Taip Ir buvo. Kad Ir kaip Džeimsas stengėsi, jam niekaip ne- 
sisekė pripilti taurės Ir, lyg to būtų maža, į apačią dar atėjo 
šeimininkas pažiūrėti, kas čia dedasi! 

Džeimsas pasakė, kad nė pats nežino, kaip čia yra, bet neįs- 
tengia prileisti vyno, kur prašiusi skalbėja, ranka jam drebant! 
ir lalstanti viską, o atsitraukti niekaip negalįs. 

Už tai jam smarkiai kliuvo, o užlipęs | viršų, šeimininkas sa- 
ko savo pačiai: 

— Kas tiems vyrams pasidarė, viskas klojosi gerai, kol nebu- 
vo tavo skalbėjos. O dabar nežinau, nė ko laukti. Visi atsiėmė 
savo algas, bet dar neišeina. Ką visa tat reiškia? 

Tačiau jo pati nenorėjo girdėti nė vieno blogo žodžio apie 
skalbėją, sakė, kad tai geriausia jos tarnaitė ir verta visų kitų, 
drauze paimtų. 

Taigi viskas ėjo po senovei, kol pagaliau se6s dieną, išvy- 
dęs merginą stovint prieangy, vežėjas nusiskundė liokajui: 

— Ar žinai, Džeimsai, ką ta mergina man padarė? 

Ir papasakojo jam apie skalbinius. 

— Ė, tai menkniekis, — įsiterpė dvariškis, — geriau pa- 
klausykit, kokią šunybę ji man iškrėtė. 

Ir jis papasakojo apie langines, bildėjusias kiaurą naktį. 

Tuo metu į prieangį išėjo šeimininkas, ir mergina tarė: 
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— Plunksnos plunksnos, tegu tarnai susibara ir susipeša su 
šeimininku, ir tegu jie visi suvirsta į kūdrą, 

Kaip ji tarė, taip Ir pasidarė: tarnai pradėjo ginčytis, ku- 
ris daugiausiai nuo jos nukentėjęs, o kai priėjo šeimininkas, 
visi ėmė kartu šaukti, bet niekas jo nesiklausė, netrukus pa- 
sipylė smūgiai, ir jie nė nepajuto, kaip sumetė viens kitą 
į kūdrą. 

Kai jie ten į valias prisimurkdė, mergina atšaukė burtus, o 
šeimininkas paklausė ją, kas pakėlė tą barnį, nes per triukšmą 
nieko negirdėjęs. 

— Jie buvo gatavi užpulti pirmą pasitaikiusį, — atsiliepė 
mergina, — Jeigu ne jūs, ir mane būtų sumušę. 

Tam kartui viskas buvo užmiršta, o dėl savo plunksnų ji pa- 
sidarė geriausia skalbėja visoje apylinkėje. Trumpai tariant, kai 
praėjo septyneri metai ir viena diena, jos vyras paukštis, žino- 
jęs apie visus jos darbelius, vėl įgavo žmogaus pavidalą ir su- 
grįžo pasiimti jos. Jis pasakė šeimininkei, kad atvyko atsiimti 
skalbėjos iš tarnystės ir kad dabar ji pati turėsianti tarnų. Bet 
apie plunksnas nė žodelio neužsiminė. 

Ir dar paliepė jai atiduoti tarnams santaupas. 

— Gražiai tu juos už nosies pavedžiojai, — pasakė, — bet 
dabar vyksti ten, kur visko per akis, taigi palik, kas kam prik- 
lauso. 

Taip ji ir padarė. Tada jie parkeliavo į savo pilį ir nuo to 
laiko gyveno laimingai. 


Seniai labai seniai gyveno viena mergaitė, vardu Rozmari. Ta 
mergaitė buvo gera, bet nelabai gudri, ir linksma nors ir nela- 
bai graži. Bet viskas būtų buvę pusė bėdos, tik kad jai teko 
pikta pikčiausia pamotė. 

Užtat Rozmarį negalėjo nei puoštis naujais drabužiais, nei 
valgyti skanių bandelių, nei tauškėti su draugėm kaip kitos 
mergaitės, o nuo pat ryto lig tamsos turėjo ruoštis po namus. 
Pamotė vertė ją plauti akmeninę aslą, ir Rozmari šliaužiojo ke- 
liais ir trynė aslą. Vertė ją žlugtą skalbti, ir Rozmari, atsiraito- 
jusi rankoves, stovėjo prie rėčkos. | 

Bet kuo geriau Rozmari dirbo, tuo labiau pamotė jos nekentė. 
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Atsikelia Rozmari anksti, pamotė bamba, kam neatsikėlė dar 
anksčiau, Rozmari išverda pietus, pamotė sako, kad jų negali- 
ma valgyti. | 

Vargšelė Rozmari! Visą dieną ji darbuojasi, ir viskas blogai. 

O vieną gražią dieną pamotė sumanė visai ja nusikratyti. 
Pasišaukė: mergaitę ir sako: 

* — Paimk rėtį ir eik prie Šulinio Pačiam Pasaulio Krašte, 
prisemk pilną vandens, tik žiūrėk, parnešk jį čionai sklidiną 
kaip akis, kitaip bus tau riesta! | 

Pamotė galvojo, kad mergaitė nieku gyvu neras Šulinio Pa- 
čiam Pasaulio Krašte. O jei ir ras, negi parneš vandenį rėtyje? 

Taigi išsiruošė mergaitė į kelionę ir kiekvieną sutiktą žmogų 
klausinėjo, kur rasti Šulinį Pačiam Pasaulio Krašte. Bet niekas 
nežinojo, ir ji pati jau nesumanė, ką daryti. 

Pagaliau pamatė tokią keistą susikūprinusią senelę su gum- 
buota lazda rankoje, Senelė, susirietusi dvilinka, kažko ieškojo 
su lazda kelio dulkėse. 

— Ką jūs pametėt? — paklausė ją Rozmari. 

— Du sidabrinius. Maniau nusipirkti už juos duonos. Jeigu 
nerasiu, paliksiu be pietų. 

— Duokit, aš jums padėsiu! — pasakė Rozmarį ir taip pat 
ėmė ieškoti pinigų. 

Ji turėjo jaunas, žvitrias akis, tai tuoj ir surado abu pinigė- 
lius. 

— Labai tau dėkui, — pasakė senelė. — Aš ati niekaip ne- 
būčiau radus. O kur tu keliauji? Ir kam tau tas rėtis? 

— Aš ieškau Šulinio Pačiam Pasaulio Krašte, — atsakė Roz- 
mari. — Bet, matyt, jo iš viso nė būti nėra, O jeigu rasčiau, tai 
turiu prisemti šitą rėtį vandens ir parnešti namo pamotei. Taip 
ji man liepė. 

-— Aš žinau tą šulinį, — tarė senelė, — ir parodysiu tau ke- 
lią. 

Ir senelė papasakojo mergaitei, kaip rasti Šulinį Pačiam Pa- 
saulio Krašte, o toji padėkojo ir greitai nubėgo toliau. 

Priėjo ji Šulinį Pačiam Pasaulio Krašte ir pasėmė rėtį šalto 
šalčiausio vandens. Bet vos pakėlė rėtį, vanduo ir išbėgo. Pa- 
sėmė dar kartą — ir vėl visas vanduo išbėgo. Semia ji ir semia, 
bet kaskart vis tas pats, todėl galop vargšelė atsisėdo ant renti- 
nio ir apsipylė karčiom ašarom. | 
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Staiga iš paparčių iššoko didelė žalia varlė, atsitūpė prieš 
Rozmari, išvertė į ją dideles akis ir klausia: 

— Kas nutiko, miela mergyte? 

— Oi, sunku man gyventi| — atsakė Rozmari, — Pamėjė: iš. 
siuntė mane į tokią tolybę ir liepė prisemti rėtį vandens iš Šu- 
linio Pačiam Pasaulio Krašte, o aš negaliu| | 

— Niekis, — pasakė varlė, — prižadėk visą naktį nuo vaka- 
ro ikt ryto daryti viską, ką aš paliepsiu, tada pamokysiu, kaip 
pasisemti rėtį vandens. 

Rozmarį mielai sutiko, ir varlė pasakė: 


Išklosi samanom, moliu iškrėsi 
Ir grįši laimingai, vandens neišliesi. 


O paskui kiukt, strikt ir pliumptelėjo tiesiai į Šulinį Pačiam 
Pasaulio Krašte, 

Rozmari susirado samanų, išklojo jomis rėčio dugną, iš vir- 
šaus užtepė moliu, o paskui prisėmė vandens. Ir tą kartą van- 
duo nebeišbėgo. Rozmari jau buvo beeinanti namo, bet tuoj 
varlė iškišo galvą iš šulinio ir pasakė: 

— Atmink, ką pažadėjai! 

— Gerai,— atsakė Rozmari. 

O pati sau galvoja: „Ką pikta gali man padaryti kažin kokia 
varlė|" 

Sugrįžo ji pas pamotę ir parnešė rėtį, pilną vandens iš 
Šulinio Pačiam Pasaulio Krašte. Pamotė net pažaliavo iš pyk- 
čio, bet nieko nesakė. Tą patį vakarą Rozmari išgirdo kažką 
bar-bar-bar tyliai beldžiant į duris ir kažkieno balsą: 


Duris pradaryk, drauguže mana, 
Duris man atverki, mieloji! 
Atmink, ką šnekėjome mudvi tada 
Pasaulio krašte, prie šulinio tojo! 


— Kas ten galėtų būti? — paklausė pamotė, 

Ir Rozmari turėjo papasakoti pamotei viską, taip pat pasisa- 
kyti, ką pasižadėjo varlei. 

— Ką pažadėjai, turi padaryti, — pasakė pamotė. — Eik grei- 
čiau Ir įleisk ją! 

Ji be galo apsidžiaugė, kad podukra turės klausyti kažin ko- 
kics bjaurios varlės. 
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Rozmari atsikėlė, atidarė duris ir žiūri, kad ant slenksčio be- 
tupinti varlė iš Šulinio Pačiam Pasaulio Krašte. Kiukt pakiukt, 
strikt pastrikt prišokavo varlė prie jos Ir sako: 


Užkelki ant kelių, drauguže, mane, 
Užkelki ant kelių, mieloji! 

Greičiau prisimink, ką šnekėjom tada 
Pasaulio krašte, prie šulinio tojo! 


Rozmari nenorėjo dėti sau ant kelių šlapios varlės, bet pa- 
motė jai liepė: 

— Tuojau man paimk ją, neklaužada mergiote! Pažadų rei- 
kia laikytis! 

Rozmari turėjo pasitupdyti varlę ant kelių. O varlė neilgai 
šitaip tupėjo ir vėl ėmė prašyti: 


„Pavalgyti duoki, drauguže mana, 
Pavalgyti duoki, mieloji! 

Grelčiau prisimink, ką šnekėjom tada 
Pasaulio krašte, prie šulinio tojo! 


Na, šitą prašymą Rozmari mielai išpildė — atnešė duonos, 
ąsotį pieno ir pamaitino varlę. O varlė privalgė ir sako: 


Dabar pamigdyk, drauguže, mane, 
Įkelki į lovą, mieloji! 

Greičiau prisimink, ką šnekėjom tada 
Pasaulio krašte, prie šulinio tojo! 


— Nieku gyvu! — sušuko Rozmari. — Tu tokia šalta ir 
slidi, man bjauru tave imti į rankas! | 

Bet pamotė vėl įsikišo: 

— Daryk, kaip pažadėjai, širdele| Tesėk, mergaite, savo ŽO- 
dį! Arba darysi, ko tavęs varlė prašo, arba nešdinkis iš čia su 
ja kartu 

Rozmari pasiėmė varlę į lovą, bet paguldė ją kuo toliau nuo 
savęs. O kai išaušo diena, varlė štai ką jai pasakė: 


Nukirski man galvą, drauguže mana, 
Nukirski greičiau, mieloji! 

Atmink, ką šnekėjome mudvi tada 
Pievelėj žalioj, prie šulinio tojo! 
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Rozmari iš pradžių nenorėjo pildyti šito prašymo, nes prisi- 
minė, kaip varlė padėjo jai prie Šulinio Pačiam Pasaulio Krašte. 
Bet varlė dar kartą paprašė, Rozmari atsinešė kirvį ir nukirto 
varlei galvą. Ir, vaje, staiga priešais stojos jaunas gražus prin- 
cas. Jis papasakojo Rozmari, kaip piktas burtininkas jį buvo 
apkerėjęs, ir paskui pridūrė: 

— Atkerėti mane galėjo tik ta mergaitė, kuri kučikių pildyti 
mano norus visą naktį, o rytą nukirstų Man galvą. 

Tai nustebo pamotė, kai vietoj bjaurios varlės pamatė gražų 
princą. Ir būkite tikri, nelabai jai patiko, kai jaunikaitis pasakė 
norintis vesti jos podukrą, — už tai, kad ji išvadavo jį iš pik- 
tų burtų. Bet jie vis vien apsivedė ir išvažiavo gyventi į jo tė- 
vo karaliaus pilį. Pamotei beliko guostis, kad pati padėjo po- 
dukrai ištekėti už princo. Menka tai buvo paguoda. 


Buvo kartą vaikinas, vardu Piteris, jis gyveno viename kai- 
me su sena našle motina. Piteris buvo geros širdies, aukštas ir 
stiprus, bet labai jau nesumetus. Motinos vištas vos įveikdavo 
suskaičiuoti, o jų buvo dvidešimt, ne daugiau. Kai motina duo- 
davo Piteriui šilingą ir paprašydavo ką nupirkti tik už tris pen- 
sus, jis niekaip negalėdavo suskaičiuoti, kiek turi gauti grąžos. 
O jei Motina siųsdavo jį į turgų, tai būtinai kas nors apgauda- 
vo. Taip jam ėjosi ne dėl to, kad būtų nesistengęs ar tingėjęs: 
tiesiog vargšui Piteriui galvoje, rodės, buvo tik pelai. 

— Mama, — sakydavo Piteris, — kad aš būčiau bent kiek 
gudresnis, tau būtų lengviau. 

— Taip, Piteri, — dūsavo motina, — proto dievas tau pagai- 
lėjo, tas teisybė. Užtat turi gerą širdį ir sveikatos tiek, kad 
dviem užtektų, todėl nenusimink. Geriau užbėk į viršų ir atnešk 
man tris sagas. Įsiūsiu tau jas į švarkelį. Tik gerai atsimink — 
tris sagas! Ne dvi ir ne keturias, 

Bet vis viena Piteris negalėjo nusiraminti, kad jis toks kvai- 
lys, ir nuolat kibo prie motinos ir klausinėjo, kaip jam proto 
gauti, Pagaliau Motina nebeiškentė ir sako: 
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— Na, jeigu jau taip nori būti gudresnis, eik pas išmintingą- 
ją senelę, kur gyvena aure ten ant kalno. Girdėjau, kad ji tik- 
rai daug visko išmano. Ji turi ir stebuklingų knygų, ir visokių 
miltelių, ir žolelių, tai gal tau ir proto pridės, 

Piteris baigė darbą ir nuėjo prie kalno. Užlipo ant pat vir- 
šaus ir pamatė ten senos žynės trobelę. Iš kamino virto dūmai, 
o ant slenksčio miegojo juodas katinas. 

„Geras ženklas“, — pagalvojo Piteris ir pasibeldė į duris. 

Niekas neatsiliepė. Tada jis atsargiai pakėlė skląstį ir pa- 
žiūrėjo į vidų. Nusigręžusi prie ugnies sėdėjo senė ir kažką 
maišė juodame puode. Ji PR nė žodžio, bet Piteris vis 
tiek įėjo ir sako: 

— Laba diena, senele! Graži šiandien diena, a? 

Senė nieko neatsakė ir toliau sau puodą maišė. 

— Rytoj gal lietaus bus, — varė savo Piteris. 

Bet senė vėl nieko neatsakė, 

— O gal ir nelis, — pridūrė jis ir nebežinojo, ką toliau 
kalbėti. 

— Na, apie orą aš viską pasakiau, dabar galiu pakalbėti ir 
apie reikalą, — įsidrąsino Piteris. — Man, matote, truputį trū- 
ksta. Taigi ar nepridėtumėte man kiek proto? Nes... 

— Proto? — paklausė senė, padėjo į šalį šaukštą ir pirmą 
kartą pasižiūrėjo į Piterį— Kodėl ne, galima. Tiktai kokio 
proto prašai? Jeigu generolo ar mokytojo, tai aš Vargu ar ga- 
lėsiu tau padėti. Na, sakyk, kokio proto tau reikia? 

— Pačio paprasčiausio, — atsakė Piteris. — Nei didelio, nei 
mažo — tokio kaip visų. 

— Gerai, — pasakė senė. — Turėsi tokį protą, tik iš pradžių 
atnešk man širdį to, ką labiausiai myli. Ar supratai? O kai at- 
neši, aš tau užminsiu mįslę ir pamatysiu, ar tu tą atnešei, ką lie- 
piau. Na, dabar eik! | 

Ir nelaukusi atsakymo, ji išnešė puodą į kamarą, tada ir Pite- 
ris turėjo išsinešdinti. 

Jis nulipo nuo kalno ir vis galvojo apie senos žynės žodžius. 
„Širdį to, ką labiausiai myliu... Kas tai galėtų būti?“ | 

Nedažnai Piteriui tekdavo taip pasukti galvą. i 

Grįžo jis namo įr papasakojo Motinai, ką jam atsakiusi senė. 
Motina pagalvojo ir sako: 
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— Man atrodo, tu labiausiai mėgsti riebią kiaulieną. Imkim 
papjaukim mūsų senąją kiaulę, o jos širdį nunešk žynei. 

Papjovė senę kiaulę, išėmė jai širdį, ir kitą vakarą Piteris 
nunešė ją į trobelę ant kalno, 

Žynė sėdėjo krėsle prie ugnies ir skaitė didelę knygą. Ji ne- 
pakėlė galvos, o Piteris padėjo kiaulės širdį ant stalo ir sako: 

— Va atnešiau širdį to, ką labiausiai myliu. Ar tiks? 

Senė pakėlė akis nuo knygos. 

— Kas bėga be kojų? — paklausė ji. — Atsakyk man! 

— Bėga be kojų? — pakartojo vaikinas, pasikrapštė pakaušį 
ir ėmė galvoti. | 

Galvojo galvojo, net galvą pradėjo skaudėti. 

O senė vis skaito savo knygą. Pagaliau Piteris sako: 

— Na, kad... aš nežinau. 

— Tai, matyt, tu atnešei ne tą, ką liepiau, — pasakė žynė, — 
Pasiimk viską ir eik sau 
„ Vargšas Piteris, ką veiks, pasiėmė kiaulės širdį ir išėjo. Kai 
priėjo savo trobelę, pamatė, jog prie durų stovi žmonės, o ke- 
lios moterys verkia, Tuomet jis sužinojo, kad senoji jo motina 
staiga susirgo Ir dabar jau yra arti mirties. Jis įėjo vidun ir 
uždarė duris, Senutė Išties buvo vos gyva. Piteris pamatė, kad 
jai niekas nepadės, taigi suklupo prie lovos ir paėmė ją už ran- 
kos, 

— Tark man sudieu, sūneli, — sušnibždėjo motina, — nes 
tuoj paliksiu tave. Bet tu gavai kiek proto iš Žynės, tad ga- 
lėsi dabar Ir vienas verstis, 

Piteris neišdrįso pasakyti jal, kad negavęs nė trupinėlio pro- 
to ir net nemokėjęs įspėti žynės užduotos mįslės. Užuot prisi- 
pažinęs, jis pabučiavo motiną tr tarė: 

— Vis tiek, mama, man bus baisiai liūdna be tavęs. Sudieu, 
miela mama, sudieu. 

— Sudieu, sūneli, — atsakė senutė ir sulig tais žodžiais Už- 
merkė akis, silpnai šyptelėjo jam ir numirė, 

Ilgai Piteris klūpojo prie Jos lovos ir vis verkė verkė, nie- 
kaip nusiraminti negalėjo. Jis prisiminė, kokia Jo motina buvo 
gera, maloni, kaip jį mylėjo, kaip gailėjo, kai jis buvo mažas, 
kaip gydė visas jo mėlynes ir žaizdas, kaip lopė jo drabužius, 
valgydino Ir šnekėjosi su Juo vakarais, | 
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„Kalp aš dabar be jos gyvensiu? — galvojo Piteris. — Juk aš 
ją mylėjau labiausiai už viską pasaulyje." 

Tada jis prisiminė Žynės žodžius: ,„Atnešk man širdį to, ką 
myli labiausiai“. 

— Ne, šito tai nieku gyvu nedarysiu! — sušuko Piteris. 

Bet kitą rytą jis nusprendė, kad galima ir neišimti širdies, o 
nunešti pačią motiną ant kalno pas senąją žynę. 

Taip jis ir padarė — juk dabar jam kaip niekad reikėjo pro- 
tingos galvos ant pečių. 

Atėjo jis su savo našta pas senę ir sako: 

— Dabar aš jums iš tikrųjų atnešiau tą, ką turėjau brangiau- 
sia. Tai mano velionė motina. Taigi pridėkite man dabar proto, 
kurio žadėjote, 

— Pasakyk man, — prabilo žynė,— kas yra: geltonas, spin- 
di, bet ne auksas? 

— Geltonas, spindi, bet ne auksas? — pradėjo galvoti Pite- 
ris, — Tai... tai... 

Bet nors užmušk, negalėjo sugalvoti atsakymo ir pagaliau ta- 
rė: 

— Nežinau. 

— Na, tai tu ir dabar nepasidarysi gudresnis. Matau, kad tu 
iš tiesų tikras kvailys. Turbūt niekada ir neįgausi proto. 

Ir vėl Piteris turėjo tuščiom grįžti iš senės žynės. Bet namo 
eiti jis nenorėjo — labai širdį maudė. Tai atsisėdo prie kelio 
ir karčiai apsiverkė, 

Staiga kažin kas pašaukė jį meiliu balsu. Jis pakėlė galvą ir 
pamatė gražutę mergaitę, ji žiūrėjo į Piterį ir maloniai šypso- 
josi, 

— Kas tau yra? — paklausė ji. — Toks tvirtas vyras ir ver- 
ki! 

— Aš paikutis, — atsakė Piteris, — man proto trūksta. O 
dabar dar ir motina pasimirė ir paliko mane vieną vienutėlį. 
Kaip aš dabar gyvensiu? Kas mane maitins, rengs, elis už mane 
į turgų? O blogiausia, kad nė žodžio pakalbėti dabar nėra su 
kuo, nėra kas mane paguostų. 

— Na na, nenusimink, — pasakė Dženė, nes toks buvo mer- 
gaitės vardas. — Tokio paikučio kaip tu reikia žiūrėti: jei no- 
ri, aš eisiu su tavimi ir tave globosiu, 
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— Kad jau taip nori, einam, — atsakė Piteris. — Bet tu pati 
greitai pamatysi, kad aš toks kvailys kaip reta, ir toks, matyt, 
liksiu, jei nepavyks kaip nors proto įgauti. 

— Tai niekis, — pasakė Dženė. — Žmonės sako: kvailas vy- 
ras žmonos geriau klausys. Ar nori mane imti už žmoną? 

— O virti ar moki? — paklausė Piteris. 

— Žinoma, — atsakė Dženė, 

— O siūti ir adyti? 

— Kur nemokėsiu| 

— O kiaušinius skaičiuoti? O svarus, šilingus ir pensus sudė- 
ti? 

— Moku, moku! 

— Na tada, jei tinki už manes eiti, — apsidžiaugė Piteris, — 
aš tave vesiu. 

Ir parėjo jie kartu į kaimą. 

Na, palaidojo Piteris motiną, visas kaimas ją apverkė, o pas- 
kui Piteris ir Dženė iškėlė vestuves ir abu apsigyveno jo trobo- 
je. 

Greitai Piteris pamatė, — nors ir buvo paikutis, — kad žmo- 
ną gavo kaip reta. Ji ir virė, ir siuvo, ir po namus ruošėsi — ir 
viską darė linksmai ir mielai, o svarbiausia, kad visada mokė- 
davo jį pradžiuginti juokais arba meiliu žodžiu. 

Tiesa, ir Piteris buvo nieko sau vyras. Jis taip pat dirbo lin- 
ksmai ir su noru. Jam niekas nebuvo sunku — kad tik galvoti 
pačiam nereikėtų. Nebuvo jam nei per daug sunkios naštos, nei 
per ilgo kelio. Laiminga nutiko pora — nei pridėsi, nei atimsi! 

— Žinai ką, Džene, — pasakė kartą vakare Piteris. — Aš su- 
pratau, kad myliu tave labiausiai už viską pasaulyje. 

Ir staiga jam kniokšt į galvą! 

— Klausyk, — kalbėjo jis toliau, — argi žynė norėjo, kad aš 
tave užmuščiau ir nuneščiau jai tavo širdį? Kaip tu manai, argi 
ji to norėjo? | | 

— Vargu bau, — atsakė Dženė. — Žinoma, kad ne| Niekas ir 


nesako — užmušk. Tu gali nuvesti mane pas ją gyvą, kaip 
stoviu, su širdim ir visu kūnu. 
— Tu labai gerai viską išsprendei! — apsidžiaugė Piteris. — 


Kaip aš pats nesusiprotėjau? Teisybė, eikim pas ją kartu. Bet 
klausyk, iš pradžių pasakyk, kas bėga be kojų? 
— Upė, — atsakė Dženė. — Nesunku atspėti. 
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— Upė? — pakartojo paikutis. — Tikrai taip! Ir kaip aš 
pats nesusiprotėjau? O dabar atsakyk, kas yra: geltonas, spin- 
di, bet ne auksas? 

— Saulė| — atsakė Dženė nė negalvojusi. — Kiekvienas vai- 
kas tokią mįslę įspės. 

— Saulė? — pakartojo Piteris nustebęs. — Iš tikrųjų, ji ir 
spindi, ir geltona, bet ne auksinė. Kokia tu gudruolė, Džene! 
Visoje Anglijoje nerasi protingesnės žmonos. Einam greičiau, 
gal senė ir man pridurs bent kiek proto, kad būčiau vertas ta- 
vęs. 

Užlipo jiedu ant kalno ir kaip tik rado žynę namie. 

— Pagaliau aš atvedžiau jums tą, ką myliu labiausiai, — pa- 
sakė Piteris. — Štai ji stovi, čia ir jos širdis, ir ji pati visa. Ir 
jeigu jūs ir dabar nepridėsite man proto, tai, vadinas, jūs ne 
išmintinga moteriškė, o tik sukčiautoja ir apgaudinėtoja. 

— Sėskitės abudu, — pasakė senė, 

Jie paklausė, o senė atsigręžė į Piterį ir sako: 

— Klausyk mano mįslės. Kas gimė be kojų, užsiaugino 
dvi, o paskui keturias? 

Vargšelis Piteris galvojo galvojo, bet nieko negalėjo sugal- 
voti. Tada Dženė šnibžtelėjo jam į ausį: 

— Buožgalvis! Sakyk, buožgalvis. 

— Buožgalvis! — išdrožė Piteris, | 

— Įspėjai, — pasakė senė. — Dabar matau, kad ir be manęs 
tau proto užtenka, bet jis visas tavo Žmonos galvoj. Jei vyras 
turi protingą žmoną, jam daug proto ir nereikia. O dabar eik ir 
daugiau manęs netrukdyk. 

Piteris ir Dženė atsistojo, padėkojo žynei ir išėjo. 

Besileisdama nuo kalno, Dženė tyliai dainavo, tačiau Piteris 
neištarė nė žodžio, 

— Apie ką galvoji? — meiliai paklausė ji vidury dainos. 

Piteris liovėsi krapštęs pakaušį ir niko neatsakė. Galop jis 
atsigręžė į ją ir tarė: 

— Aš galvojau, kaip man pasisekė, kad gavau tokią neregė- 
tai protingą jauną žmoną. Juk tu pasakei tai senei kaip tik tą, 
ką ji ir norėjo išgirsti. — Bet vis tiek... — pridūrė jis, surau- 
kęs kaktą, — bet vis tiek niekaip negaliu suprasti, kodėl tas, 
kas gimė be kojų, užsiaugino dvi, o paskui keturias, — tai 
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buožgalvis. Galvojau ir galvojau, ir vis tiek nesuprantu. Nors 
užmušk, nesuprantu. 


N | ( + I 


N ' K r h 


Anglijos šiaurėje kadaise gyveno didžiai mokytas žmogus, 
kuris kalbėjo visomis kalbomis įr žinojo visas pasaulio paslap- 
tis. Jis turėjo didelę knygą su geležinėmis sąsagomis ir geleži- 
niais kampais, įrištą juoda veršiuko oda. Ta knyga buvo gran- 
dine prirakinta prie stalo, o stalas kuo tvirčiausiai prikaltas 
prie grindų. Kai mokytojas norėdavo skaityti, tai atrakindavo 
ją geležiniu raktu, Ir niekam kitam nebuvo leidžiama jos skai- 
tyti, nes joje buvo surašytos visos dvaslų karalijos paslaptys. 
Iš jos galėjai sužinoti, kiek danguje angelų Ir kaip traukia jie 
pulkais Ir gleda chorus, kokios jų pareigos Ir kuo vardu visi 
galingieji archangelai. Knygoje buvo surašytos ir piktosios 
dvasios: kiek jų yra Ir ką klekviena gali, visi jų gebėjimai ir 
vardai, kaip jas prišaukti Ir koklius darbus užduoti Ir kaip prl- 
versti jas vergauti žmogui. 

Didysis mokytojas turėjo mokinį, Šis tarnavo savo mokyto- 
Jui, bet jam kuo griežčiausiai buvo uždrausta atversti juodąją 
knygą Ir net Įeiti Į slaptąjį mokytojo kambarį. 

Kartą, kal mokytojo nebuvo namie, jaunikaitis neištvėrė, nu- 
slinko | tą kambarį Ir pamatė stebuklingą prietaisą, kuriuo mo- 
kytojas paversdavo varį auksu, o šviną sidabru, Ir dar visaregį 
veidrodį, į kurį pažiūrėjęs, mokytojas matė viską, kas dedasi 
pasaulyje, Ir stebuklingą kriauklę — pridėjęs prie jos ausį, 
mokytojas girdėjo viską, ką norėjo išgirsti. 

Bet veltui mokinys kniūstės! su tigliais — nepasisekė jam 
gauti iš vario aukso, o Iš švino — sidabro, Be reikalo Ilgai spo- 
ksojo | stebuklingąjį veidrodį: jame plaukė dūmai Ir debesys, 
ir nieko aiškaus nebuvo galima įžiūrėti. O kriauklėje tik kažkas 
dusliaiį ūžė, tartum tolima jūros banga plakėsi į paslaptingą 
krantą. 


— Nieko man neišeina, — nusprendė mokinys, — juk aš ne- 
žinau knygoje surašytų užkelkimų, o knyga užrakinta. 
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Apsigręžė jis ir žiūri: vaje, knyga guli neužrakinta! Mo- 
kytojas išeidamas užmiršęs ištraukti raktą iš spynos. Mokinys 
pripuolė ir atrakino knygą. Žodžiai joje buvo surašyti rau- 
donu ir juodu rašalu, ir daugelio jaunikaitis neįstengė supras- 
ti. Bet jis perbraukė pirštu vieną eilutę ir garsiai perskaitė. 

Kambarys iškart aptemo, namas sudrebėjo, griaustinis nubil- 
dėjo per visus kambarius, ir priešais mokinį stojosi baisių bai- 
siausia baidyklė, ji spjaudė ugnį, o akys žėrėjo kaip degančios 
lempos. Tai buvo pats velnias Belzebubas, kurį jaunikaitis pri- 
sišaukė užkeikimu. 

— Įsakyk! — subaubė velnias perkūnišku balsu. 

Jaunikaitis visas drebėjo, net plaukai jam ant galvos pasi- 
šiaušė, | 

— Įsakyk, kitaip aš tave pasmaugsiu| 


Bet jaunikaitis neįstengė ištarti nė žodžio, Tada nelaboji dva- 
sia žengė į priekį ir, ištiesusį rankas, palietė jam kaklą. Pirštai 
nusvilino odą. 

— Į[sakyk! 

— Paliek aure aną gėlę! — šūktelėjo persigandęs vaikinas !r 
parodė į snaputį, stovintį puode ant grindų. 

Dvasia tuoj išnyko, bet po akimirkos sugrįžo su statinalte 
vandens Ir išliejo visą vandenį ant gėlės. Ir dar, Ir dar kartą 
Išnyko ir vėl sugrįžo, Ir vis pylė Ir pylė vandenį ant snapučio, 
kol kambarys patvino iki kulkšnių. 

— Gana, gana, — meldė vaikinas, 


Bet velnias jo neklausė, vis tempė Ir tempė vandenį — juk 
vaikinas nežinojo užkelkimų ir nemokėjo išvaryti dvasios. 

Vanduo apsėmė jį jau iki kelių Ir vis dar kilo aukštyn. Pas- 
kiau apsėmė iki juostos, o Belzebubas be atvangos nešė ir nešė 
pilnas statinaites. Greit vanduo pakilo įaunikaičiui Iki pažastų, 
ir jis užsilipo ant stalo. Tada vanduo užtvino Iki pat langų, atst- 
mušė į stiklus, sukunkuliavo mokiniui apie kojas. Tol kilo auk- 
štyn, kol užliejo iki krūtinės. Veltui jis rėkė — nelaboji dvasia 
nesiliovė. | 


Iki pat šios dienos ji būtų nešiojusi vandenį Ir, žinoma, būtų 
užliejus! visą kraštą, bet laimė, kad mokytojas beeidamas prl- 
siminė užmiršęs užrakinti savo knygą ir sugrįžo. Ir kaip tik ta- 
da, kai vanduo jau sūkuriavo mokiniui po pat smakru, mo- 


158 


kytojas įpuolė į savo namus, ištarė užkeikimą, ir Belzebubas 
vėl nugrimzdo į pragaro liepsnas. 


ANGLIJOS KARALIUS 
R TRYS JO SŪNŪS 


Buvo kartą senas karalius, jis turėjo tris sūnus. Apsirgo jis 
sunkiai, ir niekas nebegalėjo jo pagydyti, tik aukso obuoliai iš 
tolimos šalies. Tuomet trys broliai pasibalnojo arklius ir išjojo 
tų obuolių ieškoti. Iškeliavo kartu, o kai prijojo kryžkelę, sus- 
tojo ir mažumą pasistiprino. Paskui paskyrė laiką, kada turės 
vėl susitikti, ir kiekvienas prisižadėjo negrįžti namo anksčiau 
už kitus. Valentinas nuėjo į dešinę, Oliveris — tiesiai, o varg- 
šelis Džekas — į kairę. 


Kad mano istorija būtų trumpesnė, papasakosiu tik apie 
vargšelį Džeką, o kiti du tesižinie, iš jų, man rodos, nieko do- 
ro neišėjo. Vadinas, joja vargšelis Džekas per kalnus ir pa- 
kalnės, klonius ir kalvas, per tankias girias, per pievas, kur 
niekados neaidėjo piemens ragas, joja talp toli, kad nei šį- 
vakar, nei kitą kartą nespėsiu tau apsakyti. 


Pagaliau prijoja jis seną pirkelę prie pat didelio miško, ant 
jos slenksčio sėdi senis, toks baisus, kad nuo vieno jo žvilgšnio 
gali išsigąsti. Tas senis sako jam: 


— Labas rytas, karaliaus sūnau. 

— Dėkui už labą rytą, senėli, — atsakė jaunasis princas ir, 
nors jam kinkos drebėte drebėjo, stengėsi HEpaTP6iB savo 
baimės. 

Senis liepė jam nulipti nuo arklio, užeiti ir pavalgyti, o ark- 
lį nuvesti į apyprastę arklidę. Šiek tiek užkandęs, Džekas pasi- 
juto daug žvalesnis ir paklausė senį, iš kur tas sužinojo, kad 
jis karaliaus sūnus. | 

— Ogi ėmiau ir sužinojau, — atsiliepė senis. — Ir kad tu ka- 
raliaus sūnus, ir apie tavo reikalą — dar geriau už tave patį. 
Likis čia per naktį, bet kai atsigulsi, žiūrėk neišsigąsk, kad ir 
ką išgirstum. Čionai atslinks visokios rupūžės ir gyvatės, mė- 
gins lįsti tau į akis, į burną, bet tu nė nekrustelėk, kitaip pats 
toks patapsi. 
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Vargšelis Džekas nežinojo nė ką galvoti, vis dėlto įsidrąsino 
ir nuėjo gulti. Kai jau buvo beužmingąs, tie padarai pradėjo 
šliaužti iš viršaus ir iš apačios, tačiau per visą naktį jis nė ne- 
sukrutėjo. 

— Kaip sveikas, sūnau? — klausia kitą rytą senis. 

— Dėkui, seneli, sveikas ir gyvas, tik nelabai pailsėjau. 

— Čia tai niekis, lig šiol tau viskas puikiai sekėsi, bet daug 
dar turėsi iškęsti, ko] gausi aukso obuolių savo tėvui. Dabar 
einam pusryčių, o paskui keliausi į mano brolio namus. Savo 
arklį kol kas palik pas mane — iki sugrįši ir papasakosi man, 
kaip tau ėjosi. 

Jaunasis princas gavo kitą arklį, paskui senelis dar davė jam 
kamuolį siūlų, o Džekas metė jį arkliui pro tarpausį. 

Leidcsi Džekas į kelią taip greitai, kad nė pats vėjas nebūtų 
pavijęs, ir galiausiai prijojo antrojo brolio namus. Kai Džekas 
prisiartino prie durų, tas pasisveikino tokiais pat žodžiais kaip 
ir pirmasis, tačiau išrodė dar bjauresnis. Visas apžėlęs ilgais ži- 
lais plaukais, kreivi dantys kyšo iš burnos, o rankų ir kojų pir- 
štų nagai nekirpti jau daugelį tūkstančių metų. Jis nuvedė Dže- 
ko arklį į daug geresnę arklidę, pakvietė į vidų ir davė sočiai 
pavalgyti. Prieš einant gulti abu dar pasikalbėjo. 

— Klausyk, jaunikaiti, — tarė senis, — tu, matyt, esi vienas 
iš karaliaus sūnų ir ieškai aukso obuolių, kurie vieni tegali jį 
pagydyti? 

— Taip, aš esu jauniausias iš trijų brolių, norėčiau gauti 
obuolių ir namo parsinešti. 

— Na, nesirūpink, sūneli. Prieš tau einant gulti aš nusiųsiu 
pasiuntinį pas savo vyriausiąjį brolį, ir tas pasakys jam, ko tu 
nori. O broliui bus visai nesunku parodyti vietą, kur galima 
gauti aukso obuolių. Bet žiūrėk nesujudėk šią naktį, kad ir 
kaip tave kandžiotų ir geltų, kitaip užsitrauksi didelę nelaimę. 

Jaunikaitis nuėjo gulti ir iškentė viską kaip ir pirmąją naktį, 
o rytojaus rytą atsikėlė linksmas ir guvus. Skaniai papusryčia- 
vęs, gavo naują arklį ir kamuolį siūlų. Senis pasakė jam, jog su 
vyriausiu broliu juodu viską sukalbėję, tad liepė tuoj pat šokti 
į balną ir negaišti nė valandėlės. 

— Mat turėsi daug nuveikti per labai trumpą laiką, — pridė- 
jo jis. 
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Džekas metė kamuolį arkliui pro tarpausį, nulėkė kaip žai- 
bas ir kaipmat prijojo vyriausiojo brolio namus. Senis jį labai 
maloniai priėmė, sakėsį seniai jo laukiąs ir linkįs jam atlikti 
savo darbą kaip dera vyrui ir sugrįžti sveikam ir gyvam. 

— Šįvakar, — pasakė jis, — duosiu tau pailsėti, niekas tavęs 
nevargins, kad rytojaus dieną nebūtum susnūdės. Ir atsikelk 
ankstėliau, nes turėsi nuvykti ir parvykti tą pačią dieną ir ne- 
gausi niekur pailsėti per tūkstančius mylių aplink tą vietą. O 
jeigu ir rastum kur atsikvėpti, tai tau grėstų baisus pavojus — 
niekados nebegrįžtum iš ten žmogaus pavidalu. Dabar, jauna- 
sis prince, dėkis į galvą viską, ką pasakysiu. Rytoj, kai išvysi 
didžiulę pilį, apsuptą jucdals vandenim, visų pirma pririšk sa- 
vo arklį prie medžio, tada pamatysi tris gražias gulbes Ir Ištar- 
si: „Gulbe gulbe, nešk mane per vandenį, meldžiu tave Grifino 
iš Grinvudo vardu“, ir gulbės tave perneš. Ten bus treji dideli 
vartai, pirmuosius saugos keturi milžinai su kardais rankose, 
antruosius — liūtai, 0 trečiuosius — ugnim spjaudantys slibi- 
nai ir drakonai. Ten tau reikia būti lygiai plrmą valandą, o 
išvykti — lygiai antrą, Ir nė trupučio nesivėlink, Kai gulbės 
nuneš tave į pilį, praeisi pro visas tas baidykles, kietai įmi- 
gusias, bet nežiūrėk į jas. 

Kai įeisi vidun, pasuk į dešinę, ten pamatysi daug ištaigingų 
salių, paskui nulipk laiptais žemyn ir pereik virtuvę, po kairei 
bus durys, išeik pro jas į sodą ir ten rasį obuolių, kurių tau 
reikia tėvui pagydyti. Kai prisidėsi pilną kelionmaišį, skubin- 
kis kuo greičiausiai atgal ir pašauk gulbes, kad tave perneštų 
kaip pirma, Užlipęs ant arklio, nieku būdu neatsigręžk, kad ir 
<aip užpakaly rėkautų ar triukšmautų, nes tie padarai seks pas- 
kui tave tūkstančius mylių. Bet kai tau skirtas laikas pasibaigs 
ir priartėsi prie mano namų, jie liausis tave persekioję. Na, jau- 
nikaiti, dabar jau apsakiau viską, ką tau reikės nuveikti rytoj, 
ir atsimink — kad ir kas atsitiktų, nesidairyk aplinkui, kai rasi 
tuos visus siaubūnus bemiegančius. Laikykis narsiai, ilgai ten 
neužgaišk ir skubėk atgal kiek įkabindamas. Dar noriu išgirsti, 
ar sveiki buvo mano broliai, kai juos palikai, ir ką jie kalbė- 
jo tau apie mane. | 

— Na, teisybę pasakius, iškeliavau todėl, kad apsirgo mano 
tėvas ir paliepė eit čionai ir ieškoti aukso obuolių, nes jie vieni 
tegalintys jam padėti. O kai aš atvykau pas jauniausią jūsų bro- 
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lį, jis pasakė, klek daug darbų turėsiu padaryti, iki čia nusi- 
gausiu. Sykį net pamaniau, kad jis mane paguldė ne į tą lovą, 
kai užleido visas tas gyvates ir kai tos kandžiojo mane visą 
naktį. Tačiau antrasis jūsų brolis pasakė: „Taip reikėjo“, ir dar 
pridūrė: „Tas pats bus ir čia“, bet patikino, kad jūsų lovose 
nėra nė vieno šliužo. 

— Gerai, eikim gulti. Gali nebijoti — čia nebus gyvačių. 

Jaunikaitis nuėjo gulti ir visą naktį kietai miegojo, o rytą 
atsikėlė žvalus kaip voverė. Po pusryčių gavo Džekas trečią 
arklį, Kol jį balnojo ir šukavo, senis nusijuokė ir pasakė, kad 
Jeigu ponaitis pamatysiantis ten gražią merginą, tai tegu pas ją 
per ilgai neužsibūna, kitaip turėsiantis ten amžinai pasilikti ar- 
ba pavirsiantis kokia nežemiška pabaisa — kaip tos, kurias 
sutiks, eidamas į pilį. 


— Cha cha cha! Taip prajuokinot, kad nė pavaržos ne- 
beužsegu, — atsiliepė Dežkas.— Prašom nesirūpinti, senell, jei- 
gu pamatysiu ten Jauną panelę, mokėsiu su ja elgtis, 

— Pažiūrėsim, berniuk mano, pažiūrėsim, kaip tau seksis. 


Taigi sėdo Džekas ant savo arabiškojo žirgo ir nuskriejo kaip 
sviedinys iš patrankos. Pagaliau prijoja Jis pilį, stipriai pririša 
arklį prle medžio ir išsitraukia laikrodį Buvo be ketvirčio 
pirma, tad jis sušuko: | 

— Gulbe, gulbe, nešk mane per vandenį, meldžiu tave se- 
nojo Grifino iš Grinvudo vardu! 

Pasakyta — padaryta, Viena gulbė iš vienos pusės, kita 
iš kitos, o trečia iš priekio — paėmė jį ir akimirksniu pernešė, 
Šoko Džekas ant kranto ir tyliai praėjo pro visus tuos milži- 
nus, liūtus, ugnim spjaudančius slibinus ir kitokius baisūnus, 
jų ten buvo be skaičiaus ir visi kietai užmigę, bet tik vienai 
vienintelei valandai. Bus kas bus — eina Džekas į pilį. Pasu- 
kes į dešinę, užbėga aukštyn laiptais, įeina į puikiai išpuoštą 
miegamąjį, žiūri — guli išsitiesusi auksinėje lovoje graži prin- 
cesė ir miega. Žiūrėjo žiūrėjo Džekas į ją, negalėdamas atsi- 
gėrėti jos grožiu, paskui nuėmė jai keliaraištį ir užsisegė sau 
ant kojos, o savo keliaraištį užsegė jai; taip pat paėmė jos 
aukso laikrodėlį ir skepetaitę ir mainais paliko savo. Paskui 
įsidrąsinęs pabučiavo ją, ir ši vos vos neatmerkė akių. Pama- 
tes, jog nedaug teliko laiko, nuskubėjo Džekas žemyn į sodą 
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obuolių ir, eidamas pro virtuvę, išvydo virėją, gulinčią aukš- 
tielninką vidury aslos ir laikančią vienoj rankoj peilį, kitoj — 
šakutę. Rado jis obuolių ir prisikrovė pilną kelionmaišį; grįž- 
damas pastebėjo virėją bundant iš miego. Taigi turėjo sku- 
bintis kaip tik galėdamas, nes laikas jau visai baigėsi. Jis pa- 
šaukė gulbes, ir tos dar spėjo jį pernešti, bet joms pasirodė, 
kad jis kiek sunkesnis negu pirma. Vos tik Džekas užšoko ant 
arklio, tuoj išgirdo baisų triukšmą — burtai išsisklaidė, ir pa- 
baisos puolė vytis jį, bet nieko nepešė. Neilgai trukus Džekas 
prijojo vyriausiojo brolio namus ir be galo apsidžiaugė, juos 
išvydęs, nes tie padarai, kur jį persekiojo, savo išvaizda ir 
baisiu kriokimu buvo įvarę jam didelį išgąstį. 

— Sveikas gyvas, sūneli, labai tavim didžiuojuosi. Lipk 
iš balno, vesk arklį į arklidę, eik vidun ir pasistiprink — Ži- 
nau, jog esi išalkęs po visko, ką patyrei toje pilyje. Ir papa- 
sakok man, ką nuveikei ir ką matei ten. Kitų karalių sūnūs 
irgi svečiavosi čia, keliaudami į pilį, tačiau nė vienas negrįžo 
gyvas, tu vienintelis, kuriam pavyko įveikti kerus.,. O paskui 
imsi į ranką kardą, kirsi man galvą ir mesi į tą šulinį. 

Nulipo jaunasis princas nuo žirgo, nuvedė jį į arklidę, įėjo 
į namus ir gerai pavalgė, nes ko ko, o valgyti jam tikrai no- 
rėjosi. Paskui viską išpasakojo, kas jam nutiko, o senasis po- 
nas patenkintas klausėsi. Tada išėjo abudu pasivaikščioti, jau- 
nasis princas dairėsi aplinkui, ir jam ta vieta išrodė taip pat 
baisiai kaip ir senasis šeimininkas. Šis vos vos vilko kojas, 
nes jų nagai buvo užsirietę kaip avino ragai, nepjaustyti šim- 
tus metų, o pro ilgus plaukus akys kelio nematė. Prieina jie 
prie šulinio, senis duoda princui kardą ir liepia kirsti jam 
galvą ir mesti į šulinį. Jaunikaičiui ranka nekyla, bet turi da- 
ryti kaip lieptas. 

Vos tik jis sviedė galvą į šulinį, tuoj iš ten iššoko jaunas 
ponaitis, toks dailus, kad nėr kaip ir apsakyt, o senieji na- 
mai ir ta baisi vieta pavirto į gražius rūmus ir parką. Sugrįžo 
jie atgal, gerai pasilinksmino ir pasišaipė iš tų pilies baidyk- 
lių. 

Pagaliau palieka jaunasis princas tą ponaitį su visais pui- 
kumynais ir prieš išjodamas dar sužino iš jo, kad neilgai tru- 
kus jiedu vėl pasimatysią. Širdingai paspaudžia viens kitam 
ranką, Džekas vėl leidžiasi į kelią — pas kitą brolį, ir, trum- 
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pai drūtai tariant, jis padaro kitiem broliam tokią pat pas- 
laugą kaip ir pirmajam. 

Tada jauniausias brolis ėmė klausinėti, kaip jam sekėsi. 

— Ar matei abu mano brolius? 

— Taip. 

— Kaip jie atrodo? 

-- Kuo geriausiai. Man jie labai patiko. Viską pasakė, ką 
daryti. 

— O į pilį ar nuėjai? 

— Nuėjau. 

— Tai papasakok, ką ten matei? Ar matei tą merginą? 

— Taip, mačiau, ir dar daugybę pabaisų. 

— Ar nekapojo tavęs gyvatės vyriausiojo mano brolio 
lovoje? 

— Ne, ten visai nebuvo gyvačių, tai gerai išsimiegojau. 

— Šį vakarą tau nebereikės gulėti toj pat lovoj. “ ryt rytą 
turėsi nukirsti man galvą. 

Jaunasis princas per naktį išsiilsėjo, o rytą prieš iškeliau- 
damas nukirto savo draugui galvą ir beregint pakeitė visą 
tos vietos išvaizdą. Šeimininkas atsisveikindamas karštai pa- 
spaudė ranką ir pasakė, jog, labai galimas daiktas, jis greitai 
dar kartą jį išvysiantis. Jo namai, nukirtus galvą, pasidarė 
labai gražūs, o aplink juos radosi puikus dvaras. 

Joja Džekas per kalnus ir pakalnes, klonius ir kalvas, joja 
ir vos nepameta savo obuolių. Galop prijoja kryžkelę — kaip 
tik tą dieną, kada turi vėl susitikti su broliais. Apsižiūri — 
žirgų pėdsakų nematyti, o kad buvo labai nuvargęs, tai at- 
sigula ir užmiega, prisirišęs arklį prie kojos, o obuolius po 
galva pasikišęs. Netrukus atjojo ir anuodu broliai — kartu 
lyg susitarę — ir rado Džeką keitai miegantį, Nežadino jo, 
bet tarė viens kitam: „„Pažiūrėkim, kokių jis turi obuolių“. Iš- 
traukė jam iš po galvos ir paragavo, skonis buvo kitoks negu 
tų, kur jie turėjo. Tada ėmė ir apmainė obuolius ir nulėkė į 
Londoną kiek įkerta, o vargšą Džeką paliko bemiegantį. 

Po kiek laiko jis atbudo, pamatė kitų žirgų pėdsakus, šo- 
ko ant savojo ir nujojo. Jam nė į galvą neatėjo, kad obuoliat 
apkelsti. Kelias buvo netrumpas, Ir prijojęs Londoną, Džekas 
išgirdo skambant viso miesto varpus. Priežastį sužinojo tik 
atjojęs prie rūmų, kuomet išgirdo, jog nuo jo brolių obuolių 
tėvas pasvelko. Kai Įėjo į rūmus, brolių nerado, įle tuo laiku 
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medžiojo ar iš lanko šaudė. Karalius labai nudžiugo, pamatęs 
jaunėlį, ir negaišdamas ėmė ragauti jo obuolių. Tačiau greitai 
suprato, jog šitie prastesni už anuos, ir pamanė, kad jaunėlis 
nori jį nunuodyti. Jis iškart pasiuntė atvesti budelį Ir liepė 
nukirsti Džekui galvą. Džeką kaip stovi įmetė į karietą, bet 
užuot nukirtęs jam galvą, budelis pasigailėjo jo, nuvežė į gi- 
rią netoliese ir paliko likimo valiai. Po kiek laiko princas žiū- 
ri — ateina į jį didelis gauruotas lokys, šlubuodamas viena ko- 
ja. Vargšas persigando ir įlipo į medį, bet lokys paragino jį 
leistis Žemyn, nėr ko, girdi, ten tupėti. Po ilgų įkalbinėjimų 
vargšelis Džekas nulipo žemėn, o lokys jam Ir sako draugiš- 
kai: 

-— Eik šen, aš tau nieko blogo nedarysiu. Geriau imkime 
abu ir pasistiprinkime, juk žinau, kad esi išalkęs. 


— Ne, aš neišalkęs, — atsiliepė jaunasis princas, — tik 
labai išsigandau, kai pamačiau tave ateinant, nes nežinojau, 
kur bėgti. 


 — Ir aš pabūgau, kai pamačiau tą poną belaipinantį tave 
iš karietos. Maniau, kad turėsi šautuvą ir, vos tik pamatęs 
mane, tuoj nušausi. Bet kai tas ponas nųvažiavo ir tave pali- 
ko, aš įsidrąsinęs sumaniau prieiti arčiau ir pažiūrėti, kas tu 
per vienas. Dabar gerai žinau, kas tu esi — ogi jauniausias 
karaliaus sūnus. Kiek kartų esu matęs ir-tave, ir tavo brolius 
su daugybe kitų didžiūnų šioje girioje. Na, o prieš mums ei- 
nant iš čia, noriu pasakyti, kad aš esu persirengęs, ir nuvesiu 
tave ten, kur mes apsistoję. 

Pasipasakojo jam jaunasis princas viską nuo pradžios iki 
galo: ir kaip leidosi ieškoti obuolių, ir apie tris senius, ir apie 
pilį, ir kaip galiausiai pasielgė su juo tėvas, pargrįžus namo, 
ir dar kaip budelis pasigailėjo jo ir dovanojo gyvybę. 

— O štai dabar esu čia, tavo globoje, — užbaigė Džekas. 

— Eime, broleli, — sako lokys, — kol tu su manim, nuo ta- 
vęs nė plaukas nenukris. 

Nusivedė jis Džeką prie palapinių. Pamačiusios juos atėį- 
nant, mergaltės ėmė juoktis ir tarp savęs kalbėtis: 

*— Aure pareina mūsų Džubalas su kokiu jaunikaičiu. 

Džekui priėjus arčiau prie palapinių, visi pažino, kad tai 
tas pat jaunas princas, kur senlau dažnai eidavo tuo ke- 
liu. Tuo tarpu Džubalas persitaisė, sušaukė visus į vieną pa. 
lapinę, apsakė jiems Džeko nutikimus Ir Uepė jo nesškriaus- 
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ti. Ir jie ne tik jo neskriaudė, bet ir duodavo viską, ko tik 
jis užsigeisdavo, tarytum būtų rūmuose pas tėvą ir motiną. 
O Džubalas, nusimetęs kailinius, tarp jaunikaičių buvo vienas 
gražiausių ir pasidarė geriausiu jaunojo princo bičiuliu. Prin- 
cas linksmai leido laiką toj draugėj, tik retkarčiais nuliūsda- 
vo — kai prisimindavo aukso laikrodėlį, kurį buvo paėmęs pi- 
lyje iš jaunosios princesės ir kuris nežinia kur prapuolė. 

Daug laimingų dienų praleido jis girioj. Vieną sykį klai- 
džiojo jiedu su Džubalu po brūzgynus ir atėjo į tą pačią vietą, 
kur pirmąkart susitiko. Netyčia pakėlęs galvą, Džekas išvydo 
laikrodėlį, kabantį medyje, į kurį buvo įlipęs, kai pamatė 
Džubalą, ateinantį lokio pavidalu. 

— Džubalai, Džubalai! — šūktelėjo jis. — Matau savo laik- 
rodį tame medy. 

— Ką tu sakai! Tai pasisekė! — sušuko Džubalas. — Aš 
tuoj įlipsiu ir nuimsiu jį, gerai? 

— Ne, geriau aš pats, — atsiliepė princas. 

Tuo metu, kai visa tai dėjosi, jaunoji pilies princesė iš 
laikrodžio ir kitų daiktų apmainymo suprato, kad pas ją 
buvo vienas Anglijos karaliaus sūnus. Ji surinko didelę ka- 
riuomenę ir išplaukė į Angliją. Palikusi kariuomenę kiek ato- 
kiau nuo miesto, nuėjo su savo sargybiniais tiesiai į rūmus, 
pas karalių, ir dar pareikalavo, kad ateitų ir jo sūnūs. Jie il- 
gai kalbėjosi apie visokius dalykus. Galop princesė liepia at- 
vesti vieną sūnų. Pradžioj ateina vyriausias. 

— Ar esi kada buvęs Melveilso pilyje? — klausia jį prin- 
cesė, o tas atsako: 

— Esu. 

Tada ji meta ant žemės skepetaitę ir liepia peržengti ne- 
suklupus. Vyriausias sūnus prieina arčiau, tačiau vos tik žen- 
gia per ją, tuoj griūva ir nusilaužia koją. Akimirksniu prince- 
sės kareiviai čiumpa jį ir ima į nelaisvę. 

Paskui pašaukė kitą sūnų. Jam uždavė tokį pat klausimą 
ir liepė atlikti tokį pat darbą, ir taip pat suėmė. Tuomet prin- 
cesė klausia: 

— Ar turi dar sūnų? 

Karalius pradėjo visas virpėti ir drebėti, keliai jam su- 
linko, ir jis vos neišvirto žemėn. Iš baimės nebesumojo, nė ką 
atsakyti princesei, tik staiga jam toptelėjo, kad reikėtų pa- 
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šaukti budelį ir paklausti, ar jis nužudęs jaunėlį sūnų, ar pa- 
likęs gyvą. 

— Jis gyvas, karaliau! — atsakė budelis. 

— Tai tučtuojau atvesk jį čionai, kitaip man galas. 

Netrukus karieta, traukiama pačių eikliausių karaliaus ark- 
lių, išvažiavo ieškoti vargšo princo. Atvažiavo budelis su sa- 
metu princas, įsilipęs į medį, bandė nuimti laikrodį, o Džuba- 
las stovėjo kiek atokiau. Jie paklausė Džubalą, ar jis nema- 
tęs kito jaunikaičio šioje girioje. Džubalas, išvydęs tokią pui- 
kią karietą, truputį pagalvojo ir nusprendė nieko neslėpti. 
Taip, atsakė jis, matęs, ir parodė į medį. Tada jie paprašė 
Džeką tučtuojau nulipti žemėn, kadangi jo ieškanti jauna pa- 
nelė. 

— Cha cha cha! Ar girdėjai kada tokią naujieną, Džuba- 
lai, broli mano? | 

— „Ar tu vadini jį broliu? 

— Kad jis man buvo geresnis negu tikri broliai. 

— Jeigu jis toks geras, tai tegu palydi tave į rūmus ir pa- 
žiūri, kaip viskas baigsis. 

Vadinas, nuvažiuoja jie į rūmus, princas švariai nusiprau- 
sia ir stoja prieš princesę, o ši klausia, ar jis yra kada buvęs 
Melveilso pilyje. Džekas šypsodamas dailiai nusilenkia. Tada 
karalaitė sako: 

— Pereik per skepetaitę nesuklupdamas. 

Princas pereina ją daug kartų ir dar pašoka ant jos, ir 
nieko jam neatsitinka. Karalaitė nudžiugusi tarė: 

— Štai kur tikrasis! 

Ir parodo daiktus, kuriuos jie buvo apsimainę. Paskui ji 
liepė įnešti didžiulę skrynią ir atidaryti. Skrynia pilna praš- 
matniausių drabužių, tokius vilki tik imperatoriai, ir tai ne 
visi. Kai Džekas apsitaisė, karaliui net akys apraibo nuo auk- 
so ir deimantų, žėrinčių ant jo apdaro. Abu savo brolius Dže- 
kas paliepė tam laikui uždaryti į kalėjimą. O princesė papra- 
šė jį vykti su ja į jos šalį, tačiau prieš tai aplankė lokio sto- 
vyklą ir dosniai apdovanojo visus gyventojus už gerumą jau- 
najam princui. Džubalą ji pakvietė vykti kartu, ir tas sutiko; 
paskui atsisveikino sų draugais, bet pažadėjo greitai vėl vi- 
sus aplankyti. | 
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Džekas su princese grįžo pas karalių, atsisveikino ir patarė 
kitąkart nesiskubint kapoti žmonėms galvų be svarbaus reika- 
lo. Tada leidosi jie į kelią su visa savo kariuomene. Bet karei- 
viams besikraunant palapines, princas prisiminė savo Velso 
arfą ir tuoj pat paliepė atnešti ją gražiame mediniame dėkle. 
Paskui jie dar aplankė tris brolius, pas kuriuos princas vie- 
šėjo, keliaudamas į Melveilso pilį. O kokia ten buvo links- 
mybė, kokios puotos, kai visi susirinko, sunku net apsakyti. 
Ten mes juos ir paliksime. 


Buvo kartą dvi mergaitės, jos gyveno pas savo tėvą ir mo- 
tiną. Tėvas neturėjo darbo, tai mergaitės nusprendė eiti į pa- 
saulį laimės ieškoti. Viena mergaitė paprašė motinos, kad leis- 
tų ją pas Žmones tarnauti, motina sakė leisianti, jei tik kas 
priims. Ir nuėjo ji į miestą. Vaikščiojo, vaikščiojo, bet niekas 
nenorėjo jos samdyti. Tada ji nukeliavo toliau, vėl išėjo į 
laukus, žiūri: priešais ją krosnis. O krosnyje daugybė duonos 
kepalų šitaip šneka: 

— Ištrauk mus, mergyt, ištrauk mus, mergyt! Mes kepam 
jau septyneri metai, ir nieks neateina ištraukti. 

Mergaitė ištraukė duoną tr padėjo ant žemės. Eina toliau. 
Sutinka karvę, 0 ta sako: 

— Pamelžk mane, mergyt, pamelžk mane, mergyt! Jau sep- 
tyneri metai laukiu, bet niekas neateina manęs pamelžti. 

Mergaitė pamelžė karvę į kibirus, kur rado šalimais. O 
kad buvo ištroškusi, nugėrė kiek pieno, paskui kibirus paliko 
prie karvės. Eina ji dar toliau. Prieina obelį, taip apkibusią 
vaisiais, kad šakos lūžta. Obelis jai sako: 

— Padėk man nukrėsti obuolius, mergyt. Mano šakos 1ūž- 
ta nuo sunkumo. . 

— (Gerai, — atsakė mergaitė, — padėsiu tau, vargše obe- 
lėle. 

Nukrėtė visus obuolius, parėmė šakas ir paliko obuolius 
ant žemės po medžiu. Eina ji toliau ir prieina trobą. O toj 
troboj gyveno ragana, ji priimdavo mergaites patarnauti. Kai 
ji išgirdo, kad mergaitė išėjusi iš namų ieškoti tarnystės, tai 
pasakė, kad duos jai darbo ir gerai atlygins. Štai ką paliepe 
jai ragana: 
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— Švariai laikyk mano namelius, šluok aslą, semk pelenus 
iš židinio, tik vienas daiktas tau bus užgintas: niekados ne- 
žiūrėk į dūmtraukį, kitaip tave ištiks baisi nelaimė. 

Mergaitė prižadėjo daryti kaip liepiama, tačiau vieną ry. 
tą, kai ragana buvo išėjusi, ji ruošėsi apie namus ir užmiršo 
savo pažadą — ėmė ir žvilgtelėjo į dūmtraukį. Vos ji taip 
padarė, tuoj didelis maišas pinigų šlumšt ir nukrito jai į sterb- 
lę. Paskui dar vienas ir dar. Mergaitė už maišų ir bėga na- 
mo, 
Kiek pabėgusi girdi: atsiveja ragana. Puolė mergaitė prie 
obels ir maldauja: 


Padėk, obelėle, padėk, 

Nuo raganos pykčio paslėpk, 
Kitaip nugaluos ji mane, 
Pakiš po velėna žalia. 


Obelis ir paslėpė ją. Atbėgo ragana ir sako: 


Medi, medi, 

Ar nematei mergaitės 

Su klastingu liežuviu ir su dideliu maisu, 
Pilnu mano pinigų, iš namelių pavoglų? 


Tačiau obelis atsakė: 

— Ne, močia, nė matyt nemačiau, nė girdėt negirdėjau. 

Kai ragana pasuko kitu keliu, mergaitė vėl nubėgo. Pri- 
bėgo ji karvę ir tuoj pat išgirdo atsivejant raganą. Puolė mer- 
gaitė prie karvės ir maldauja: 


Padėk man, karvyte, padėk, 
Nuo raganos pykčio paslėpk, 
Kitaip nugaluos Ji mane, 
Pakiš po velėna žalia. 


Karvė ir paslėpė ją. Atbėgo senoji ragana, apsidairė ir 
klausia karvės: 


Karve, karve, 

Ar nemalei mergaitės 

Su klastingu liežuviu ir su dideliu maišu, 
Pilnų mano pinigų, iš namelių pavogtų? 
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Karvė atsiliepė: 

— Ne, močia, nė matyt nemačiau, nė girdėt negirdėjau. 

Kai ragana pasuko kitu keliu, mažoji mergaitė vėl nusku- 
bėjo toliau. Netoli krosnies vėl išgirdo atsivejančią raganą. 
Pribėgo prie krosnies ir maldauja: 


Padėk man, krosnele, padėk, 
Nuo raganos pykčio paslėpk, 
Kitaip nugaluos ji mane, 
Pakiš po velėna žalia. 


O krosnis sako: 

— Neturiu vietos, paprašyk kepėją. 

Ir kepėjas paslėpė ją už krosnies. 

Atbėgo ragana, žiūri šen, žiūri ten, paskui klausia kepė- 


Žmogau, žmogau, 

Ar nemalei mergaitės 

Su klastingu liežuviu ir su dideliu maišu, 
Pilnu mano pinigų, iš namelių pavogtų? 


Kepėjas sako jai: 

— Pažiūrėk į krosnį. 

Senoji ragana priėjo arčiau, o krosnis jai sako: 

— Lisk į vidų ir gerai apžiūrėk visus kampučius. 

Ragana taip ir padarė. Vos ji įlindo, krosnis uždarė savo 
dureles, ir ragana turėjo ten ilgai tupėti. 

Tada mergaitė parbėgo namo su pilnais pinigų maišais, iš- 
tekėjo už turtingo vyro ir visą amžių gyveno laimingai. 

Po kiek laiko nusprendė eit ir išmėgint savo laimę antroji 
sesuo. Ir ji nuėjo tuo pačiu keliu. Bet kai priėjo krosnį ir duo- 
nos kepalai paprašė: „Ištrauk mus, ištrauk, mergyt, mes kepam 
jau septyneri metai, ir nieks neateina ištraukti“, mergaitė at- 
šovė: 

— To betrūko! Imsiu aš čia pirštus svilint! 

Kiek paėjusi sutiko karvę, ir karvė paprašė: „Pamelžk ma- 
ne, mergyt, pamelžk, jau septyneri metai laukiu, bet nieks ne- 
ateina manęs pamelžti." 

— To betrūko! — atsakė mergaitė. — Nėr man kada su 
tavim gaišti. 
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Ir nusiskubino toliau. Tada priėjo obelį, ir obelis paprašė 
ją padėt nukrėsti vaisius. Bet mergaitė atsakė: 

— Tik ne dabar! Gal kitą kartą ir padėsiu. 

Ir nuėjo toliau, iki priėjo raganos namus. Čia jai atsitiko 
tas pats, kas ir seseriai: ji užmiršo raganos paliepimą ir vie- 
ną dieną pažiūrėjo į dūmtraukį, o iš ten dribtelėjo maišas pi- 
nigų. Ji nieko daugiau nelaukė ir išbėgo namo. Kai pribėgo 
obelį, išgirdo raganą atsivejant ir sušuko: 


Padėk, obelėle, padėk, 

Nuo raganos pykčio paslėpk, 
Kitaip nugaluos ji mane, 
Pakiš po velėna žalia. 


Bet obelis nieko neatsakė, ir mergaitė nubėgo toliau. 
Tuo tarpu atlėkė ragana ir klausia: 


Medi, medi, 

Ar nematei mergaitės: 

Su klastingu liežuviu ir su dideliu maišu, 
„Pilnu mano pinigų, iš namelių pavogtų? 


Medis atsakė: 

— Mačiau, kaip nematysiu. Ji nuėjo anuo keliu. 

Tada senoji ragana pasivijo mergaitę ir sugavo. Atėmusi 
Iš jos visus pinigus, gerai iškaršė kailį ir išvarė namo kaip 
stovi. | 


Viena mergaitė nuėjo kartą į mugę. Ji norėjo pristoti tar- 
nauti. Galų gale kažkoks keistas pagyvenęs ponas nusamdė ją 
ir parsivedė namo. Namie ponas pasakė, kad pirmiausiai turi 
ją šio to pamokyti, nes visi daiktai jo namuose vadinami ne 
taip kaip visur, o visai kitaip. 

Ir klausia jis mergaitę: 

— Kaip tu mane vadinsi? 

— Šeimihinku arba ponu, kaip jums patinka, — atsakė 
mergaitė. 
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Bet jis sako: 

— Ne, tu turi mane vadinti „visų ponų ponu". O kalp tu 
šitą vadinėi? — ir rodo į lovą. 

-- Lova arba guoliu, kaip jums patinka. 

— Ne, tai manė „baltoji gulbė", O kalp, tavo galva, va- 
dinasi šitas? — klausia jis Ir rodo į marškinius, 

— Marškiniai arba baltiniai, kaip jums patinka, 

— Tų turi juos vadinti „pliauškučiais ir jukučiais", O kas 
čiai — Ir rodo į katiną. 

— Katinas arba rainis, kaip jums patinka. 

— Nuo šiol tu turit jį vadinti „ūsuotąja beždžionė". Na, 
o čia, — rodo į ugnį. — Kas gi čia? 

— Ugnis arba liepsna, kaip jums patinka. 

— Tu turi ją vadinti „raudonuoju gaidžiu". O čia? — trau- 
kia jis toliau ir rodo vandens rėčką. 

— Rėčka arba kubilas su vandeniu, kaip jums patinka. 

— Ne, tai — „tyras šaltinėlis“. O kaip tu pavadinsi visą 
šitą? — klausia jis, rodydamas į savo namą. 

—- Namu arba troba, kaip jums patinka. 

— Tu turi Jį vadinti „visų kalnų kalnu“, 


Tą pačią naktį perslgandusi tarnaitė pažadino savo šeim!- 
ninką, šaukdama: 


— O, visų ponų pone! Greitai lipkite nuo savo baltos gul- 
bės Ir mikliai vilkitės pliauškučius ir jukučius! Ūsuotajai bež- 
džionei užkrito ant uodegos kibirkštis nuo raudonojo gaidžio! 
ČCiupkite greitai tyrą šaltinėlį, o jei ne, tai Jūsų visų kalnų kal- 
ną praris raudonasis gaidys. 

Bet kol šeimininkas suprato, kas atsitiko... 


Kartą Lindzio apylinkėse gyveno žynė. Žmonės sakė, kad 
ji ragana, bet kalbėjo apie tai pašnibždom — kad ta neišgirs- 
tų ir nepridarytų nemalonumų. Beje, niekas dorai to nežino- 
jo, nes niekas negirdėjo, kad ji kam kenktų, o jei būtų bu- 
vusi ragana, tikrai būtų kokias kliaudas dariusi. Bet ji mokėjo 
pažinti, kokia liga žmogų suėmė ir kokiomis žolelėmis ją gy- 
dyti, mokėjo sumaišyti tokių gėrimų, kurie skausmą išvaryda- 
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vo akies mirktelėjimu. Ir dar || patardavo, ką daryti, Jei ap: 
sirgdavo karvės ar šiaip kokia bėda prispirdavo, Ir pasaky- 
davo mergelėms, ar jų berneliai bus Ištikimi, 

Tačiau jai labai nepatikdavo, jei kas imdavo pernelyg Il. 
gai kamantinėti, o kvailių tiesiog nepakentė. Tokių nemaža 
ateidavo Ir klausinėdavo visokių kvailų dalykų, kaip kvailiai 
yra pratę, bet jiems žynė neduodavo jokių patarimų, o jeigu 
ir duodavo, tai iš jų nedaug tebūdavo naudos, 

Taigi sėdi j| vieną dieną prie trobelės durų Ir skuta bul- 
ves, gi žiūri — taku pro vartelius ateina aukštas berniokas, II- 
ganosis, išverstakis, rankos kišenėse, 

— Čia tai mulkis kokių reta, iš veido matyti, — tarė sau 
žynė, palingavo galvą ir metė lupeną per kairį petį, kad nu- 
kreiptų nelaime. 

— Laba diena, ponia, — tarė kvailys. — Atėjau tamstos ap- 
lankyti. 

— Matau, kad atėjai, — atsiliepė žynė. — Kaip laikosi šį- 
met tavo šeimyna? 

— Nag! pusėtinai, — atsakė jis. — Bet žmonės kalba, kad 
aš kvailys. 

— Teisybę kalba, — linktelėjo žynė Ir sviedė į šalį papu- 
vusią bulvę, — Iš karto matyti. Bet ko nor! Iš manęši Aš pro. 
to neparduodu. 

— Žinai, ponia, motina man sako, jog kvailiu gimęs pro: 
to Ir už marių negausiu. Tačiau girdėjau pasakojant, kad tu 
viską gali. Būk tokia gera, pamokyk mane truputį, kad namie 
laikytų gudriu vaikinu, 

— Še tau, kad nori! —atsiliepė žynė, — Tu didesnis kvai- 
lys, nei aš maniau. Ne, vaikine, nieko aš tavęs nemokysiu, 
bet klausyk, ką pasakysiu. Liksi kvailiu tol, kol įgysi žeminį 
apdarą, 0 tuomet daugiau už mane žinosi. 

— Tikrai? O kas tai per apdaras? — paklausė jis. 

— Šito nesakysiu, — atšovė žynė. — Gaus! pats patirti. 

Susiėmė ji bulves ir įėjo į trobelę. 

Kvailys atsismaukė kepurę Ir pasikrapštė galvą. 

— Keistas apdaras, dievaž pirmąkart girdžiu aple tokį, — 
tarė jis. — O kur jo ieškoti — nė supratimo neturiu. Betgi aš 
kvailys, kas tiesa, tai tiesa. 

Nuėjo jis toliau ir netrukus priėjo griovį, ten būta kiek 
vandens ir dumblo per pėdą. 
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— Aure ir purvas! — apsidžiaugė kvailys, įšoko į griovį 
ir ėmė taškytis ir voliotis. — Uhu, — sumykė jis, nes prisi- 
kimšo purvo pilną burną, — dabar tikrai turiu žeminį apdarą. 
Eisiu namo ir pasakysiu motinai, kad aš jau ne kvailys, kad 
jau protingas. 

Ir pasuko namų link. Po kiek laiko prieina jis pirkelę, o 
prie durų mergina stovi. 

— Labas rytas, kvaily, — sako ji, — gal kiauliadaržy išsi- 
murkdei? 

— Pati tu kvailė, — atsiliepė tas. — Žynė sakė, kad kai 
turėsiu žeminį apdarą, būsiu gudresnis, o štai ir turiu. Ar eisi 
už manęs, mergaite? 

* — Eisiu, — atsakė ji, pamaniusi, kad gerai būtų turėti kvai- 
lą vyrą, — kada vestuvės? 

— Atvyksiu tavęs pasiimti, kai pasakysiu motinai, — at- 
siliepė kvailys, padovanojo jai dėl laimės pinigėlį ir nuėjo 
tolyn. 

Pareina jis namo ir randa motiną, stovinčią ant slenks- 
čio. 

— Motin, aš turiu žeminį apdarą, — sako jis. 

— Ne žeminį, o purvinį, — atsakė motina. — Na ir kas 
iš to? | 

— Žynė man sakė, kad kai turėsiu žeminį apdarą, žinosiu 
daugiau už ją, — sako jis, — tai atsiguliau į griovį ir gavau. 
Dabar aš nebe kvailys. 

— Gerai, — tarė motina. — Tai imk ir parsivesk sau pa- 
čią. 

— Taip ir padarysiu, — sutiko jis. — Aš noriu vesti tokią 
ir tokią. 

— Kąl — sušuko motina. — Tą mergiotę? Šito tai jau ne- 
bus. Juk pas tą plikšę nė siūlo galo nerasi. 

— Bet aš padovanojau jai dėl laimės pinigėlį, — sako kvai- 


lys. 

— Tai tu dar didesnis kvailys negu pirma, kai neturėjai 
žeminio apdaro| — pasakė motina ir užtrenkė duris jam prieš 
nosį. 


— Kad tu prasmegtum! — sušuko kvailys ir pasikrapštė 
pakaušį. — Matyt, žemė ne tokia, kaip reikia. 

Vėl grįžo jis į vieškelį, atsisėdo ant upės kranto, netoli ke- 
lio, ir įsistebeilijo į vandenį, vėsų ir tyrą. 
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Pamažu jį apėmė snaudulys, ir jis nė nepasijuto kaip pūkšt 
nusirito į upę, o išropojo iš jos visas varvantis tarsi pribur- 
buliavusi žiurkė. 

— Ai ai ai, — suaimanavo jis. — Reikės eiti ir saulėje iš- 
sidžiovinti. 

Užlipo jis ant vieškelio ir pradėjo raičiotis dulkėse, kad 
saulė prieitų iš visų pusių. 

Paskui atsisėdo ir apsižiūrėjęs pamatė, jog ant šlapių dra- 
bužių užsidėjusi pluta iš sukepusių dulkių. Ji taip gerai viską 
apdengė, kad nė lopelio nebuvo matyti. 

— Ėhė! — šūktelėjo kvailys. — Štai ir turiu gatavą žeminį 
apdarą, ir dar kokį! Einu lažybų, šį kartą tikrai pasidariau 
protingas, nes nė neieškodamas radau, ko norėjau. Kaip nuos- 
tabu būti tokiam gudriam, dievaž nuostabu! 

Sėdėjo jis, krapštėsi galvą ir galvojo apie savo gudru- 
mą. 

Tik staiga kelio vingyje pasirodė raitas dvarininkas, jis 
lėkė šuoliais kaip giltinės nešamas, ir kvailys turėjo šokti į 
šalį, nors dvarininkas pastatė arklį piestu ir sustojo. 


— Kokio velnio drybsai čia vidury kelio? — užriko dva- 
rininkas. 
— Paklausyk, pone, — tarė kvailys, — aš įkritau į vande- 


nį ir sušlapau, todėl atsiguliau ant kelio, kad išdžiūčiau. At- 
siguliau kvailas, o atsikėliau protingas. 

— Kaip tat gali būti? — klausia dvarininkas. 

Tada kvailys pasipasakojo jam apie žynę ir žeminį apda- 
rą. 

— Cha cha chal — nusijuokė dvarininkas. — Kas gi ma- 
tė, kad protingas žmogus gultų vidury kelio ir lauktų, kol jį 
pervažiuos. Patikėk manim, bičiuli, tu dar didesnis kvailys ne- 
gu buvai. 

Ir nujojo sau juokdamasis. 

— Kad tu prasmegtum! — sušuko kvailys ir pasikrapštė 
pakaušį. — Matyt, ir šį kartą Žemė ne tokia, kaip reikia. 

Ir jis ėmė čiaudėti ir spjaudyti dulkes, kur sukėlė dvari- 
ninko arklys. 

Paskui liūdnas nugūrino tolyn ir po kiek laiko priėjo smuk- 
lę. Smuklininkas stovėjo prie durų ir rūkė. 

— Ei, kvaily, — tarė jis, — gražiai tu išsipurvinai. 
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— Tavo tiesa, — atsiliepė kvailys, — purvas viršuj, dul- 
kės viduj, bet vis ne taip, kaip reikia, 

Ir jis papasakojo smuklininkui viską apie žynę Ir žeminį 
apdarą. | 

— Žinai, kas ne taip? — paklausė smuklininkas Ir mirkte. 
lėjo akį. — Iš viršaus purvo pluta, o viduj — vien sausos dul- 
kės. Išgerk, vaikine, Ir sudrėkink jas, tada turėsi tikrą apdarą, 
perdėm Žeminį. 

— Gerai sakai, — atsiliepė kvailys. 

Sėdo prie stalo ir ėmė gerti. Bet nuostabus dalykas: kas. 
kart, kai tik pamato stiklo dugną, pajunta, kad viduj dar sau: 
sa. Daug teko gerti, kol sudrėko tokia galybė dulkių. Pagaliau 
jis pasidarė labai linksmas Ir patenkintas savim. 

— Ei, žiūrėkit! — sušuko jis. — Dabar turiu tikrą žeminį 
apdarą —ir iš viršaus, ir iš vidaus. Nė nepridėsi prie anų. 
Visai kitu žmogum tapau — taip išgudrėjau. 


Ir pasakė smuklininkui, kad nuo šiol būsiąs protingas, nors 
po tiekos gėrimo vos apvertė liežuvį. Paskui atsistojo — eis 
namo Ir pasakys motinai, kad jos sūnus nebe kvailys. 

Bet jam niekaip nesisekė pralįsti pro smuklės duris, mat 
šios nenustygo vietoj Ir vis lakstė į šalis. Kol jis šitaip vargo, 
prie jo prišoko smuklininkas Ir čiupo už pakarpos. 

— Pala, bičiuli, — pasakė jis, — tu neužmokėjai už tai, ką 
išgėrei, kur tavo pinigai? 

— Neturiu nė skatiko! — atsakė kvailys Ir išvertė tuščias 
kišenes, kad tas pamatytų. 


— Ką! — suriko įtūžęs smuklininkas. — Tiek man išgėrei 
ir neturi kuo apsimokėti? 

— Nagi, — atsakė kvailys, — tu pats liepe! man gerti, kad 
turėčiau žeminį apdarą. Bet dabar esu protingas Ir niekad ne- 
atsisakysiu tau padėti — kad ir išgudrėjau, prieš draugus ne- 
sipučiu. 

— Gudrus! Protingas! — rėkė smuklininkas. — Sakai, man 
padėsi? O kad tu prasmegtum! Tu pats didžiausias kvailys, ko- 
kį kada esu regėjęs, ir aš pats tau pirmiau padėsiu — iš čia 
išsinešdinti! 

Ir išspyrė jį pro duris ant vieškelio, keikdamas ir plūsda- 
mas. | | 

— Hm, — sumurmėjo kvailys, tysodamas dulkėse, — ne 
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toks aš jau protingas, kaip maniau. Bisiu vėl pas žynę ir pa- 
sakysiu jai, kad čia kažko trūksta. 

Atsikėlė Ir, nuėjęs prie žynės pirkelės, rado ją id 
prie durų. 

= Tai vėl sugrįžai, — tarė jl. — Ko gi dar nori? 

Kvailys atsisėdo ir pasipasakojo jai, kaip bandęs įsitaisyti 
žeminį apdarą, bet proto dėl to daugiau neįgijęs. | 

— Tavo tiesa, vaikine, — tarė žynė. — Tu dar didesnis 
kvailys nei anksčiau. 

— Visi taip sako, — atsiduso kvailys. — Bet kada gi aš 
gausiu tinkamą žeminį apdarą? 

— Kai atsisveikinsi su šiuo pasauliu ir atgulsi į juodą že- 
mę, — atsakė žynė. — Štai koks žeminis apdaras gali padaryti 
tokius kaip tu protingus. Kvailiu gimęs, kvailiu mirsi ir visą 
gyvenimą būsi kvailys. Ir nieko čia nepakeisi. 

Ji įėjo į pirkelę ir uždarė duris. 

— Kad tu prasmegtum! — pasakė kvailys. — Eisiu ir pa- 
sakysiu motinai, kad ji vis dėlto neklydo Ir kad niekad ne. 
turės protingo sūnaus! 

Ir nuėjo namo, 


Gyveno kadalse vargšė našlė, ji turėjo vieną vienutėlį s0- 
nų Džeką Ir karvę Baltašonę. Kas rytą ją pasimelždavo, pas- 
kui su sūnum nešdavo pieną į turgų Ir iš to gyveno. Bet ėmė 
Baltašonė staiga Ir užtrūko, Ir jie nebežinojo, kaip manytis. 

— Kaip mudu gyvensim? Ką darysim? — aimanavo mot!- 
na, grąžydama rankas. 

— Nenusimink, mama! — pasakė Džekas. — Aš stosiu pas 
ką nors tarnauti, 

— Juk tu jau siūleisi, bet niekas tavęs neima, -—- atsakė 
motina. — Ne, matyt, turėsim parduoti Baltašonę ir už tuos 
pinigus atidaryti krautuvę. 

— Gerai, mama, — sutiko Džekas. — Šiandien kaip tik 
turgadienis, tai aš greitai parduosiu Baltašonę, 0 paskui su- 
tarsim, ką daryti. | 
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Ir nusivedė Džekas karvę į turgų. Bet netoli dar nuėjo ir 
sutiko labai keistą seneliuką. Tas sako jam: 

— Labar rytas, Džekai! 

— Dėkui už labą rytą! — atsakė Džekas, o pats nusistebė- 
jo: iš kur seneliukas žino jo vardą? 

— Na, Džekai, kur taip eini? — paklausė seneliukas. 

— Į turgų karvės parduoti. 

— Kurgi ne, pats tas pardavinėti karvėms! — atsiliepė se- 
neliukas. —- O pasakyk, kiek reikia turėti pupų, kad būtų 
penkios? 

— Po dvi kiekvienoj rankoj ir vieną burnoj, — atsakė Dže- 
kas: jis buvo vyras su galva. 

— Teisybė! — tarė seneliukas. — Žiūrėk, štai kur tos pu- 
pos, — ir išėmė iš kišenės kažkokias keistas pupas. — Jeigu 
tu toks gudrus, — kalbėjo toliau seneliukas, — aš mielai su 
tavim mainysiuos-— duosiu šitas pupas už tavo karvę. 

— Drožk sau sveikas! — atšovė Džekas. — Taip bus ge- 
Tiausia! | | 

— Ė, bet tu nežinai, kokios čia pupos, — sako seneliu- 
kas. — Pasodink jas iš vakaro, 0 rytą jos užaugs iki pat dan- 
gaus. | 

— Eik jau! Ar teisybė? — nustebo Džekas. 

— Tikra teisybė! O jei ne, galėsi atsiimt savo karvę. 

— Gerai! — sutiko Džekas, atidavė seneliukui Baltašonę. 
O pupas susipylė į kišenę. 

Nudrožė Džekas atgal namo, o kad netoli buvo tenuėjęs, 
tai sugrįžo dar nesutemus. 

— Ar jau parėjai, Džekai? — nustebo motina. — Matau, 
kad Baltašonės neparsivedei, matyt, pardavei? Kiekgi už ją 
gavai? 

— Niekaip neįspėsi, mama! — atsakė Džekas. 

— Argi! Tai man geras vaikas! Penkis svarus? Dešimt? 
Penkiolika? Na, dvidešimt tai jau niekas neduos! 

— Sakau — neįspėsi! O ką pasakysi apie šitas pupas? Jos 
yra nepaprastos. Pasėsi jas iš vakaro ir... | 

— Ką? — suriko Džeko motina. — Ar tiek proto beturėjai, 
kad mano Baltašonę, pačią pieningiausią, pačią geriausią kar- 
vę visame kaime, atidavei už saują kažkokių supuvusių pu- 
pų? Še tau! Še tau! O tavo brangiosios pupos išlėks pro lan- 
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gą. Štai šitaip! Ir marš tuojau į lovą! O valgyti neprašyk, vis 
tiek negausi — nei valgyti, nei gerti! 

Nusiminęs ir susigraudinęs nuėjo Džekas ant aukšto į savo 
kambarėlį: ir motina užpyko, ir pats nevalgęs paliko. Galų 
gale šiaip taip užmigo. 

O kai pabudo, kambarys jam pasirodė lyg kitas. Saulė švie- 
tė tik į vieną kertę, visur aplink buvo tamsu tamsu. Džekas 
pašoko iš lovos, apsirengė ir priėjo prie lango. Ir ką gi jis 
pamatė? Ogi jo pupos, kur motina vakar išmetė pro langą į 
sodą, išdygo ir išaugo į didelį medį. Jis stiebėsi vis aukš- 
tyn ir aukštyn iki pat dangaus. Vadinas, seneliukas sakė tei- 
sybę! 

Pupos stiebas augo kaip tik po Džeko langu ir kilo aukš- 
tyn lyg tikros kopėčios. Džekui bereikėjo tik atsidaryti langą 
ir šokti ant medžio. Taip jis ir padarė. Pradėjo Džekas lipti 
pupos stiebu ir vis lipo ir lipo, lipo ir lipo, kol pagaliau pa- 
siekė dangų. Ten jis pamatė ilgą platų kelią, tiesų lyg strėlė. 
Nuėjo Džekas tuo keliu, ir tol ėjo, kol priėjo didelį dideliausią 
namą, 0 ant to namo slenksčio stovėjo didelė dideliausia, aukš- 
ta aukščiausia moteriškė, 

— Labas rytas, ponia! — pasakė labai mandagiai Džekas.— 
Ar neduotumėt man ko pusryčių užkąsti? 

Juk atmenate, kad Džekas iš vakaro paliko nevalgęs ir 
dabar buvo alkanas kaip vilkas. 

— Pusryčių užsimanei? — pasakė didelė dideliausia, aukš- 
ta aukščiausia moteriškė. — Tu pats teksi pusryčiams, jei ne- 
spruksi iš čia! Mano vyras yra milžinas ir žmogėdra. Niekas 
jam labiau nepatinka už berniukus, paskrudintus ant keptu- 
vės. Greičiau bėk, nes jis tuoj pareis. 

— Oi ponia, prašom duoti man ko pavalgyti! — nesiliovė 
Džekas. — Aš nuo vakar ryto nė trupinio burnoj neturėjau. 
Argi ne vis tiek, ar mane iškeps, ar badu mirsiu. 

Na, žmogėdros žmona nebuvo bloga moteriškė. Ji nusi- 
vedė Džeką į virtuvę ir davė jam duonos griežinėlį su sūriu 
ir šviežio pieno ąsotį. Bet nesukirto Džekas nė pusės, tik stai- 
ga dunkst, dunkst, dunkst! Net visas namas sudrebėjo nuo kaž- 
kieno žingsnių. 

— O dievulėliau! Tai mano senis pareina! — aiktelėjo mil- 
žinė. — Ką darysime? Kuo greičiau šok šičia! | 
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Vos tik ji Džeką įstūmė į krosnį, tuoj į vidų ir bejeinąs 
pats milžinas žmogėdra. 

Na ir didelis jis buvo! Už diržo kabaldavo trys veršiai. Jis 
atrišo juos, tėškė ant stalo ir tarė: 

— Ei motin, iškepk porą pusryčiams! O-o! Kas čia taip 
kvepia? 


Fi—fai—fo— fen, 

Brito kvapą jaučiu ten. 
Gyvas ar negyvas jis — 

Bus man pusryčiams kepsnys. 


— Ką čia paistai, tėvai, — tarė jam pati. — Turbūt vai- 
denasi. O gal tau kvepia to berniuko kauleliai, kuriuos taip 
skaniai vakar per pietus šveitei. Eik verčiau nusiprausk, ap- 
sitvarkyk, 0 aš tuo tarpu pusryčius pataisysiu. 

Žmogėdra išėjo, ir Džekas norėjo lįsti iš krosnies ir nėšin- 
tis laukan, bet milžinė neleido. 

— Palauk, kol užmigs, — pasakė ji. — Jis visada nori 
snustelti po pusryčių. 

Milžihas pavalgė, paskui priėjo prie didelės skrynios, iš- 
ėmė iš jūsdu maišelius su auksu ir atsisėdo skaityti pinigų. 
Skaitė skattė, pradėjo snausti ir taip užknarkė, kad visas na- 
mas vėl sudrebėjo. 

Tada Džekas patyliukais išlindo iš krosnies, eidamas pro 
miegantį milžiną, pasičiupo vieną malšiuką su auksu ir nuskuo- 
dė tiesiai prie pupos stiebo. Numetė maišiuką žemyn į savo 
sodą, 0 pats pradėjo leistis stiebu vis žemyn ir Žemyn, kol 
prilipo namus. 

Išpasakojo Džekas viską motinai, parodė maišiuką su auk- 
su ir tarė: 

— Na mama, ar ne teisybę sakiau apie tas pupas? Matai, 
jos tikrai stebuklingos! 

Gerą tarpą gyveno jie su motina nieko netrūkdami iš tų 
pinigų, kur buvo maišelyje. Bet galų gale maišelis ištuštėjo, 
ir Džekas nusprendė dar kartą išmėginti laimę pupos stiebo 
viršūnėje. Vieną gražų rytą atsikėlė anksčiau ir pradėjo lip- 
ti. Lipo lipo, lipo lipo, lipo lipo ir vėl išlipo ant žinomo kelio 
ir juo priėjo didelį dideliausią namą. Kaip ir aną kartą, ant 
slenksčio stovėjo didelė dideliausia, aukšta aukščiausia mo- 
teriškė. 
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— Labas rytas, ponia, — tarė jai lyg niekur nieko Dže- 
kas. — Būkit tokia gera, duokit ko užvalgyti! 

— Eik iš čia, vaile, — atsakė jam milžinė, — kitaip ma- 
no vyras suės tave pusryčiams. Ei, klausyk, ar tu tik ne tas 
pats berniokas, kur neseniai čia buvo? Ogi žinai, tą pačią die- 
ną mano vyras pasigedo vieno aukso maišelio. 

— Tai bent nuotykis, ponia! — sako Džekas. — Teisybė, 
šį tą galėčiau apie tai papasakoti, bet taip noriu valgyti, kad, 
neužkrimtęs bent kąsnelio, nė žodžio negalėsiu pasakyti. 

Milžinę tuoj pagavo toks smalsumas, kad ji įsivedė Džeką 
į vidų ir davė pavalgyti. O Džekas ėmė tyčia ilgai ilgai kram- 
tyti. Bet staiga dunkst, dunkst, dunkst! Jie išgirdo milžino 
žingsnius, ir moteriškė vėl paslėpė Džeką krosnyje. 

Viskas atsitiko taip kaip ir aną kartą. Žmogėdra įėjo ir 
tarė: „Fi-fai-fo-fen“, suvalgė pusryčių tris keptus jaučius, o 
paskui paliepė pačiai: 

— Motin, atnešk man vištą, kur deda auksinius kiauši- 
nius. | | 

Milžinė atnešė, o jis pasakė vištai: „Dėk kiaušinį!“ — ir 
ta padėjo auksinį kiaušinį. Paskui žmogėdra užsnūdo ir už- 
knarkė taip, kad visas namas sudrebėjo. 

Tada Džekas patyliukais išlindo iš krosnies, pasičiupo auk- 
sinę vištą ir kaip vijurkas spruko pro duris. Bet višta sukuda- 
kavo ir pažadino žmogėdrą. Atsidūręs lauke, Džekas išgirdo 
užpakaly milžino balsą: 

— Motin, motin, neliesk aukso vištos! 

O pati atsakė: 

— Na, ką tu prasimanai, vyreli! 

Tiek Džekas ir tespėjo išgirsti, mat jis kiek kojos neša nu- 
kūrė prie pupos stiebo ir bildėte nubildėjo žemyn. Parėjęs na- 
mo, parodė motinai stebuklingą vištą ir sušuko: „Dėk kiau- 


šinį!" — ta ir padėjo. Nuo to laiko visada, kai Džekas pasa- 
kydavo vištai: ,,Dėk kiaušinį!“ — ši ir dėdavo po aukso kiau- 
šinį. | 


"Tačiau nenuoramai Džekui to neužteko, kiek palaukęs, jis 
nusprendė vėl išbandyti laimę pupos stiebo viršūnėje. Vieną 
gražų rytą atsikėlė anksčiau ir įsilipo į pupos stiebą. Lipo li- 
po, lipo lipo, kol užsiropštė iki pat viršūnės. Tiesa, šį kartą 
jis buvo atsargesnis ir nėjo tiesiai į žmogėdros namus, o nu- 
slinko prie jų ir pasislėpė krūmuose. Tada palaukė, kol mil- 
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žinė išėjo su kibiru vandens parnešti, ir šmurkšt į vidų! Įlin- 
do į varinį katilą ir laukia. Kiek pabuvęs, staiga girdi pažįsta- 
mą dunkst, dunkst, dunkst, ir štai į kambarį beįeinąs žmo- 
gėdra su pačia. 

— Fi-fai-fo-fen, užuodžiu britą ten! — sušuko žmogėdra.— 
Užuodžiu, užuodžiu, motin! 

— Jau taip ir užuodi, tėvai? — sako milžinė. — Jeigu čia 
tas padauža, kur pavogė tau auksą ir vištą, auksinę dedeklę, 
tai jis tikriausiai krosnyje lindi. 

Ir abu puolė prie krosnies. Gerai, kad Džekas ne ten pa- 
sislėpė! 

— Amžinai tu su savo fi-fai-fo-fen! — sumurmėjo žmo- 
gėdros pati. — Na žinoma, čia kvepia tuo bernioku, kur tu 
vakar pagavai, o aš ką tik pakepiau pusryčiams. Oi, kokia 
aš užuomarša, bet ir tu ne geresnis — per tiek metų neiš- 
mokai atskirti gyvo nuo mirusio. 

Žmogėdra atsisėdo už stalo, bet ir valgydamas negalėjo ap- 
siraminti, vis bambėjo: | 

— Vis tiek galiu prisiekti, kad... — jis šokinėjo nuo stalo, 
ieškojo kamaroje, spintose, visus pašalius išmaišė, tik į va- 
rinį katilą nesusiprato pažiūrėti. Pagaliau baigė valgyti ir su- 
šuko: 

— Ei motin, atnešk man auksinę artą! 

Pati atnešė arfą ir pastatė ant stalo. 

— Dainuok! — paliepė milžinas artai. 

Ir auksinė arfa uždainavo — taip gražiai, kad negali atsi- 
klausyti. Ji vis dainavo ir dainavo, kol žmogėdra užmigo ir 
užknarkė, lyg griaustinis sugriaudė. 

Tada Džekas pamažiukais atkėlė katilo dangtį, tylutėliai 
lyg pelytė išlindo ir nušliaužė keturpėsčias prie pat stalo. Už- 
sikorė ant stalo, pasičiupo arfą ir šoko į duris. 

Bet arfa pradėjo labai garsiai šaukti: 

— Šeimininke! Šeimininke! 

Žmogėdra pabudo ir tuoj pamatė, kaip Džekas skuodžia su 
jo arfa. | | 

Džekas nukūrė galvotrūkčiais, o milžinas — iš paskos. Mil- 
žinui būtų buvę vieni niekai Džeką pagauti, bet Džekas išbėgo 


pupos medį, milžinas sia: nuo jo tik per dvidešimt žingsnių, 
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bet staiga Džekas prapuolė jam iš akių. Pribėgo žmogėdra 
kelio galą ir mato: Džekas skubinasi iš paskutiniųjų — lei- 
džiasi žemyn. Pasibaimino milžinas lipti tokiomis kopėčiomis, 
bet arfa vėl jį pašaukė: 

— Šeimininke, šeimininke! 

Ir milžinas kabarai kabarai ant pupos stiebo, tas visas net 
sudrebėjo nuo tokio suncumo. 

Leidžiasi Džekas vis žemyn ir žemyn, o milžinas paskuj 
jį. Bet štai Džekas nusileido prie pat namų ir kad suriks: 

— Mama! Mama! Nešk kirvį! Nešk kirvį! 

Motina išbėgo su kirviu rankose, puolė prie pupos stiebo, 
bet nutlrpo iš baimės: Iš debesų kyburiavo didžiulės milžino 
kojos. 

Bet Džekas nušoko ant žemės, čiupo kirvį Ir taip kirto per 
pupos stiebą, kad iki pusės perkirto. 

Žmogėdra pajuto, kad stiebas siūbuoja ir dreba, Ir stabte- 
lėjo pažiūrėti, kas atsitiko. Tada Džekas kad davė kirviu dar 
kartą ir visai nukirto pupos stiebą. Stiebas pasiūbavo Ir griu- 
vo, o žmogėdra būbtelėjo ant žemės ir nusisuko sprandą. 

Džekas atidavė motinai auksinę arfą. Rodydami ją žmo- 
nėms ir pardavinėdami auksinius kiaušinius, jie labai pratur- 
tėjo. Džekas vedė didžią princesę, ir jie gyveno ilgai ir lai- 
mingai. 


2244-88. 


Gyveno kartą ūkininkas, jis turėjo tris karves, tos buvo 
kaip nulietos — riebios ir dailios. Vieną vadino Kietakakte, 
antrą — Deimantuke, o trečią — Gražuole. 

Nueina vieną rytą ūkininkas į tvartą, gi žiūri — Kieta- 
kaktė taip sulysusi, jog rodos, papūs vėjas ir nuneš. Oda su- 
siraukšlėjusi kadaruoja, mėsos suvis nelikę, spokso didelėm 
akim tarsi šmėklą išvydusi; to negana — virtuvės ugniavietė- 
je stūkso didžiulė pelenų krūva. Ūkininkas labai susirūpino, 
niekaip negalėjo suprasti, kas čia pasidarė. 

Kitą rytą | tvartą nuėjo jo pati Ir mato: Deimantukė lygiai 
tokla pat sunykus! kaip lr: Kietakaktė -— vien kaulai Ir oda, 
mėsa prapuolė, Ir pusė stirtos malkų taip pat prapuolė, užtat 
ugniavletėj boluoja trijų pėdų aukščio pelėnų krūva. 
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Trečią naktį ūkininkas nusprendė nemiegoti, jis pasislėpė 
kamaraitėje, o duris paliko praviras, kad viską matytų. 

Tik tik tik tiksėjo laikrodis, ūkininkui jau nusibodo laukti, 
jis vis kandžiojo mažąjį pirštą, kad neužmigtų, tik staiga tro- 
bos durys plačiai atsivėrė ir į vidų įgužėjo gal koks tūkstan- 
tis elfų. Juokdamiesi ir šokdami, jie vedė už virvės Gražuolę 
ir galiausiai nusitempė į trobos vidurį. Ūkininkui pasirodė, 
kad jis tuoj ims Ir mirs iš išgąsčio, ir ko gero, tikrai būtų nu- 
miręs, tik smalsumas laikė jį gyvą. 

Tik tik tik tiksėjo laikrodis, bet ūkininkas dabar jo ne- 
begirdėjo, Išpūtęs akis, jis žiūrėjo į elfus ir į paskutinę gražią 
savo karvę. Jis matė, kaip jie parvertė ją ant žemės, supuolė 
ant jos Ir papjovė. Tada išskrodė ją Ir nudyrė odą švarut 
švariausiai. Paskui keli žmogeliai išbėgo laukan, atsinešė mal- 
kų, sukūrė didelę ugnį ir ėmė taisyti karvės mėsą — kepė ją 
ir virė, troškino ir čirškino. 

— Žiūrėkit, kad nė vienas kaulelis nebūtų sulaužytas, — 
sušuko vienas elfas, matyt, jų karalius. 

Kai visi elfai pasisotino ir surijo karvės mėsą ligi pasku- 
tinio kąsnelio, tai pradėjo Žaisti kaulais ir mėtyti juos kits 
kitam. Vienas kojos kaulelis nukrito prie pat kamaraitės du- 
rų. Ūkininkas pabūgo, kad elfai, beieškodami kaulo, neateitų 
čia ir nerastų jo paties, todėl ištiesė ranką ir įsitraukė kaulą 
kamaraitėn. Paskui jis pamatė, kaip elių karalius užsilipo ant 
stalo ir riktelėjo: 

— Surinkite kaulus! 

Žmogeliai galvotrūkčiais puolė į visas pakampes rinkti 
kaulų. 

— Dabar sudėkite, — tarė karalius. 

Ir jie sudėjo juos į karvės odą, kiekvieną į savo vietą. Ta- 
da užtraukė ant jų odą, ir karalius palietė tą kaulų ir odos 
krūvą su savo lazdele. Šmakšt pašoko ant kojų karvė ir liūd- 
nai sumykė: ji vėl atgijo! Bet kai elfai tempė ją atgal į tvar- 
tą, ji šlubčiojo dešine priekine koja, nes vieno kaulelio trū- 
ko, 


Gaidys užgiedojo, 
Visi Jie prapuolė, 


o ūkininkas drebėdamas nuslinko į lovą. 


Kadaise Bamboro pilyje gyveno karalius, jis turėjo gra- 
žią žmoną ir du vaikus. Sūnus buvo vardu Čaildas Vindas, o 
duktė — Margareta. Čaildas Vindas išėjo į pasaulį lai..ės ieš- 
koti, ir tuoj po to mirė jo motina karalienė. Karalius ilgai ir 
graudžiai jos raudojo. Bet kartą medžiodamas jis sutiko gražią 
merginą ir taip ją pamilo, kad nusprendė vesti. Na, ir jis 
pasiuntė namo žinią, kad greitai parves į. Bamboro pilį naują 
karalienę. 

Princesė Margareta nuliūdo, sužinojusi, kad kažkas užims 
jos motinos vietą. Bet ji nemurmėjo, o klausė tėvo ir paskirtą 
dieną išėjo prie pilies vartų atiduoti pamotei visų raktų. Vei- 
kiai pasirodė vestuvių eisena. Naujoji karalienė priėjo prie 
princesės Margaretos, o toji Žemai nusilenkė ir atkišo jai 
pilies raktus. Išraudusi ir nuleidusi akis, princesė pasakė: 

— Sveikas gyvas, brangus tėveli, užeik į savo kambarius 
ir menes. Sveika gyva, mano naujoji motina, viskas, kas čia 
yra, — viskas jūsų, — ir ji vėl atkišo karalienei raktus. 

Vienas riteris iš naujos karalienės palydos sušuko susi- 
žavėjęs: | 

— Šita šiaurės princesė tikrai gražiausia moteris pasau- 
lyje! 

Tada naujoji karalienė paraudonavo ir garsiai tarė: 

— Jūs turėjote pridėti: „Po naujosios karalienės“. 

O tyliai ji dar pridūrė: 

— Greitai aš padarysiu galą jos grožiui... 

Tą pačią naktį karalienė — ji buvo pikta burtininkė — 
nuslinko į tuščią požemį ir pradėjo burti. Triskart po tris kar- 
tus ištarė ji užkeikimą, devyniskart po devynis kartus padarė 
stebuklingą ženklą ir užbūrė princesę Margaretą. Štai kaip ji 
užkeikė: 

Tu būsi nuo šiolei baisingas drakonas, 
Pagalbos nelauki, — taip aš įsakau! 

Ir jei karalaitis, tas brolis tavasis, 
Nepabučiuos tris kartus — vargas tau: 
Per amžius tu būsi baisingas drakonas, 
Pagalbos nelauki, — taip aš įsakau! 
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Taigi princesė Margareta atsigulė graži mergaitė, 0 atsi: 
budo baisus drakonas. Ir kai rytą tarnaitės, įėjo ir norėjo ja 
aprengti ir sušukuoti, tai rado lovoje tik šlykščią pabaisą, su- 
sirietusią į kamuolį. Drakonas išsitiesė ir nušliaužė prie jų, bet 
jos rėkdamos išbėgo laukan. 

O pabaisa rangėsi ir šliaužė, šliaužė ir rangėsi, kol nusi- 
rangė iki Spindlstono uolos. Ji apsivijo aplink uolą ir gulėjo 
ten, iškėlusi savo baisų snukį, ir šildėsi prieš saulę. Veikiai 
visi gyventojai aplinkui gavo pajusti baisųjį Spindlstono uo- 
los drakoną, nes badas jį išgindavo iš urvo, ir jis rydavo vis- 
ką, kas pasipindavo po kojų. | 

Pagaliau žmonės nuėjo pas galingąjį burtininką ir paklau- 
sė, ką jie turi daryti. Burtininkas pasitarė su savo pagalbinin- 
ku, pažiūrėjo į stebuklingas knygas ir apskelbė: 

— Baisusis drakonas — tai princesė Margareta! Drakoną 
spiria badas, todėl jis ir ryja viską. Paskirkite jam septynias 
geriausias karves ir kas vakarą nuneškite prie Spindlstono 
uolos visą pamelžtą pieną — visą iki lašo, — tada jis jūsų 
nelies. Ir pakvieskite iš užjūrio kraštų princesės Margaretos 
brolį — Čaildą Vindą. Tiktai jis gali nubausti piktąją burti- 
ninkę karalienę ir vėl atversti baisųjį slibiną į gražią prin- 
cesę. 

Viskas buvo padaryta taip, kaip patarė burtininkas. Dra- 
konui žmonės nešė septynių karvių pieną, ir jis niekam dau- 
giau nedarė nieko blogo. 

O kai Čaildas Vindas išgirdo liūdną žinią, iškilmingai pri- 
siekė išvaduosiąs savo seserį ir atkeršysiąs Žiauriajai pamo- 
tei. Ir trisdešimt trys Čaildo Vindo riteriai prisiekė kartu su 
juo. Paskui jie ėmėsi darbo ir pastatė laivą. O laivo priekį pa- 
darė iš šermukšnio. Kai viskas buvo paruošta, kibo visi už 
irklų ir nuplaukė tiesiai į Bamboro pilį. 

Dar nebuvo priplaukę jie iki kampinio pilies bokšto, o pa- 
motė karalienė jau žinojo, — aišku per savo burtus, — kad 
prieš ją rengiama kažkas negera. Sušaukė ji visus pažįstamus 
velnius ir pasakė: 

— Čaildas Vindas plaukia per jūrą. Tegu jis nepriplaukia 
iki žemės! Pakelkite audrą arba sudaužykite jo laivą, daryki- 
te ką norite, tik neleiskite jam išlipti į krantą. 

Ir velniai išskubėjo priešais Čaildą Vindą. Bet juk laivo 
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priekis buvo padarytas iš šermukšnio, o prieš šermukšnį, kaip 
žinia, velniai nieko negali. Sugrįžo jie nieko nepešę pas žynę 
karalienę, ir ta įsakė savo kariams stoti į mūšį su Čaildu Vin- 
du, jeigu jis išlips į krantą. O paskui užkeikimais pašaukė 
baisųjį drakoną ir pastatė jį saugoti kelią į uostą. 

Kai Čaildo Vindo laivas priplaukė, drakonas puolė į jūrą, 
griebė laivą ir nubloškė jį nuo kranto. 

Triskart Čaildas Vindas liepė savo žmonėms irkluoti smar- 
kiau ir nenusiminti, bet kaskart baisusis drakonas atstumdavo 
laivą nuo kranto. 

Tada Čaildas Vindas įsakė apsukt! laivą. O žynė karalienė 
nusprendė, kad jis, netekęs vilties, plaukia atgal. Bet Čaildas 
Vindas aplenkė iškyšulį ir ramiai priplaukė prie kranto Badlo 
įlankoje. Iš ten jis ir jo riteriai su nuogais kardais Ir Įtemp- 
tais lankais puolė baisųjį drakoną. 

Bet tą akimirką, kai Čaildas Vindas Iškėlė koją ant Žemės, 
pasibaigė žynės karalienės valdžia, ir baisusis drakonas jos 
nebeklausė. Karalienė grįžo | savo rūmus viena — ne! velniai, 
nel kariai jau nebegalėjo jai padėti, Ir ji suprato, kad jos va- 
landa išmušė. Ir kai Čalldas Vindas priėjo prie baisiojo dra- 
kono, šis jam daugiau nebetrukdė. 

Čaildas Vindas pakėlė viršum drakono savo kardą, ir tada 
staiga 1š šiurpių drakono nasrų nuskambėjo jo sesers Marga- 
retos balsas: 


Padėki kardą, lanką šį, 
Drakono nebijok! 

Prieik, Į žvynus mano šiuos 
Tu triskart pabučiuok. 


Čaildas Vindas sulaikė ranką su kardu, bet nežinojo nė ką 
galvoti: tikriausiai ir čia vėl kokie burtai. O baisus drakonas 
vėl tarė: 


Padėki kardą, pasilenk 

Ir triskart pabučiuok! 

Kol neužgeso dar diena — 
Iš burtų išvaduok! 


Priėjo Čaildas Vindas prie baisiojo drakono ir pabučiavo 
vieną kartą. Bet koks buvo slibinas, toks ir paliko. Čaildas 


190 


Vindas pabučiavo jį antrą kartą, bet slibinas liko tokia pat 
pabaisa. Čaildas Vindas trečią kartą pabučiavo pabaisą, ir 
tada baisusis drakonas, šnypšdamas ir staugdamas, pasitrau- 
kė atgal, o priešais Čaildą Vindą stojosi jo sesuo Margare- 
ta. 

Čaildas Vindas susupo seserį į savo apsiaustą ir nuėjo su 
ja į pilį, Vos jis prilipo kampinį pilies bokštą, tuoj pasuko 
į žynės karalienės menes ir šmaukštelėjo jai šermukšnio ša- 
kele. Vos tik užgavo žynę, ši bemat suruko, susitraukė ir pa- 
virto didele didele bjauria rupūže su įžūliom, išsprogusiom 
akim. Rupūžė pradėjo kvarksėti, šnypšti ir nušokavo pilies 
laiptais žemyn. 

Nuo tos dienos Čaildas Vindas pradėjo valdyti tėvo ka- 
ralystę, ir visi toliau gyveno laimingai. O jeigu kada būsite 
Bamboro pilyje, tai Ir dabar prie kampinio bokšto pamatysite 
bjaurią rupūžę — tai piktoji žynė karalienė. 


Tomis Graimsas būdavo ir geras berniukas, būdavo Ir blo- 
gas, bet jei jau blogas, tai visai niekur dedamas. Ir tada ma- 
ma jam sakydavo: 

— Oi Tomi, Tomi, imkis proto! Nekelk kojos iš mūsų gat- 
vės, kad nepagautų ponas Miaka. 

Bet vis viena, kai Tomis būdavo blogas berniukas, tai bū- 
tinai Išbėgdavo iš savo gatvės. Na, o vieną kartą vos tik jis 
pasuko už kampo, ponas Miaka tuoj ir pagavo jį, įmurdė že- 
myn galva į maišą ir nusinešė. 

Parėjo ponas Miaka namo, ištraukė Tomį iš maišo, pastatė 
ant grindų ir apčiupinėjo jam rankas ir kojas: 

— A-a, per kietas, — palingavo galvą ponas Miaka. — 
Bet kad vakarienei nieko kito neturiu, tai išvirtas gal ir tik- 
si. Oi dievulėliau, žoleles užmiršau! O be jų tu būsi visai 
kartus. Selel Ar girdi? Eik šen, Selel — pašaukė jis ponią 
Miaką. 

Ponia Miaka pasirodė iš kito kambario ir paklausė: 

— Ko reikia, brangusis? 

— Štai turiu berniuką vakarienei, — tarė ponas Miaka. — 
Bet užmiršau žoleles. Pasaugok tu jį, kol nueisiu atsinešti. 
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— Nesirūpink, mielasai, — atsakė ponia Miaka, ir ponas 
Miaka išėjo. 

Tomis Graimsas tuoj paklausė ponią Miaką: 

— Ar ponas Miaka visada valgo vakarienei vaikus? 

— Labai dažnai, mažiuk, — atsakė jam ponia Miaka, —. 
jeigu vaikai blogi ir pasipina jam po kojų. 

— O ar neturit vakarienei ko nors kito, be manęs? Na, 
bent pudingo? — klausia Tomis. 

— Oi, kaip man patinka pudingas! — atsiduso ponia Mia- 
ka. — Tiktai retai kada jo man tenka. 

— (O žinote, mano mama kaip tik šiandien verda pudin- 


gą, — pasakė Tomis Graimsas. — Jums tai tikrai duos, jeigu 
paprašysiu. Gal man nubėgti ir atnešti? 
— Nekvailas tu berniūkštis! — nudžiugo ponia Miaka. — 


Tik žiūrėk, ilgai neužtruk, būtinai sugrįžk iki vakarienės. 

Tomis išbėgo tekinas ir be galo džiaugėsi, kad taip leng- 
vai paspruko. 

Daug daug dienų po to jis buvo toks geras berniukas, kad 
geresnio nė būti negali. Ir nė karto jis neišbėgo iš savo gat- 
vės. Bet negi išbus jis visą laiką toks geras! Štai vieną dieną 
ir vėl užbėgo už kampo. 

Bet taip tu man atsitik, kad vos peržengė į kitą gatvę, 
tuoj ponas Miaka pagriebė, įsikišo jį į maišą ir nusinešė. Na- 
mie iškratė jį iš maišo ir tučtuojau pažino. 

— Ė-ė, — sako, — juk čia tas pats berniūkštis, kuris taip 
bjauriai mus apgavo — paliko mane su šeimininke be vaka- 
rienės. Ne, daugiau tu taip nepaspruksi. Aš dabar pats tave 
saugosiu. Nagi lįsk po kanapa, o aš pasėdėsiu ir palauksiu, 
kol užkais tau katilas su vandeniu. 

Vargšas Tomis turėjo lįsti, kur pasakyta, o ponas Miaka 
atsisėdo ant kanapos ir laukia, kol užvirs vanduo. Laukia lau- 
kia, o vanduo vis nenori virti. Pagaliau ponas Miaka neištvė- 
Tė ir sako: 

— Ei tu ten! Bene aš tave visą laiką saugosiu? Iškišk šen 
koją, aš padarysiu, kad daugiau nebėgsi. 

Tomis iškišo koją, o ponas Miaka paėmė kirvuką, nukirto 
koją ir sviedė į katilą. Paskui pašaukė: 

— Sele! Sele, brangioji! 

Bet niekas neatsiliepė. Tada ponas Miaka išėjo į kitą kam- 
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barį paieškoti ponios Miakos, o kol ieškojo, Tomis išlindo iš 
po kanapos ir puolė prie durų. Juk ne savo, o tik kanapos 
koją jis buvo iškišęs ponui Miakai. 

Taip vėl sugrįžo Tomis Graimsas namo ir daugiau niekada 
niekada nebebėgdavo už kampo, kol užaugo didelis ir visur 
jau galėjo vaikščioti vienas. 


Buvo kartą berniokas, vardu Džekas. Gyveno jis su moti- 
na tyrlaukyje. Kad sudurtų galą su galu, senoji moteriškė ver- 
pė siūlus ir pardavinėjo, bet Džekas buvo toks tinginys, kad 
nieko ničnieko neveikė, tik šildėsi prieš saulutę karštomis die- 
nomis, o žiemą prie ugnies tupėjo. 

Todėl visi jį ir praminė Džeku tinginiu. 

Pagaliau tas tingėjimas įgriso motinai, ir ji tarė Džekui: 

— Metas tau pačiam duoną užsidirbti, o jei ne, tai išvy- 
siu iš namų, ir gyvenk sau kaip išmanai! 

O tas atsitiko pirmadienį. Motinos žodžiai paveikė Džeką, 
tad kitą rytą jis nuėjo ir parsisamdė ūkininkui už pensą per 
dieną. Dieną dirbo, vakare gavo savo pensą ir išėjo namo, 
bet eidamas per upelį, pensą pametė. 

Juk niekada iki tol nebuvo laikęs pinigų rankose, 

— Ai, kvailas daiktas! — tarė jam motina. — Pensą rei- 


— Menka bėda, kitą kartą gudresnis būsiu, — atsakė Dže- 
kas. | 

Trečiadienį Džekas išėjo ir parsisamdė pienininkui. Pieni- 
ninkas davė Džekui už darbą pieno ąsotį. Džekas įgrūdo ąsotį 
į švarko kišenę, bet nenuėjo nė pusės kelio, o jau visą pieną 
išlaistė. 

— O dievulėliau! — aiktelėjo motina. — Ąsotį reikėjo ant 
galvos nešti, 

— Menka bėda, kitą kartą gudresnis būsiu, — atsakė Dže- 
kas. 

Ir štai ketvirtadienį Džekas vėl atėjo pas ūkininką. Už 
darbą ūkininkas pažadėjo duoti Džekui grietininį sūrį. Vaka- 
re Džekas užsidėjo sūrį ant galvos ir išėjo atgal. Bet iki na- 
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mų vėl nieko neparnešė: sūris Ištižo ir prilipo jam prie plau- 
kų. 

— Et, paikšas! — pasakė motina. — Sūrį BEBE atsargiai 
nešti rankose, 

— Menka bėda, kitą kartą gudresnis būsiu, — atsakė Dže- 
kas. 

Penktadienį Džekas parsisamdė kepėjui, Ir tas davė jam 
už darbą katiną. Džekas paėmė katiną Ir atsargiai nusinešė || 
ant rankų. Bet katinas pradėjo taip draskytis, kad turėjo |į 
paleisti. Ir vėl Džekas parėjo namo tuščiomis, 

— Kvailai padarei, — pasakė motina. — Katiną reikėjo 
vesti už virvutės. 

— Menka bėda, kitą kartą gudresnis būsiu, — atsakė Dže- 
kas. 

Na, o šeštadienį Džekas parsisamdė mėsininkui. Tas gau- 
siai jį apdovanojo — visą avino koją jam atkirto. Džekas pa- 
ėmė avino koją, pririšo virvelę ir nuvilko paskui save per 
purvą. Galite suprasti, kokie pietūs iš tokios ąvienos. 

Šį kartą motina iš pykčio nebesitvėrė. Juk sekmadienį pie- 
tums teturėjo tik kopūstą. 

— Et tu, kelmel — pasakė ji sūnui. — Mėsą reikėjo ant 
pečių nešti. 

— Menka bėda, kitą kartą būsiu gudresnis, — atsakė Dže- 
kas. 

Kitą pirmadienį Džekas vėl išėjo iš namų ir parsisamdė 
gyvulių pirkliui. Tas davė jam už darbą asilą. Nelengva buvo 
užsikelti asilą ant pečių, bet galų gale Džekas jį užsivertė ir 
palengva nukiūtino su savo užmokesčiu namo, 

O kaip tik palei kelią stovėjo turtuolio namas. Turtuolis 
turėjo vienui vienintelę dukterį, labai gražią, bet kurčią ir 
nebylę, Ir tokią, kad niekad nesijuokdavo, O gydytojai pasa- 
kė, kad ji neprakalbės tol, kol kas neprajuokins. 

Kai Džekas, asilu ant pečių nešinas, ėjo pro šalį, mergaitė 
kaip tik pasižiūrėjo pro langą. Asilo kojos taip juokingai Ir 
keistai styrojo ore, kad mergaitė prapliupo kvatotis. O kai 
nusikvatejo, tuoj susyk ir prakalbėjo Ir viską pradėjo gir- 
dėti. 

Turtuolis taip apsidžiaugė, kad iš to džiaugsmo išleido už 
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Džeko dukterį, Taip Džekas tinginys staiga pralobo. Jaunieji 
apsigyveno dideliame name, su jais ir Džeko motina, Ir gy. 
veno įle visi visko pertekę Ir laimingi Ik! amžiaus galo. 


La LL x IN 


Gerals senais laikais — Ištles tai buvo ger! laikai, nors 
nei man, ne! tau, ne! kam kitam neteko jų matyti, — gyveno 
Jaunas vaikinas gal aštuoniolikos metų, vardu Tomas Taive- 
ris, jis tarnavo Holo ūkyje. Vieną sekmadienį ėjo jis per ūkio 
laukus, buvo gražus liepos vakaras, šiltas ir ramus, oras pil- 
nas tylių garsų, tarsi medžiai ir žolynai tarp savęs kalbėtųsi. 
Tik staiga kažkur netoliese pasigirdo gaili aimana, tokios gai- 
lios jis dar nebuvo girdėjęs. Kažkas raudojo vaiko balsu, kūk- 
čiojo iš baimės ir nuoskaudos; paskui rauda pavirto dejone, o 
dar po kiek laiko — šaižiu pratisu klyksmu. Vaikinui net šir- 
dį užgulė besiklausant. Ėmė jis visur ieškoti to vargšelio. 
„Matyt, tai Selės Breton kūdikis, — pagalvojo jis, — ji tokia 
pajodžarga, niekad jo nežiūri. Galvą guldau, laksto dabar sau 
po pievas, o vaikas jai nė motais." 

Ieškojo jis, ieškojo, bet nieko aplinkui nepamatė. Netru- 
Kus vakaro tyloj verksmas tapo dar aiškesnis ir garsesnis, ir 
vaikinui pasirodė, jog net gali atskirti kažkokius žodžius. Įtem- 
pė ausis ir išgirdo, kad tas bėdžius proverksmiais šitaip kal- 
ba: 


— Oi tas akmuo, tas didžiulis akmuo! Oi kaip spaudžia 
akmuo! 

Žinoma, vaikinui parūpo, kur tas akmuo galėtų būti, tad 
vėl ėmė ieškoti, ogi žiūri — prie pat gyvatvorės guli didelis 


plokščias akmuo, vos išlindęs iš žemių, visas užaugęs tankia 
žole ir piktžolėm. Tokius akmenis žmonės vadina „pakeleivių 
stalais". Priklupo vaikinas prie to akmens ir vėl įsiklausė. Dar 
aiškiau nel pirma, bet pasigirdo verkšlenantis balselis, nuilsęs 
ir išsekęs nuo dejonių: „Ol oi oil Akmuo, akmuo spaudžia!“ 
Nelabai vaikinui norėjosi užsiimti su tuo daiktu, bet nebega- 
lėjo daugiau kęsti vaiko žliumbimo, tai čiupo už akmens, įsi- 
ręžė ir tuoj pajuto, jog tas kyla iš žemių. Staiga akmuo pukš 
ir išlindo Iš drėgnos žemės be! susipynusių žolių ir brūzgų. 
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O duobėj guli aukštielninkas mažylis padarėlis ir žiūri mirk- 
čiodamas į mėnesį ir į vaikiną. Dydžio ne didesnis už metinu- 
ką, bet plaukai ilgi, susivėlę, o barzda kelissyk apsukta aplink 
kūną, kad nė drabužių nematyti. Plaukai geltoni, žibantys ir 
šilkiniai kaip kūdikio, tačiau veidas senas, toks senas, tarsi 
ištisi šimtmečiai būtų praėję nuo tų laikų, kai jis buvo jau- 
nas ir švelnus. Vienos raukšlės — ir dvi gyvos juodos akys 
vidury, po žibančių geltonų plaukų kupeta. O oda tokios 
spalvos kaip šviežiai išarta žemė pavasarį — ruda rudžiausia, 
ir plikos rankos ir pėdos tokios pat rudos kaip veidas. Ma- 
žasis padarėlis liovėsi verkęs, bet ant skruostų dar tebesto- 
vėjo ašaros, jis atrodė lyg apkvaišęs nuo mėnesienos ir nak- 
ties Oro. 0 

Neilgai trukus padarėlio akys priprato prie mėnesienos, 
ir jis drąsiai pažvelgė Tomui į veidą. 

— Tomai, — sako jis, — tu geras vaikinas. 

Kaip dievą myliu, taip ir pasakė: „Tomai, tu geras vaiki- 
nas." O balselis švelnus, plonas, sakytum čiepsi mažas paukš- 
čiukas. . 

Tomas kilstėlėjo skrybėlę ir stovi, nežinodamas, ką pra- 
dėti. 

— Ei, — vėl sako tas žmogutis, — nebijok manęs. Tu nė 
pats nesupranti, kaip man pagelbėjai, ir aš tau, vaikine, atsi- 
mokėsiu tuo pačiu. 

Tomas vis dar neįstengė ištarti nė žodžio, tačiau pagalvo- 
jo sau: „Viešpatie, tikrai čia koks vaiduoklis!" 

— Ne! — tuojau sako tas. — Aš 1e vaiduoklis, bet geriau 
neklausinėk, kas esu, tik žinok, kad būsiu tau geras drau- 
gas. 

Tomui net keliai ėmė tirtėti, juk paprastas mirtingasis ne- 
gali žinoti, ką jis galvoja, tačiau tas padaras atrodė toks ge- 
ras ir taip maloniai kalbėjo, kad jis įsidrąsino ir virpančiu 
balsu prabilo: 

— Ar galėčiau paklausti, kuo ponulis vardu? 

— Hm, — atsakė anas, pešiodamas barzdą,— kuo vardu...— 
Ir susimąstė valandėlę. — Aha, — galop vėl pratarė. — Va- 
dink mane Geltonrudžiu. Toks mano prigimimas, pats matai, 
taigi tas vardas tiks ne blogiau kaip kiti. Geltonrudis, Tomai, 
Geltonrudis tavo draugas, vaikine. 

— Dėkui, pone, — sako Tomas, visai sumišęs. 
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— O dabar paklausyk, — tarė anas. — Šįvakar turiu sku- 
bintis, tad prašyk negaišdamas ko tik nori. Gal nori pačios? 
Aš galiu už tavęs išduoti pačią gražiausią miesto mergaitę. 
Gal nori būti turtingas? Aš duosiu tau aukso tiek, kiek galėsi 
panešti. O gal nori, kad tau darbas sektųsi? Tik tark žodį, ir 
bus padaryta. 

Tomas pasikrapštė pakaušį. 

— Pačios tai man nerėikia, — sako jis. — Jos amžinai no- 
sis kiša ne į savo vietą, 0 namie yra moteriškų, mane ir ap- 
lopo, ir apsiuva. Auksas man buvęs nebuvęs, bet darbas — 
darbas nuo rankų nekrinta, ir jei tu kartais man padėtum, tai 
tikrai atsidėkočiau... 

— Gana, — žaibo greitumu sšreisukė anas, — aš tau pa- 
dėsiu su mielu noru, tik tu niekad taip nekalbėk, supranti — 
niekad man nedėkok, kitaip. manęs daugiau neregėsi. Gerai 
įsidėk į galvą: man nereikia jokių dėkojimų, aš tiesiog nepa- 
kenčiu dėkojimų. 

Ir treptelėjo savo maža kojyte į žemę, o jau piktas atro- 
dė — visai kaip įšėlęs bulius. 

— Ir atmink tu, kelme, — pasakė kiek aprimęs, — jei tau 
kada prireiks pagalbos ar į bėdą pakliūsi, pašauk mane šito- 
kiais žodžiais: „Geltonrudi, ateik iš laukų, tu man reikalin- 
gas!" ir aš bemat atsirasiu. O dabar, — pridėjo, nuskynęs per- 
Žydėjusią pienę, — labos nakties! | 

Ir kad pūstels į pienę — pūkų Tomui prilindo pilnos akys 
ir ausys. Kai Tomas prasikrapštė akis, mažasis žmogelis buvo 
išnykęs — jei ne išverstas akmuo ir duobė prie kojų, būtų pa- 
galvojęs, kad prisisapnavo. 

Sugrįžo Tomas namo ir nuėjo gulti. O kitą rytą gal būtų 
viską ir užmiršęs, bet nuėjo dirbti, žiūri — darbo nėra, viskas 
padaryta: ir arkliai pašerti, ir arklidės išvalytos, ir viskas 
sudėliota į savo vietas. Nieko jam nebeliko veikti, tik sėdėti 
rankas sunėrus. Taip diena iš dienos visus jo darbus nudirb- 
davo Geltonrudis ir dar geriau už jį nudirbdavo. Jeigu šei- 
mininkas užduodavo dar kokį darbą, Tomas tik atsisėsdavo ir 
darbas akimirksniu pats pasidarydavo — nereikėdavo nė pirš- 
to pridėti nei prie šluotos, nei prie žnyplių, nei prie kitų pa- 
dargų. Ir niekados Geltonrudis nepasirodydavo dienos metu. 
Tomas išvysdavo jį tik sutemus: tas slankiodavo aplinkui ne- 
lyginant naktinis sargas, tik be žibinto. 
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Iš pradžių Tomas buvo baisiai patenkintas: nieko nedirbo, 
o atlvginimą gaudavo gerą. Tačiau pamažu viskas ėmė eit at- 
bulai. Kai Tomui koks darbas pasidaro, kitiem bernam pasi- 
gadina. Šit jo kibirai sklidini vandens, o kitų apversti ir iš- 
lieti, jo įrankiai išgaląsti, o kitų atšipinti, jo arkliai iššukuoti 
blizga kaip šilkas, kitų — aptaškyti purvais. Ir taip diena iš 
dienos. Bernai matė besišlaistantį naktim Geltonrudį, o die- 
nom matė padargus, dirbančius be darbininkų, matė, kad To- 
mo darbai savaime pasidaro, o jų viskas pasigadina. Žinoma, 
jie pradėjo į Tomą skersai Žiūrėti, nesikalbėjo ir šalinosi jo, 
nuolat skundė šeimininkui, ir kuo toliau, tuo blogiau. 

O blogiausia, kad Tomas nieko negalėjo daryti pats: šluota 
ištrūkdavo jam iš rankų, plūgas pabėgdavo, o kauptukas nė 
iš tolo neprisileisdavo. Jis jau buvo nusprendęs savo darbus 
pats nudirbti, tegu tik Geltonrudis palieka ramybėj ir jį, ir 
jo kaimynus. Bet kur tau! Nieko iš to neišėjo, jam beliko tik 
sėdėti visų nekenčiamam ir žiūrėti, kaip ta naktinė dvasia 
dirba už jį ir kliudo kitiems. 

Galop pasidarė taip blogai, jog šeimininkas turėjo Tomą 
išvaryti, kitaip bernai patys būtų jį išvarę, mat jie prisiekė, 
kad nė už ką netarnaus kartu su Tomu. Tomas, aišku, nusi- 
minė, nes vieta buvo gera ir atlyginimas geras. Jis taip per- 
pyko ant Geltonrudžio, kam tas įklampino jį į šitokią bėdą, 
jog iškėlęs kumštį pagrūmojo ir sušuko baisiu balsu: 

— Geltonrudi, ateik iš laukų, tu man reikalingas, nevi- 
done! 

Jūs nepatikėsit, bet vos Tomas ištarė šiuos žodžius, tuoj 
pajuto, kad kažkas įžnybo į koją, jis net pašoko iš skausmo. 
Žiūri žemyn — ogi čia mažasis žmogelis su žibančiais plau- 
kais ir raukšlėtu veidu, stovi ir spigina klastingas juodas aku- 
tes. 

Tomas buvo 'taip įtūžęs, kad mielai būtų jį nuspyręs, bet 
ką čia su tokiu mažu prasidėsi, nė kurpės nėr į ką daužti. 

— Klausyk, ponuli, — pasakė jis tam žmogeliui, — dėkui 
tau už viską ir atsikabink nuo manęs, girdi? Man nereikia 
tavo pagalbos, ir aš nenoriu su tavim jokių reikalų turėti, 
įsidėmėk tai! 

Baisusis padaras tik nusijuokė gergždžiančiu balsu ir at- 
kišo rudą pirštą į Tomą. 
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— Ė-ė, Tomai, — prabilo jis — juk tu man padėkojai, 
vaikine, o ką aš tau sakiau, užmiršai? 

— Nenoriu aš tavo pagalbos, supranti? — užriko Tomas.— 
Aš noriu tik vieno: kad mano akys tavęs daugiau neregėtų ir 
kad tu nesipainiotum man po kojom. Eik šalin! 

Kol Tomas plūdo jį ir keikė, tas padaras tik juokėsi, spy- 
gavo ir šaipėsi, bet kai Tomas pritrūko kvapo, jis išsiviepė 
ir tarė: 

— Ė, Tomai, Tomai! Žinai ką, vaikine? Aš tau niekad dau- 
giau nepadėsiu, būk tikras, ir šauk nešaukęs — po šios die- 
nos daugiau manęs nematysi. Bet aš nežadėjau, kad paliksių 
tave ramybėj, šito, Tomai, tikrai nežadėjau! Kai tupėjau už- 
darytas po tuo akmeniu, Tomai, negalėjau niekam daryti blo- 
go. Tačiau tu pats mane išleidai, o dabar atgal nebeįkiši! Jei 
būtum turėjęs bent kiek proto, aš būčiau buvęs tavo draugas 
ir dirbęs tau. Bet tu kvailas kaip bato aulas ir per savo kvai- 
lystę viską pražudei. Kai tau ims nesisekti ir viskas eis at- 
bulai, žinok, kad tai Geltonrudžio darbas, nors tu jo ir ne- 
matysi. Atmink mano žodžius! 

Ir jis pradėjo šokti aplink Tomą — plaukai geltoni lyg vai- 
ko, bet išsišiepęs veidelis susiraukšlėjęs, dar senesnis nei pir- 
miau. Šokdamas jis dainavo: 


Dirbk, triūsk, prakaituok — 
Nieko neturėsi, 
Su darbais nusigaluok — 
Vis tiek badą dvėsi. 
Nes bėdos, nelaimės ir Geltonrudis 
Dėl tavo kaltės iš po žemių išsprūdo.. . 


Tomas niekados neįstengė prisiminti, ką tas dar sakė, tai 
buvo vien prakeiksmai ir nelabi linkėjimai. Iš išgąsčio jis ne- 
teko žado, tik stovėjo ir visas drebėjo, įspyręs akis į baisųjį 
padarą. Dar valandėlė — ir Tomas būtų išvirtęs be sąmonės 
žemėn. Bet šit geltoni žibantys plaukai pakilo į orą, apsivijo 
aplink žmogelį, dabar jis atrodė visai kaip didžiulis pienės pū- 
kas; vėjo nešamas, jis nuplaukė tolyn, virš tvoros, ir, pasku- 
tinį kartą piktdžiugiškai nusikvatojęs, pranyko iš akių. 

Ar išsipildė jo linkėjimai? Dievaži išsipildė, net su kaupu! 
Tomas parsisamdydavo čia pas vieną, čia pas kitą, bandė 
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griebtis ir šio, ir to, tačiau viskas ėjo perniek, ir vis dėl Gel- 
tonrudžio. Vaikai išmirė, derlius supūdavo, gyvuliai amžinai 
perkarę — niekur jis neturėjo laimės. Geltonrudžio patyčios 
nesiliovė, iki Tomas numirė ir atsidūrė po žemėm, o gal ir 
ten joms nebuvo galo. Kol gyvas buvo, jo ausyse skambėjo 
žodžiai: 
Dirbk, triūsk, prakaituok — 
Nieko neturėsi, 
Su darbais nusigaluok — 
Vis tiek badą dvėsi. 
Nes bėdos, nelaimės ir Gellonrudis 
Dėl! tavo kaltės iš po žemių išsprūdo. 


TRYS GALVOS ŠULINY 


Daug pirmiau, negu gyveno karalius Arturas ir Apvaliojo 
Stalo riteriai, rytinę Anglijos dalį valdė karalius, kuris savo 
dvarą turėjo Kolčesteryje. 

Kai jis buvo pačioje šlovės viršūnėje, mirė jo karalienė. 
Ir paliko jam vienturtę dukrelę, tokią gražią ir meilią, kad 
visi negalėjo atsistebėti. Tačiau karalius sužinojo apie vieną 
našlę ir nusprendė dėl turtų ją vesti, nors ji buvo sena, ne- 
graži, kreivanosė ir dar su kupra. Našlė irgi turėjo dukterį, 
bet ši pasirodė besanti geltonveidė suskretėlė, labai pikta ir 
bjauraus būdo, trumpai tariant, tos pačios obels obuolys. 

Bet vis tiek po kelių savaičių karalius, lydimas visų dva- 
riškių ir didžiūnų, parsigabeno savo kuprotą nuotaką į rūmus, 
kur buvo atlikta jungtuvių ceremonija. 

Vos tik naujoji karalienė apsigyveno dvare, tuoj melagin- 
gom kalbom nuteikė karalių prieš jo gražuolę dukterį. Jauno- 
ji karalaitė pamatė, kad tėvas jos nebemyli, ir nusprendė išei- 
ti iš rūmų. Kartą ji sutiko tėvą sode ir su ašaromis paprašė 
leisti ją į pasaulį laimės ieškoti. Karalius leido ir paliepė pa- 
čiai duoti jai į kelionę visko, ko tik panorės. Karalaitė nuėjo 
pas pamotę, ir ta davė jai drobinį maišelį su juoda duona ir 
sūrio kampeliu ir alaus butelį. Nors menkas tai buvo kraitis 
karaliaus dukteriai, karalaitė paėmė viską, ką gavusi, padėko- 
jo ir iškeliavo. 


200 


Ėjo ji per giraites, miškus ir klonius, kol pagaliau pamatė 
senuką, sėdintį ant akmens prie urvo angos. Tas jai sušuko; 

— Labas rytas, gražuole, kur taip skubinies? 

— Einu, seneliuk, laimės ieškoti, — atsakė karalaitė. 

— O ką turi maišely ir butely? 

— Maišely turiu duonos ir sūrio, o butely gardaus lengvo 
alaus. Ar norėtum pasistiprinti? | 

— Žinoma, — atsiliepė senukas, — su didžiausiu malonu- 
mu. | 

Iškraustė mergaitė savo valyį ir gėrimą ir pakvietė ragauti. 
Senukas pavalgė, gražiai padėkojo ir tarė: 

— Tu netrukus prieisi tankią spygliuotų krūmų gyvatvo- 
rę, pro kurią sunku prasibrauti, tad imk į ranką šią lazdelę, 
mostelk ja tris kartus ir pasakyk: „Prašom, gyvatvore, praleis- 
ti mane“, ir ji beregint prasiskirs. Kiek paėjusi, rasi šulinį, 
sėsk ant jo rentinio, tada į viršų iškils trys auksinės galvos, 
ir tu daryk viską, ko tik jos paprašys. 

Karalaitė pažadėjo viską padaryti ir atsisveikino su senu- 
ku. Priėjusi gyvatvorę, mostelėjo senuko lazdele, gyvatvorė 
prasiskyrė ir praleido ją; paskiau priėjo prie šulinio ir vos 
atsisėdo ant krašto, tuoj iškilo auksinė galva ir uždainavo: 


Nuprausk mane ir sušukuok, 
Ir švelniai paguldyk 

Ant pievos, kad išdžiūčiau, 
Kad aš atrodyčiau graži, 
Visiems graži kad būčiau. 


— Gerai, — atsakė karalaitė, pasidėjo galvą ant kelių, su- 
šukavo jai plaukus sidabrinėmis šukomis, paskui paguldė ant 
pievos, tarp geltonų raktažolių. 

Tuomet iškilo antroji galva, o po jos trečioji, ir abi pa- 
prašė to, ko ir pirmoji. Karalaitė išpildė visus jų prašymus 
ir, iškrausčiusi savo valgį bei gėrimą, pradėjo pietauti. 

O tuo tarpu galvos ėmė tartis: 

— Kuo mes apdovanosime šią mergelę už jos gerumą? 

Ir pirmoji galva tarė: 

— Aš padarysiu ją tokią gražią, kad ją pamils galingiau- 
sias princas pasaulyje. 
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Antroji pasakė: 

— Aš jai duosiu tokį malonų balsą, kad jam neprilygs nė 
lakštingalos giedojimas. 

O trečioji pasakė: 

— Mano dovana bus ne prastesnė. Ji karaliaus duktė, ir 
aš padarysiu taip, kad ji taps didžiausio žemės valdovo pa- 
t, 

Tada karalaitė vėl nuleido galvas į šulinį Ir nuėjo toliau. 
Neilgai trukus miške pamatė medžiojant jauną karalių su dl- 
dikais. Ji norėjo praeiti slapčia, tačiau karalius pastebėjo ją, 
prisiartino Ir dėl grožio ir meilaus balso Iškart taip pamilo, 
kad paprašė tekėti už jo. 

Sužinojęs, kad ji Kolčesterio karaliaus duktė, jaunasis lie- 
pė kinkyti žirgus į karietą Ir važiuoti atlankyti uošvio. Ka- 
rieta, kuria važiavo karalius su karaliene, buvo išpuošta auk- 
su ir brangiaisiais akmenimis, 

Balsiai nustebo senasis karalius, išgirdęs, kaip pasisekė jo 
dukteriai, o jaunasis karalius jam apsakė viską, kas jai buvo 
nutikę. Visas dvaras negalėjo atsidžiaugti jos laime, tik pik- 
toji karalienė ir šleivakojė jos duktė vos nesprogo iš pa- 


vydo. 

Daug dienų visi šoko, ūžė ir puotavo, galop jaunieji išva- 
žiavo namo, pasiėmę kraitį, kur tėvas davė dukteriai. 

Čia bjaurioji princesė nusprendė, kad jeigu jos seseriai 
taip sekėsi ieškoti laimės, tai ir jai pasiseks. Pasakė motinai, 
ir ta išrengė ją kelionėn: pasiuvo puošnių drabužių, įdėjo ir 
cukraus, ir migdolų, ir saldumynų; dar pasiėmė didelį butelį 
balto vyno. Susikrovusi viską, nuėjo tuo pačiu keliu, kuriuo 
keliavo sesuo. 

Priėjo ji prie urvo, ir senukas paklausė: 

— Kur taip skubinies, mergaite? 

— O kas tau darbo! — atsiliepė ji. 

— Ką turi maišely Ir butely? — paklausė jis. 

— Gerų daiktų, bet ne tavo nosiai, — atšovė ji. 

— Duok paragauti, — paprašė senukas. 

— Negausi nė kąsnelio, nė gurkšnelio, kad tu paspring- 
tum! 

Papyko senukas Ir sako: 

— Tavo kelionė nepasiseks, 
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Princesė nuėjo toliau ir greit priėjo gyvatvorę. Pastebėjo 
krūmuose tarpą, tai manė pralįsianti, bet krūmai susiglaudė, 
ir spygliai subadė ją. Vargais negalais prasibrovė Ir, visa su- 
sikruvinusi, ėmė ieškoti vandens žaizdoms nuplauti. Apsidai- 
rė į šalis, gi žiūri — šulinys. Vos atsisėdo ant rentinio, tuoj 
į viršų Iškilo viena galva ir ėmė prašyti kaip pirmiau: „Nu- 
prausk mane Ir sušukuok mane, ir švelniai paguldyk ant pie- 
vos“, tačiau princesė davė į ją buteliu, sakydama: 

— Še tau vietoj prausimo. 

Paskui iškilo antroji galva ir trečioji, bet princesė ir su 
Jomis ne geriau elgėsi. Tada galvos pasitarė, „kaip reiktų nu- 
bausti piktąją princesę. 

Pirmoji pasakė: 

— Tegu jos veldą subjauroja raupsai. 

Antroji pasakė: 

— Tegu jos balsas būna toks pat šaižus kaip griežlės. 

Trečioji pasakė: 

-— Tegu ji išteka už vargšo kaimo kurpiaus. 

Taigi nuėjo princesė toliau ir galop priėjo miestą. Buvo 
prekymetis, žmonės pažiūrėjo į ją, pamatė jos bjaurų veidą. 
išgirdo gergždžiantį balsą ir išbėgiojo šalin, paliko tik varg- 
šas kaimo kurpius. Ne taip seniai jis taisė kurpes vienam se- 
nam atsiskyrėliui. Tas neturėjo pinigų, tai davė jam dėžutę su 
tepalu nuo raupsų ir buteliuką antpilo nuo balso gergždimo. 
Pagailo kurpiui mergaitės, priėjo prie jos ir paklausė, kas 
ji per viena. . 

— Aš Kolčesterio karaliaus podukra, — atsakė princesė. 

— Šit kaip, — tarė kurpius. — O jeigu aš tave išgydy- 
siu — padarysiu taip, kad ir veidas tavo, ir balsas taps tokie 
kaip pirma — ar tu tada imsi mane už vyrą? 

— Taip, — atsakė ji, — su mieliausiu noru. 

Ir kurpius su savo vaistais per kelias savaites išgydė prin- 
cesę: paskui jiedu susituokė ir iškeliavo į Kolčesterio pilį. 

Kai karalienė sužinojo, kad jos duktė ištekėjo tik už vargšo 
kurpiaus, ėmė iš piktumo ir pasikorė. O senasis karalius ap- 
sidžiaugė, taip greitai nuo jos atsikratęs, Ir iš to džiaugsmo 
davė kurpiui šimtą svarų, kad tas su pačia Išsidangintų Iš 
dvaro į kokį nuošalų karalystės kamoelį. 

Ten jie Ir gyveno daug metų: kurpius taisė asa) 0 pati 
vijo jam siūlus. 
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Senais laikais gyveno Anglijoje vienas riteris. Ant jo sky- 
do buvo atvaizduotas baisus sparnuotas drakonas, bet jūs tuoj 
pamatysite, kad tas jam nepadėjo. 

Kartą šitas riteris medžiojo toli nuo Glosterio ir užklydo 
į tankų mišką, kur buvo daug šernų, elnių ir kitokių žvėrių. 
Miške vidur aikštės buvo neaukštas kalnelis. Ant jo visada 
ilsėdavosi nuvargę, kaitros ir troškulio kamuojami riteriai ir 
medžiotojai. 

Bet toji vieta buvo ne paprasta, o stebuklinga. Ir iš seno 
buvo šnekama, kad keleivis gali užlipti ant to kalnelio tik 
vienui vienas. Savo palydovus jis turi palikti apačioje. 

Riteris su sparnuotu drakonu ant skydo jojo per mišką ir 
sutiko medkirtį. Medkirtys taip patarė riteriui: 

— Užlipk ant kalnelio ir, tarsi matytum prieš save gyvą 
žmogų, pasakyk: „Noriu gerti!“ Ir beregint prieš tave atsistos 
taurininkas balta kakta, puikiais tamsiai raudonais drabužiais. 
Jis paduos tau didelį ragą, išpuoštą auksu ir brangiais akme- 
nimis, — taip seniau puošdavo ragus mūsų protėviai. Ragas 
iki kraštų bus sklidinas stebuklingo, kvapaus gėrimo. Vos tik 
jo paragausi, nebejausi nei kaitros, nei nuovargio, ir vėl ga- 
lėsi toliau keliauti. O kai išgersi ragą, taurininkas paduos tau 
rankšluostį burnai nusišluostyti ir išnyks, nelaukdamas nei 
klausimų, nei padėkos. 

Riteris su sparnuotu drakonu ant skydo tiktai pasijuokė iš 
medkirčio. | 

„Kur rasi tokį kvailį, — pagalvojo jis, — kad gavęs tokį 
puikų ragą, savo noru jo atsisakytų!" 

Bet kai tą pačią dieną jis pavargęs jojo iš medžioklės na- 
mo, jį taip kamavo kaitra ir troškulys, kad prisiminė nepap- 
rastą kalnelį ir stebuklingą ragą. Jis nusiuntė toliau savo pa- 
lydovus ir vienas nuėjo į tą vietą. Riteris padarė viską taip, 
kaip pamokė medkirtys: užlipo ant kalniuko ir garsiai tarė: 

— Noriu gerti! 

Ir tuoj prieš jį stojo taurininkas su tamsiai raudonais dra- 
bužiais, apie kurį kalbėjo medkirtys. 

Ir apėmė riterį godumas, kai pamatė šitą ragą. Pagriebė jį 
ir pridėjo prie lūpų saldžiausią gėrimą — tas lyg užkaitino 
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jam kraują. Bet nenurijęs nė gurkšnio, riteris nusprendė: kai 
tik išgers, tuoj pasičiups ragą. 

Jis iškaušė visą gėrimą iki lašo, o paskui, užuot grąžinęs 
ragą taurininkui — taip derėjo pasielgti kilniam riteriui, — 
nusileido nuo kalnelio ir nubėgo tekinas. 

Dabar klausykite, kas atsitiko tam riteriui, ant skydo ne- 
šiojusiam sparnuotą drakoną, bet pametusiam riterio garbę ir 
pavogusiam stebuklingąjį ragą. 

Tais laikais prie stebuklingo kalnelio buvo įpratęs sustoti 
Glosterio grafas — numaldyti troškulio iš stebuklingojo rago 
ir pailsėti. Ir štai jis sužinojo, kad riteris be garbės sulaužė 
šitą gerą paprotį. Grafas užpuolė prasikaltėlį jo paties pilyje 
ir garbingoje kovoje užmušė. O paskui pasiėmė stebuklingąjį 
ragą. Bet deja! Grafas nebegrąžino rago stebuklingajam tau- 
rininkui, bet atidavė jį savo viešpačiui ir valdovui karaliui 
Henrikui Vyresniajam. 

Ir nuo to laiko jūs galite kad ir visą dieną stovėti ant ste- 
buklingojo kalniuko ir kartoti: „Noriu, gerti!" — jau nebe- 
gausite atsigerti iš stebuklingojo rago. 
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Buvo kartą maža mergaitė, ji norėjo pasiekti žvaigždes dan- 
guje. Matydavo jas spindint giedrom naktim pro savo langą 
ir galvodavo: „Kokia būčiau laiminga, jei galėčiau jas pasiek.- 
ti.“ Ji paprašė tėvelį ir motutę, kad jie nukeltų jai žvaigždes, 
o jie pasakė: „Nebūk kvailutė!" Bet mergaitė vis tiek užmig- 
dama galvodavo apie jas, taip ji tų žvaigždžių norėjo. 

Vieną dieną ėmė ji ir iškeliavo ieškoti žvaigždžių. Pirma 
priėjo seną malūną, stovintį šalia tvenkinio. 

— Ar nebūsi kartais matęs žvaigždžių danguje? — paklau- 
sė mergaitė tvenkinį. 

— O kaipgi, — atsiliepė tvenkinys, — jos dažnai ateina 
ir žaidžia mano vandeny. Šok ir paplaukiok, gal tada jas su- 
rasi. 

Mažoji mergaitė įšoko į tvenkinį. Plaukiojo ji, plaukiojo, 
tačiau žvaigždžių nerado. Rado tik mažytį upelį ir paklausė 


jį: 


— Gal tu matei žvaigždes danguje? Aš taip norėčiau jas 
pasiekti. 

— Mačiau, kaip nematysi, — atsakė upelis, — jos dažnai 
nusileidžia tr žaidžia ant mano krantų. Brisk pakrantėm, gal 
tada surasi. 

Brido ji, brido, nuilso, bet žvaigždžių. nerado, tik priėjo 
pievą, kur žaidė fėjos. 

— Sakykit, — tarė mergaitė fėjoms, — ar nematėt žvaigž- 
džių danguje? Aš taip norėčiau sužinoti, kur jas rasti. 

— Žinoma, matėm, — atsiliepė fėjos, — jos dažnai spindi 
žolėj, mums prie kojų. sak su mumis, gal tuomet jas ra- 
Bi. 

Mažoji mergaitė šoko ir šoko, šoko Ir šoko, tašiai žvaigž- 
džių niekur nerado. Galop baisiai nuilso, atsisėdo ant žemės 
ir pravirko. 

— Ir plaukiau, ir bridau, ir šokau, — pasakė j!, — o Žvaigė- 
džių kaip nėr, taip nėr. Jeigu jūs nepadėsit, niekas daugiau 
man nepadės. 

— Mergyte, — tarė fėjos, — jei nenori grįžti namo pas 
motutę, eik toliau. 

— Ar pasieksiu žvaigždes danguje? — paklausė ji. 

— Gal Ir pasieksi, — atsakė fėjos. — Paprašyk keturias 
kojas nunešti dvi kojas pas bekoję, o bekojė nuneš tave prie 
laiptų be pakopų. Jei užlipsi tais laiptais be pakopų, tai būsi 
arba prie žvaigždžių danguj, arba kur nors kitur. 

Padėkojo mergaitė fėjoms, atsisveikino ir atkutusi nuke- 
liavo sau toliau, stengdamasi nepamiršti tų žodžių. 

Netrukus priėjo tamsų mišką, o pamiškėj stovėjo pririštas 
prie medžio arklys. 


— Žinai ką, — tarė mažoji mergaitė arkliui, — ar nepa- 
dėtum man paieškoti žvaigždžių danguje? | 

— Kas man darbo, — atsakė arklys, — aš tarnauju tik fė- 
joms. 

— Fėjos ir liepė man paprašyti keturias kojas nunešti dvi 
kojas pas bekoję, o. bekojė turi nunešti mane prie laiptų be 


pakopų, ir jei aš ant jų užlipsiu, tai gal pasieksiu žvaigž- 
des, 


'— Jeigu taip, — tarė arklys, — tai atrišk virvę ir šok man 
ant nugaros. 
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Mažoji mergaitė padarė kaip liepiama, ir arklys bemat 
nulėkė per tamsųjį mišką. Neilgai trukus jie išėjo iš miško ir 
pasiekė platų vieškelį. Platusis vieškelis nuvedė juos prie jū- 
ros, ir ten arklys sustojo. 

— Šok žemėn, mergyte, — pasakė arklys, — aš padariau, 
ką fėjos liepė. 

Ji nušoko nuo arklio ir tarė: 

— Ar nepadėtum man suieškoti bekoję? 

— Tai ne mano reikalas, — atsakė arklys. — Aš atnešiau 
tave prie žemės krašto, keturiom kojom toliau eiti nevalia. 

Taip taręs, išrietė kaklą ir nušuoliavo tamsiojo miško link, 
palikęs mergaitę stovėti prie jūros. 

Jai begalvojant, ką dabar pradėti, iš vandens iškišo galvą 
didelė neregėta žuvis ir priplaukė prie pat mergaitės kojų. 


— Ar nepadėtum man surasti žvaigždžių danguje? — pa- 
prašė mažoji mergaitė. 
— Ne, — atsiliepė žuvis, — tai ne mano reikalas. Aš tar- 


nauju fėjoms. 

— Juk fėjos ir prisakė man susirasti bekoję, o ji turi nu- 
nešti mane prie laiptų be pakopų, ir jeigu aš ant jų užkop- 
čiau, tikriausiai rasčiau žvaigždes. 

— Jeigu taip, — pasakė didžioji neregėta žuvis, — šok 
man ant nugaros. 

Šoko mergaitė ant žuvies nugaros ir užsisėdo raita, 0 tai 
buvo nelengva padaryti, nes žuvis buvo slidi. Tačiau ji įsikibo 
į peleką, ir jos nuplaukė. 

Jos plaukė per jūrą plačiu spindinčiu šviesos taku, gale 
jo danguje dunksojo kažkoks daiktas. Tas daiktas švytėjo vi- 
sokiausiom spalvom — raudona ir geltona, mėlyna ir Žalia ir 
driekėsi per visą dangų. Galop jos pasiekė daikto. apačią, 1r 
Žuvis pasakė: 

— Lipk dabar nuo mano nugaros, mergyte, aš atnešiau ta- 
ve prie laiptų be pakopų ir čia, turiu tave palikti, nes fėjų 
prašymą aš išpildžiau. 

Mažoji mergaitė nusliuogė nuo žuvies nugaros, toji apsisu- 
kusi nuplaukė ir greitai dingo iš akių. 

Stovėjo mergaitė vieniša to dangaus daikto papėdėje ir 
labai bijojo, juk ji buvo tokia mažutė, o laiptai tokie statūs. 
Bet tas daiktas ir traukė ją — jis taip nuostabiai švytėjo ir 
spinduliavo. Tada ėmė ji lipti aukštyn. Lipo ir lipo, lipo ir 
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lipo, tačiau žvaigždžių vis nėr ir nėr. Ir kuo aukščiau ji lipo 
tuo skaistesnė darėsi šviesa, mergaitei net galva ėmė suktis. 
Vis labiau ir labiau svaigo jai galva, ir staiga ji paslydo ir 
ėmė kristi. Krito ji, krito ir po šiai dienai dar būtų kritusi, 
jei nebūtų atsimušusi į grindis savo miegamajame. Tada atbu- 
do ir pamatė, kad jau rytas. 


KARALIUS HERLA 

Herla buvo senovės britų karalius. Kartą jis sutiko kitą ka- 
ralių, tas buvo neūžauga didumo sulig beždžione, žmogui ne- 
siekė nė ligi juostos. Jis keliavo raitas ant didelio ožio, ir 
net pats buvo panašus į ožį. Galva didelė, veidai įraudę, ilga 
ruda barzda, krūtinę jam dengė dėmėtojo elnio kailis. Apati- 
nė kūno dalis buvo šiurkšti ir plaukuota, o kojos baigėsi ožio 
kanopom. Prijojo jis prie Herlos ir sako jam: 

— Manęs klauso daug karalių ir kunigaikščių, o pavaldinių 
turiu nesuskaitomą galybę. Aš atnešiau tau jų linkėjimus, nors 
tu manęs ir nepažįsti. Bet man malonu girdėti, kad garsas apie 
tave sklinda plačiau nei apie kitus karalius, nes tu šauniau- 
sias iš visų, be to, esi man artimas ir padėtim, ir krauju. Tu 
esi vertas, kad pagerbčiau tavo jungtuves kaip svečias. Mat 
Prancūzijos karalius išduoda už tavęs savo dukterį, šiandien 
čionai atvyksta jo pasiuntiniai, nors visa buvo suruošta be 
tavo žinios. Tegul tarp mūsų būna amžina taika, todėl kad 
pirma aš dalyvausiu tavo vestuvėse, o lygiai už metų tu sėdė- 
si Manosiose. | 

Ištaręs šiuos žodžius, jis apsisuko ir nulėkė greičiau už 
tigrą, ir bemat pranyko Herlai iš akių. Didžiai stebėdamasis 
grįžo karalius iš tos vietos, priėmė pasiuntinius ir sutiko su 
jų pasiūlymais. Kai po jungtuvių karaliųs sėdėjo pokyly, stai- 
ga prieš paduodant pirmąjį patiekalą atvyko tas pats neūžau- 
ga. Jį lydėjo devynios galybės nykštukų, panašių į jį patį, 
jie užsėdo visas vietas aplink stalą. Bet dar daugiau nykštu- 
kų liko lauke, palapinėse, kurias jie akimirksniu pasistatė. Iš 
tų palapinių bematant iššoko tarnai, jie nešė indus iš bran- 
giųjų akmenų, naujut naujutėlaičius ir nuostabiai gražiai iš- 
puoštus. Jie pristatė visus rūmus ir palapines puikiausių bal- 
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dų, padirbtų iš aukso arba brangakmenių. Vynui ir kepsniams 
paduoti nebuvo naudojami nei mediniai, nei sidabriniai indai. 
Tarnai atsirasdavo visur, kur juos pašaukdavo, ir jie nieko 
neėmė nei iš karaliaus, nei iš kitų didžiūnų kamarų — viską 
turėjo savo, ir viskas buvo neapsakomai gardu. Herlos mais- 
to atsargos liko nepaliestos, o jo tarnams nebuvo kas veik- 
ti. 

Visi nežinojo, nė kaip nykštukus girti. Jie buvo apsivilkę 
prašmatniausiais drabužiais, vietoj lempų pakabino žibančius 
karbunkulus. Jie nuolat buvo po ranka, kai reikėjo, ir niekada 
nesimaišė po kojom, kai nereikėjo. Galiausiai jų karalius š!- 
taip kreipėsi į Herlą: | 

— Šviesiausias valdove, dievas mano liudininkas, kad aš 
esu čia, kaip buvo sutarta, tavo vestuvėse. Jeigu dar ko pa- 
geidautumei, aš visko parūpinsiu su mielu noru, bet žiūrėk — 
kai ąš pareikalausiu, atsilygink tuo pačiu, nieko man neatsa- 
kyk. | 

Sulig tais žodžiais, negaišdamas daugiau nė valandėlės, su- 
grįžo | savo palapinę Ir su pirmaisiais gaidžiais iškeliavo, pa- 
siėmęs savo palydovus. Po vienerių metų jis netikėtai atvyko 
pas Herlą Ir pareikalavo laikytis sutarties. Herla priėmė nykė- 
tuko kvietimą Ir nuvyko pas jį. Jie |žengė į urvą aukštoj uo- 
loj Ir, kiek paėję per tamsą, — kelią ten švietė ne saulė Ir 
ne mėnulis, o daugybė deglų — priėjo puikų namą — nykš- 
tuko rūmus. | 

Ten Ir buvo Iškeltos vestuvės. Herla deramai atsiteisė nykš- 
tukui ir iškeliavo namo, apsikrovęs įvairiausiom dovąnom, 
žirgais, skalikais, vanagais Ir visais kitais daiktais, reikalin- 
gais medžioklėje. Neūžauga nuvedė juos per tamsųjį urvą Ir 
ten davė jiems pėdsekį šunytį, tokį mažą, kad turėjo jį ga- 
bentis ant balno, ir griežtai prisakė nelipti nuo arklio nė vie- 
nam iš karaliaus palydos tol, kol nenušoks šunytis. Tada pa- 
linkėjo jis visiems laimingos kelionės ir sugrįžo į savo rūmus. 
Greitai Herla išvydo dienos šviesą ir, vėl atsidūręs savo ka- 
ralystėj, pasišaukė seną kerdžių ir pasiteiravo, kaip gyva ka- 
ralienė, vadindamas ją vardu. Kerdžius tik pažiūrėjo į jį aps- 
tulbęs ir tarė: i 

— Viešpatie, aš vargiai suprantu tavo kalbą, nes aš esu 
saksas, 0 tu — britas. Man tik vieną vienintelį sykį teko gir- 
dėti šios karalienės vardą — sako, ji buvusi Herlos pati, se- 


210) 


novės britų karalienė. Žmonės pasakoja, kad pats Herla Išny- 
kęs su nykštuku prie šios uolos Ir niekad daugiau žemėje ne- 
bepasirodęs. Jau du šimtai metų šioje karalystėje gyvena sak- 
sai, išvarę senuosius gyventojus. 

Karalius baisiai nustebo, kadangi manė nebuvęs namie tik 
tris dienas. Keli jo palydovai užmiršo nykštuko draudimą — 
nųlipo nuo žirgų dar prieš paleidžiant šunytį ir tuojau pavir- 
to į dulkes. Tada karalius paliepė niekam nelipti, kol nenu- 
šoks žemėn šunytis. O šunytis ir po šiai dienai nenušoko. Žmo- 
nės pasakoja, kad Herla vis dar klajoja kaip paklaikęs su 
savo palyda, nerasdamas poilsio nė pastogės. Daugelis sakosi 
ne sykį matę jį su visa prašmatnia svita, Vis dėlto kai kurie 
sako, kad galiausiai — pirmaisiais karaliaus Henriko Antrojo 
viešpatavimo metais — jis nustojo lankęsis šalyje. Tada dau- 
gelis valstiečių matė jį nugrimzdus Vajaus upėje, Herefordo 
grafystėje. Nuo tos valandos pamišėliškam bastymuisį atėjo 
galas, tarsi Herla būtų palikęs klaidžioti mus, o pats radęs po- 
ilaį. 


AUKSINĖ RANKA 


Kartą buvo žmogus, jis visą kraštą Išmaišė, ieškodamas 
pačios. Matė visokių — jaunų Ir senų, turtingų Ir vargėių, 
gražių ir bjaurių, bet niekaip negalėjo rasti sau tinkamos, Ga- 
lop sutiko jis moterį, jauną, dailią ir turtingą, dešinė jos ran- 
ka buvo iš gryno aukso. Jis iškart paėmė ją už pačią Ir tarėsi 
esąs laimingiausias Iš visų žmonių. Juodu gražiai sugyveno, 
bet nors jis niekam nesakė, už visas pačios dorybes jam Ila- 
biausiai patiko jos auksinė ranka. 


Pagaliau ji numirė. Laidotuvėse vyras buvo apsivilkęs juo- 
džiausiai iš visų ir daugiausiai išliejo ašarų. Tačiau sulaukęs 
vidurnakčio jis atsikėlė, iškasė pačią ir nukirto auksinę ran- 
ką. Tada parbėgo namo su savo turtu, manydamas, jog niekas 
nesužinos. 

"Kitą vakarą pasikišo auksinę ranką po pagalve ir buvo 
beužmingąs, tik staiga į kambarį įslinko jo mirusios pačios 
vėlė. Ji prisiartino prie lovos ir priekaištingai pažvelgė. Vy- 
ras nudavė, kad nebijo, ir tarė pamėklei: 


211 


— Kur tavo skaistieji veideliai? 

— Sunyko ir pražuvo, — atsiliepė pamėklė dusliu balsu. 
— Kur tavo lūpos, raudonos kaip rožės? 

— Sunyko ir pražuvo. 

— Kut tavo auksinės garbanos? 

— Sunyko ir pražuvo. 

— Kur tavo auksinė ranka? 

— TU JĄ TURI! 


Džonis Gloukas buvo siuvėjas. Dienų dienas jis sėdėdavo 
ant stalo savo dirbtuvėje, kirpdavo ir karpydavo, lopydavo ir 
siūdavo. Jis siuvo apsiaustus ponioms, eilutes ponams ir mun- 
durus kareiviams. Vieną dieną nusibodo jam siūti, ir jis nu- 
sprendė, kad jam lemtas geresnis likimas. Taigi nuėjo jis į 
lauką už dirbtuvės, atsigulė ir ėmė galvoti. Ką gi čia pradėjus? 
Neblogai būtų pasidarius smuikininku, bet jau per senas mo- 
kytis. Gal tapus didžiu karvedžiu? Tačiau kareiviauti jam trū- 
ko drąsos: O gal išplaukus į pasaulį pirklių laivu, bet iš kur 
gaus laivą? Jam taip begalvojant, oras atšilo, aplink kojas 
ėmė suktis musės ir kutenti plikas pėdas. Nė nesižinodamas, 
ką daro, smagiai sušėrė. delnu ir užmušė visą krūvą musių. 

— Iškart matyt, kad aš ne iš kelmo spįirtas, — pasakė jis 
sau. 


Džoni Gloukai, neblogai — 
Šiliek musių nukirtai! 


Kaip jis didžiavosi! Tai bent šaunuolis, penkiasdešimt mu- 
sių vienu kirčiu! Niekada anksčiau jam nebuvo pavykę už- 
mušti nė vienos muselės, o čia išsyk penkias dešimtis. Tada 
jis atsistojo, įėjo į vidų, užrakino dirbtuvę, užsimovė batus, 
nusikabino nuo sienos surūdijusį kardą, kadaise priklausiusį 
vienam jo proseneliui, ir iškeliavo, trokšdamas parodyti vi- 
sam pasauliui, koks jis didvyris. | 

Nužingsniavo Džonis gerą kelio galą ir priėjo kryžkelę, o 
ten ant stulpo kabo šitoks raštas; 
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PUIKUS ATLYGINIMAS! 


Jeigu atsiras toks narsuolis, kuris apsiims užmušti 
DU MILŽINUS 
ir išgelbės kraštą nuo tų grėsmingų siaubūnų, tai gaus 
PENKIASDEŠIMT TŪKSTANČIŲ SVARŲ IR 
„VIENATINĖS KARALIAUS 
DUKTERS RANKĄ 
Karžygiai turi atvykti į karaliaus rūmus. 
SKELBIAMA JO DIDENYBĖS KARALIAUS 
ĮSAKYMU. 


Džonis atsisėdo ir susimąstė. Ne pro šalį būtų gavus pen- 
kiasdešimt tūkstančių svarų ir karaliaus dukterį, tik nežinia, 
kaip seksis kovoti su tais milžinais. Bet jis tvirtai suspaudė 
aprūdijusį kardą dešinėj rankoj, atsistojo ir nužingsniavo to- 
liau. 

— Šiaip ar taip, — tarė jis sau, — aš užmušiau penkias- 
dešimt musių. Pradžiai tai neblogai. O nepatyręs pavojų kar- 
žygiu nepasidarysi. Bent jau sužinosiu, ar labai nuožmūs tie 
milžinai. Gal jie ne tokie jau baisūs. 

Priėjęs karaliaus rūmus, pasiprašė nuvedamas pas kara- 
lių. | 

— Dar vienas karžygys, — atsiduso karalius. — Trečias 
per aštuonias dienas. Paskutiniuosius du prarijo gyvus. 

— Dar vienas, — atsiduso ir princesė. — Gal šitam pa- 
siseks. 

Ir vėl ėmė šukuoti savo auksinius plaukus priešais krišto- 
linį veidrodį, išpuoštą perlais ir safyrais. 

Ir ji, ir jos tėvas ne per daugiausiai nudžiugo, kai išvydo 
Džonį Glouką. 

— Neatrodo toks stiprus, kad muštų milžinus, — tarė ka- 
ralius. | 

— Tikrai ne, — pritarė princesė. — Man regis, jis labiau 
panašus į siuvėją. 

Vis dėlto Džonis prisistatė esąs kovotojas su milžinais, tad 
jam pasakė, kur milžinai gyvena ir kokie jie nuožmūs ir ga- 
lingi. Paskui jis atsisėdo ir ėmė galvoti apie šį nuotykį ir kuo 
ilgiau galvojo, tuo labiau jis jam nepatiko. 
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— Na, ką gi, — galop tarė pats sau. — Aš tik nueisiu Ir 
pažiūrėsiu į juos. Bloglau nebus, o, antra vertus, kad jau pri- 
siviriau košės, tai reikės Ir srėbti. 

Kitą rytą jis iškeliavo ir dar prieš vidudienį priėjo girią, 
kur, anot nupasakojimo, gyveno abu milžinai. Jis tvirtai su- 
spaudė dešinėj rankoj kardą Ir kaip tik galėdamas tyliai nu- 
sėlino priekin. Staiga jo ausis pasiekė baisiausias triukšmas, 
tarsi griaustų griaustinis, tik daug arčiau. Ar sakytum koks 
mūšis — toks, kad net žemė dreba. Džonis užsikimšo rankom 
aušis Ir stabtelėjo. Paskui vėl nuslinko labai atsargiai slaps- 
tydamasis už medžių. Galop laukymės pabaigoj, prie raisto, jis 
pamatė abudu milžinus. Jie buvo baisiai dideli, kaulingi ir nuo2- 
mūs. Jie Ir kėlė tą triukšmą, dirbdami savo darbą, — krovė 
rąstus į vežimą. Tik jų vežimas buvo ne toks kaip visi, o kaip 
namas ant ratų, Ir rąstai irgi ne paprasti, o dideli medžiai. 

Pažiūrėjo Džonis pirma į milžinus, paskui į save. Pažiūrė- 
jęs į milžinus, nusprendė, kad jam mažumą trūksta ūgio. Paž- 
velgė į savo surūdijusį kardą: jeigu ir pavyktų įsmeigti jį 
katram milžinui, kažin, ar tas ką pajustų. Taigi įlindo Džonis 
į išpuvusį medį ir svarsto, ką daryti. Iš pradžių buvo beke- 
tinąs drožti tiesiai namo, tačiau prisiminė visas tas kilpas ir 
sagas, tas begalines tiesias siūles su tūkstančių tūkstančiais 
dygsnių ir persigalvojo. 

— Ne, — tarė jis sau, — geriau jau mirtis. Žinoma, du 
milžinus sunkiau nugalėti nei penkiasdešimt musių, bet gal 
man pavyks juos pergudrauti. | 

Jis žvilgtelėjo sau po kojom ir pamatė mažytį apvalų ak- 
menuką. Tada jam toptelėjo viena mintis. Jis paėmė akmenu- 
ką, pašoko ir tyliai nuslimpino aplink medį, kol abu milžinai 
buvo regėti kaip ant delno. Didesnysis, maždaug dešimties pė- 
(lų aukščio, su Išsišovuslais raumenim ir kaulais, stovėjo nu- 
sigręžęs Ir buvo besilenkiąs kelti rąsto. Džonis užsimojo Ir pa- 
leido akmenuką į milžiną. Pataikė tiesiai į pakaušį. Milžinas 
atsitiesė, pasitrynė galvą Ir rūsčiai pažvelgė į kitą milžiną. 
Anas buvo mažesnis — ne daugiau kaip „aštuonių su puse ar 
(levynių pėdų, — bet jo raumenys ir kaulai pūpsojo taip pat 
baisiai kaip Ir pirmojo. 

— Klausyk, mažiuli, — tarė didesnysis milžinas antrajam,-- 
būk atsargesnis su tom lazdom, tu trenkei man per pakaušį. 
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— Tai ne aš, — atsiliepė anas milžinas. 

— Man matos, kad tu. Kas gi kitas taip būtų padaręs? Pa- 
sitrauk kiek toliau ir pasisaugok. 

Ir jis vėl ėmėsi darbo. Džonis pasilenkė, paėmė kitą ak- 
menuką ir sviedė iš visų jėgų. Šįkart akmenukas buvo ne ap- 
valus, o trikampis, su aštriom, kietom briaunom. Jis kliudė 
dešimtpėdį milžiną prie pat dešinės ausies. Milžinas suriau- 
mojo iš skausmo ir įsiutęs atsigręžė į savo draugą. 

— Ei, klausyk! — suriko jis. — Dar vienas sykis, ir tau 
galas, ar girdi? Man regis, tu tyčia šitaip darai, mažasis klas- 
tūne. Tik pabandyk dar sykį, tik išdrįsk! 

Trečią kartą Džonis pataikė jam už kairiosios ausies. Mil- 
žinas sumaurojo kaip visa bulių banda ir metė rąstą į antrąjį 
milžiną. Bet rąstas pralėkė pro šalį ir pliūkštelėjo į raistą su 
tokiu triukšmu, kad buvo girdėti už pusės mylios. Tada di- 
desnysis milžinas šoko ant mažojo ir trenkė kumščiu jam per 
galvą. Mažasis davė atgal ir suriko: 

— Ne aš tau bakstelėjau, bet jei taip nori muštis, tai ge- 
rai, muškimės! 

Jie atsuko viens kitam nugaras ir nuėjo į šalis po dešimtį 
žingsnių. Tada vėl apsigręžė ir puolė į krūvą. Nuaidėjo toks 
garsas, tarsi būtų virtęs kalnas, ir užvirė neregėtai smarki 
kova. Džonis drebėjo savo medyje, 0 vargšai žmoneliai per 
daugel mylių aplinkui sėdėjo pirkiose užsikišę duris ir būgš- 
tavo, bene bus atėjęs pasaulio galas. Milžinai kovėsi ištisas 
tris valandas. Talžė ir tvatino viens kitą iš visų jėgų, riaumo- 
jo kaip drambliai ir taip daužėsi, kad kraujas upeliais plaukė 
ir visa giria dundėjo. Visi paukščiai išlėkė iš girios ir tais me- 
tais nebegrįžo į savo lizdus. Tačiau galiausiai abu baisūnai 
apilso. Abu turėjo nemaža gumbų ir sunkiai kvėpavo. Galop 
nustojo grūmęsi, atsisėdo raisto pakrašty ir gailiai pažvelgė 


kits į kitą. 

— Aš taip nuvargau, — tarė vienas, — kad net vaikas ga- 
lėtų nusivesti mane už virvutės. | 

— O aš taip pailsęs, — atsiliepė kitas, — jog ir senutė su 
plunksna įveiktų. | 

— Šit kaip? — tarė sau Džonis Gloukas. — Aš to ir te- 
laukiau. 


Su tais žodžiais jis iššoko iš slėptuvės ir puolė milžinus su 
savo surūdijusiu kardu. Didesnysis milžinas nė neišgirdo, kaip 
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Džonis priėjo, taip greit jam nulėkė galva. Antrasis dar spėjo 
pašokti, bet krisdamas pataikė į raistą, tik galva paliko virš 
vandens. Džonis be jokio vargo ir ją nukirto. Tada užsikišo 
kardą už juostos ir paėmė abi galvas, po vieną į kiekvieną 
ranką. Jos buvo tokios sunkios, kad Džonis tik vargais nega- 
lais nuvilko į karaliaus rūmus. 

Tą vakarą visas kraštas džiūgavo ir linksminosi. Juk mil- 
žinai nebegyvi, ir žmonės vėl gali vaikščioti kur patinka, nie- 
ko nesibijodami. Džonis smulkiai nepasakojo, kaip jam pa- 
vyko pergudrauti milžinus, todėl visi manė, kad tą baisų triukš- 
mą, kur buvo girdėti tris 1 ns, sukėlė jo kautynės su mil- 
žinais. 

— Tai bent didvyris! — sakė jie. — Ėmė juos ir sugrūmė, 
o toks mažas vyrelis, ne didesnis už kokį siuvėjėlį! 

Tad Džonis paėmė princesę už pačią ir dar gavo penkias- 
dešimt tūkstančių svarų atlyginimo, už juos pasistatė puikią 
pilį. Ir mielai būtų ten gyvenęs ligi savo dienų galo ramybė jį 
ir vienumoj, bet šitaip nebuvo lemta. 

Tame krašte kilo maištas, o kad kariuomenė nieko nega- 

Jėjo padaryti, tai karalius, aišku, vėl kreipėsi pagalbos į Džo- 
nį. | | . 
— Sūnau mano, — tarė karalius, — kažkokie niekšai su- 
'simetė į būrį ir be mano leidimo įsitaisė stovyklą už trijų de- 
šimčių Mylių nuo rūmų slenksčio. Kasdien prie jų dedasi varg- 
šai ir nepatenkinti mano valdiniai. Jie plėšia ir vagia ir net 
graso užvaldysią visą kraštą ir išmesią mane ir mano šeimą 
Jauk. Aš sušaukiau savo ministrus ir patarėjus į karo tarybą, ir 
visi nusprendėm, kad tik vienas žmogus gali išgelbėti mus 
nuo šio baisaus pavojaus. Tas Žmogus — tai tu, milžinų nuga- 
lėtojas, mano vienatinės dukters vyras ir visos tautos didvy- 
ris. Aš žinau, kad tu neatsisakysi. 

Kas beliko vargšui Džoniui daryti? Gal pasakyti, kad ne- 
beketina daugiau galabyti milžinų, o tik nori ramiai gyventi 
šeimoj? Niekas nebūtų jo klausęs. Juk kraštas pavojuje. Kaip 
Čia atsisakysi. Taigi Džonis prižadėjo karaliui padarysiąs vis- 
ką, ką gali. Tada atsisėdo ir ėmė galvoti apie tą maištą, ir kuo 
ilgiau galvojo, tuo labiau jis jam nepatiko. 

Vis dėlto kitą rytą jis pakilo ankstėliau, prisisegė savo se- 
nąjį kardą ir meiliai pabučiavo princesę. Ji palinkėjo jam 
sėkmės, ir jis nuvyko į karaliaus rūmus, mat karalius buvo 
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pažadėjęs duoti jam žirgą, kuris turėjo nunešti jį į maištinin- 
kų stovyklą. Rūmų kieme trys stipruoliai vos nulaikė didžiu- 
lį juodą eržilą, tas vis stojosi piestu ir prunkštė pro šner- 
ves. 

— Štai! — išdidžiai tarė karalius. — Koks gražuolis, ar 
ne? Ar esi kada matęs tokį žirgą? 

— Ne, — atsakė Džonis. — Ar jis man' 

— Žinoma, tau, — pasakė karalius. — Tai vienintelis žir- 
gas visoj karalystėj, vertas tokio didvyrio kaip tu. 

Džonis pamanė, kad mieliau eitų pėsčias, bet tik pasakė: 

— Nekoks iš manęs raitelis, jūsų didenybe. Man turbūt 
užtektų ir mažesnio arklio. 


— Niekai!l — atsiliepė karalius. — Tau nereikės jo val- 
dyti, tik laikykis, ir jis nuneš tave. 
„Šito aš ir bijau“, — pagalvojo Džonis, bet nieko nesakė. 


Kaip tik tuomet vienas iš trijų vyrų, kur laikė nenulaikė žir- 
go, įspirtas griuvo kūlvirsčias atgalios. 

— Žirgas mažumą nerimsta, — tarė karalius. — Matyt, jau 
laikas keliauti, 

— Matyt, laikas, — sutiko Džonis, ir vienas vyras padėjo 
jam įsėsti į balną. 

Kitas vyras užmetė vadeles, ir Džonis norėjo atsisukęs pa- 
mojuoti karaliui, bet pamatė, jog karaliaus ten nebėra. Tiesą 
sakant, ten nebuvo Džonio, nes juodasis žirgas šovė pro rū- 
mų vartus tarsi paleistas iš patrankos sviedinys. Džoniui ne- 
liko nieko daugiau veikti, tik tvirtai laikytis. Kai jis dundėjo 
gatvėmis, žmonės mojavo Ir sveikino jį, o motinos spaudė iš- 
sigandusius vaikus prie sijonų, kad nesutryptų keturios dli- 
džiulės kanopos. 

Per tris minutes Džonis išjojo iš miesto į laukus ir toliau 
dundėjo mylią po mylios. 

— Tai bent raitelis! — sušuko senas ūkininkas, purenan- 
tis lauką pakelėj. — Stebuklas, kaip jis laikosi balne. 

"Lygiai tą patį galvojo tuo metu ir Džonis. Šiaip ar taip, 
jam iš tiesų pavyko išsilaikyti balne, ir netrukus jis pasieke 
maištininkų stovyklą. | 

Ir atsitik tu man taip, kad vienos kalvos viršūnėje, prie 
kryžkelės, nuo seno stovėjo kartuvės. Anksčiau jose kardavo 
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vagis, bet dabar jos buvo pakrypusios ir sutrūnijusios. Kiek 
stipresnis vėjas galėjo jas bet kada nugriauti. Kai Džonis pri- 
lėkė ant savo juodojo žirgo, taip ir atsitiko. Vėjo gūsis nu- 
sirito per kalvos viršūnes, ir senosios kartuvės griuvo žemėn, 
ir kilpa užsimovė ant kojos. Jei Džonis būtų galėjęs, tai būtų 
sustabdęs arklį ir numovęs kartuves. Bet šito jis nemokėjo, 
tad jie lėkė į pakalnę, vis greityn ir greityn, su visom kartu- 
vėm. Viena ranka Džonis laikėsi įsikibęs žirgo karčių, kita mo- 
sikavo savo surūdijusiu kardu. Tokį jį ir išvydo maištininkai, 
jie būriavosi apie savo stovyklą kalvos papėdėje. 

Maištininkai nelaukė jokio užpuolimo, apie pavojų juos 
įspėjo tik baisus žirgo kanopų dundėjimas. Bet jau buvo vė- 
lu griebtis ginklų. Plėšikas, kuris pirmas pamatė Džonį, suri- 
ko, siaubo apimtas: 

— Viešpatie, pasigailėk! Čiagi Džonis Gloukas, didysis 
milžinų nugalėtojas, jis atlekia su kartuvėm mūsų visų iš- 
karti! 

— Ar tai tas, kur vienas pats užmušė du milžinus? — su- 
šuko kitas. 


— Tai Džonis Gloukas! — sušuko trečias. — Jis eina mūsų 
mušti. Tai Gloukas milžinų nugalėtojas su visa armija iš pas- 
kos, 

Šis gandas pasklido po maištininkų stovyklą, ir visi spru- 
ko kas kur, gelbėdami kailį. Maištininkų vadas dar mėgino 
kai kuriuos sulaikyti ir priversti kovoti, tačiau jie atsisakė, 
nes visi manė, kad Džonis vedasi didelę kariuomenę ir pa- 
kabins juos visus, surikiavęs į eilę, kartuvėse. 


Taip maištui buvo padarytas galas. Vieni plėšikai pabėgo 
į kalnus ir miškus, kiti grįžo namo. Tačiau krašte įsiviešpa- 
tavo ramybė, niekas nieko nebeužpuldinėjo ir neplėšė. Kara- 
lius nežinojo nė kaip atsidėkoti Džoniui, o žmonės jį dar la- 
biau pamilo. Ir visam krašte nuo to laiko jis dar labiau iš- 
garsėjo ir tapo pačiu didžiausiu visų laikų karžygiu. Po šito 
nutikimo jis galėjo ramiai gyventi savo pilyje su mylimąja 
žmona, auksaplauke princese. O po senojo karaliaus mirties 
Džoniui atiteko ir visa karalystė, ir dar niekada tas kraštas 
negyveno taip ramiai, turtingai ir laimingai kaip jo valdymo 
metais. 


Buvo vienas karalius, jis turėjo labai gražią dukterį. Dau- 
gel princų norėjo ją vesti, bet karalius pasakė atiduosiąs sa- 
vo dukterį tik tam, kas paseks jam pasaką be galo. O katras 
nemokės pasekti pasakos be galo, tam bus nukirsta galva. At- 
vyko daug jaunikaičių ir bandė pasekti tokią pasaką, bet ne- 
mokėjo ir turėjo padėti savo galvas. Tačiau vieną dieną, iš- 
girdęs, kas karaliaus buvo apskelbta, atėjo į dvarą neturtin- 
gas žmogelis ir pasisakė norintis išmėginti savo laimę. Kara- 
lius sutiko, ir vargšas ėmė sakyti tokią pasaką: 

— Buvo kartą žmogus, jis pasistatė klėtį platumo kaip 
laukas, o aukštumo beveik sulig dangum. Paliko jis stoge sky- 
lutę, pro kurią vienu metu galėjo pralįsti tik vienas skėrys. 
Tada pripylė klėtį grūdų pilnut pilnutėlę — lig pat viršaus. 
Kai baigė pilti, įlindo. skėrys pro skylutę ir pavogė grūdelį, 
paskui įlindo kitas skėrys ir pavogė dar vieną grūdelį. 

Ilgai ilgai žmogelis vis kartojo: „Tada įlindo dar vienas skė- 
Iys ir vėl pavogė grūdelį“. Galų gale karalius pailso beklau- 
sydamas ir sutiko, kad tai pasaka be galo, ir išleido už vargšo 
savo dukterį. 
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Ponas Actas ir ponia Actienė gyveno acto butely. Vieną 
dieną, kai pono .Acto nebuvo namie, ponia Actienė — 0 ji 
buvo puiki šeimininkė — šlavė savo namelius ir per smarku- 
mą dunkstelėjo šepečiu į sieną. Visas namas dzingt-dzilingt, 
dzingt-dzilingt! — jai net ausyse suspengė. Baisiai susikrimtu- 
si, puolė ieškoti vyro. 

— O pone Actai, pone Actai! — sušuko ji dar iš tolo. — 
Pražuvom mes, pražuvom: aš sukūliau namą, ir iš jo beliko 
vienos šukės! 

Tada ponas Actas ir sako: 

— Mieloji, mes tuoj ką nors sugalvosim. Aure durys svei- 
kos. Užsidėsiu jas ant pečių, ir eisim į pasaulį laimės ieško- 
ti. 
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Ėjo jie visą dieną ir sutemus priėjo tankią girią. Abu bu- 
vo baisiai nuilsę, ir ponas Actas tarė: 

— Mieloji, aš lipsiu į medį, užtrauksiu aukštyn duris, o 
tu lipk paskui mane. 

Taip jie ir padarė. Tada ištiesė ant durų savo nuvargusias 
kojas ir kietai užmigo. Vidurnaktį poną Actą pažadino kaž- 
kokie balsai. Koks buvo jo siaubas ir išgąstis, kai apačioj 
pamatė gaują vagių, besidalinančių grobį! 

— Štai, Džekai, — tarė vienas vagis, — še tau penki sva- 
rai. O tau, Bilai, dešimt. Na, 0 tau, Bobai, trys svarai. 

Ponas Actas nebegalėjo daugiau klausytis. Iš baimės jis 
ėmė taip drebėti ir tirtėti, kad nubrazdino duris vagims tiesiai 
ant galvų. Tie šoko bėgti kur tik kas galėdamas, tačiau ponas 
Actas nedrįso pakrutėti, iki išaušo rytas. Tada išlipo jis iš 


medžio ir nuėjo pasiimti durų. Žiūri — ogi tenai visa krūva 
auksinių ginėjų papilta. 
— Lipk žemėn, ponia Actiene! — sušuko jis. — Sakau 


tau, lipk žemėn! Kad praturtėjom, tai praturtėjom! Lipk grei- 
čiau. | 

Ponia Actienė tučtuojau nusileido ir, išvydusi auksą, net 
pašoko iš džiaugsmo. 

— Dabar, brangusis, — tarė ji vyrui, — pasakysiu, ką tau 
daryti. Šiandien mieste turgus, pasiimk visas keturiasdešimt 
ginėjų ir nupirk karvę. Aš mušiu sviestą, slėgsiu sūrį, tu par- 
davinėsi turguj, ir iš to prasigyvensim. 

Ponas Actas mielai sutiko, paėmė pinigus ir iškeliavo į 
turgų. Atkakęs į miestą, apėjo visą turgų skersai išilgai ir 
pagaliau nusižiūrėjo žalą karvutę, labai dailią, pieningą, žo- 
džiu, geresnės nė norėdamas nesuieškosi. 

„O, — pagalvojo ponas Actas, — kad gaučiau šitą karvu- 
tę, būčiau laimingiausias žmogus pasauly. 

Tad jis ir pasiūlė už karvę keturiasdešimt ginėjų, o savi- 
ninkas kaip draugui už tiek ir atidavė. Reikalas buvo atliktas, 
tačiau ponas Actas norėjo su karve pasirodyti ir ėmė vedžio- 
tis ją šen ir ten po turgų. Netrukus pamatė jis žmogų, tas 
pūtė dūdmaišį — lipir-lipir. Paskui jį sekiojo būrys vaikų, ir 
Jis vos spėjo rinkti pinigus>iš visų pusių. 

„Va, — pagalvojo ponas Actas, — jei turėčiau tą gražų 
dūdmaišį, būčiau laimingiausias žmogus pasauly — niekuomet 
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kišenėj man netrūktų pinigų.“ Priėjo jis prie muzikanto ir 


prakalbino: 
— Gražų Instrumentą turi, bičiuli, Ir, matyt, daug su juo 


uždirbi. 
— Tiesa, — atsakė tas, — pinigų man netrūksta, o šis In- 


strumentas tikrai nuostabus. 

— O, — sušuko ponas Actas, — kad aš tokį turėčiau! 

— Žinai ką, — atsiliepė tas žmogus, — kaip tau, galėčiau 
Jį perleisti malnais už tą žaląją. 
| — Gerai, — apsidžiaugė ponas Actas Ir atidavė gražiąją 
karvę už dūdmaišį. 

Eina jis su savo pirkiniu, bando pūsti šiaip, bando anaip — 
nieko neišeina. Nė vieno penso negavo, tik iš paskos se- 
kiojantys berniūkščiai apšvilpė jį, išjuokė Ir dar akmenukais 
apmėtė. 

Begrojant vargšui ponui Actui visai nužvarbo pirštai. Iš- 
eidamas iš miesto, jis sutiko žmogų, apsimovusį dailiomis šil- 
tomis pirštinėmis, 


— Oi kaip rankos sustiro, — tarė sau ponas Actas, — jei 
turėčiau tas gražias pirštines, būčiau laimingiausias žmogus 
pasauly. | 


Eina jis prie to žmogaus ir sako jam: 

— Na ir puikias pirštines turi, drauguži. 

— Kur nebus puikios, — atsakė tas. — O kaip šilta man 
su jom šią žvarbią lapkričio dieną! 

— Kad taip man tokios pirštinės, — atsiduso ponas Ac- 
tas. 

— O ką už jas duosi? — atsiliepė žmogus. — Klausyk, kaip 
su tavim, mainysiu jas į šitą dūdmaišį. 

— Tinku! — sušuko ponas Actas. Užsimovė pirštines ir nu- 
keliavo toliau smagus namo. 

Ėjo ėjo jis Ir baisiai prisivarė, tik žiūri — ateina priešais 
toks Žmogus su patogia tvirta lazda rankoj. 

— O, — tarė ponas Actas, — kad taip man tą lazdą! Bū- 
čiau pats laimingiausias žmogus pasauly. 

— Bičiuli! — šūktelėjo jis. — Kaip gyvas nesu matęs pui- 
kesnės lazdos, 

— Taip, tai tikrai gera lazda, — atsiliepė žmogus. — Dau- 
gel mylių aš nukeliavau su ja, ir ji visur mane ištikimai ly- 
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dėjo. Bet jei ji tau patinka, tai, kaip draugui, atiduosiu už ta- 
vo pirštines. 

— Pone Actal, tu kvailas daikte, tu pusgalvi, tu kelmel 
jis mielai sutiko malnytis, | 

Prisiartinęs prie miško, kur buvo palikęs savo pačią, Jis 
išgirdo papūgą medy šaukiant jį vardu: 

"— Pone Actai, tu kvailas daikte, tu pusgalvi, tu kelme! 
Nuėjai į turgų Ir Išdėjai visus pinigus dėl vienos karvės. To 
dar negana — išmainė! ją į dūdmaišį, kuriuo nė groti nemoki 
ir kuris nevertas nė dešimties ginėjų. Vos gavęs dūdmaišį, tu 
mulki, tuoj Išmainei jį į pirštines, o už jas nė dviejų ginėjų 
nieks neduos. Gavęs pirštines, atidavei jas už menką lazdelę. 
Ir va dabar nieko nebeturi — nė keturiasdešimt ginėjų, nė 
karvės, nė pirštinių, tik tą nelemtą lazdą, kurią galėjai išsi- 
pjauti pirmam krūme, 

Paukštis taip Iš jo šaipėsi ir juokėsi, kad ponas Actas bai- 
siai perpyko ir sviedė lazdą jam į galvą. Lazda įstrigo medy, 
tad jis grįžo be pinigų, be karvės, be dūdmaišio, be pirštinių 
ir be lazdos. Pati iškart šoko ant jo ir tol kūlė, kol visus kau- 
lus atkūlė. 


ŽEKAS HENEFORDAS 


Buvo kartą senas kareivis, vardu Džekas Henefordas. Dv!t- 
dešimt metų kariavo jis Nyderlanduose, kovėsi ir žygiavo, 
miegodavo kur pakliūva, retkarčiais nudžiaudavo kur žąsį, 
kur ginėją, prisidurdamas prie skurdaus kareiviško maisto ir 
menko atlyginimo. Jis nebuvo sukčius iš prigimimo, tik per 
karus toks pasidarė, nes neturėjo nė skatiko ir nemokėjo jokio 
amato. 

Grįžo jis į Angliją visai susibaigęs ir nuplyšęs, su raiščiu 
ant vienos akies Ir penkiais plaukais ant pakaušio. Jo veidas 
buvo įrudęs ir nugairintas vėjų, pati šviesiausia vieta jame 
buvo sveikoji akis, Ėmė jis klajoti po Safolko grafystę Ir šiaip 
taip vertėsi elgetaudamas, mulkindamas žmones ir visokių ga- 
lų prasimanydamas. 

Tuo metu Safolko grafystėje gyveno kvailas ūkininkas su 
kvaila pačia. Abu buvo dručkiai, raudonskruosčiai, nes gy- 
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veno gerai, nors pinigų nedaug teturėjo. Betgi jų kamaroj vi- 
sadaą būdavo ir kiaušinių, ir sviesto, ir pieno iki valios, ir rie- 
bus gaidžiukas išdarytas — tik dėk į puodą, o virtuvėj ant 
kablio kabėjo gardus kumpis. Per visą laiką kvailasis ūkinin- 
kas buvo susitaupęs dešimt auksinių ginėjų ir laikė jas savo 
rudojo švarko kišenėj. 

Vieną dieną susiruošė jis joti į miestą pasitarti sų advoka- 
tu dėl trobos, kuri stovėjo jo žemėj, bet bijojo, kad neužpul- 
tų plėšikai, taigi paliko dešimt auksinių ginėjų pačiai. 

— Žmonele, — sako jis, — veikiausiai aš iki nakties su- 
grįšiu, bet ką žinai, kas gali atsitikti kelionėj. Paimk verčiau 
dešimt mano ginėjų ir paslėpk kur geroj vietoj. 

— O viešpatie, — atsako pati, — nesinori man jų imti, juk 
pats žinai, kad aš kvailė ir nemoku jų laikyti. 

Vis dėlto paėmė ji tuos pinigus, įrišo į skepetėlę, paskui 
susirado audeklo gabalą, susuko į jį mazgelį ir paslėpė kiau- 
rymėj viršum židinio. 

„Dabar tegu kas nori ateina, — pagalvojo ji. — Čia nė ne- 
pamanys pasižiūrėti, tai pinigai tikrai neprapuls.“ 

Ūkininkas sėdo ant arklio ir iškeliavo. Netoli miesto kely 
sutiko seną kareivį su raiščiu ant akies, bet prajojo pro šalį, 
dorai jo nepastebėjęs. Tuo tarpu ūkininko pati prisijuosė pri- 
juostę ir ėmė šluoti trobą. 

Po kiek laiko ji pažvelgė pro langą ir išvydo tą patį seną 
kareivį, kur jos vyras buvo sutikęs prieš valandą ar dvi. Ji 
iškart pagalvojo apie dešimt auksinių ginėjų, įrištų skepetė- 
lėn, bet tuoj sumetė, kad jų niekas neras toj kiaurymėj virš 
židinio. Netrukus pasigirdo beldimas į duris, ūkininko pati 
nuėjo atidaryti, ogi ten bestovintis Džekas Henefordas, nu- 
skurdęs kareivis iš Nyderlandų. 

— Labą dieną, šeimininke, — sako jis. 

— Dėkui už labą dieną, — atsako ji. — Ko taip norėtum? 

— Nieko daugiau, tik duonos kriaukšlės ir puodelio van- 
dens, o gal alaus, jeigu turi. 

— Prašom į vidų, — sako ji. — Alaus neturiu, duonos 
kriaukšles atiduodu dviem juodom kiaulėm. Bet aš tau turiu 
puoduką šviežio pieno ir kąsnelį pyrago — dar nėr nė valan- 
dos, kai ištraukiau iš krosnies. 
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— Ačiū, šeimininkėle, — sako Džekas mandagiai ir žengia 
per slenkstį, truputį šlubčiodamas, mat nori parodyti, koks jis 
nusivaręs ir pavargęs. 

Geroji šeimininkė davė jam valgyti ir gerti, jis atsisėdo 
prie židinio, ir jie ėmė kalbėtis. Džeko vienintelė šviesi akis 
žvalgėsi po kambarį, ar nepamatys kokio sidabrinio daikto, ku- 
Iį galėtų nukniaukti, jei ūkininko nėr namie. Tačiau nieko 
gero nepamatė, nes kambary, be skurdžių baldų, nieko ir ne- 
buvo. Geroji šeimininkė porą sykių žvilgtelėjo į kiaurymę 
virš židinio, bet mazgelio su pinigais nebuvo matyti. Ji pa- 
pasakojo senajam kareiviui apie savo vyrą ūkininką ir apie 
pirmąjį vyrą, kuris buvęs kurpius, bet jau dešimt metų, kaip 
miręs. 

— Puikus buvo žmogus, — pasakė ji, — ir geras kurpius. 
Kilęs iš Londono, — pridėjo, — čionai atvyko, bėgdamas nuo 
maro, O tu iš kur eini? 

— Nagi iš dangaus, — sako Džekas. 

— Iš dangaus? — nusistebėjo kvailoji šeimininkė. — Tik 
pamanyk! Jeigu tu iš dangaus, tai gal matei mano pirmąjį vy- 
rą, nes jis tikrai ten yra. 

— Kuo jis vardu? — klausia Džekas. 

Šeimininkė pasakė. 

— Kur nematęs, mačiau, — sako Džekas. — Mudu geri bi- 
čiuliai, ir aš jį puikiai pažįstu. Tiesą sakant, geresnio už jį kur- 
piaus nesuieškosi. Juk jis siuva kurpes visiems šventiesiems 
ir angelams. 

— Tik įsivaizduok! — stebisi kvailoji ūkininko pati. — O 
kaip jis ten gyvena? 

— Nei šio, nei to, — sako Džekas, nutaisęs liūdną veidą, — 
odą visą pabaigė, o kišenė — tuščia. Šventiesiems ir ange- 
lams danguj bus riesta, jei jis negaus daugiau odos taisyt jų 
kurpėms. 

— Dievuliau tu mano! — sako ūkininko pati ir jau aša- 
Tas braukia, EE BNBIOBS: savo vargšą pirmąjį vyrą, kurpių iš 
Londono. 

— Bet aš grįšiu ten dar šį vakarą, — sako Džekas. — Bū- 
tų gerai, kad įduotum jam kėlias ginėjas ar bent kelis šilin- 
gus, tai jis apsidžiaugtų! 
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Vargšė šeimininkė taip susikrimto, išgirdusi apie pirmojo 
vyro bėdą, kad visai pamiršo savo pažadą saugoti nuo vagių 
ginėjas. 

— Įduosiu, įduosiu, — sako ji, — turiu pasidėjusi kiek pi- 
nigų, tuoj paimsiu. Būk toks geras, nunešk juos mano vargšui 
velioniui vyrui, 

Užlipo ji ant suolo, ištraukė ryšelį iš kiaurymės viršum 
židinio ir padėjo ant stalo. Atvyniojo audeklą, atrišo skepe- 
tėlę, tada paklausė Džeką, kaip jis mano, kiek kurpiui rei- 
kia? 

— Na šeimininkėle, — sako Džekas, — kai toks reikalas, 
šykštauti būtų negražu, ar ne tiesa? Juk aš daugiau čia galiu 
ir nebeateiti, taip, taip, man regis, kad visai čia nebeateisiu. 
Taigi nepraleisk vienintelės progos padaryti tam vargšui ge- 
rą darbą. Duokš ilgai negalvojusi visa, ką gali, ir baigtas 
kriukis! 

Patikli moteriškė daugiau nebelaukė ir įdėjo dešimt auksi- 
nių ginėjų kareiviui į delną. 

— Štai, — pasakė ji, — imk visa, ką turim, ir perduok 
vargšui velioniui vyrui mano linkėjimus ir palaiminimus. Die- 
ve laimink ir tave, kad padarei dorai moteriškei tokią pas- 
laugą. . | 

Džekas įsikišo dešimt ginėjų į savo sudriskusio apsiausto 
kišenę, padėkojo ūkininko pačiai už palaiminimą ir kuo grei- 
čiausiai išsinėšino iš trobos. O kvailoji šeimininkė ėmė taisyti 
vyrui vakarienę, nes žinojo, kad tas netrukus pargrįš iš mies- 
to. 

Vos tik ūkininkas sugrįžo, ji tuoj papasakojo jam apie se- 
nąjį kareivį ir kaip ji įdavė jam pinigus nunešti į dangų. 

— Į dangų? — sušuko ūkininkas. — Į dangų! Kur tu ma- 
tei, kad kas taip lengvai nueitų į dangų ir sugrįžtų atgal lyg 
iš Ipsvičo turgaus? Oi kvailė tu, kvailė! Atidavei visus mano 
pinigus paprasčiausiam vagišiui ir valkatai ir palikai mane to- 
kį pat pliką kaip prieš mūsų vestuves. 

Pati puolė į ašaras. 

— Na, jeigu aš kvailė, — raudojo ji, — tai tu dar dides- 
nis kvailys, juk žinojai, kad aš žiopla moteriškė, tai kam pa- 
likai man tuos pinigus? | 

— Šventą teisybę sakai, sene. Aš pats didžiausias kvailys 
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visoj apylinkėj, kad patikėjau savo pinigus tokiai neišmanė- 
lei. Kur mano arklys? Negyvas krisiu ir arklį užvarysiu, bet 
tą niekšą pagausiu! 

Ūkininkas išbėgo į kiemą, šoko į balną ir nulėkė tuo ke- 
liu, kur nuėjo Džekas. 

O Džekas dar nebuvo nužingsniavęs nė dviejų mylių ir 
vis galvojo, koks jis gudrus vyras. Tik staiga girdi: kažkas 
atidunda keliu kaip patrakęs. 

— Tai ūkininkas genas mane, — sako jis sau. — Atims 
pinigus ir, aišku, dar gerai iškarš kailį. Kur man pasislėpus? 

Bet dairytis nebuvo kada, vieškelis buvo ilgas ir tiesus, ir 
ūkininkas jau pamatė Džeką. Tuomet tas greitai žengė šalike- 
lėn, atsigulė į griovį ir įsispoksojo į dangų. 

— Ką tu čia darai, žmogeli? — klausia jį ūkininkas. — Ko 
žiūri į dangų? 

— Matai? Matai? — sako Džekas, ranka užsidengęs vieną 
akį. 

— Kur? — klausia ūkininkas, pakėlęs galvą. — Nieko ne- 
matau. 

— Žiūrėk, aure žmogus į dangų lekia kaip plunksna pa- 
vėjui, — atsako Džekas. — Gulkis šalimais, irgi pamatysi. 

— Gerai, — sako ūkininkas, — jei palaikysi man arklį, tai 
atsigulsiuų ir pažiūrėsiu. 

Džekas strykt pašoko, ūkininkas nulipo į griovį, atsigulė 
aukštielninkas ir įsistebeilijo į dangų. 

— Tik gerai pažiūrėk! — suriko Džekas. — Ar matai žmo- 
gų, lekiantį kaip plunksną pavėjui? 

Ir jis šoko ant ūkininko arklio, sudavė jam kulnais į šo- 
nūs ir, paleidęs kiek tik gali, išnyko už kelio posūkio. Ūkinin- 
kas nespėjo nė pasikelti. Tiek jis ir tematė Džeką Henefor- 
dą. 

Kanopų bildesys nutilo tolumoj, ūkininkas nusivilko namo 
pėsčias, keikdamas savo kvailumą. Prarado jis ir dešimt auk- 
sinių ginėjų, kur taupė dešimt metų, ir dar gerą bėrą ku- 
melę. . 

— Mano pati kvailė, aiškus daiktas, — tarė jis sau, — ta- 
čiau aš dukart kvailesnis — pirma, kad patikėjau tokiai kvai- 
šai pinigus, o antra, kad paleidau tą sukčių iš po pat nosies. 


228 


Sugrįžęs namo, jis apsakė Žmonai, kas nutiko, ir pripaži- 
no, kad iš jųdviejų jis pasirodęs kvailesnis. Tada jie sėdo va- 
karieniauti, o po vakarienės dar ilgai juokėsi, prisiminę, kaip 
lengvai davėsi apmulkinami. 


IMTININKAS IR VELNIAS 


Ladoko grafystėje buvo garsus imtininkas, vardu Džonas 
Triveilis, visų vadinamas ,„„Pusbroliu Džeku“. Tokią antvardę 
žmonės paprastai įdėdavo savo krašto stipruoliams, nors tie 
nebūdavo jiems giminės. Kartą per Jonines Džekas nuėjo į 
gretimą parapiją ir parmetė geriausią jos imtininką. Tada ėmė 
išdidžiai vaikščioti po aptvarą ir kviesti stipruolius persiim- 
ti: | 

— Štai čia stoviu aš ir kviečiu visus, kas tik nori. Tegu 
ateina kad ir pats velnias. 

Po imčių jis keletą valandų pasėdėjo su draugais smuk- 
lėje, paskui išėjo vienas namo. Jau buvo vidurnaktis, kai pri- 
ėjo kaimo pievą, vadinamą Le Pers Plata, maždaug už dviejų 
mylių nuo Čerčtauno. Žingsniavo jis neskubėdamas, mat buvo 
kiek pailsęs ir nelabai tvirtai statė kojas, tai jį pasivijo kaž- 
koks ponas, iš apsivilkimo dvasiškis, ir kreipėsi maloniu bal- 
su: 

— Šiandien aš buvau imčių varžybose, ir jei neklystu, tams- 
ta esi nugalėtojas? 

— Taip, pone, aš laimėjau dovaną ir dabar nešuos ją, — 
atsiliepė Triveilis. Jam pasidarė nejauku, sutikus tokį keistą, 
juodai apsidariusį vyriškį vidury nakties, nors iš giedro dan- 
gaus švietė pilnaties mėnulis ir buvo šviesu beveik kaip 
dieną. 

— Man pačiam patinka eiti imčių, — tarė nepažįstama- 
sis. — Aš norėčiau išmokti daugiau gudrybių, todėl mielai pa- 
sirungčiau su tavimi. Kertam lažybų — tu iš savo auksu siuvi- 
nėtos skrybėlės, aš iš penkių ginėjų. 

— Tik ne dabar, pone, nes aš nuvargęs, — atsakė Dže- 
kas, — bet jeigu jums tinka, tai pailsėsiu keletą valandų ir 
tada susiimsiu su jumis, sakykim, antrą ar trečią valandą po 
pietų. 
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— O ne! Tiktai vidurnaktį arba tuoj pat po jo, naktys da- 
bar trumpos, — pasakė nepažįstamasis. — Ką pagalvos apie 
mane žmonės, jei pamatys rungiantis su tavim dieną? 

Triveilis valandėlę abejojo, jis prisiminė paikus žodžius, 
kur ištarė aptvare. Tenai jis metė iššūkį velniui, ir dabar bu- 
vo tikras, jog šioj nuošalioj vietoj susidūrė akis į akį su savo 
priešu. Vis dėlto jis sutiko su nepažįstamojo pasiūlymu, ir abu 
sutarė ateiti čia vidurnaktį ar netrukus po jo. Jie sukirto ran- 
kas, tas ponas davė jam užstato piniginę su penkiom ginė- 
jom ir tarė: 

— Visi žino, jog esi garbingas vyras. Nė kiek neabejoju, 
kad atsineši ir pinigus, ir šiandien laimėtą dovaną. Jei mane 
ištiktų kokia bėda ir neateičiau, pinigai liks tau. Bet tikriau- 
siai būsiu čia lygiai vidurnaktį. 


Jis palinkėjo Džekui labo ryto ir nuėjo per pievą kitu ta- 
ku, vedančiu į šiaurę. Vargšas vaikinas tarėsi pražuvęs: dė- 
kodamas už labą rytą, jis neišlaikė nepažįstamojo žvilgsnio ir 
nudūręs akis į žemę, pamatė tarytum skeltą kanopą. Kad ir 
suko galvą, negalėjo sugalvoti, kaip išvengti savo likimo. 

Vos vilkdamas kojas, apie trečią valandą ryto jis parsigavo 
į savo pirkią. Jo pati pamatė, koks jis išvargęs, ir net neba- 
rė kaip paprastai, o jis, negirdėdamas jos vainojimų, pasiju- 
to dar blogiau. Numetęs kapšą su ginėjom įrankių dėžėn, pa- 
sakė: 

— Mole, mieloji, nieku gyvu neliesk to zomšinio kapšo! 
Jame velnio pinigai! 

Žodis po žodžio jis išpasakojo jai visa, kas jam nutiko, ir 
dejuodamas šitaip užbaigė savo kalbą: 

— Mole, širdele, tu dažnai melsdavai nelabąjį, kad ateitų 
ir nusineštų mano kūną ir sielą, tai dabar, man regis, tavo 
maldos išklausytos. 

— Ne, ne, vyreli, neminėk to, kas buvo, — raudojo pa- 
ti. — Jei ką ir sakiau, brangusis, tai ne iš. tikros širdies, todėl 
iš to nieko pikto negalėjo išeiti. Kad ir koks tu blogas, be 
tavęs būtų dar blogiau. Eik dabar gulti, o aš tuoj užsimesiu 
apsiaustą ir nubėgsiu pas kunigą. Nesispyriok ir nesiginčyk, 
nes tik jis vienas tegali tave išgelbėti. 

Besiskubindama pas kunigą Vudą, pati užsuko pas vieną 
kūmutę, su kuria tuomet labai bičiuliavosi, ir sušuko: 
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— Eime pas kunigą! Taip esu apstulbusi, kad žado neat- 
gaunu. Mūsų Džekui atsitiko kažkoks baisus dalykas. Kely 
papasakosiu, tik žiūrėk, niekam nė šnipšt. 

Dvasiškas tėvas stovėjo prie durų ir žiūrėjo į brėkštančią 
aušrą, tuo metu prie jo prisiartino abi susijaudinusios mote- 
riškės. Džeko pati, prispaudusi prie akių prijuostę, striūbau- 
dama apsakė savo bėdą, o kunigas, susigaudęs, kas kaip, tuoj 
paliepė: 

— Skubinkis namo, geroji moterėle, ir pasakyk Džekui, 
kad nenukartų nosies. Aš jį greit aplankysiu ir patarsiu, ką 
daryti. 

Vos patekėjus saulei, kunigas Vudas įžengė į imtininko 
trobą ir rado jį išsitiesusį ant suolo palei krosnį ir kietai be- 
miegantį. Kunigas pabudino jį ir tarė: 

— Džekai, ar tikrai buvo taip, kaip tavo pati pasakoja, 
o gal tu užsnūdai pievoje ir susapnavai nelabą sapną? Išklok 
man viską nuo pradžios iki galo ir parodyk tą kapšą. 

— Tai išties panašu į nelabą sapną, dvasiškasis tėve, — 
atsiliepė Džekas, — bet aure ten, skrynioj, to kipšo pinigai, 
ir aš gerai prisimenu kiekvieną jo žodį. Be to, tokių Žioruo- 
jančių akių dar nemačiau nė vienoj kaktoj. 

Taip taręs, Džekas atnešė kapšą, laikydamas jį žnyplėmis 
kuo toliausiai nuo savęs tarsi kokią rupūžę. Kunigas pažiūrėjo 
vidun ir tarė: 

— Šios ginėjos ir tavo pasakojimas aiškiai rodo, jog susi- 
derėjai rungtis su pačiu velniu. Tačiau nesibaimink ir tesėk 
savo žodį. Būtinai nueik vidurnaktį į paskirtą vietą ir pasiimk 
su savim daiktus, iš kurių sukirtot lažybų. 

Džekas labai nusiminė ir pasakė manės, kad kunigas Vudas 
eis drauge. 

— Ne, aš neisiu drauge, — atsakė tas, — bet nebijok, aš 
būsiu netoliese ir saugosiu tave nuo jo pinklių. 

Sulig tais žodžiais kunigas išėmė iš savo piniginės skiau- 
telę pergamento, ant kurios buvo nubrėžti ar parašyti kažko- 
kie slėpiningi ženklai ir žodžiai. 

— Įsidėk šitą daiktą į kairiąją liemenės kišenę, — tarė 
jis, — žiūrėk, nepasikeisk liemenės ir nenusivilk jos per ko- 
vą. Bet svarbiausia nerodyk baimės, imkis taip kaip su pap- 
rastu imtininku, negailėk jo ir nesiduok apkvailinamas. 
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Dvasiškis dar įspėjo Džeką, kad viską laikytų paslapty. 

— Žinoma, — atsiliepė Džekas, — lig šiol neprasitariau nė 
vienai gyvai dvasiai, tik savo pačiai, o ji liežuvį moka laikyti 
už dantų — kaip moteris. 

Sutartu laiku jis drąsiai nuėjo į Le Pens Platos pievą, o vi- 
durnaktį ten atkako ir juodai apsidaręs nepažįstamasis — tuo 
pačiu taku kaip ir rytą. Kiek laiko jiedu įdėmiai žiūrėjo viens 
į kitą tylėdami, galop Triveilis tarė: 

— Matot, atėjau laiku, o dovanos nugalėtojui yra tenai, 
ant akmens. Jūs tikriausiai žinot imčių taisykles — priešinin- 
ką reikia griebti virš juosmens. Tas, kuris parmes varžovą tris 
kartus per penkias imtis, laimės dovaną. Jums, kaip kvietėjui, 
priklauso pirmam nusitverti. 

Nepažįstamasis nieko į tai neatsakė, tik spigino žibančias 
akis į imtininką. Šis nuo tokio atkaklaus žvilgsnio pasijuto ne- 
smagiai ir tarė: | 

— Na, o jeigu nenorit rungtis, tai pasiimkit savo pinigus, 
ir skiriamės geruoju. | 

Tą pačią akimirką velnias visiškai nelauktai čiupo jį už 
juosmens ir pakėlė nuo žemės. Jam pasirodė, kad nelabasis iš- 
kilo su juo aukštai į orą, tačiau, smarkiai kaudamasis, imtinin- 
kas apkabino dešine ranka priešininką per petį ir, stipriai ap- 
glėbęs, kulnu pakirto pakinklius. Tuo metu jo liemenė prisilietė 
prie kipšo, ir tas Demat atsileido, krito aukštielninkas it perkū- 
no trenktas ir ėmė raitytis ant žemės nelyginant sužeisia gy- 
vatė. Imtininkas pašoko ant kojų nėmaž nenukentėjęs, o anas 
pakilo įniršęs ir suriko: 

— Tu turi kokį slaptą ginklą, kuris mane sužeidė. Nu- 
simesk tą liemenę. 

— Dievaži neturiu, — atsakė Džekas. — Pačiupinėkit lie- 
menę, jei netikit, ten nėra jokio ginklo, net segtuko galvutės. 
Jūs pats prasimanot visokių gudrybių — nagi pamėginkit dar 
sykį taip Mane užklupti! 

Ir jis suėmė kipšą kaip replėmis. Penkias minutes jie ko- 
vėsi atsitraukę per rankos ilgį, velnias, rodos, bijojo susiglaus- 
ti. Džeką gąsdino piktai žiburiuojančios jo akys, ir jam niekaip 
nevyko pakišti koją. Bet pagaliau jis staigiai pasisuko, išsly- 
do velniui iš rankų, stvėrė jį už pečių ir metė ant nugaros su 
tokiu trenksmu, jog tam tik siera iš burnos parūko. 
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Velnias greit vėl pašoko baisiai įsiutęs ir pasakė: 

— Tų mane apgavai, nes kauniesi negarbingai. Liepk ku- 
nigui Vudui eiti namo. Kai jis žiūri, aš pasimetu ir netenku 
jėgų. 

— Aš niekur nematau kunigo Vudo, — atšovė Džekas. 

— O aš matau, kaip jis varsto mane akim iš krūmų, — pa- 
sakė anas, — ir girdžiu jį kažką murmant. Jei man vėl nepa- 
siseks, tai vis per tą prakeiktą kunigą. 

— Kuo jums mūsų kunigas užkliuvo, jis ir pats moka pui- 
kiai imtis, — atsiliepė Džekas, — todėl mėgsta pasižiūrėti tik- 
rų vyriškų kovų. Eikšekit, vėl susiimsim. 

Jis stvėrė priešininką į glėbį, suspaudė dar smarkiau nei 
pirma, parmetė ant žemės ir tarė: 

— Štai esat tris kartus parmestas be jokios klastos, jei 
neužtenka, galiu dar daugiau pamokyti. 

Bet per tą trumpą valandėlę, kai jis žiūrėjo į velnią, žalčiu 
šliaužiojantį po žemę, dangus apsiniaukė, o mėnulį uždengė 
tirštėjantys debesys, kurie, rodės, buvo pritvinkę perkūnijos. 
Džekas prietemoj pastebėjo, kad juodojo ponaičio kojos aki- 
mirksniu pavirto į didžiulio paukščio nagus, skvernai pasikei- 
tė į sparnus, ir jis visas ėmė mainytis — o nuskrisdamas bu- 
vo panašus į slibiną. Pirma jis skrido pažeme, palikdamas žė- 
ruojančią ugnies juostą, paskui iškilo iki debesų, kurie tą aki- 
mirką plykstelėjo žaibais, o per kalvas nudundėjo perkūnas. 
Juodasis debesis ėmė kilti aukštyn ir atrodė nelyginant mil- 
žiniškas ratas, kuris sukosi ore, svaidė žaibus ir perkūnus iš 
visų savo pakraščių. 

Džekas suglumęs dar tebežiūrėjo į besigiedrijantį dangų, 
bet čia kunigas Vudas palietė jo petį ir tarė: 

— Šaunuolis, Džekai. Aš džiaugiuosi tavo drąsa ir miklu- 
mu. Pasiimk. dovanas ir sinam Aamo. 

Kai Džekas nesiryžo paliesti kapšo su ginėjom, kunigas 
pridūrė: 

— Pasiimk pinigus, jie teisėtai priklauso tau. 

Triveilis paėmė kapšą. Kai dėjo jį į kišenę, blykstelėjo 
šviesa, ir jie pamatė sprunkantį šėtoną. Dabar jis atrodė kaip 
taškas giedram danguj..Jie išvydo, kaip iš jo pliūptelėjo lieps- 
nos liežuvis ir nupuolė į gretimą parapiją tarsi krintanti žvaig- 
ždė. 
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—- Ar matei, Džekai? — sušuko kunigas. — Ko gero, mes 
ne paskutinį sykį regim nelabąjį tavo imtininką. Jis nusileido 
pas Sent Endoro raganas. | 

Einant namo, kunigas Vudas papasakojo Džekui, kad jam 
tik iš išgąsčio pasirodę, jog velnias pakėlė jį aukštai į orą. 
Bet Džekas niekaip nenorėjo tuo patikėti ir ligi pat gyvenimo 
galo tvirtino, kad per pirmąją imtį jis buvęs iškeltas „sulig 
bokšto viršūne“. Tada kunigas Vudas papasakojo, jog jis at- 
vykęs į tą vietą dar gerokai prieš vidurnaktį ir iššaukęs ste- 
bėti imčių daug galingų dvasių, kadangi tokios varžybos tarp 
žmonių ir velnių pastaruoju metu retai kada bepasitaiko, nors 
anksčiau buvo plačiai paplitusios. Kipšą taip pat lydėjo aibė 
žemesnių velnių ir nakties dvasių klajoklių, matomų kunigui, 
bet Džekui nepastebimų. Žiūrovai tarp savęs dėjo lažybas, to- 
dėl dabar nemažai velnio šalininkų turės tarnauti laimėtojams 
daugel šimtmečių, ir tai gal kiek apmalšins amžiną jų nera- 
mumą ir nuobodulį. 

Kunigas Vudas gailėjosi tik vieno — kad lipdamas per gy- 
vatvorę, pametė erškėčiuose juodmedžio lazdą, su kuria keti- 
no apkulti nugalėtą velnią — mat norėjo jį nubausti už tai, 
kad tas užsivilko dvasiškio drabužius. Kol jis tą lazdą susira- 
do, piktosios dvasios padėjo savo valdovui pabėgti. 

Iš velnio pinigų laimėtojas nedaug teturėjo naudos: mote- 
riškė, kuriai Triveilio pati išpasakojo savo bėdą, neišlaikė 
paslapties. Kai Triveilis pasirodė bažnyčioj su nauju prašmat- 
niu apdaru, pasklido gandas, jog jis parsidavė velniui. Vis 
dėlto Džekas dar daugel metų buvo geriausias imtininkas vi- 
soje apylinkėje. 


SARKOS LILIZDAĖ 


Seniai seniai, labai seniai, 

Kai kiaulės skraidė padebesiais, 
Tabaką kramtė beždžionytės, 

O vištos Iesė jį po lapą 

Ir narsios jos nuo šito tapo, 

O antys garsiai kry-kry krykė! 


Paukščiai iš visų kraštų suskrido pas šarką pasimokyti, 


kaip reikia lizdus sukti. 
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Juk šarka iš visų gražiausiai suka lizdą! 

Sušaukė ji aplink save paukščius ir pradėjo rodyti, ką ir 
kaip reikia daryti. Pirmiausiai ji paėmė bent kiek purvo ir 
nulipdė apskritą dubenėlį. 

— Ė, štai kaip reikia daryti, — pasakė strazdas giesminin- 
kas ir nuskrido sau. 

Nuo to laiko strazdai giesmininkai taip ir lipdo lizdus. 

Paskui šarka pasirinko šakelių ir išdėliojo ant dubenėlio 
kraštų. 

— Dabar aš viską supratau, — pasakė juodasis strazdas ir 
nuskrido sau. 

Šitaip juodieji strazdai ir šiandien tebesuka savo lizdus. 

Paskui šarka ant šakelių užkrėtė dar kiek purvo. 

— Viskas aišku, — pasakė išmintingoji pelėda ir nuskrido 
sau. 

Nuo to laiko pelėdos ir neišmoko sukti geresnių lizdų. 

O šarka paėmė kelias šakeles ir apipynė jomis lizdą iš 
lauko. 

— Kaip tik toks, kokio man reikia! — nudžiugo Žvirblis ir 
purptelėjo į šalį. 

Todėl ir po šiai dienai žvirbliai suka savo lizdus taip neruū- 
pestingai. 

Na, o šarka pasirinko plunksnelių, skuduriukų ir patogiai 
išklojo lizdą. 

— Tas man patinka! — sušuko varnėnas ir nuskrido sau. 

Ir tikrai varnėnų labai patogūs lizdai. 

Taip buvo ir toliau: paklausys paklausys paukščiai, iki ga- 
lo neišklauso ir nuskrenda vienas po kito. Tuo tarpu šarka 
vis dirbo ir dirbo, nė į ką nežiūrėdama, kol beliko vienas 
vienintelis paukščiukas — purplelis. O tas purplelis nė akių 
nebuvo pakėlęs, nepasižiūrėjo, ką šarka daro, tik nieko ne- 
galvodamas vis kartojo: 

— Reikia dviejų, reikia dviejų-ų-ų... 

Galų gale šarka jį išgirdo — kaip tik tada, kai dėjo sker- 
sai lizdo šakelę, — ir tarė: 

— Užteks ir vienos. 

Bet purplelis vis kartojo: 

— Reikia dviejų, reikia dviejų- ų Ųų... 

Šarka supyko ir pasakė: 
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— Užteks ir vienos, aš tau sakau! 

O purplelis vis savo: 

— Reikia dviejų, reikia dviejų-ų-ų! 

Tada šarka apsidairė aplinkui ir žiūri — šalia nieko ne- 
bėra, tik tas kvailas purplelis. Šarka smarkiai supyko ir nu- 
skrido sau. Ir daugiau niekad nebenorėjo mokyti paukščių, 
kaip lizdus sukti. 

Todėl kiekvieno paukščio lizdas vis kitoks. 


Gyveno kartą išdidus bajoras, jis turėjo puikius namus vi- 
dury parko. Parke augo gražūs medžiai, tarp jų bėgiojo el- 
niai. Bajoras valdė keletą dvarų ir daug žemės. Bet jis netu- 
rėjo vaikų. O kad buvo išdidus, tai labiau už viską troško tu- 
rėti sūnų, kur nešiotų jo vardą, kai jis numirs, ir paveldėtų 
visas jo žemes. | 

Laikas ėjo, ir pagaliau jo pati pagimdė jam vaiką. Bet ga- 
lit įsivaizduoti, kaip nusiminė bajoras, kai sužinojo, jog tas 
vaikas — mergaitė. Ji buvo daili ir sveika, tačiau bajoras su- 
sikrimto ir supyko. Taip supyko, kad nenorėjo į mažytę nė 
žiūrėti. 

— Kad mano akys jos neregėtų, — pasakė jis. — Neškit ją 
šalin, ir tenesipainioja man po kojom. 

Toks rūstus ir nepermaldaujamas bu.o bajoras, kad jo pa- 
ti ir tarnai turėjo paklusti. Mergaitė augo, bet nieks nedrįso 
pasakyti jam, kokia graži, linksma ir meili ji buvo. Jis negė.- 
lėjo kęsti, kad kas net jos vardą minėtų, ir niekad neatleido 
savo pačiai, kam ta nepagimdė sūnaus. Vargše moteriškė nie- 
kuo buvo nedėta, bet didūs vyrai kartais šitaip pasielgia, ir 
ji nieko negalėjo padaryti. 

Kai mergaitei sukako penkiolika metų, pagal tų laikų pap- 
ročius ją reikėjo išduoti uz vyro. Bajoras įsakė išleis ją Už 
pirmutinio žmogaus, kur ateis ir paprašys jos rankos. Taip at- 
sitiko, kad pirmasis pasirodė Žžvairas ir l.osulingas senis. Dar 
jis turėjo smailią, nušiurusią barzdelę ir tokius kaulėtus ke- 
lius, kad net barškėjo. Mergaitė nieku gyvu nenorėjo už jo 
tekėti. Tad ji nuėjo pas paukštininkę, su kuria bičiuliavosi. 
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Tai buvo sena moteriškė, ji gyveno trobelėj ant bajoro žemes 
ir prireikus nešdavo į jo puikiuosius namus kiaušinių ir paukš- 
tienos. Apylinkės žmonės laikė ją ragana, tačiau mergaitei 
tai nerūpėjo. Kai ją ištikdavo kokia bėda, ai jai 
visados mielai padėdavo. 

— Ką man daryti? — paklausė mergaitė. — Aš nenoriu te- 
kėti už tos senos kaliausės, bet kaip man nuo jo atsikraty- 
ti? 
— Štai ką padaryk, — patarė paukštininkė. — Pasakyk. 
kad neisi už jo, kol negausi sidabrinių drabužių. 

Tada mergaitė sugrįžo namo ir paprašė sidabrinių drabu- 
žių. Po kelių dienų jie buvo pasiūti. Apsivilkusi su jais, ji 
atrodė labai graži, bet vis tiek nenorėjo tekėti už senio. 

— Ką gi man daryti? — vėl paklausė ji paukštininkės. 

— Eik ir pasakyk, kad nori auksu siūtų drabužių. 

Mergaitė parėjo namo ir paprašė auksu siūtų drabužių. Po 
kelių dienų jie buvo gatavi, ir visi sakė niekad neregėję pra- 
bangiau apsitaisiusios mergaitės. Bet ji vis tiek nenorėjo te- 
kėti už senio. Tad vėl nuėjo pas paukštininkę, ir šį kartą 
paukštininkė patarė jai prašyti drabužių, išaustų iš plunksnų 
visų paukščių, kur lekioja ore. Sugrįžusi pasakė namiškiams, 
tuomet išėjo vienas tarnas į lauką ir pabėrė žirnių. 

— Už plunksną po žirnį| — sušuko jis paukščiams. Ir visi 
paukščiai — mažasis kikilis ir didysis erelis, pilkasis žvirbliu- 
kas ir puošnusis povas — atskrido ir už žirnį davė po plunks- 
ną. Tuoj žirnių nebeliko, o ant žemės iškilo dideliausia krūva 
plunksnų. Paėmė bajoro siuvėjai tas plunksnas ir pasiuvo nuos- 
tabius drabužius. Kai mergaitė juos užsivilko, visi sakė nie- 
kad neregėję gražiau apsidariusios nuotakos. 

Tačiau ji vis tiek nenorėjo tekėti už to senio. 

— Ką man daryti?t — paklausė ji savo bičiulės paukštinin- 
kės. — Negaliu aš daugiau išsisukinėti, ko gero, dabar jau pri- 
vers mane už jo tekėti. 

— Viskas bus gerai, — atsakė paukštininkė. — Šį kartą 
paprašyk drabužių, padarytų iš katės kailio. 

Pasiuvo jai drabužius iš šešių juodų ir šešių rainų kačių 
kailelių, ir visi taip nekantravo, ypačiai tas Žvairas senis su 
kaulėtais keliais, kad bajoras paliepė kelti vestuves kitą die- 
ną. | 
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Mergaitė nebėjo daugiau pas paukštininkę, ji nusprendė 
bėgti. Tik taip galėjo ji išsigelbėti. Naktį apsivilko ji drabu- 
žiais iš kačių kailelių, suvyniojo kitus trejus drabužius į ry- 
šelį ir, vos tik sutemo, išėja iš tėvo namų. Laimė, tuo tarpu 
patekėjo mėnuo, todėl ji gerai matė kelią per girią. Ilgai ji 
taip keliavo ir labai pavargo, o čia dar mėnuo nusileido ir gi- 
rioj pasidarė labai tamsu ir klaiku. Staiga ji pamatė šviesą, ji 
sklido iš didelės pilies girios pakrašty. Mergaitė pasuko jos 
link, netyčia užėjo medkirčio trobelę ir ten paliko ryšelį su 
trejais savo drabužiais. Ji paslėpė jį po šiaudų ir senų skudu- 
rų krūva. Čia, pamanė ji, ryšelio tikrai niekas neras, mat ne- 
atrodė, kad trobelėje kas dažnai lankytųsi. Tada ji suvalgė 
kąsnelį maisto, kur buvo pasiėmusi, atsigulė vidury aslos ir 
užmigo. 

Kai tik išaušo, nuėjo ji į pilį ir susirado virtuvę. Pasibeldė 
į jos duris ir paprašė pakviestį namų prižiūrėtoją. Mergaitė 
pasisakė ieškanti darbo, ir prižiūrėtoja leido jai pasilikti maz- 
goti puodų, jei pasirodys ne tinginė ir darys viską, ką pa- 
lieps virėja. Už tai ji gausianti valgyti ir nakvynę. Taigi ėmė 
mergaitė tarnauti plovėja didžiojoj pily, ir dėl jos apvalkalo 
visi. ją vadino Katės Kaileliu. Visiems ji tiko, tik virėjai ne, 
toji buvo žiauri ir šiurkšti moteriškė ir pavydėjo Katės Kai- 
leliui, kad ji tokia graži ir kad ją visi myli. 

Vieną dieną virtuvėj kilo didelis sambrūzdis, mat iš ka- 
raliaus dvaro Londone grįžo jaunasis ponas, ir jo garbei pi- 
lies salėj buvo rengiamas pokylis. Tai bent subruzdimas pasi- 
darė! Į pokylį buvo kviestos visos apylinkės gražuolės ir visi 
ponaičiai. Tad iki vakaro reikėjo pataisyti valgymus, išplau- 
ti ir iššveisti sidabrinius ir auksinius indus, išblizginti grindis, 
žodžiu, viskas turėjo žibėti ir spindėti. 

— Oi, kaip norėčiau nueiti į pokylį, — tarė Katės Kaile- 
lis, o žiaurioji virėja atsakė: 

— Tu, suskretėle, nori į pokylį? Kaipgi tu atrodysi su sa- 
vo purvinais kailiniais tarp tų didžių ponų ir ponių? Marš grei- 
čiau prie darbo, įžūli mergiote! 

Sulig tais žodžiais griebė dubenį su nešvariu vandeniu . ir 
šliūkštelėjo Katės Kaileliui tiesiai į veidą. O ta tik nusijuokė 
ir nusibraukė vandenį nuo akių. | 

Kai atėjo vakaras ir visi darbai buvo nudirbti, Katės Kai- 
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lelis išsmuko iš pilies ir nuėjo į medkirčio trobelę, kur buvo 
palikusi savo puikiuosius drabužius. Čia ji nusimetė kailinius 
ir nusiprausė skaidriam kaip krištolas kriokly, kur mirguliavo 
netolimais. Tada susišukavo ilgus auksinius plaukus ir įsipynė 
į juos sidabrinį kaspiną. Išsiėmusi iš ryšelio sidabro drabu- 
žius, išlygino raukšles. Taip gražiai jie buvo pasiūti ir tokia 
gera buvo medžiaga, kad jie visai nesusiglamžė. Apsivilko su 
jais mergaitė, susisegė apie kaklą ir nubėgo atgal į pilį. 

Visi svečiai jau buvo atvykę, kiemas buvo pilnas karietų. 
Katės Kailelis išgirdo muziką, skambančią iš pokylių salės. 
Niekieno nepastebėta ir mažumą būgštaudama, nuskubėjo ji 
aukštyn plačiais laiptais ir išdidžiai įžengė į salę. Valandėlę 
kitą niekas į ją nekreipė dėmesio, bet štai nutilo muzika ir 
baigėsi šokis. Pamažu salėje įsiviešpatavo tyla. Paskui iš. leng- 
vo pakilo šnibždesys. Visi pamatė Katės Kailelį su sidabro 
drabužiais, pamatė jos skaisčias akis ir plaukus, krintančius 
ant pečių. Kas ji per viena, stebėjosi svečiai. Kai kurios jau- 
nos panelės iš pavydo kandžiojo lūpas, o senos damos, kur 
sėdėjo palei sienas ir vėdavosi vėduoklėm, prisiminė savo jau- 
nas dienas. Kažin, galvojo jos, ar mes buvom tokios gražios 
savo pirmajam baliuj kaip ši nepažįstama mergaitė? O jauni- 
kaičiai tiesiog akių nuo jos neatitraukė. Tai buvo nemandagu, 
bet ką jie galėjo padaryti! Tada jaunasis lordas perėjo sker- 
sai visą salę, nusilenkė jai ir paėmė už rankos. Po valandėlės: 
muzikantai vėl užgriežė, ir jaunasis lordas su Katės Kaileliu 
pradėjo šokį. 

Visą naktį lordas Merivelas — toks buvo jo vardas — šo- 
ko su Katės Kaileliu. Kalbėjo jis nedaug, tačiau akių nuo jos 
nenuleido. Kai prabrėško pilka ryto šviesa ir svečiai ėmė ieš- 
koti savo karietų, Katės Kailelis pasakė Merivelui, kad jai lai- 
kas namo. Jis buvo kaip sapne ir vis nenorėjo atsisveikinti. 
Galop pratarė: 

— Kur tu gyveni? | 

— O, — atsiliepė Katės Kailelis, — ,,„Dubens su vandeniu" 
smuklėje. 

Su tais žodžiais ji paleido lordo ranką, įsimaišė tarp žmo- 
nių ir dingo. Paskui nubėgo į trobelę pagiry, nusivilko sidab- 
ro drabužius ir apsisiautė su savo kailiniais. Kitą dieną ji lyg 
niekur nieko vėl triūsėsi pilies virtuvėj, padėjo plauti įndus ir 
taures po didžiojo pokylio. 
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Lordas Merivelas visur ieškojo ,,Dubens su vandeniu" smuk- 
lės, tačiau niekas tokios nė girdėti nebuvo girdėjęs. Tada pa- 
sakė savo motinai, kad trūks plyš turi rasti mergaitę su si- 
dabro drabužiais, nes nebūsiąs be jos laimingas ir niekad ne- 
vesiąs kitos. Visus apklausinėjo, bet gražioji jaunojo lordo 
šokėja tarsi skradžiai žemę prasmego. Po kiek laiko lordo mo- 
tina nusprendė surengti dar vieną pokylį — galgi nepažįsta- 
moji vėl pasirodys. 

Vėl virtuvėje buvo subruzdimas, reikėjo ruoštis antrajam 
pokyliui. Buvo taisomi gardžiausi valgiai, ir viskas tvarkoma 
ir blizginama kaip ir anąkart. 

— O, kaip aš norėčiau nueiti į pokylį, — atsiduso Katės 
Kailelis, o žiaurioji virėja kaipmat atsišaukė: 

— Tu, suskretėle, nori į pokylį? Kaipgi tu atrodysi tarp 
'ų puikių ponų ir ponių? Marš greičiau prie darbo, įžūli mer- 
iote| 

Tai sakydama, ji griebė porceliano samtį ir taip drožė su 
juo Katės -Kaileliui per nugarą, kad tas net sudužo, Bet mer- 
gaitė tik nusijuokė ir nubėgo nešioti valgių. 

Vis dėlto Katės Kailelis pasiryžo eiti į pokylį. Vakare nu- 
skubėjo ji į girios trobelę ir nusiprausė krištoliniam kriokly. 
Jar kartą išsišukavo ilgus auksinius plaukus, iki jie sužibo 
arsi pluoštas saulės spindulių. Tada nusimetė savo apdarą ir 
/psivilko aukso drabužiais. Baigusi ruoštis, nuskubėjo į di- 
Šiąją salę pas šokėjus. 

Jei pirmiau ir su sidabro drabužiais ji kiekvienam akį vė- 
2, tai dabar su aukso apdaru spindėjo kaip saulė. Vos pasi- 
"odė tarpdury, tuoj ją pasveikino nustebę ir susižavėję bal- 
ai. Lordas Merivelas iškart žengė pasitikti jos ir tarė: 

* — Čia mano šokėja. 

Vėl šoko jie visą vakarą, ir visi sakė: 

— Koks dailus jaunasis lordas, kokia graži jo šokėja! 

Pokyliui baigiantis, Katės Kailelis antrąsyk palinkėjo lor- 
dui labos nakties ir pasisuko eiti. 

— Betgi pasakyk man, — ėmė melsti ją Merivelas, — pa- 
sakyk, kur tu gyveni. 

— „Sudužusio samčio“ smuklėje, — atsakė juokdamasi Ka- 
tės Kailelis ir pabėgo nuo jo, o jaunasis ponas sutrikęs tik 
palydėjo ją akim. 
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Greitai ji susirado mažąją trobelę, apsivilko kailiniais ir su- 
grįžo į savo šiaudų guolį prie virtuvės. 

O Merivelui ne geriau klojosi kaip anąkart. Niekas nega- 
lėjo jam pasakyti, kur yra „,Sudužusio samčio" smuklė. Jis ėmė 
ilgėtis mielos savo šokėjos veido, jos šypsenos Ir aukso plau- 
kų. Ir taip užsiilgėjo, kad jo motinai nieko nebeliko daugiau 
daryti, tik liepti rengti dar vieną pokylį. Gal Katės Kailelis 
ateis į jį kaip į pirmuosius du. 


Taigi po poros savaičių didžiojoj virtuvėj vėl visi ėmė 
lakstyti ir ruoštis baliui. 


— O, kaip aš norėčiau ten būti, — atsiduso Katės Kali 
lelis. 

— Norėtum, kur čia ne! — nusišaipė virėja. — Gražiai tu 
atrodytum su savo purvinais kailiniais tarp tų puikių ponų ir 
ponių. Še tau, tu akiplėša, ir marš prie darbo! 

Su tais žodžiais ji metė geležinę šakutę į Katės Kailelį, bėt 
nepataikė. Šakutė atsitrenkė į mūro sieną užpakaly jos įr 
žvangėdama nukrito ant grindų. Katės Kailelis tik nusijuokė 
ir toliau šveitė puodus. 


Vakare, žinoma, ji vėl iššlinko iš pilies, nusiprausė krišto- 
tiniam kriokly, susišukavo savo ilgus plaukus ir apsivilko drą- 
bužiais iš paukščių plunksnų. 


Kokia graži ji atrodė tarp šokėjų salėj! Net muzikantai 
liovėsi griežę, kad galėtų pasižiūrėti į nepaprastus jos dra- 
bužius, o visi svečiai kalbėjo, kad jie jai tinka dar labiau „a 
gu anie. 

Merivelas šoko su ja kiaurą naktį, Ir kai ji susiruošė eiti, 
dar sykį paklausė jos, kur ji gyvena. 


— Aš gyvenu, — atsakė ji, — „Sulinkusios šakutės“ 
smuklėj. 


Bet lordas šį kartą buvo gudresnis. Palydėjęs Katės Kaila- 
lį iki durų, jis užsimetė tamsų apsiaustą ir nemačiom nusekė 
iš paskos. Atsistojęs už medžio, ryto prieblandoj jis išvydo ja 
įeinant į medkirčio trobelę ir po kiek laiko išeinant su kaili? 
niais. Tada jis nuėjo paskui ją atgal į pilį ir pamatė, kaip ji 
pranyko už virtuvės durų. 

— Aure kur ji gyvena! — sušuko lordas. — Po mano pa- 
ties stogu! 
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Jis negalėjo atsistebėti, kaip sumaniai mergina nuslėpė nuo 
jo, kad tarnauja jo motinos virtuvėj. Bet tai jam nė kiek ne- 
rūpėjo. Kad Ir kas ji būtų — tarnaitė ar princesė, — jis my- 
lėjo ją be skirtumo, 

Kitą rytą jis žvilgtelėjo į virtuvę — ar tikrai Katės Kaile- 
lis čia? Ogi žiūri — neša ji lėkštes į plautuvę ir dainuoja sau. 
Vos vos susiturėjo nepaėmęs lėkščių iš jos ir pats nenunešęs. 
Bet nenorėjo jos išgąsdinti. Tad užlipo į viršų pas motiną ir 
pasakė jai, kad nieko daugiau nemyli, tik Katės Kailelį — 
tarnaitę, kur mazgoja indus jų pily. 

— Ji graži, — sakė jis, — maloni ir linksma, ir nieks dau- 
giau nepadarys manęs laimingo. Jei tik ji sutiks, aš vesiu ją, 
ir te Žmonės kalba ką nori. 

Pilies šeimininkė perkalbėjo apie tai su savo vyru, o tas 
labai supyko. Jis kuo griežčiausiai prisakė sūnui šalintis tos 
tarnaitės ir nė akies krašteliu į ją nežiūrėti, kitaip jis išvary- 
siantis ją, o jeigu ji išdrįstų vėl prisiartinti prie pilies, nu- 
bausiantis mirtim. 

Baisiai nusiminęs sugrįžo Merivelas į savo kambarį ir krito 
ant lovos. Jis žinojo, kad tėvui geriau neprieštarauti. Bet kad 
jam niekad nebeteks išvysti Katės Kailelio — to jis negalėjo 
pakelti. Jis nustojo valgęs ir gėręs, tik gulėjo paslikas, ka- 
muojamas liūdnų minčių. Nebemiegodavo naktim ir netrukus 
visai išblyško ir pasiligojo. Praėjus keliom dienom, pilies dak- 
taras rimtai susirūpino dėl jo sveikatos. 

Daktaras papasakojo savo ponui, kad, jo išmanymu, jauna- 
sis lordas skaudžiai kankinasi dėl vienos tarnaitės, dirbančios 
virtuvėj. Jis net valgyti atsisakęs, jei ana pati jam nepaduo- 
sianti. Merivelo tėvas nenorėjo leišti Katės Kailelio prie ser- 
gančio sūnaus, bet daktaras įspėjo, kad jeigu ligonis ir toliau 
nieko nevalgys, tai jo sveikata atsidurs dideliam pavojuj. To- 
dėl Katės Kaileliui buvo leista nešioti Merivelui valgį. Ji nie- 
ko jam nesakydavo, tik paduodavo tokius valgius, kokius pa- 
liepdavo daktaras, paskui kukliai tuptelėdavo ir liūdnai nusi- 
šypsodavo. Pamažu jaunasis lordas atsigavo, ir daktaras pasa- 
kė jo tėvui ir motinai, jog jis pasveikęs vien dėl Katės Kaile- 
lio. Daktaras dar pridėjo, kad būtų pavojinga visiškai atskirti 
Merivelą nuo tos merginos. p 

Kai Merivelas galutinai išgijo, jis pasisakė motinai nu- 
sprendęs vesti Katės Kailelį, kad ir kaip tėvas prieštarautų. 
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Motina su tėvu kaip tik galėdami mėgino jį atkalbėti, bet vis- 
kas veltui. Galop senoji liepė atvesti Katės Kailelį. Toji ap- 
sivilko savo aukso drabužiais ir, priėjusi prie šeimininkės, man- 
dagiai tuptelėjo, bet atrodė nė kiek nesumišusi. Senąją ponią 
Katės Kailęlis tiesiog sužavėjo, taip ji mokėjo laikytis — oriai, 
bet ir pagarbiai, kukliai, bet ir iškilniai. Tad ji nusprendė, 
jog ši mergaitė, ko gero, jos sūnui bus nebloga pora. Ir visi 
kiti sutiko, kad mergaitė be galo gražios išvaizdos ir grakšti. 
Vienintelė jos yda — dirba virtuvėje ir, matyti, yra neaukš- 
tos kilmės. | 

Trumpai tariant, jaunojo lordo tėvai sutiko apvesdinti Me- 
rivelą su Katės Kaileliu, ir vestuvės buvo iškeltos kuo šauniau- 
sios. Jie gyveno laimingai, ir visam krašte nebuvo gražesnės 


ir geresnės poros. 
Bet čia dar ne galas. Katės Kailelis pagimdė savo vyrui 


sūnelį. Kai jam sukako ketveri metai, prie virtuvės durų atėjo 
elgetaujanti moteriškė ir paprašė kąsnelio valgio savo berniu- 
kui, beveik tokio pat amžiaus. Katės Kailelio sūnus tuo metu 
žaidė virtuvėj. Paniatęs elgetos vaiką, jis pribėgo prie jo, ma- 
loniai nusišypsojo ir sveikindamas meiliai pabučiavo. O vir- 
tuvėje vis dar viešpatavo žiaurioji virėja. Katės Kailelis galė- 
jo išvaryti ją ir šitaip atsimokėti už padarytas jai skriaudas, 
bet ji buvo geros širdies ir dovanojo virėjai. Išvydusi abu ber- 
niukus, virėja pašaipiai tarė: | 

— Tik žiūrėkit, kaip tie elgetų išperos mylisi. 

Katės Kailelis nugirdo jos žodžius ir baisiai susisielojo. Ji 
žinojo, kad ji ne elgeta, o puikaug bajoro duktė, bajoro, nė 
kiek ne prastesnio už daugelį lordo draugų. Bet ką gali žinoti, 
gal jos vyras paslapčia gėdisi jos? Jis niekados apie tai ne- 
kalbėdavo, tačiau Katės Kailelis pamanė, jog vyras turi žinoti, 
kas jo pačios tėvai. Taigi ji pasakė Merivelui norinti išvykti 
į kelionę kartu su juo ir su mažuoju sūneliu. Kitą rytą iške- 
liavo jie raudona karieta, pakinkyta ketvertu širmų arklių. Po 
keleto valandų privažiavo kaimą, prie kurio stovėjo gimtieji 
Katės Kailelio namai. Ji nebuvo juose ištisus penkerius me- 
tus — nuo tada, kai pabėgo. Karieta sustojo prie kaimo smuk- 
lės, ir Katės Kailelis pasiliko ten laukti su savo berniuku, tuo 
tarpu Merivelas nuėjo pažiūrėti, ar jo pačios tėvas namie. 

Merivelas rado išdidųjį bajorą sėdintį prie židinio svetai- 
nėj nelaimingą ir vienišą. 
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— Gerasis pone, — tarė jis, — ar jūs tėvas tos mielos mer- 
gaitės, kur paliko namus daugiau nei prieš penketą metų, nes 
nenorėjo tekėti už žmogaus, jūsų nuskirto jai už vyrą? 

— Aš esu tas nelaimingasis, — atsakė bajoras. — Aš ne- 
doras, išpuikęs nusidėjėlis, ir brangiai užmokėjau už savo ne- 
dorumą. Netekau paties meiliausio vaikelio, kokį kas yra tu- 
rėjęs, o kai ji išėjo iš namų, mano pati mirė iš gailesčio. Taigi 
dabar esu vienas kaip pirštas ir tik mirties belaukiu. Tegu die- 
vas man atleidžia už mano puikybę ir žiaurumą. Aš troškau 
sūnaus, o kad negalėjau jo turėti, išvariau savo dukterį. 

— Pažvelkit į mane, — tarė Merivelas. — Kaip jūs manot, 
ar tikčiau į sūnus tokiam bajorui kaip jūs? 

Bajoras pakėlė akis ir nužvelgė jaunąjį lordą. 

— Žinoma, — atsiliepė jis. — Jūs aukštas, dailus ir gerai 
išauklėtas vaikinas. Toks sūnus kaip jūs man būtų prie širdies. 
Bet kam tuščiai kalbėti? ) 

— Jei aš negaliu būti jūsų sūnum, — tarė Merivelas, — 
tai gal tikčiau jums į žentus? Pone, ar nenorėtumėt vėl išvysti 
savo dukterį, ištekėjusią už jums patinkamo vyro ir dar su 
mažu sūneliu — jūsų anūku? 

— Nesityčiokit iš senio, — atsakė bajoras. — Bet jei iš 
tiesų padarytumėt tokį stebuklą, aš būčiau laimingiausias žmo- 
gus visam krašte. 

Neilgai trukus Merivelas atsivedė iš smuklės savo pačią ir 
sūnelį. Kaip apsidžiaugė Katės Kailelis, vėl išvydusi savo tėvą 
ir sužinojusi, jog jis daugiau nebepyksta ant jos! Jis apkabino 
ją ir pravirko iš džiaugsmo, ir tą valandėlę nieks nebūtų pa- 
tikėjęs, kad jis — laimingiausias žmogus visam krašte. Paskui 
jis paėmė anūką ant rankų, o tas taip skaudžiai peštelėjo už 
žilos barzdos, kad bajorui dar smarkiau paplūdo ašaros, tuo 
tarpu berniukas krykštė iš pasitenkinimo. 

Paskui jie pailsėjo ir papietavo, Katės Kailelis užėjo pas 
tarnus ir pasveikino savo senus draugus. Pagaliau visi keturi 
vėl įsisėdo į raudonąją karietą, ir ketvertas širmių nuvežė juos 
atgal į pilį. Ten jie visą amžių gyveno laimingi, kartais pa- 
sijuokdami iš savo nutikimų, kartais paverkšnodami dėl savo 
bėdų. O Merivelo tėvai negalėjo atsidžiaugti, išgirdę, kad Ka- 
tės Kailelio tėvas — turtingas ir garbingas bajoras; juk, šiaip 
ar taip, bajoras yra bajoras, kad ir kaip didžiai ir kvailai jis 
pasielgių. 


LONGVITONO DRAKONAS 


Netoli nuo Longvitono kaimo girioj yra trys šuliniai, gar- 
sas apie juos eina jau daugėl metų. Senovėį žmonės iš visur 
keliaudavę prie tų šulinių atsigerti jų vandens, nes jis buvęs 
gardus kaip vynas ir turėjęs nepaprastą gydomąją galią. Pie- 
menys, kuriem geldavo kaulus po ilgos, drėgnos žiemos kal- 
nuose, ateidavo atsigerti, ir skausmai palengvėdavo. O kiek 
liguistų vaikų čia vėl atgavo sveikatą! Longvitono žmonės ne 
veltui didžiavosi savo šuliniais, nes jie, matyt, buvo stebuk- 
lingi. 

Tačiau vieną dieną atėjo čionai numalšinti troškulio arto- 
jas ir baisiai nusigando, radęs didžiulį drakoną. Drakonas bu- 
vo apvijęs uodegą apie netoliese stovintį medį ir, įkišęs ilgą 
juodą liežuvį į šulinį, lakė vandenį nelyginant šuva. Kai iš- 
girdo ateinant artoją, tai bemat pranyko, bet artojas suprato, 
jog jis tik pasidarė nematomas, nes girdėjo jo letenas šiure- 
nant per sausus lapus ir jautė karštą jo kvapą tvoskiant į 
veidą. Apimtas siaubo, artojas puolė bėgti ir, vingiuodamas 
tarp medžių, vargais negalais paspruko. 

Nuo to laiko nė vienas keliautojas nedrįsdavo lankyti ste- 
buklingųjų šulinių, nes prie jų apsigyveno drakonas. Tai buvo 
neregėto bjaurumo pabaisa — Oda ruplėta it rupūžės, uodega 
ilga kaip didžiulio driežo. Visą žemę išarė sąvo nagais, o be- 
sisprausdamas pro medžius, nubrozdino žievę. Bet nedaug kas 
buvo jį regėjęs, mat kai tik kas prieina arčiau, jis tuoj pasi- 
daro nematomas, ir tematai tik lapus, virpančius nuo jo alsa- 
vimo, -ir gėles, mindomas jo kojų. Šiaip jis nieko blogo neda- 
rė, tik gyveno sau vienas girioj ir gėrė vandenį iš šulinių. 
Bet kai Longvitono gyventojai mėgindavo jį nuvaryti, jis taip 
įšėldavo, kad medžiai linguodavo aplinkui, tarsi girią būtų už- 
griuvęs viesulas. Atrodė, lyg jis pasisavino šulinius ir nenori 
niekam jų atiduoti. Šuliniai užaugo žole, prikrito lapų, o pie- 
menys turėjo gydyti savo negales kaip kas išmanė. Bet vieną 
dieną jojo pro Longvitoną riteris nuotykių ieškotojas. 

— Pone, pas mus atsirado gobšus drakonas, — pasakė jam 
sodžiaus ŽžŽmonės,. — mes mielai nuo jo atsikratytume, tačiau 
jis moka pasidaryti nematomu, ir niekas negali prisiartinti 
prie jo ir smogti smūgį. 
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— Nebijokit, bus viskas padaryta, — atsakė riteris. — Šią- 
nakt aš čia pernakvosiu, o rytoj stosiu į kovą su drakonu. 

Kitą rytą pasitepė jis akis stebuklingu tepalu, kurio buvo 
gavęs kelionėse, ir nujojo į girią. Drakonas išsitiesęs miego- 
jo prie vieno šulinio, bet išgirdęs arklio kanopas dunksint per 
sausus lapus, pastatė ausis ir pašiaušė ant keteros dyglius. Jis 
manė, kad riteris jo nemato, ir puolė ant jo. Bet tas jau buvo 
pasiruošęs. Kai drakonas visai nesisaugodamas smarkiai kirto 
su letena, riteris smeigė jam į šoną savo kalaviją. Drakonas 
sukriokė iš skausmo, gavęs didelę žaizdą, bet greitai atsitraukė 
įr sustojo prie šulinio, ketindamas jį ginti ir vėl pulti riterį. 
Kad ir baisias riteris darė žaizdas, drakonas atrodė nė kiek 
nenustojęs jėgų, o žaizdos bežiūrint užsitraukdavo, nors ri- 
teris vis kapojo ir kapojo. Valandų valandas kovėsi jie, ir 
nerangus drakonas neįstengė įveikti vikraus žmogaus. Bet ga- 
lop riteris taip nuvargo, kad nė rankos nebegalėjo pakelti, ir 
nujojo sau. | 

Nesmagu jam buvo pasakoti kaimiečiams apie savo nesėk- 
mę, tačiau jis buvo ne iš tų, kur lengvai pasiduoda. 

— Rytoj aš vėl mušiuosi su drakonu, — pasakė jis. 

Bet kitos dienos vakarą, nors riteris. smogė tiek smūgių, kad 
būtų pakakę nugaluoti tūkstančiui drakonų, šis tebebuvo toks 
pat stiprus kaip rytą, ir riteris vėl turėjo pasitraukti. 

— Bandysiu trečią kartą, — tarė jis. — Matyt, šis drako- 
nas turi kokią stebuklingą galią, kurios aš nepastebėjau. Ry- 
toj daugiau pasikliausiu akim nei rankom. 

Taigi išėjo jis trečią dieną ir trečią kartą puolė drakoną. 
Bet šįsyk kaudamasis įdėmiai žiūrėjo ir galiausiai pamatė, jog 
drakonas, kad ir smarkiai spaudžiamas, nė per pėdą nesitrau- 
kia nuo šulinio. Geriau įsižiūrėjęs, riteris pamatė, kad dra- 
konas visuomet guli taip, kad uodegos galiukas paniręs van- 
deny. | | 

— A, štai kur jo paslaptis! — tarė riteris sau ir, nulipęs 
nuo žirgo, pavedė jį kiek į mišką. Paskui atėjo prie drakono 
pėsčias ir tol badė jį visur savo kalaviju, kol tas įniršęs su- 
kaukė visa gerkle ir šoko ant jo. Tada riteris ėmė trauktis, 
vangiai atsimušinėdamas ir rodydamas baidyklei, kad yra nu- 
ilsęs ir pasiduoda. Žingsnis po žingsnio ėjo jis atbulas, kol nu- 
viliojo drakoną nuo šulinio. Paskui greit šoko ant arklio, ap- 
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jojo aplink drakoną ir atsidūrė tarp jo ir šulinio. Drakonas 
suprato apgavystę, suriaumojo it pasiutęs bulius ir iš paskuti- 
niųjų pamėgino prasiveržti prie šulinio. Bet riteris jau Žino- 
jo, kad dabar jį nugalės, tad kirto smūgį po smūgio, ir šį kar- 
tą su kiekviena žaizda drakonas vis silpo ir silpo. Iš šono jam 
lašėjo kraujas ir degino žolę. Galiausiai jis visai nusibaigė, su- 
smuko leisgyvis ir nebesijudino, 

Kitą dieną Longvitono gyventojai jį užkasė. Paskui išvalė 
šulinius ir apskelbė, kad pabaisa žuvo, ir tą vakarą visose 
trobelėse per dvidešimtį mylių aplinkui linksmybėms nebuvo 
galo, 


Vieną žiemos vakarą sėdėjo prie židinio duobkasio pati, 


o šalimais gulėjo didelis juodas katinas, Senis Tomas. Abu 
snūduriavo ir laukė pargrįžtant šeimininko. Laukė jie, laukė, 


o šeimininko kaip nėr, taip nėr. Galop įpuola jis pro duris, 
šaukdamas: ,„Kas per vienas tas Tomas Tildremas?“ Tokiu bai- 
siu balsu sušuko, kad pati su katinu tik akis pastatė — kas 
čia dabar darosi? 

— Ei, kas atsitiko? — klausia pati. — Ir ko tau turi rūpėti 
kažkoks Tomas Tildremas? 

— Tik paklausyk, koks man nutiko nuotykis! Kasiau se- 
najam ponui Fordaisui duobę ir, matyti, užsnūdau. Pabundu, 
girdžiu — katė rėkia: miau! 

— Miau! — atsiliepė Senis Tomas. 

— Lygiai taip! Iškišau galvą iš duobės, ir žinai, ką pama- 
čiau? 

— Iš kur man žinoti? — sako duobkasio pati. 

— Ogi devynis juodus katinus, visi kaip mūsų bičiulis To- 
mas ir visi su balta dėme ant krūtinės. Ir kaip manai, ką jie 
nešėt Ogi mažą grabelį, uždengtą juodo aksomo skraiste, o 


ant skraistės — nedidelė karūnėlė, visa auksinė, ir kas trys 
žingsniai katinai vienu balsu sukniaukia: „„Miau!“ 

— Miau! — vėl atsišaukė Senis Tomas. 

— Lygiai taip! — pasakė duobkasys. — Jie ėjo vis artyn 


ir artyn, dabar juos mačiau aiškiai, nes jų akys švytėjo žals- 
va šviesa, Eina jie visi į mane, aštuoni neša grabą, o didžiau- 
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sias žengia prieky, ir toks jis man panašus į... Tu tik pažvelk 
į mūsų Tomą — kaip jis žiūri į mane. Tarytum žino viską, ką 
aš pasakoju, 

— Mat jį bala, tą Tomą, sakyk, kas buvo toliau, — para- 
gino jį pati. 

— Tai va — eina jie, kaip sakiau, link manęs lėtai ir iš- 
kilmingai, ir kas trys žingsniai visi kartu kniaukia: „Miau!" 

— Miau! — vėl atsiliepė Senis Tomas. 

— Lygiai taip! Galiausiai atėjo jie ir sustojo tiesiai prieš 
pono Fordaiso kapą, kur aš buvau. Sustojo ir taip įsistebeilijo 
į Mane, kad man net nesmagu pasidarė... Betgi pažiūrėk į Se- 
nį Tomą! Jis lygiai taip pat spokso į mane kaip ir anie. 

— Mat jį bala, tą Tomą, sakyk, kas buvo toliau, — para- 
gino pati. 

— Kur aš baigiau? Aha, stovi jie, vadinas, ir žiūri į ma- 
ne. Staiga tas, kur nenešė grabo, išeina į priekį ir, įsmeigęs 
į Mane akis, sako — tikrai sako, kaip mane gyvą matai — to- 
kiu cypiančiu balsu: „Pasakyk Tomui Tildfemui, kad numirė 
Timas Toldremas.“ Va aš ir paklausiau tave, gal tu žinai, kas 
tas Tomas Tildremas, neš kaipgi aš pasakysiu Tomui Tildre- 
mui, kad mirė Timas Toldremas, jei nežinau, kur jį rasti? 

— Žiūrėk į Senį Tomą! Žiūrėk į Senį Tomą! — suklykė 
jo pati. 

Ir išties buvo į ką pažiūrėti: Tomas visas pasišiaušė, Tomo 
akys išsprogo, ir galop Tomas suspigo: 

— Vadinas, mirė Senasis Timas? Dabar aš — kačių kara- 
lius! 

Ir šovė į dūmtraukį. Tiek jį ir tematė. 


Vieną tamsų vakarą kažkas pasibeldė į vienišą smuklę, vi- 
dur tyrų, nors durys jau buvo užsklęstos nakčiai. Lauke pa- 
sirodė bestovįs varganas elgeta. Jis visas virpėjo ir drebėjo, 
skarmalai buvo permirkę nuo lietaus, o rankos pabalusios nuo 
šalčio. Gailiu balsu jis paprašė nakvynės. Jį maloniai priėmė, 
o kad namuose nebuvo nė vienos laisvos lovos, tai leido at- 
sigulti ant kilimėlio priešais ugnį didžiajam kambary. 
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Netrukus visi nuėjo gulti, pasiliko tik virėja, kuri iš vir- 
tuvės galėjo matyti didįjį kambarį pro stiklo langelį, įstatytą 
duryse. Kai visi išėjo iš kambario, virėja pastebėjo, jog elgeta 
pakilo nuo žemės, atsisėdo prie stalo, išsitraukė iš kišenės ru- 
dą, sudžiūvusią žmogaus ranką ir įstatė ją į Žvakidę. Paskui 
kažkuo patepė tos rankos pirštus, prikišo prie jų degtuką, ir 
pirštai užsiliepsnojo. Virėja persigandusi puolė laiptais aukš- 
tyn ir pamėgino prikelti šeimininką ir tarnus, bet viskas vel- 
tui — jie miegojo kaip pakerėti. Pamačiusi, kad visos pastan- 
gos perniek, ji vėl nuskubėjo laiptais žemyn. Dar sykį paž- 
velgė pro langelį, žiūri — visi rankos pirštai dega, o nykštys 
ne. Taip buvo dėl to, kad vienas namiškių nemiegojo. 

Elgeta tuo tarpu pradėjo krauti visas namų brangenybes į 
didelį maišą. Paėmęs visa, kas buvo vertinga didžiajam kam- 
bary, nuėjo į gretimą. Vos tik jis išėjo, virėja tuoj įbėgo ten 
ir, pagriebusi žvakidę, bandė užgesinti liepsną. Iš pradžių pū- 
tė, bet nieko negalėjo padaryti, paskui užpylė ant pirštų alaus 
iš ąsočio, tačiau šie dar skaisčiau suliepsnojo, šliūkštelėjo van- 
dens, bet liepsna vis negeso. Galop nebežinodama, ko griebtis. 
čiupo ąsotį su pienu, liejo ant keturių pliskančių pirštų, ir jie 
beregint užgeso. 

Tada balsiai suriko ir pripuolusi užkišo tas duris, kur bu- 
vo įėjęs elgeta. Visi namai sukilo, vagį pagavo ir pakorė, 


Kaip linksma ir smagu žaliojoj girioj, kai medžiai gražiai 
išlapoja, kaip gera vaikščioti vėsioj paunksmėj ir klausytis 
paukščių giesmių. 

Imsiu ir papasakosiu dabar jums visiems apie tris šaunius 
vyrus iš Anglijos šiaurės: Adamą Belą, Klimą Klafą ir Vilja-. 
mą Klaudzlį. Šauliai jie buvo kokių reta, ir paskelbti įstatymo 
atstumtaisiais už tai, kad šaudė karaliaus elnius. Karlailio mies- 
te jie gyveno, ten prisiekė niekad nesiskirti ir pasitraukė į gi- 
rią. Du iš jų buvo viengungiai, o Viljamas turėjo pačią. Su 
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ašarom akyse paliko jis gražiąją Alisą ir prie kelių besiglaus- 
tančius vaikučius ir išėjo su abiem draugais į Inglvudo girią 
gyventi kitonišką, nepažįstamą gyvenimą — jie trys prieš vi- 
sus, O visi prieš juos. 

Taigi vertėsi jie kaip mokėdami ir leido dienas miško lau- 
kymėse ir pievelėse, maitindamiesi karaliaus elniais ir užger- 
dami upokšnio vandeniu. O kartas nuo karto pas Viljamą pas- 
lapčia atbėgdavo berniukas, tarnaujantis pas jį kiauliaganiu, 
ir atnešdavo jiems valgio, drapanų ir sykiu naujienų. 

Bet praėjo kiek laiko, ir Viljamas pasiilgo namų. Jis vis 
dažniau galvodavo apie savo jaunąją pačią Alisą ir mažulė- 
lius, kur buvo palikęs, ir galiausiai pasakė savo bičiuliams, jog 
mėginsiąs nusigauti į Karlailį ir vėl jais visais pasidžiaugsiąs. 
Mat Alisa, nors ir siuntinėjo berniuką su maistu miškiniams, 
žinojo, kad ją nuolat seka, ir manė, jog būtų neprotinga įduo- 
ti mažajam kiauliaganiui laiškelį, kviečiantį Viljamą atsilan- 
kyti. 

Tada Adamas Belas taip tarė Viljamui: 

— Paklausyk, brolau, mano patarimo ir neik ten, nes jei- 
gu įkliūsi ir valdžia suims tave, tai tikrai galvą prikiši. Vėr- 
čiau pasilik kur esi, ir būk užganėdintas. 

Bet Viljamas atsakė: 

— Bus kas bus — vis tiek turiu eiti. O jei nesugrįšiu pas 
jus iki vidurdienio, tai žinokit, kad esu pagautas arba žu- 
vęs. 

Pamatė bičiuliai, kad jo neperkalbės, tai nieko daugiau ne- 
besakė, ir, temstant vakarui, Viljamas iškeliavo. 

Lengvu žingsniu, bet sunkia širdim skubėjo jis priekin, iki 
priėjo Karlailio miesto vartus. Juos prasmuko persirengęs, 
kad niekas nepažintų, kas čia toks vienas. Ir tol nesustojo, 
kol neatsidūrė prie savo namų lango ir nepašaukė Alisos, savo 
pačios. Toji atvėrė duris, žiūri — ogi jos Viljamas bestovintis 
lauke. 

Kai džiaugsmas kiek atvėso, gražioji Alisa pažvelgė į jį 
liūdnai ir tarė: | 

— Viljamai, žinok, kad jau pusę metų šiuos namus seka 
ir tyko tave pagauti. 

Bet jis šitaip jai atsakė: 

— Kad jau atėjau, nešk man valgyti ir gerti ir pasilinks- 
minkim, kol galim. 
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O kampe prie krosnies kiurksojo tokia senė, ją Viljamas 
iš gailesčio buvo priglaudęs gal prieš septynetą metų. Papras- 
tai ji nė kojos iš namų neiškeldavo, bet dabar toji bjauri pik- 
čiurna, taip ilgai valgiusi jo duoną, pasinaudojo proga, vog- 
čiom nuslinko pas. šerifą ir pranešė jam, kad šįvakar į miestą 
slaptai atėjęs plėšikas Viljamas ir dabar esąs savo namuose, 
kur jį nesunku sučiupti. 

Šerifas liepė skambinti varpu, netrukus jis su teisėju su- 
rinko savo Žmones ir apsupo namą iš visų pusių. Tada Vilja- 
mas užšovė visas duris, pasiėmė kardą su skydu ir lanką ir 
užlipo su trim vaikais ir gražiąja pačia Alisa. į viršutinį kam- 
barį, kur manė prieš visus atsilaikysiąs. Šalia jo stojo ištiki- 
moji pati su ilgakočiu kirviu rankoje. 

Viljamas įtempė lanką, strėlė suvirpėjo ir perskilo, atsi- 
mušusi į teisėjo krūtinę. 

— Velniai rautų tą ginklanešį, — sumurmėjo Viljamas, — 
kur uždėjo tau šitokius šarvus. Jei jie būtų ne storesni kaip 
mano, daugiau nebekalbėtum. 


— Pasiduok, Viljamai, — riktelėjo teisėjas, — ir mesk sa 
vo ginklus. 

— Te užgriūna dangus tą, kur duoda tokį patarimą! — su- 
šuko Alisa. | 


- Ir jie neleido niekam prisiartinti, nes Viljamas stovėjo prie 
lango, įtempęs templę, todėl nė vienas nedrįso laužti durų, 
toks taiklus jis buvo šaulys. 

— Padekit namą, kitaip nieko nebus, — įsakė šerifas. 

Kaip jis liepė, taip ir padarė, ir greit į dangų pakilo lieps- 
na. Viljamas atvėrė užpakalinį langą, nuleido žemėn pačią su 
vaikais ir pasakė šerifui: 

— Dėl dievo meilės, neskriausk jų, liek visą savo pyktį ant 
manęs. 

Ir toliau darbavosi su lanku, kol iššaudė visas strėles ir 
liepsna vos neperdegino perpus jo templės. 

— Taip miršta tik bailiai! — sušuko jis — Aš mieliau žū- 
siu su kardu rankoj. 

Jis trenkė žemėn savo lanką, pagriebė kardą su skydu ir 
nušokęs į minią, ėmė švaistytis į kairę ir į dešinę. Tada jie 
pradėjo svaidyti į jį duris ir langus ir tik šitaip įveikė tą stip- 
rų ir drąsų vyrą. 
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Paskui surišo jam rankas ir kojas ir nugabeno į kalėjimą. 
Teisėjas paliepė kitą rytą jį pakarti, o prieš tai uždaryti mies- 
to vartus, kad niekas negalėtų įeiti. Mat teisėjas bijojo, kad 
Adamas Belas ir Klimas Klafas negautų žinios apiė savo drau- 
gą ir nepamėgintų jo išvaduoti. 

— Nei Adamas Belas, nei Klimas, nei visi pragaro vel- 
niai nelšgelbės šįkart tavęs nuo kilpos, — pasakė teisėjas. 

Anksti rytą turgaus aikštėj prie gėdos stulpo buvo pasta- 
tytos naujos kartuvės, o Karlailio vartai užrakinti, 

„Na, o Alisa, nebeturėdama kitokios vilties, tą patį vakarą, 
kai buvo suimtas Viljamas, kuo greičiausiai išsiuntė į Inglvu- 
dą mažąjį kiauliaganį. Sutemus jis nepastebėtas pralindo pro 
plyšį sienoje ir, negaišdamas nė valandėlės, susirado tą vie- 
tą, kur abu miškiniai gulėjo po žaliuoju girios skliautu. 

— Per ilgai, — sušuko jis, — per ilgai lūkuriuojat, gerieji 
žmonės! Viljamas sugautas, ir rytoj jį pakars naujose kartu- 
vėse turgaus aikštėj. 

— Galėjo ramiai sau gyvėnti su mumis, — atsiliepė Ada- 
mas Belas, — kaip aš jam iš širdies Ir patariau. O dabar šit 
koks bjaurus nuotykis. 

Jis paėmė į rankas lanką, Ir pro šalį bėgantis elnias staiga 
griuvo ant žemės. 

— Bus pusryčiams, — pridėjo jis — prieš Iškeliaujant. 
Bėk, vaikinuk, Ir atnešk strėlę, nes gręlt mums jų prireiks. 

Skubiai užkandę, vyrai prisisegė prie juostų kardus, pasi- 
ėmė skydus ir lankus su strėlėm ir pasileido tekini keliu, nes 
laiko buvo nedaug. Gražų gegužės rytą jie pasiekė Karlailio 
vartus. 

— Jei norim įsigauti vidun, — tarė Klimas Klafas, — rei- 
kia sugalvoti kokią gudrybę. Sakykim, kad esam karaliaus pa- 
siuntiniai. 

— Aš turiu prie savęs laišką, — atsiliepė draugas. — Pasa- 
kysim, kad jis su karaliaus antspaudu. Einu ląžybų, jog vartų 
sargas — menkas raštininkas. 

Jie garsiai pabeldė į vartus, ir vartininkas, išgirdęs, jog 
jie turintys karaliaus antspaudą, atrakino vartus ir įleido vi- 
dun. | 

— Įlįsti tai įlindom, — šnibžtelėjo Adamas Belas, — bet ar 
išlįsim, vienas dievas žino. 
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— Čiupkim raktus, — sušnibždėjo Klimas. 

Jie pamojo vartininkui prieiti arčiau, nusuko jam sprandą 
ir paliko gulėti kampe. 

— Dabar aš čia vartininkas! — sušuko Adamas. — Pras- 
tesnio Karlailis jau šimtą metų neturėjo. 

Ir daugiau negaišuodami, nuskubėjo jie į turgavietę ir taip 
pasislėpė ten, jog niekas nepastebėjo. Aikštėje išvydo kartu- 
ves ir teisėją su savo patarėjais, kur nuteisė Viljamą mirti, ir 
patį Viljamą šalimais vežime, surištom rankom ir kojom, su 
kilpa ant -kaklo. ' 

Teisėjas pasišaukė vieną bernioką ir pažadėjo jam plėšiko 
drabužius, jei tas Iškasiantis duobę prieš bausmės įvykdymą. 
Viljamas metė žvilgsnį į šalį, kur stovėjo abu jo bičiuliai, ir 
tarė teisėjui: 

— Anksčiau būdavę tokių stebuklų, kad jei kas duobę ki- 
tam kasdavęs, tai pats įkrisdavęs. 

— Ė, tu įžūliai kalbi, — atsiliepė teisėjas. — Aš pakarsiu 
tave savo rankom, vyruti. 

Vos jis ištarė šiuos žodžius, tuoj strėlė pervėrė jo krūti- 
nę, O antroji — šerifo krūtinę. Likusleji spruko | visas pu- 
ses, ir Adamas, pribėgęs prie vežimo, atrišo Viljamą, o tas 
ištraukė greta stovinčiam vyrui iš rankos kirvį. Kilo sąmyšis: 
skelbdami pavojų, ėmė gausti varpai ir aidėti trimitai, į aikš- 
tę atvyko meras, lydimas didelės sargybos, ginkluotos kardais 
ir alebardom. 

Išvydę tokią aibę priešų, miškiniai pabūgo ir ėmė trauktis 
vartų link. Kai nebegalėjo šaudyti iš lankų, pradėjo kirsti vi- 
sus, kas prisiartindavo, kardais, kol pagaliau pasiekė vartus 
ir juos atsirakino. Atsidūręs už sienos, Adamas Belas bloškė 
raktus mero vyrams stačiai į kaktą ir sušuko: 

— Atsisakau nuo tarnystės! Malonėkit paskirti naują var- 
tininką! 

Ir nebežiūrėdami, kas ten dar nutiko, jie patraukė atgal į 
Inglvudo girią, kur Viljamas rado gražiąją Alisą su trim vai- 
kučiais — jie jau manė, kad jis žuvęs. Tada visi ilgai linksmi- 
nosi ir vaišinosi iki valios. 

Kai tie trys drąsūs miškiniai su Alisa ir trim jos vaikučiais 
smagiai kartu pavakarieniavo ir kiek pailsėjo po smarkaus 
žygio į Karlailį, Viljamas tarė savo draugams: 

— Bičiuliai, jokim tuoj pat į Londoną ir atsiduokim mūsų 
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karaliaus malonei, kol jo ausies nepasiekė žinia, kaip žuvo 
teisėjas su šerifu ir daugel kitų. Tuo tarpu Alisą su dviem 
mano vaikučiais prisiglaus VEBMS MS, 0 vyriausią pasiimsiu 
su savim. | 

Taigi atvyko jie į Londoną ir nuėjo pas mūsų Ipaidooa ka- 
ralių, nustūmę į šalį vartininką prie rūmų vartų, paskui du- 
rininką ir visus, kur brukosi artyn, norėdami sužinoti, ko 
jiems reikia. Jie pasisakė atkeliavę iš toli ir norintys gauti iš 
karaliaus malonės raštą. 

Kai juos nuvedė pas jo šviesybę karalių, jie parpuolė prieš 
jį ant kelių, kaip reikalauja įstatymas, ir iškėlę aukštyn ran- 
kas, tarė: 

— Viešpatie, prašom mums atleisti, nes šaudėm šviesybės 
elnius. 

— Kuo jūs vardu? — paklausė karalius. 

— Adamas Belas, Klimas Klafas ir Viljamas Klaudzlis.. 

— A, tai jūs tie plėšikai, — atsiliepė karalius, — apie ku- 
riuos man taip dažnai pasakojo. Dievaži, ponai, ilgai su jumis 
nesiterliosiu ir liepsiu tučtuojau pakarti, 

— Jeigu jo didenybė leis mums iš čia pasišalinti su gink- 
Jais rankose, — vėl prabilo jie, — tai mes daugiau nebepra- 
šysim malonės. 

— Kas per išdidūs žodžiai, — pasakė karalius. — Ne, mel- 
džiamieji, tikrai visi trys būsit pakarti. 

Tuo metu karalienė išgirdo, jog šie lankininkai iš taip toli 
atkeliavę pas jos vyrą karalių, ir atėjusi ėmė maldauti, kad 
tas išpildytų pažadą, kur buvo davęs per jų jungtuves — pa- 
tenkinti pirmąjį jos prašymą — ir atiduotų jai šių trijų Vyrų 
gyvybes. Karalius sutiko, nors ir supyko ant jos, kam paprašė 
tokio menko daikto, kai galėjo turėti miestus, pilis ir miškus 
savo naudai ir malonumui. Jis tarė: | 

— Savo pažadą aš ištesėsiu. Tie vyrai yra tavo. 

— Dėkui, mano valdove, — atsakė ji. — Aš pasistengsiu, 
kad jie taptų dorais ir ištikimais šviesybės valdiniais. Bet ar 
netartum pats jiems žodžio, te jie sužino apie tavo mielašir- 


dingumą. 
— Dovanoju, jums, vyrai, — tarė mūsų maloningasis kara- 
lius, — o dabar eikit nusiprauskit ir sėskit prie stalo. 


Apsukriai padarė Viljamas Klaudzlis, kad pasirūpino gra- 
žiąja Alisa ir mielais savo vaikučiais: jis žinojo, jog Karlailio 
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miestelėnai tučtuojau pasiųs pasiuntinius į Londoną ir praneš 
karaliui, kas pas juos nutiko. Ir iš tikrųjų — vos tik jie, už- 
tarti kilniosios karalienės, sėdo prie stalo karališkojoj virtu- 
vėj, iš šiaurės atvyko žygūnai, ketindami atskleisti karaliui 
viską, kaip buvo. 

Pasiuntiniai suklupo prieš sostą ir įteikė laiškus sakyda- 
mi; 

— Viešpatie, tave sveikina tavo pareigūnai iš Karlailio ša- 
lies šiaurėj. 

Bet kai karalius perlaužė antspaudą, jis didžiai nuliūdo, 
nes patyrė, kad tie trys vyrai, kuriems jis parodė savo malonę 
ir leido nusiprausti ir valgyti prie savo stalo, yra nudėję per 
tris šimtus žmonių ir dar teisėją su šerifu, ir merą, ir daugel 
kitų; jie siaubę jo miškus ir šaudę jo elnius ir laikę visą kraš- 
tą baisioj baimėj. 

— Neškit valgį atgal! — sušuko karalius. — Negaliu pra- 
ryti nė kąsnelio. Kas jie per vieni, tie šauliai, kad tokius galus 
išdarinėja su lankais? Man regis, maniškiai taip nemoka. O gal 
pažiūrėti, kaip jie šaudo? 

Ir jo malonybė įsakė, kad jo lankininkai ir karalienės ka- 
reiviai surengtų varžybas. Tada pastatė taikinius ir pašaukė 
Adamą Belą, Klimą Klafą ir Viljamą Klaudziį. 

Visi šaudė iš eilės, karaliaus ir karalienės lankininkai tie- 
siog nėrėsi iš kailio, stengdamiesi kuo geriau pasirodyti prieš 
tuos tris vyrus iš šiaurės, tačiau tie trys šauliai nugalėjo vi- 
sus, ir visi baisiai stebėjosi, nes dar niekad nebuvo regėję to- 
kio taiklumo. 

Tada Viljamas išėjo į priekį ir taip tarė: 

— Dievaži, menkas šaulys tas, kur šaudo į tokius plačius 
taikinius. 

— Kokio gi pats norėtum? — paklausė karalius. 

— Nagi tokio, valdove, — atsakė jis, — kokį stato mūsų 
krašte. 

Tuomet karalius liepė jam imti ir parodyti, ką yra sugal- 
vojęs. 

Viljamas paėmė dvi lazdyno karteles ir įsmeigė jas į žemę 
per du šimtus žingsnių viena nuo kitos. | 

— Kas abi perskels pusiau, — tarė jis karaliui, — tas tik- 
rai vertas šaulio vardo. | 
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Visi aplinkui nurimo, nedrįsdami ištarti nė žodelio, netgi 
atsikvėpti, o karalius pasakė: 

— Čionai nėr nė vieno, kur sugebėtų taip padaryti. 

— Tada aš pamėginsiu, — tarė Viljamas, staiga žengęs į 
priekį. 

Jis įsidėjo į lanką aštrią strėlę, ištempė templę iki ausies 
ir perskėlė abi lazdeles pusiau. 

— Tu esi pats geriausias šaulys iš visų, kokius tik kada 
regėjo mano akys, — linksmai sušuko karalius. 

— Luktelkit valandėlę, viešpatie, — pasakė Viljamas,— ir 
aš šviesybei dar kai ką parodysiu. Aure mano sūnelis, septy- 
nerių metų, labai brangus ir savo motinai, ir man. Širdys 
mums plyštų iš skausmo, jei jį ištiktų kokia nelaimė. Bet žiū- 
rėkit! Aš pririšiu jį prie stulpo, padėsiu jam ant galvos obuo- 
lį Ir iš šimto dvidešimt žingsnių peršausiu obuolį per vidu- 
ri. 

Niekas netikėjo, kad Viljamui pakaks drąsos ir ryžto at- 
likti tokį darbą. Tačiau jis pasišaukė sūnų, pririšo jį prie stul- 
po nugara į save, kad tas nekrūpteltų, paskui padėjo vaiku! 
ant galvos obuolį ir atmatavo šimtą dvidešimt žingsnių. Tada 
ramlai pastovėjo trumpą valandėlę, o visi aplinkui laukė au- 
laikę kvapą. Daugelis meldėsi už jį Ir prašė dievo palaimos, 
kiti verkė. Jis išsitraukė strėlę su plačia plunksna, įsidėjo ją 
į savo gerąjį lanką, ir akies mirksniu obuolys nukrito vaikui 
nuo galvos, bet nė vienas plaukelis nesujudėjo. 

— Dieve neduok, — sušuko karalius, — kad tu kada šau- 
dytum į mane! Dabar žinau, kodėl Karlailio pareigūnams taip 
prastai sekėsi su tokiu priešu. Bet pakaks tave bandyti, Vil- 
jamai, tu išties nepaprastas šaulys. Gausi aštuoniolika pensų 
į dieną ir drabužius, keliu tave į bajorus ir skiriu vyriausiu 
šiaurės krašto medininku. O tavo abu bičiulius imu į savo 
dvarą. Mažasis tavo sūnelis tarnaus man vynanešiu, o atėjęs 
į Metus, bus dar aukščiau pakeltas. 

Taip pasakė karalius, o geroji karalienė liepė atvežtį Ali- 
są į Londoną ir padaryti pirmąja dvaro aukle. 

Štai kaip puikiai viskas susiklostė tiems trims vyrams — 
ir vis per Viljamo Klaudzlio taiklumą ir gerosios karalienės 
mielaširdystę. Tada nukeliavo jie į Romą pas šventąjį tėvą 
popiežių gauti nuodėmių atleidimo ir, sugrįžę į tėvynę, gyve- 
no dorai ir laimingai iki savo amžiaus galo. 
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Kartą buvo karalius. Apsirgo jis sunkiai. Pati jo buvo mi- 
rusi, jis turėjo vieną dukterį ir pasiuntė jos atvesti. 

— Žinai ką, — tarė jis, — tuoj išgirsi blogą naujieną. Dak 
tarai sako, kad turėsiu mirti — gal po metų, gal anksčiau. Tad 
pašauk geruosius mano patarėjus, ir aš pasakysiu jiems, ką 
daryti su karalyste, kol dar nenumiriau. Eik dabar negaišuo- 
dama ir pavadink juos čionai. | 

Karalaitė išėjo, baisiai gailėdama mirštančio tėvo, Ir at- 
vedė tris išminčius — taip juos vadino — prie karaliaus 10- 
vos. Karalius pasakė jiems, kad galįs mirti bet kuriuo metu, 
taip daktaras sakęs, ir kad jam reikia žmogaus, kur valdytų už 
jį karalystę. 

— Štai kaip aš nusprendžiaų, — pasakė karalius: — tas, 
kurį aš pavadinsiu melagiu, gaus mano dukters ranką ir visą 
karalystę. 

— Ką gi, gerai sumanyta, — sako vienas patarėjas, — te- 
būnie taip, kad jau tokia jūsų valia. Bet gal nereikia taip la- 
bai skubėti? 

— Ne, ne, — atsako karalius, — je! ateis tinkamas Žmo- 
gus, kur mane pergudraus, 0 aš pavadinsiu jį melagiu, tai už 
Jo Ir išduosiu savo dukterį. 

— Gerai, — sutiko patarėjai, — taip ir padarysim. 

Ištisus devynis mėnesius ėjo pas karalių Ir riteriai, Ir di- 
dikai, ir visokie valkatos, Ir grafai, ir hercogai, visi sekė savo 
pasakas ir laukė — gal ims ir neištvers karalius, pasakys, kad 
meluoja. Bet nieko jlems neišėjo, nė vieno nepavadino jis 
melagiu, 

Kad mūsų istorija būtų trumpesnė, pasakysiu, jog netoli 
pilies, senos girios pakrašty stovėjo maža pirkelė, joje gy- 
veno tingus vaikinas — Paikasis Džekas Vandennešys. Šitą 
pravardę pelnė todėl, kad nieko daugiau neveikė, tik kartais 
nunešdavo vandens karaliaus tarnams į pilį ir dar savo mo- 
tinai, 0 šiaip drybsojo pelenuose ir miegojo. Kai išalkdavo, tai 
puodus gramdydavo — gal ras kruopelę maisto. 

Vieną rytą motina ėmė jį ir pričiupo, ji buvo jau sena 
moteriškė. 

. — Džekai, — tarė ji, melždama karvę, — palaužyk žagarų 
ugniai prasikurti, 
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— Oi motin, aš toks pavargęš, — sako jis. — Noriu mie- 
go. . 

— Miego! — atsiliepė ji. — Nieko neveiki visą dieną, tik 
gulinėji prie klėties. Nei daržo nesukasi, nei karvės neišvedi 
į lauką — visai aptingai. 


— Na, gerai, — sako Džekas. — Jeigu jau šitaip, tai ei- 
siu į karaliaus pilį, ir bus kas bus — paseksiu jam pasaką. 

— Tu paseksi jam pasaką? — stebisi motina. — Prisiar- 
tink tik prie karaliaus — bemat nurėš galvą. 

— Anądien mieste kalbėjaus su vienu žmogum, — sako 
Džekas, — visi gali eiti pas karalių, net ir valkatos, tai ko aš 


negaliu. Imsiu ir paseksiu jam pasaką, kaip mane gyvą ma- 
tai. 

— Na, ką gi, vaike, — sako ji, — daryk ką tinkamas, ir 
duok dieve, kad tau pasisektų. 

— Eisiu, motin, — sako jis, — eisiu ir pamėginsiu. 

Džekas neturėjo kardo, tai jis, kvailelis, ir galvoja — kas 
gi eina į tokią vietą be kardo. Ėmė ir prisirišo su stora virve 
prie šono dalgio ašmenis, atseit čia jo kardas. Šitaip apsigink- 
lavęs nužygiavo jis vieškeliu prie pilies vartų, jau eis į vi- 
dų, tik sustabdė jį ten kareivis, stovintis sargyboj. 

-— Sveikas gyvas, Džekai, kur taip eini? — klausia karei- 

vis, mat sargybiniai pažinojo Džeką. 

— Pas karalių, — atsako tas. 

— Cha cha cha, — nusijuokė sargybinis. — Pas karalių, 
Džekai? Žmogeli, nebūk kvailas, juk kareiviai kaipmat išmes 
tave lauk ir dar pasijuoks. 


— Ne, — sako Džekas, — tau nevalia mane stabdyti, ge- 
riau jau praleisk. 
-— Gerai, — atsakė kareivis ir pasityčiodamas nusilenkė 


Džekui, — drožk į vidų. 

Vadinas, įeina Džekas į kiemą kaip tikras karys, smarkiai 
muša koją, prie šono tabaluoja dalgis, o visi pilies sargybi- 
niai ir kareiviai plyšta iš juoko. Prieina jis prie pilies durų ir 
pabeldžia dideliu belstuku, išeina liokajus su ilgu raudonu 
švarkų, užpakaly skeltu. | 

— Ką čia veiki, Džekai? — sako jis, mat irgi jį pažino.— 
Ieškai savo karvės? Ar tik nemanai, kad ji čia po pilį vaikš- 
tinėja? 
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— Nieko aš neieškau, — atsako Džėkas. — Aš atėjau pas 
karalių. 

— Aure kaip? — sako liokajus. — O ko tu pas jį atė- 
jai? 

— Atėjau pažiūrėti, ar nepavadins jis manęs melagiu. 

— Na, gerai, — sako liokajus, — jeigu taip, tai gali eit ir 
pabandyt kaip ir kiekvienas. Nelaikysiu tavęs, Džekai. Visus 
leidžiu, kas tik ateina. 

Taigi įėjo Džekas į vidų, kambarinės tik žiūri, šaiposi iš 
„jo, iš senų purvinų batų, iš suplyšusių kelnių — užpakalys 
neužlopytas, marškinių skvernai išlindę maskatuoja. Bet jis 
nieko nepaiso, žengia raudonais pliušiniais kilimais, lipa aukš- 
tyn laiptais, prieina salę, kur guli karalius. Tarnai paskambi- 
no varpeliu, ir gerieji patarėjai pakvietė jį įeiti. Pasisveikino. 
Džekas su karalium ir sako: 

— Kaip sveikas, karaliau? Ar jau seniai guli? 

— Seniai, — atsako tas, — seniai, Džekai. O su tavim tai 
šimtą Metų nesimatėm. 

— Kad man nepatinka, — sako Džekas, — lankytis pas 
žmones, kai jiems taip pasidaro, aš juk žinojau, kad nesvei- 
kuoji. Matai, karaliau, — pridėjo jis, — atėjau laimėti tavo 
dukters rankos. 

Karalius tik žiūri į jį, matuoja akim nuo galvos lig kojų. 
Gerieji jo patarėjai šypt, šypt viens kitam, tada karalius pa- 
mojo jiems pasišalinti. Gerieji patarėjai apsisuko ir išėjo iš 
salės. 

Baisiai atrodė Džekas su savo purvinais batais toj didelėj, 
puikioj salėj, bet stojo prie karaliaus lovos ir ėmė sekti jam 
pasaką. 

Ir va kokią pasaką jis papasakojo. 

— Tu gi pažinojai mano tėvą, karaliau, — sako Džekas, — 
kai buvo dar nemiręs? 

— Taip, — atsako anas, — puikus žmogus buvo tavo tė- 
vas, Džekai. 

— Taigi, — sako Džekas, — bet ne toks geras kaip aš, 

— Argi? — paklausė karalius. 

— Žinoma, ne, — sako Džekas. — Ar manai, kad meluo- 
ju? 

— O, ne, — atsakė karalius. 
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— Tai va, — porina toliau Džekas, — mano tėvas labai 
apsiIrgo. 

— Aha, — atsiliepė karalius. 

— Ir aš turėjau pats dirbti tą žemės lopinėlį ten pakal- 
nėj. 

2 Sit kaip, — sako karalius, — tai ką gi tu dirbai, Dže- 
kai? 

— Nagi, — sako jis, — kai tėvas numirė, reikėjo pjaut 
javus. Kviečius pjoviau ir darbus visokius dirbau. O ar žinai, — 
klausia, — su kuo aš juos pjoviau? 

Karalius žvilgtelėjo į jo šoną ir sako: 

— Su dalgiu, ne, aš norėjau pasakyti su kardu, kur kabo 
prie šono. 

— Ne, — sako Džekas, — ne su kardu, 0 su pjautuvu. Nu- 
pjoviau keturiasdešimt akrų kviečių per dvi valandas. 

— Dievulėliau! — stebisi karalius. — Vienas pats ir nu- 
pjovei, Džekai? 

— Vienas pats, — atsako Džekas. — Gal sakysi, meluoju? 

— Ne, ne, — sako karalius, — nemeluoji. 

— Išeinu, vadinas, į lauką, — aiškina Džekas, — rytas 
gražus, paukščiukai čirena, jau imsiu pjauti, tik staiga, kaip 
manai, kas iššoka iš javų? Ogi rudas kiškis. Apsidžiaugiau ir 
puoliau vytis, man labai skanu troškintas kiškis arba triušis. 
O šuns neturėjau, tai paėmiau pjautuvą ir sviedžiau į kiškį. 
Pjautuvas tik nušvilpė per orą ir įstrigo kiškiui į pasturgalį — 
rankena įstrigo. Tada kiškis ėmė bėgti ratu aplink lauką — 
vieną ratą apsuko, kitą, trečią. Lekia gal keturiasdešimt mylių 
per valandą, o pjautuvas styri iš pasturgalio. Bėgo, bėgo ap- 
link javus, kol nupjovė aliai vieną varpelę. Nė valandos ne- 
truko. 

— Dievaži, — sako karalius, — tokių dalykų, Džekai, dar 
neteko girdėti. 

— Tai vadinas, aš melagis? 

— Ne, ne melagis, — atsakė karalius. 

— O paskui, — sako Džekas, — kilo baisus badas. Neuž- 
derėjo tais metais nei kviečiai, nei rugiai. Ar prisimeni tą ba- 
dą? 

— Kokį badą? — klausia karalius. 

— Didįjį badą, — atsako Džekas, — kai mano tėvas dar 
buvo nemiręs. 
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— Neprisimenu jokio bado, — sako karalius. 

— Vadinas, aš meluoju? 

— Ne, — sako karalius, — nemeluoji. 

— Tai va, — pasakoja Džekas, — tais metais buvo didelis 
badas, ir niekas nei Anglijoje, nei Škotijoje neturėjo kvie- 
čių. O laivai negalėjo plaukti, nes jūra tąsyk buvo audringa. 
Audra po audros gal šešetą savaičių, ir laivai negalėjo nu- 
plaukti į kitus kraštus ir atvežti čionai kviečių ar rugių, ar 
miltų. | 

— Nors užmušk neprisimenu, — sako karalius. 

— O aš, — sako Džekas, — puikiai prisimenu ir tikriau- 
siai nemeluoju, ar teisybė, karaliau? 

— Teisybė, — atsako tas, — nemeluoji. 

— Aha, — sako Džekas, — tai ką čia pats šneki? 

— Na, gerai, gerai, — sako karalius. — Drožk toliau. Kas 
gi tada atsitiko? 

Mat karaliui jau įdomu pasidarė. Jis pirma manė, kad Dže- 
kas kvailutis, o dabar pamatė, kad ne toks jau jis kvailas, net 
nebežinojo, nė ką apie jį galvoti. 

— Taigi, — sako Džekas, — laivų nėra, tai aš nueinu į 
miestą ir sakau jo galvoms, kad per vieną dieną pargabensiu 
ir kviečių, ir rugių. Jie žiūri į mane ir juokiasi. Nesijuokit, sa- 
kau, beregint atgabensiu — per kokią dieną. 

— O iš kur manei gauti kviečių ir rugių? — klausia ka- 
ralius. 

— Maniau duoti tris šuolius, — atsako Džekas, — peršok- 
ti per Viduržemio jūrą — į Afriką ar Prancūziją, ar kitur. Pas- 
kui ketinau viską užsikrauti ant pečių ir atgal peršokti. 

— Peršokti per jūrą? — klausia karalius. — Kaipgi tu... 
Joks žmogus, Džekai, negali peršokti jūros. 

— Na, o aš galiu. Aš galiu peršokti ir jūrą, ir įlanką, (r 
ką tik nori. Galiu ir per visą miestą peršokti. Sakai, meluo- 
ju? 

— Ne, ne, — atsiliepė karalius, — nemeluoji. Kaipgi tu 
lą padarei? 

— Nagi įsibėgėjau ir šokau trišuolį — kaip kad varžybose 
daro. Nulėkiau per orą ir nusileidau Afrikoj. Pirmas žmogus, 
kurį ten sutikau, buvo didis vadas, plunksnom apsikaišiojęs. 
Priėjo ir pasileido šokti rumbą aplink mane. Kad šoka, kad 
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šoka aplinkui kaip koks ruonis, o plunksnos tik styro ant gal- 
vos. Tada aš jį prakalbinau škotiškai. 

— Škotiškai? — klausia karalius. 

— Taip, — sako Džekas, — prakalbinau škotiškai,. 

— Argi jis mokėjo škotiškai? 

— Taip, — sako Džekas, — mokėjo. 

— Dievuliau! Pirmąkart girdžiu, kad Afrikoj laukiniai kal- 
ba škotiškai. 

— Vadinas, aš meluojut — sako Džekas. 

— Ne, ne, — sušuko karalius, — nemeluoji. 

Džekas karalių jau visai nukamavo, tas nežinojo, nė ką 
galvoti apie jį. 

Trumpai tariant, Džekas pasakoja toliau: nuėjo jis pas lau- 
kinius ir viską jiems apsakė — kad jam reikia grūdų, kad jo 
kraštas badauja. | 

— O kaip tu tuos grūdus parsigabensi? — klausia jį lau- 
kiniai. 

O Džekas: 

— Kaip nors parsigabensiu. 

Tuo tarpu jis pajuto kažką kandant į sprandą, tai pliaukš- 
telėjo ranka per sprandą ir sušuko — mat pagavo blusą. Iš- 
vertė jis jos odą ir pasidarė maišą. 

— Pilkit, — sako. 

Čia karalius ėmė juoktis. 

— Ko tu, žmogau, juokies? — klausia Džekas. 

— Pilti grūdus į blusos odą? — sako karalius. — Tai bent 
pokštas! 

— Tai aš melagis? — klausia Džekas. 

— O ne, — sako karalius, — ne melagis, tikrai ne me- 
lagis. 
 Matot, jis jau mažumą apkvaišo. 

— Supylė jie į blusos odą, — pasakoja Džekas, — keturis 
šimtus penkiasdešimt tūkstančių tonų kviečių. 

— Viešpatie tu mano, — stebisi karalius, — šitokią bai- 
sybę grūdų sutalpino į blusos odą? O kaip tu juos parsiga- 
benai? 

— Ė, — sako Džekas, — geriau neklausk. Jau kad įkliu- 
vau į bėdą, tai įkliuvau. Užsiverčiau juos ant kupros ir velku 
vargais negalais. 
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—- Tūkstančius tonų ant kupros, Džekai? 

— Taigi, — sako Džekas, — tūkstančius tonų. Ką, gal me- 
luoju? 

-— Ne, ne, — atsiliepia karalius. 

— Einu einu, — pasakoja Džekas, — žiūriu — atlekia pul- 
kas žąsų. Iš pradžių pamaniau, kad užeina audra, net saulę 
užstojo — tokia daugybė žąsų. Ir visos ima leistis, vis žemiau 
ir žemiau, o kai nusileido, žąsinas vedlys ir sako man: „Ką, 
""žekai, patekai į bėdą? Mes skridom į Škotiją, pamatėm tave 
žemai apačioj, tai žąsys sako, ten juk Džekas, reikia leistis ir 
padėtį jam.“ Labai dėkui, sakau aš žąsims. 

— Žąsys kalbėjosi su tavim ir nusileido tau padėti? — 
klausia karalius. 

— Aha, — sako Džekas. 

— Ką gi jos padarė? 

— Tą aš kaip tik ir noriu papasakoti, — sako Džekas. — 
Jos liepė man lipti joms ant nugaros. Išskleidė savo sparnus 
ant žemės ir uždengė visą tą plačią dykumą kaip dideliausia 
paklodė. 

„— O kas toliau? — klausia karalius. 

— Na, tada aš tol vargau ir pūškavau, kol užvilkau grū- 
dus ant žąsų nugarų. Atsisėdau šalia maišų ir kietai užmigau. 
Kai atsibudau, lėkėm per Šiaurės jūrą. Žiūriu žemyn į tuos lai- 
velius, daužomus viesulo, ir niekuo negaliu jiems padėti. Va- 
dinas, žiūriu aš pro kraštą... 


— Kaip tu žiūrėjai pro kraštą? — klausia karalius. — Kiek 
ten buvo tų žąsų? 

— Penki šimtai penkiasdešimt milijonų. 

— Penki šimtai penkiasdešimt milijonų? Dieve saugok! 

— Nori pasakyt, kad aš melagis? 

— Kaipgi tu matei pro tas žąsis, Džekai? 

— Ogi praskyriau plunksnas, — sako Džekas, — va šitaip, 
ir žiūriu pro skylę — pro plunksnas. Ir matau viską kaip per 


žiūroną — kiaurai matau pro žąsų nugaras, pro pilvus, pro 
sparnus. 
— Dievulėliau, — pasakė karalius. — Nieko panašaus ne- 


su girdėjęs. | 
— Kur ten, — atsišaukė Džekas, — ir negreitai išgirsi. Ar 
aš meluoju? 
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— Ne, ne, — atsakė karalius. 

Štai kaip toliau viskas ėjo. Jie skrido per Šiaurės jūrą ir 
jau buvo arti Škotijos krantų, tuomet visos žąsys ėmė kal- 
bėtis viena su kita, kilo baisus triukšmas, visos tik klega, ga- 
gena. Mat jos pavargo, nešdamos ant nugarų šitokį svorį — 
tūkstančius tonų grūdų. 

Taigi dabar belėkdamos ir sako: 

— Džekai, turėsim tave palikti. 

O vedlys pridėjo: 

— Nieko negalim padaryti, nuilsom. Dabar mes virš Škoti- 
jos žemės, turi mus paleisti. 

— Ir tada, karaliau, žąsys iškirto man šunybę. 

— Kokią gi? — smalsauja karalius. 

— Jos sumojo sparnais Ir šovė į viršų, o mane su visais 
grūdais paleido žemėn. Kritom iš dangaus su tokiu baisiu 
triukšmu, tarsi perkūnas būtų trenkęs ar audra su kruša už- 
ėjusi. Švilpia per orą grūdai, ir aš kartu švilpiu. 

— Neduok dieve, — sako karalius, — ar neužsimušei, Dže- 
kai? 
 — O, — sako Džekas, — luktelėk truputį ir viską sužino- 
si. Taip greit lėkiau, jog pamaniau, kad nusileisiu prie moti- 
nos trobelės durų, bet užuot nusileidęs prie jos durų, patal- 
kiau į didelį akmenį, kur gulėjo pakrantėj, ir sulindau į jį lig 
ausų. | 

— Lig ausų ir neužsimušei? — klausia karalius. 

— Neužsimušiau, — atsako Džekas. — Įstrigau į tą akme- 
nį ir negaliu išsikrapštyti. Nieko daugiau neįstengiu, tik gal- 
vą sukioju — pirmyn, atgal, va taip. Ir niekaip negaliu išsi- 
vaduoti, mat kūnas sulindo į akmenį. 

— Oi, oi, — sako karalius, — sunku tuo patikėti, Dže- 
kai. 

— Sunku patikėti? Vadinas, aš meluoju? 

— O, ne, — sako karalius, — nemeluoji. 

— Taigi nežinojau, nė ką pradėti, — pasakoja Džekas. — 
CO) buvau tik per du tris šimtus žingsnių nuo savo namų, nuo 
motinos trobelės. Grūdai užpylė visą girią, nė medžių nebe- 
matyti, tiek buvo tų grūdų. Aš taip susirūpinau, kad neatlėktų 
paukščiai ir neimtų lesti man grūdų, nebežinojau, nė ko grieb- 
lis. Nieko geriau nesugalvojau, tik pamėginau pasiekti savo 
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kardą, štai čia turiu jį prie šono, šitą patį, jis kainavo man ke- 
letą tūkstančių svarų. 

Karalius pažiūrėjo į dalgio ašmenis ir sako: 

— Argi tai kardas? Juk čia dalgis. 

— Dalgis? — sako Džekas. — Tai geresnis kardas negu 
tie, kuriuos nešioja tavo šaunieji vyrai pilies kieme. 

— Ne, tai dalgis. 

— Tai ką, aš meluoju? 

— Nemeluoji, nemeluoji, — sako karalius. — Tai puikus 


aukso kardas. 
— Taigi įsiręžiau, iškišau laukan ranką ir nusikirtau gal- 


vą. 

— Nusikirtai galvą? 

— Aha, — sako Džekas, — tik taip aš ir galėjau išsiva- 
duoti. Liepiau savo galvai bėgti namo ir pasakyti motinai, kad 
pasišauktų ką į pagalbą ir išvaduotų mane. 

— Liepei savo galvai bėgti namo? — stebisi karalius. — 
Kaipgi tu galėjai tai padaryti, Džekai, jei nebeturėjai gal- 
vos? 

— Ar manai, kad meluoju? 

— Ne, ne, — sako karalius, — nemeluoji. 

— Nuriedėjo mano galva namo, aš liepiau jai pasiskubin- 
ti, ir ji nuriedėjo dulkinu vieškeliu lyg didelis kamuolys. (2 
netoliese vaikščiojo lapė, ji vogdavo mano motinos vištas. Jau 
seniai norėjau ją nudėti, porą kartų šoviau, bet nepataikiau. 
Tai ta lapė ėmė vytis mano galvą. Vejasi ji galvą, o aš šau- 
kiu: „Bėk, galva, bėk! Bėk, galva, bėk!“ 

— Kaipgi tu, Džekai, galėjai šaukti, būdamas be galvos? — 
klausia karalius. — Ar pabėgo tavo galva? 

— Palauk, — sako Džekas, — vadinas, aš meluoju? 

— Ne, ne, nemeluoji, — atsakė karalius. 

— Vejasi lapė mano galvą, — pasakoja Džekas, — vis ar- 
čiau ir arčiau, jau visai čia pat, jau šoks ant jos. Išsigandau 
baisiausiai ir kad suriksiu: ,„U-uch!“, kad šoksiu iš akmens. Iš- 
šokau ir lekiu paskui lapę, o ta jau apžiojo mano galvą. Ta- 
da aš kad spirsiu lapei — vieną sykį, antrą, trečią ir išspy- 
riau iš jos septynetą lapiukų. Ir žinai ką, karaliau? 

— Ką gi? — sako karalius ir, užmiršęs ligą, atsisėda lovoj, 
taip jis susijaudino. 
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— Septynis lapiukus išspyriau, ir menkiausio lapiuko ka- 
kutis buvo geresnis negu tu. 

— MELUOJI! — sušuko karalius. 

— Jeigu taip, — sako Džekas, — tai atiduosi man savo 
dukters ranką ir dar pilį. 

Tuomet karalius išvirto be sąmonės ir numirė. 

O Džekas vedė jo dukterį ir dabar tebegyvena. 


TURINYS 


Džekas Milžinų Nugalėtojas (vertė D. Sauka Ir G. Kirvaltis) „44... ... |||. | 5 
Pasaka apie tris paršiukus (vertė D. Sauka) „Luka kakaaaas a kasa ssvv4. 4 15 
Tulpių lysvė (vertė G. Kirvaltis) „kaka kahaaaaaaasasaas as kasvvavs++ + 18 
Tomas Hikatriftas (vertė G, Kirvaltis) „aaa akaaaaa a aaasaaakavaso4++4+ 21 
Keistas svečias (vertė G. Kirvaliis) „Lac aaaai saaa kaka kaka. 27 


Gralio Maro duktė (vertė G, Kirvaltis) <... a Kia 9 
Aukso kamuolys (vertė G. Kirvaltis) „„„„.ukaasaaaasaaaaaasaaaasaksosa4. 4 32 
Vitingtonas Ir jo katė (vertė D. Sauka) „Lk aakk as ša aaa a, 94 
Binoris (vertė G. Kirvaltis) Uri d a is is A ks A 
Palaidotas Mėnuo (vertė G. Kirvaltis) „„„„aaaakaaakaa asas asasassav4v++4+ 45 
Žuvis Ir žiedas (vertė D. Sauka) |... i kasai O 
Niėniekas (vertė D. Sauka Ir G. Kirvaltis) ....... Li is ua ais 04 
Ponas Gemeris Vensas (vertė D. Sauka Ir G. Kirvaltis) „2... |||... 58 
Prekijo sapnas a a aa La ka ks aka ka 09 
Čaildas Roulendas (vertė D. Sauka) a bass Sa Sa a sia 64 
Hedlio veršis (vertė G. Kirvaltis) „................. Ni kai ki sa 0 
Triauškutė Ketė (vertė D. Sauka) ............... V UV ia a 2 
Rožių krūmas /vertė G. Kirvaltis) ............ SS Lala sai Ie iiu ės Ia 78 
Zenoro Širdutė (vertė G. Kirvaltis) „„„....akkakk aaa aaa aaaa kva... 80 
Keliaujantis meisteris (vertė G. Klrvaltis) ........ sraao šis ania k a as 04 
Tomas Nykštukas (vertė D, Sauka Ir G, Klrvalts) „...... Paie A d T „ 87 
Ponas Foksas (vertė G. Kirvaltis) ............. T skalė kas ks „„ 92 
Nendrinė Kepurė (vertė D. Sauka) .......L.kkkk kas Las i as. 200 
Jautukas (vertė G. Kirvaltis) „(a.a kk akies a aaa aaa aaa aaa aaa 99 
Gotamo išminčiai (vertė G. Kirvaitis) „L. kkk k aka s aaa. 102 
Rudis Etinas (vertė D. Sauka) .............VV Dita ua šasi 207 
Stebuklingas tepalas (vertė D, Sauka) ......... as D SU ini S 112 
Kroglin Greindžas (vertė G. Kirvaliis) „„..........V nė is Ain Kuis LLS 
Mulkio linkėjimai (vertė G. Kirvaltis) ....... inas Latina kaia 117 
Molė Vapė (vertė G. Kirvaliis) „|. TTT Ana A TT 119 
Džekas Ir auksinė tabakinė (vertė D. Sauka ir G. Klrvaltis) „............ V 122 
Aš Pats /vertė G. Kirvaitis) <... Lake ra eini ias 131 
Lemtono slibinas (vertė G. Kirvaltis) „<... Pikas iyiaa 133 
Pžoana Ir šlubas piemuo (vertė D. Sauka) <... k aka asas 13R 
Eabausiu (vertė G. Kirvaltis) „e... aaa, SERA a i 142 
Trys plunksnos (vertė G. Kirvaltis) „........... TT Šanio sad as 145 
Šulinys Pačiam Pasaulio Krašte (vertė D. Sauka) .........k. L 4 148 
Piteris paikutis (vertė D. Sauka ir G. Kirvaltis) <<... i 
Mokytojas ir mokinys (vertė D. Sauka) <... aaa 158 
Anglijos karalius ir trys jo sūnūs (vertė G. Kirvaitis) .„.................. 160 
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Senoji ragana (vertė G. Kirvaltis) „„„eukakaa auka nana aaa aaa 170 


Visų ponų ponas (vertė D. Sauka) „„„Laakanak aaa aaa aaa TTT 173 
Žeminis apdaras (vertė G. Kirvaitis) „„s.akkakakaasss iii aso 74 
Džekas Ir pupos stiebas (vertė D. Sauka) „„„„.Lkukk kaka aaa) 179 
Trys karvės (vertė G. Kirvaltis) („kaka kuk aaa aa asas akva vrvssrv1i+++ 186 
Spindlstono uolos drakonas (vertė D. Sauka) „Lauka. 717777 188 
Ponas Miaka (vertė D, Sauka) „kau Tisa L 9 
Džekas tinginys (verte D. Sauka) „(LUP Laaak kaka aaa saaa arai) 193 
Geltonrudis (vertė G. Kirvaltis) „(Lauka akkaaa kaka aaa aaa aaa aaa saaa 195 
Trys galvos šuliny (vertė G. Kirvaitis) ......, dada a o i ska i Ž00 
Stebuklingas ragas (vertė D. Sauka) „aaa kka k kaka aaa saras „204 
Žvaigždės danguje. (vertė G. Kirvaltis) ...... sanis T a 206 
Karalius Herla (vertė G. Kirvaltis) „„«............ AT TTT 209 
Auksinė ranka (vertė G. Kirvaltis) „„......... Kai anna aaa ai siai A BI 
Džonis Gloukas (vertė G. Kirvaltis) (L... kaka aaa saaa 212 
Pasaka be galo (vetė G. Kirvaitis) „........ sus ia ala ieskai 19 
Ponas Actas (vertė G. Kirvaltis) „.......... šie ii i a aa Šias 220 
Džekas Henefordas (vertė G, Kirvaltis) „L... aaa aaa 223 
Imtininkas ir velnias (vertė G. Kirvaltis) „L... aks 228 
Šarkos lizdas (vertė „D. Sauka) ................ S a S 234 
Katės Kailelis (veilė G. Kirvaltis) „L... aaa 235 
Longvitono drakonas (vertė G. Kirvaltis) „La. Uris 245 
Kačių karalius (vertė G. Kirvaltis) ...... a a ak si i ai 247 
Liepsnojanti ranka (vertė G. Kirvaltis) „<... aaa 249 
Adamas Belas, Kimas Klafas ir Viljamas Klaudzlis (vertė G. Kirvaitis) „...., 250 


Melagių karalius (vertė G. Kirvaltis) „................ o... Da ka a OB 


St-132 Stebuklingas ragas: Anglų pasakos. Vid. mokyki. 

amž. / Iš anglų k. vertė G. Kirvaitis, D. Sauka; Iiustr. 

V. Bakšys. — V.: Vaga, 1984. — 271 p., iliustr. — 
(Pasaulio pasakos). 

Tarybiniais metais lietuviškai anglų pasa leidžiamos antrą Kartų. 
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